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      De impulsieve Jenny Porter moet naar Schotland om te onderzoeken of de lokale wolfabriek nog rendabel genoeg is. Hoewel haar vriend het maar niks vindt dat ze weggaat, pakt ze vol goede moed haar spullen. Eenmaal op de plaats van bestemming kan Jenny het niet meer over haar hart verkrijgen om de fabriek te sluiten. En dan is er nog die oervervelende Ross Grant, die ze diep in haar hart wel erg aantrekkelijk vindt. Als haar vriend haar ineens achterna reist is de chaos compleet. 
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 ‘Ik heb je toch zeker onderdak gegeven?’ zei Henry.


 Jenny zette haar koffer in de achterbak en sloeg de klep met een harde klap dicht. ‘Als je even terugdenkt, Henry, dan weet je best dat je me al vroeg bij je in te trekken een paar maanden voordat ik dat daadwerkelijk deed. En toen kwam ik erachter dat je in werkelijkheid een huishoudster wilde!’


 ‘Je was in die tijd anders wel dakloos.’


 ‘Ik moest mijn flat verkopen. Dat is niet echt hetzelfde als dakloos zijn.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze wilde geen ruzie met Henry nu ze op het punt stond om te vertrekken. ‘Laten we een kop koffie drinken. Ik heb nog wel even tijd.’


 Henry volgde haar naar binnen en keek toe terwijl zij de koffiebonen maalde en het apparaat aanzette. Jenny had liever snel een kop instant gemaakt, maar Henry wilde altijd echte koffie, en nu was het niet het juiste tijdstip om hem tot andere gedachten te brengen.


 ‘Ik vind alleen,’ begon hij, terwijl zij de donkergroene kop en schotel met gouden bies voor hem neerzette en een zelfgebakken koekje op het schoteltje legde, ‘dat je je huiselijke verplichtingen voorrang moet geven boven je... je...’


 Jenny’s goede voornemens om geen ruzie te maken werden zwaar op de proef gesteld. Ze nipte van haar koffie, die bitter smaakte. ‘Het is een bedrijf, Henry. Geen heel groot bedrijf, maar wel belangrijk voor me. En het zijn jouw familieleden die overkomen uit Amerika, niet de mijne.’


 ‘Praktisch hetzelfde,’ mompelde hij in zijn koekje.


 Jenny had zin om haar kale ringvinger voor zijn neus heen en weer te zwaaien om hem eraan te herinneren dat ze getrouwd noch verloofd waren, maar ze gaf er niet aan toe uit angst dat hij daar eerder toe te bewegen was dan zij. Zijn familie beschouwde haar inderdaad als een van hen, maar zij dacht daar anders over. Er waren veel redenen geweest waarom ze bij Henry was gaan wonen, onder meer haar gevoelens voor hem toentertijd, maar sindsdien was ze zich gaan afvragen of de diepe genegenheid die ze voor hem voelde en zijn afhankelijke gedrag op huishoudelijk gebied werkelijk genoeg waren om een relatie in stand te houden.


 ‘Waarom moet je net dit weekend gaan? Kan het volgende week niet?’


 ‘Dat heb ik je toch verteld. Mijn cliënt wil dat ik er nu naartoe ga. Ik heb het vorige week al uitgesteld vanwege het huwelijksfeest van je ouders. Ik kan me niet veroorloven hem kwijt te raken, Henry; zoveel klanten heb ik niet.’


 ‘Je kunt toch gewoon een baan gaan zoeken, zoals normale vrouwen.’


 Jenny wilde bijna vragen waarom hij met haar samenwoonde, als hij het soort vrouw wilde dat hij als normaal beschouwde. Maar in plaats daarvan zei ze: ‘Dat zou ik kunnen doen, maar ik wil het niet. Ik wil voor mezelf werken en over mijn eigen leven beschikken. Ik wil niet meer ten prooi vallen aan de grillen van een of andere managementconsultant of accountant, dank je feestelijk. Bovendien komt het me goed uit om thuis te werken. Daardoor kan ik altijd koken en jouw pakken van de stomerij halen.’


 Haar sarcasme was totaal niet aan hem besteed. ‘Maar we hebben de taken toch eerlijk verdeeld; per slot van rekening ben jij de hele dag thuis...’


 ‘Hoe zit het nou, Henry. Of je wilt graag dat ik thuis mijn werk doe, of je wilt dat ik een baan buiten de deur ga zoeken. Zoals “normale vrouwen”.’ In de ogen van Henry had een normale vrouw blond haar, droeg ze maatje zesendertig en was ze precies zo gekleed als de modebladen voorschreven. Wat hij ooit had gezien in haar, met haar tamelijk kleine postuur, haar donkere haar en geringe modebewustheid had ze nooit helemaal begrepen. Cynisch besloot ze dat het waarschijnlijk iets met haar borsten te maken had, die iets te volumineus waren om in een maatje zesendertig te passen.


 ‘Wat ik niet wil is dat je je meteen maar naar Schotland haast zodra een man die je nog nooit hebt ontmoet, je daarnaartoe stuurt! Dat is belachelijk! Waarom knapt hij zijn eigen smerige zaakjes niet op? Het is bovendien bijna winter!’


 ‘Omdat hij in het buitenland zit! Daarom maakt hij gebruik van mijn diensten. Hij heeft hier geen kantoor en hij heeft een assistente nodig. Bovendien is het nog maar oktober.’


 ‘Eind oktober, en in Schotland zal het aanvoelen alsof het winter is, wat ik je brom. En “assistente” is alleen maar een chiquer woord voor “secretaresse”, weet je. Jij mag jezelf dan graag “virtueel assistente” noemen, niemand heeft daar ooit van gehoord. Je houdt het nooit vol. Binnen een week ben je weer terug. Je bent veel te zachtaardig om een bedrijf uit de problemen te helpen. Je zou al die werknemers willen redden, als huisdieren.’


 Jenny negeerde dit laatste zinnetje om niet haar geduld te verliezen. ‘Gelukkig hebben mensen die een virtueel assistent nodig hebben er wel van gehoord. En als mijn werk voor een groot deel secretaressewerk is, is het in elk geval eerlijke arbeid en gaat het niet ten koste van andermans baan. Trouwens, dit is toch niet alleen secretaressewerk? Hij vertrouwt mij toe een kijkje te gaan nemen bij een verliesgevend bedrijf en daar verslag van te doen. Je zou het als een promotie kunnen zien.’


 ‘Hij gebruikt je, Jenny.’


 ‘Ja, en daar betaalt hij me royaal voor! Je zou blij voor me moeten zijn, Henry, en niet zo moeten zeuren! Ik verdien er veel meer mee en ik krijg zo de kans om echt een kapitaaltje op te bouwen.’ Nu was niet het geschikte ogenblik om te zeggen dat ze dat kapitaaltje nodig had om een eigen woonruimte te kunnen betalen.


 ‘Je wordt gewoon gebruikt, Jenny. Voor weinig geld krijgt hij een managementconsultant.’


 Jenny keek hem meesmuilend aan. Hij wist dat het woord ‘managementconsultant’ effect zou hebben. ‘Ik word helemaal niet gebruikt. Ik ben mijn eigen baas. Ik kan met dat werk ophouden zodra ik dat wil.’


 ‘Je bent weekhartig en impulsief. Net zoals je vanochtend die bedelaar al het wisselgeld liet houden toen je een krant had gekocht! Je kunt net zo goed je geld weggooien als je het weggeeft aan iemand die er toch alleen maar drugs van gaat kopen!’


 ‘Dat noem ik niet impulsief. Dat doe ik uit mededogen! Dat jij nu iemand bent die liever dood neervalt dan dat je een daklozenkrant koopt, betekent nog niet dat we allemaal hetzelfde zijn! Nu moet ik er echt vandoor. Ik wil vandaag minstens halverwege komen. Het is een hele rit.’


 ‘Een rit die je niet hoeft te maken. En laat de kopjes maar staan; die was ik wel af.’


 Jenny staarde Henry aan en vroeg zich af waarom ze een relatie met hem had. Ineens glimlachte hij, een lok van zijn haar viel naar voren en toen wist ze het weer: hij herinnerde haar op onweerstaanbare wijze aan Hugh Grant.


 Ze liep naar hem toe terwijl hij de kopjes leeggoot. ‘Laten we geen ruziemaken nu ik wegga.’ Ze kuste hem op zijn wang.


 Hij maakte zich van haar los. ‘Tot ziens, Jenny. Maar ik zou echt willen dat je er nog eens over nadacht.’


 Jenny zuchtte. Hugh Grant zou iets geestigs en liefs hebben bedacht, iets waardoor ze misschien wel was gebleven. ‘Ik weet zeker dat je moeder in staat is je familie uit Amerika bezig te houden zonder mij. Ik heb haar mijn recept voor appeltaart gegeven.’


 Hier reageerde hij niet op, dus ging ze nog een laatste keer naar de wc, trok haar jas aan en controleerde of ze alles had.


 Tegen de tijd dat ze op de snelweg was aangekomen, voelde ze zich niet langer schuldig en bedroefd dat ze Henry had achtergelaten, en gaf ze zich over aan het avontuur. Ze ontvluchtte even haar eenzame leven en stond op het punt om een klus op locatie te gaan doen. Het was een uitdaging, en zij genoot ervan.


 De volgende middag, duizend kilometer verderop, hield Jenny vlak bij haar eindbestemming halt bij een snackkar met de charmante naam de Homely Haggis en bestelde daar een kop warme chocolademelk. In haar ergernis over Henry had ze zich voorgenomen nooit meer koffie te drinken.


 Een knappe, overduidelijk superzwangere jonge vrouw duwde het kunststofbekertje over de counter. ‘Alsjeblieft. En hier is het wisselgeld. Au,’ voegde ze eraan toe toen Jenny de beker pakte, en legde een hand onder op haar rug.


 Jenny zette gauw de warme chocolade weer terug op de counter en keek de vrouw met een bezorgde blik aan. ‘Je gaat hier toch niet ter plekke bevallen?’


 De vrouw schoot in de lach. ‘Nee hoor. Ik denk het niet. Ik ben pas over veertien dagen uitgerekend. Het was gewoon even een kramp.’


 Haar Schotse accent leek het positieve optimisme dat ze uitstraalde alleen maar te versterken. Ze had een enorme bos kastanjekleurig haar dat om haar hoofd golfde, en een brede, goedlachse mond. Nu pakte ze een doek op en veegde de counter ermee schoon. ‘Ze zeggen dat de eerste altijd te laat geboren wordt.’


 ‘O ja? Ik weet niets van bevallingen af, behalve dan wat ik ervan op tv heb gezien.’ Jenny beet op haar lip. ‘Daardoor denk ik dat baby’s alleen komen als er geen ambulance of dokter in de wijde omtrek te vinden is, en dat ze gehaald moeten worden door iemand die er geen flauw benul van heeft wat er moet gebeuren. Zo’n situatie als nu dus eigenlijk.’


 De vrouw schoot alweer in de lach en leek zich niet te bekommeren om het feit dat ze op een parkeerplaats stonden in wat Jenny een uithoek leek van Schotland. ‘En is jou dat ook opgevallen? Ze trekken op tv ook nooit hun onderbroek uit. Maar serieus, ik weet dat we hier nogal afgezonderd zitten, maar in het volgende dorp is een huisarts.’


 ‘En dat is maar zo’n tweeëntwintig kilometer verderop. Ik ben erdoorheen gekomen. Een steenworp afstand.’ Jenny nipte met een grijns van haar chocolademelk.


 ‘In deze contreien stelt een afstand van tweeëntwintig kilometer niets voor, dus maak je geen zorgen.’ De vrouw, die duidelijk genoeg had van haar toestand, keek Jenny vrolijk aan. ‘En wat doe jij hier eigenlijk in deze streek, behalve dan warme chocolademelk drinken? Ik weet dat de hei nog bloeit en dat de muggentijd min of meer voorbij is, en misschien ben je van plan hier te komen wandelen of bergen te beklimmen, maar dit is niet bepaald een toeristenroute. Er is in geen mijlen een winkel te vinden waar ze kleine Nessies verkopen.’


 Jenny aarzelde. Het had geen zin hier iets verborgen te houden, niet in een gebied dat zo ver van de rest van de bewoonde wereld af lag, dat een nieuw gezicht zeker reden zou zijn voor speculatie. Ze moest iets zeggen en besloot openhartig te zijn. ‘Ik ga een tijdje logeren in Dalmain House.’


 De jonge vrouw toonde nu nog meer belangstelling. ‘O ja? Ben je bevriend met de familie?’


 Dat was een strikvraag. Jenny wilde niet toegeven dat ze erop uit was gestuurd door een cliënt om uit te zoeken hoe het ervoor stond met de productie van gebreide kleding van Dalmain Mills. Aan de andere kant wilde ze zich niet laten voorstaan op vriendschap met mensen die ze nog nooit had gezien, vooral niet wanneer ze zeer waarschijnlijk de pest aan haar zouden hebben. In zijn brief had Philip Dalmain haar min of meer te kennen gegeven dat ze tegenover zijn moeder moest doen alsof ze een nieuw computersysteem kwam installeren. Daarmee wekte hij de indruk dat als ze zou laten merken dat er iets niet in orde was met de fabriek, zijn moeder een rolberoerte zou krijgen en zou sterven aan apoplexie, of dat ze Jenny het huis uit zou gooien. ‘Niet echt.’


 De jonge vrouw zuchtte. ‘Ik kan mezelf beter even voorstellen. Ik ben Meggie Dalmain en ik ben getrouwd met de jongste zoon.’


 Dat was een verrassing. Jenny had het idee gekregen dat de Dalmains een tamelijk oude, aristocratische en, naar ze vermoedde, snobistische familie waren. Ze had niet verwacht een van de familieleden tegen te komen in een mobiele snackbar. Het was een hele ontdekking. Ze stak haar hand uit. ‘Genevieve Porter, of liever Jenny.’


 ‘Je hebt gelijk,’ ging Meggie door, nadat ze haar hand had geschud en haar gedachten had gelezen. ‘Ze zijn helemaal niet blij met me. Iain en ik gaan er amper nog naartoe, alleen als we worden gesommeerd door de matriarch, en dan nog alleen omdat ik niet inzie waarom Iain zijn familie nooit meer zou zien alleen vanwege die ouwe heks.’


 Deze opmerking beloofde niet echt een paar weken gelukzalige harmonie en medewerking voor Jenny, maar ze kon moeilijk weer als een geslagen hondje teruggaan nadat Henry er zo van overtuigd was geweest dat dat zou gebeuren. ‘De matriarch?’


 ‘De oude dame. Die beschouwt zichzelf als de kasteelvrouw, althans als het een kasteel was geweest en niet gewoon een naargeestig oud huis. Ze vergeet voor het gemak maar even dat haar eigen vader niet bepaald uit de hoogste kringen afkomstig was.’


 Jenny had geleerd haar mond te houden, maar Meggie Dalmain had kennelijk heel wat te vertellen, en ieder stukje informatie dat ze zich liet ontvallen kon heel nuttig blijken. Ze liet een belangstellend ‘O ja?’ horen. Het was niet echt bedoeld om meer uit te lokken, maar het gaf de jonge vrouw de gelegenheid te zeggen wat ze kwijt wilde.


 En Meggie wilde heel wat kwijt. ‘Luister, kom even aan deze kant van de counter. Er staat hier een stel stoelen. Dan kunnen we even gezellig kletsen. Het is niet eerlijk om je naar het grote huis te sturen zonder je eerst van een en ander op de hoogte te stellen. Heb je even?’


 Jenny knikte. ‘Ik ben zelfs wat aan de vroege kant, daarom ben ik hier gestopt voor een drankje. Ik wilde niet komen opdagen voor het afgesproken tijdstip.’


 Meggie knikte. ‘Heel verstandig. Ze zouden het niet erg op prijs stellen als je al voor de deur stond voordat ze er klaar voor waren. Ze doen al moeilijk onder de beste omstandigheden, en je zult ongetwijfeld weten dat hun situatie op het ogenblik heel wat te wensen overlaat.’


 Jenny glipte naar binnen door de zijdeur. Toen ze ermee had ingestemd om op locatie onderzoek te doen voor haar grootste klant, had ze even gehoopt dat een paar weken in de Schotse Hooglanden een soort vakantie zou worden. En als dat niet zo was, zou het althans tegenover Henry bewijzen dat ze meer voorstelde dan slechts een veredeld soort secretaresse. Sinds dat eerste verzoek had ze alvast wat research gedaan, en de droom over de werkvakantie was wel vervlogen, maar haar trots zou haar ervan weerhouden om ook maar een minuut eerder te vertrekken dan het werk zou toestaan.


 Helaas had Henry gelijk gehad over de kou in Schotland. Het broekpak dat ze aanhad en dat haar thuis in de Home Counties bijzonder praktisch had geleken, was naarmate ze noordelijker kwam steeds minder geschikt gebleken, en haar van nature krullende haar was door het vocht gaan kroezen. Ze voelde zich verkreukeld en verkild, en zeker niet de efficiënte zakenvrouw die ze had willen zijn. Toen ze uit Engeland vertrok was het vroeg in de herfst geweest, en nu leek het eerder begin winter; ze zou wat extra truien moeten kopen bij de eerste de beste gelegenheid.


 ‘Ga zitten,’ zei Meggie, en liet zich zakken op de vouwstoel. ‘Als ik nog zwaarder word, zal ik de hele dag moeten blijven staan.’


 ‘Ik begrijp niet hoe je het uithoudt. Dit soort werk is verschrikkelijk vermoeiend. Dat weet ik nog uit mijn studententijd.’


 ‘Nou, ik zal het ook niet veel langer blijven doen. O, verdomme, ik moet eerlijk gezegd heel erg plassen. Zou je hier even willen opletten terwijl ik ga? De dichtstbijzijnde boom is daar, hij lijkt mijlen ver weg als je zo’n buik hebt als ik. De baby zit op een lastige plaats en steeds als ik ga zitten drukt hij op mijn blaas. Vind je het niet erg?’


 ‘Natuurlijk niet. Zoveel klanten zie ik hier niet.’


 ‘O, eh... volgens mij zit er in die landrover die daar net heeft geparkeerd een klant, dus ik zal nog wat verder moeten gaan, naar die plek waar twee bomen staan. Verdomme.’ Meggie perste zich de deur uit en verdween op de hei.


 Jenny had amper de tijd om zachtjes ‘o nee, hemel’ te mompelen toen een man doelbewust op de wagen afkwam.


 ‘Een broodje bacon en een kop thee, graag.’


 Jenny probeerde haar charmantste glimlach op te zetten. Althans, dat hoopte ze. Aangezien ze het niet kon controleren, wist ze niet zeker of ze er nu niet als een idioot uitzag. ‘Ik neem aan dat u niet even kunt wachten? Ik ben hier niet echt verantwoordelijk voor de gang van zaken...’


 ‘Ik wil alleen maar een broodje bacon en een kop thee. Maar ik heb wel haast.’ Hij sprak op de gezagvolle toon van iemand die meer gewend was om de wijnkaart te vragen en met creditcards te zwaaien dan broodjes te bestellen bij een snackbar in de buurt. Hoewel hij eruitzag als een wandelaar, gekleed op een tocht door de natuur en met een gebruinde teint, leek hij in Jenny’s ogen meer op een bedrijfsfunctionaris, een type waar ze tot vervelens toe mee bekend was.


 Ze probeerde het erop te wagen. Hoe moeilijk kon het zijn om een stukje bacon te bakken en een broodje te smeren? Zelfs Henry moest toegeven dat ze kon koken. En het zou gemakkelijker zijn voor Meggie als de ketel opstond en de bacon al in de pan lag als ze terugkwam uit de bosjes.


 Het duurde even voordat Jenny de bacon had gevonden, en nog langer voordat ze het fornuis aan had gekregen. Waar bleef Meggie nou? Jenny bad dat ze in vredesnaam niet aan het bevallen was geslagen, gehurkt boven het mos, als een Amerikaanse autochtoon. Jenny’s klant bekeek haar weifelend en met achterdocht, misschien omdat een marineblauw broekpak en een zijden blouse niet bepaald de rigueur waren voor een kokkin. Nou, het was zijn eigen schuld. Hij had erop gestaan dat ze zijn bestelling uitvoerde. Hij had haar geen tijd gegund om te kunnen uitleggen dat ze zelf ook maar een klant was.


 ‘Waar is die ketel in vredesnaam?’ mompelde Jenny, harder dan haar bedoeling was.


 ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand?’ Haar klant boog zich over de toonbank en keek Jenny afkeurend aan. ‘Je mag dan nieuw zijn, maar je kunt toch zeker wel een kop thee zetten?’


 ‘Natuurlijk wel, maar aangezien ik ook maar een passerende klant ben, ongeveer zoals jij, moet ik zoeken waar alles staat.’


 ‘Wat bedoel je? Als je hier niet werkt, wat doe je dan achter de toonbank?’


 Jenny, die eindelijk de ketel had gevonden en tot haar geluk ontdekte dat er nog genoeg water in zat voor een kop thee, haalde haar schouders op en ging op zoek naar de lucifers.


 ‘Ik zat hier wat te kletsen met de eigenaresse. Ze is even weg naar het toilet. Ik heb beloofd even op de zaak te passen. Ze blijft wel vreselijk lang weg. Ik hoop dat alles met haar in orde is.’


 ‘Wat zou er misgegaan kunnen zijn?’


 ‘Niets, hoop ik, maar ze is behoorlijk zwanger. Je bent toevallig geen arts?’


 ‘Nee.’


 ‘Of beter nog, verloskundige? Zelfs een leerling-verpleegster zou beter zijn dan niets.’ Ze had zin om hem terug te pakken na zijn spottende opmerking over haar pogingen tot theezetten. Ze had de laatste tijd te veel spottende opmerkingen naar haar hoofd gekregen.


 ‘Ik ben een zakenman, en ik ben op vakantie. Als geen van de twee op jou van toepassing is, en je kunt nog geen kop thee zetten, wat doe je dan hier?’


 Jenny had hem gemakkelijk kunnen zeggen dat hem dat geen bliksem aanging, maar het zou niet professioneel zijn om een klant van Meggie te beledigen. Iets aan hem maakte dat ze verlangend begon terug te denken aan Henry’s voorkomendheid. Henry zou nooit iets onverwachts of onwelvoeglijks doen. Deze man had een energie, een ongetemde eigenschap die haar van haar stuk bracht, en zijn stem had een timbre dat zelfs in de verste verte niets weg had van de zachte toon waarop Henry sprak.


 ‘Zoals ik al zei,’ begon ze kordaat, ‘zat ik net achter een kop chocolademelk...’


 ‘Maar waarom hier? Jij ziet er niet uit alsof je op vakantie bent.’ Hij bekeek haar snel even van top tot teen, alsof hij wilde zien of het wel klopte. ‘Een designbroekpak is niet bepaald iets wat je draagt in de Hooglanden.’


 Jenny onderdrukte de neiging om te kijken of er niet te veel knoopjes openstonden. ‘Het is een pakje van Marks & Spencer, hoor, maar bedankt voor het compliment. En wil je trouwens uitjes bij de bacon?’ Ze had net een streng uien zien hangen en wilde zijn aandacht afleiden voordat hij nog meer lastige vragen zou stellen. Haar mascara zat nu waarschijnlijk zo’n beetje onder haar ogen en haar lippenstift zou het niet langer dan een uur hebben uitgehouden.


 ‘Ja, graag. Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’


 Ze had kunnen doen of haar neus bloedde, maar ze besloot dat geheimzinnigheid zijn nieuwsgierigheid alleen maar erger zou prikkelen.


 ‘Ik heb hier in de buurt een baan. Voor een korte periode, maar misschien koop ik wel een tweed rok of een kilt, als marineblauw kamgaren hier niet op z’n plaats is.’


 ‘En waar werk je?’


 Nu had ze echt zin om te zeggen dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien. Het zou niet eerlijk zijn tegenover de Dalmains als ze aan een volstrekte vreemde zou vertellen dat ze hierheen gestuurd was om een kijkje te gaan nemen in hun bedrijf. ‘Het is vertrouwelijk werk. Stukje tomaat erbij?’


 ‘Juist. Tja, je hoeft het me niet te vertellen als je dat niet wilt.’


 ‘Dat weet ik. Nou, tomaatje erbij of niet?’


 ‘Ja, graag. Als je dat tenminste voor elkaar krijgt.’


 Zijn nieuwsgierigheid en zijn opmerkingen over haar uiterlijk had ze nog kunnen begrijpen, al konden ze eigenlijk niet door de beugel, maar dit was de limit. ‘Reken maar. Hoe lang wil je hem meegebakken hebben?’


 Hij fronste zijn wenkbrauwen, ademde diep in, en blies weer uit terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘We zijn geloof ik helemaal verkeerd begonnen...’


 ‘Nou, jij dan. Ik behandel jou met de tact en het geduld waarom ik bekendsta.’


 Hij lachte met tegenzin. ‘Ik besef dat ik je dankbaar zou moeten zijn dat je ook maar een poging doet om me van dienst te zijn...’


 ‘Maar dat ben je niet,’ maakte ze zijn zin af. ‘Je bent er te veel aan gewend om orders uit te delen en je eigen zin door te drukken zonder dat je iemand dankjewel hoeft te zeggen.’


 Hij trok een wenkbrauw op. ‘Nou, bedankt voor deze karakteranalyse.’


 ‘Graag gedaan. En in tegenstelling tot het broodje was het gratis.’


 ‘Nou, die karakteranalyse heb ik in ieder geval te pakken. Of het met het broodje ook lukt, moet ik nog maar afwachten.’


 Jenny haalde diep adem. Het was hinderlijk om niet zoiets simpels te kunnen regelen, maar als ze nog meer protesten liet horen zou ze nog veel klunziger overkomen. Ze wilde net zeggen dat hij nu maar weg moest gaan en over een halfuurtje moest terugkomen, toen Meggie weer opdook.


 ‘Ah, daar is de bazin,’ zei Jenny opgelucht. Hoewel ze het liefst meteen in haar auto was gesprongen om met opspattend grind weg te scheuren, voelde ze zich verplicht om eerst te kijken of Meggie in orde was. ‘Gaat het?’


 ‘Ja, prima. En hoe ben jij gevaren?’


 ‘Nou, ik hoop niet dat je van plan was haar een baan aan te bieden,’ zei Jenny’s klant. ‘Ze lijkt me totaal ongeschikt voor dit werk.’


 Jenny keek hem verbaasd aan. Dit was niet erg fair van hem, en ze kon er nu met goed fatsoen niet vandoor gaan zonder dat het leek alsof ze op de vlucht sloeg.


 ‘O ja?’ zei Meggie, opgewekt maar zonder interesse. ‘Waarom gaat u niet aan een van de tafeltjes zitten, dan brengen we de bestelling zo bij u.’


 ‘Waarom heb ik daar nou niet aan gedacht?’ zei Jenny zodra hij buiten gehoorsafstand was. ‘Hij bleef hier maar rondhangen en lastige vragen stellen, en ik heb geen flauw idee waar alles ligt.’


 Meggie had de bacon uit de pan gehaald en de uien erin geschept. ‘Ach, wat geeft het. Volgens mij heb je het prima gedaan.’


 ‘Ik heb nooit meer zoiets gedaan sinds mijn studententijd. Een paar eeuwen geleden.’


 ‘Zo lang toch niet? Hoe oud ben je?’


 ‘Zevenentwintig. En jij?’


 Meggie schoot in de lach. ‘Vijfentwintig, en sorry dat ik zo nieuwsgierig ben. Ik raak altijd in de problemen omdat ik zo direct ben. Bot, noemt mijn echtgenoot het.’


 Jenny moest ook lachen. ‘Ik zou het niet echt bot noemen.’


 Meggie zuchtte. ‘Volgens Iain mag ik pas bot zijn als ik de zaak opdoek. Dan heeft alleen hij ermee te maken.’


 ‘De zaak opdoeken? Dat is toch zonde!’ De kleine, geruite wagen leek plotseling een veilige haven te midden van de vallende duisternis.


 ‘Nou, alleen dit seizoen dan. Het probleem is dat als ik de tent vroeg dichtgooi, en misschien moet dat wel vanwege dit kleine moppie,’ – ze klopte op haar buik – ‘ik volgend jaar dit plekje niet meer krijg. Er zit iemand anders achteraan, en de Homely Haggis wordt niets meer als ik er nog verder mee op pad moet.’ Meggie zuchtte nog eens.


 ‘Hoe lang duurt het seizoen dan nog?’ Het leek al vrij laat in het jaar om nog op toeristen te kunnen rekenen.


 ‘Een paar weken maar. In december ga ik helemaal dicht.’


 ‘Is er niet iemand die het voor je kan overnemen? Het zou jammer zijn als je je zaak kwijt zou raken omdat je zwanger bent.’


 ‘Ja, hè?’ Meggie was blij dat iemand haar begreep. ‘Maar ik heb hier iedereen in de buurt gevraagd, en niemand kan het doen.’


 ‘Ik zou het bijna zelf willen doen, als ik niet net zo gefaald had bij het maken van een broodje bacon en een kop thee. Ik zou de klanten allemaal wegjagen.’


 ‘Meen je dat nou?’ Jenny beet op haar lip. Meggie keek haar aan alsof ze in haar de redder in de nood zag, terwijl Jenny het niet serieus had gemeend, maar alleen haar medeleven had willen betuigen.


 ‘Nou...’


 ‘Het zou wel fantastisch zijn als jij het deed. Maar zou je wel kunnen? Het is alleen in het weekend en af en toe een avond als het mooi weer is, maar je hebt al ander werk.’


 Dit was het moment om te zeggen: ‘Nee hoor, dat meende ik niet serieus’, maar ze zweeg. Ze dacht aan Henry’s spottende opmerkingen over haar impulsiviteit, en haar eigen conclusie dat het puur medeleven was. Waarom zou ze niet impulsief en meelevend mogen zijn? Het was toch haar leven, en daar mocht best eens iets onbezonnens in gebeuren.


 ‘Ik heb er eigenlijk best zin in, deels om jou te kunnen helpen, en deels omdat het me best... leuk lijkt.’


 ‘O, leuk is het zeker! Het is geweldig! En het zou maar voor een korte periode zijn. Ik ga ervan uit dat ik het de volgende zomer weer red, zelfs met de baby. Iain en ik hebben de extra inkomsten hard nodig.’


 Meggie keek haar aan met haar meest overredende blik.


 ‘En je kunt echt niet iemand anders vinden die de zaak voor je draaiende kan houden?’


 ‘Tot dusver niet. Alleen jij kunt het doen.’


 ‘Meggie!’


 ‘Misschien kun je me beter vertellen wat je te doen hebt in Dalmain House. En hoe lang je daar denkt te blijven. Maar breng dit dan eerst nog even naar je favoriete klant. Zeg maar dat het van het huis is omdat hij zo lang heeft moeten wachten.’


 ‘Zo lang was het niet! Ik heb mijn best gedaan om snel te zijn.’


 ‘Breng dit maar vast. En kom dan nog even de thee halen. Alsjeblieft!’


 Met aardig wat tegenzin liep Jenny over de parkeerplaats. De hakken van haar laarzen, die prima functioneerden in Surrey, waren te hoog voor de Schotse Hooglanden.


 ‘Alsjeblieft,’ zei ze nukkig, en zette het bord neer. ‘Meggie laat zeggen dat het voor rekening van het huis is.’


 Hij trok zijn ogen tot spleetjes op een manier die zowel iets onheilspellends als aantrekkelijks had. ‘Betekent dat van Dalmain House?’


 Jenny merkte dat haar mond ineens droog werd. ‘Wat bedoel je?’


 Hij aarzelde, heel even maar, alsof hij op het punt stond iets te zeggen maar zich vervolgens had bedacht. ‘Niets, ik dacht alleen dat je daar misschien voor werkte, voor Dalmain House.’


 ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


 ‘Nou, is het zo of niet?’


 ‘Het gaat je niets aan waar ik werk!’


 Ze waggelde woedend weg op haar hakken. ‘Rotvent! Hij probeerde me net te ontfutselen dat ik voor Dalmain House werk, en dat moet een geheim blijven!’


 ‘O, waarom? Wil hij suiker?’


 ‘Nou, wat extra zoetigheid kan hij wel gebruiken.’


 Meggie legde een paar suikerzakjes en een roerstaafje in Jenny’s hand. ‘Ik kan wel zelf gaan, maar dan moet ik zo meteen weer plassen. We moeten even met elkaar praten.’


 Met een boos gezicht marcheerde Jenny met de kop thee terug naar het tafeltje. ‘Kijk eens!’ Ze zette de kop op tafel, en merkte tot haar genoegen dat de suiker ernaast nat was geworden .


 ‘Dank je. O, en eh... juffrouw?’


 ‘Ja?’ ‘Juffrouw’ klonk als de ultieme belediging.


 ‘Er zit een vetvlek op je blouse. Dat maakt vast geen goede indruk in het grote huis.’


 Jenny verrekte bijna haar enkel toen ze terugstrompelde. ‘Krijg de pest!’ mompelde ze zachtjes in zichzelf.


 ‘Je kunt me maar beter niet vragen om de zaak voor je te runnen!’ zei ze tegen Meggie. ‘Ik zou gaan vloeken tegen de klanten.’


 Meggie schudde haar hoofd. ‘Nee, dat zou je niet doen. De meesten zijn schatten. En zo dankbaar! Ik vind dit echt leuk werk. Je kunt mensen zo gemakkelijk blij maken.’


 Jenny zuchtte maar eens. Dat kon zij in elk geval niet zeggen van haar eigen baan, althans niet het deel waar ze zich nu mee bezighield.


 ‘Ik maak nog een kop chocola voor je, en dan vertel ik je wie wie is in het grote huis. Als jij me zegt waarvoor je hier bent, natuurlijk. Heeft Philip geknoeid met de boeken?’


 ‘Dat denk ik niet, maar daarvoor ben ik niet hier.’


 Meggie trok een sceptische wenkbrauw op en Jenny had het gevoel dat ze maar beter open kaart kon spelen. ‘Ik ben hierheen gestuurd door een cliënt om te kijken wat er aan de hand is in het bedrijf. Ik neem geen besluiten, ik breng alleen verslag uit. Maar niemand heeft me het idee gegeven dat er ergens mee gesjoemeld is.’


 Meggie zuchtte. ‘Jammer. Philip is zo de lieveling van zijn moeder, dat het nu eens leuk geweest zou zijn als hij echt iets fouts had gedaan. Maar ik neem aan dat hij zoals altijd weer even braaf is geweest.’


 ‘Mag je hem niet?’ Als Meggie haar op de hoogte wilde brengen, kon ze maar beter zoveel mogelijk te weten zien te komen.


 ‘Je kunt niet echt een hekel aan hem hebben. Hij is “bijzonder aardig”.’ Ze zei het met een overdreven aanstellerig accent. ‘Maar het ontbreekt hem aan initiatief. Als jongste zoon zou hij perfect geweest zijn. En mijn Iain had zich met alle liefde op de zaak gestort.’ Meggie zuchtte nog eens. ‘Goed, werk je dan voor de man aan wie ze al dat geld verschuldigd zijn?’


 Jenny likte langs haar lippen, enigszins geschokt dat er zoveel over de zaak bekend was. ‘Niet rechtstreeks. Het is voor een groep die in het bedrijf heeft geïnvesteerd. Ik werk voor een van de leden. Of laat ik zeggen, een van de leden is een van mijn cliënten.’


 Meggie negeerde deze futiliteit. ‘Maar als die groep geld heeft geïnvesteerd, zal het toch terugbetaald moeten worden?’


 Plus een waanzinnige rente, voegde Jenny er in stilte aan toe. ‘Uiteindelijk wel, ja. Niet per se alles tegelijk.’


 Meggie haalde haar schouders op. ‘Ze vertellen Iain en mij nooit wat. We moeten altijd maar onze eigen conclusies trekken. Dus, wat doe je nou precies?’


 ‘Ik ben wat ze noemen een virtueel assistente. Het is zoiets als een secretaresse, alleen krijg ik mijn werkgever nooit te zien, en ik heb er meerdere. Dat wil zeggen, mensen voor wie ik werk.’


 ‘Klinkt ingewikkeld.’


 ‘Dat is het niet echt. Via het internet verloopt de communicatie heel gemakkelijk. Ik werk meestal thuis, maar toen mijn cliënt’ – het was niet nodig zijn naam te noemen – ‘me vroeg hierheen te komen om met eigen ogen te gaan bekijken hoe de zaken ervoor staan, leek het me wel eens leuk om ergens op locatie te werken. Het hoeft mijn werk voor mijn andere klanten niet in de weg te staan, en als je almaar thuis werkt kun je je behoorlijk eenzaam voelen.’ En als er bovendien van je wordt verwacht ook nog eens het hele huishouden te doen, dacht ze bij zichzelf.


 ‘Ik weet niet zeker of Dalmain House je veel gezelligheid te bieden heeft, maar ik ben er ook nog altijd.’ Meggie lachte. ‘Zolang ik hier ben. Hoe zei je ook weer dat je heet?’


 ‘Genevieve Porter. Kortweg Jenny.’


 ‘Ik neem aan dat de matriarch erop zal staan je Genevieve te noemen, als ze het tenminste niet houdt bij juffrouw Porter.’


 ‘Ik vind Genevieve eigenlijk wel een aardige naam. Het is alleen zo’n mond vol.’


 ‘Goed dan, Jenny, of Genevieve, wat dacht je ervan hier mijn plekje tijdelijk in te nemen? Voor zolang ik uit de running ben. En zolang jij hier bent.’ Meggies bruine ogen waren bijna onweerstaanbaar.


 ‘Echt, ik zou het hartstikke leuk vinden, maar wat heeft het voor zin? Denk maar aan wat er zojuist gebeurde, met die man.’


 ‘Die was bijzonder lastig. En je zou je heel nuttig kunnen maken als ik je eenmaal wegwijs heb gemaakt. Je hebt straks een plekje nodig waar je af en toe naartoe kunt vluchten. Dalmain House houdt het midden tussen een museum en een uitvaartcentrum, alleen minder vrolijk.’


 O, god, zeg niet dat Henry in dat opzicht gelijk had, of in al die andere. ‘Echt waar? Misschien moest ik dan maar weer rechtsomkeert maken...’


 ‘Nee, niet doen!’ herstelde Meggie zich gehaast. ‘Het loopt allemaal prima, daar ben ik zeker van. En ik zal het heerlijk vinden als je hier bent. Het gezelschap van een vrouw van mijn leeftijd lijkt me geweldig. Je zei toch dat je eenzaam was?’


 Jenny schoot in de lach. ‘O ja? Maar hier stikt het nu ook niet bepaald van de mensen, of wel?’


 Meggie haalde haar schouders op. ‘Tja, ik weet het. En toch heb ik de euvele moed om het je voor te stellen. Maar je bood het min of meer zelf aan, en je zei dat je ooit in een café hebt gewerkt.’


 ‘Ja, dat is waar.’


 ‘Het leukste aspect ervan,’ ging Meggie door nu ze voelde dat Jenny over te halen was, ‘is dat mensen altijd zo blij zijn om je te zien. Ze komen vaak uit de bergen’ – ze wees naar de met hei begroeide heuvel die hemelhoog reikte – ‘waar ze uren in de stromende regen hebben gelopen. Een warm drankje is dan precies wat ze nodig hebben, en jij kunt daarin voorzien.’


 ‘Ik begrijp dat dat wel voldoening kan geven.’


 ‘En je laat je zorgen hier als je naar huis gaat. Ofwel je hebt een heleboel warme drank en broodjes bacon verkocht, of niet. Je doet gewoon de boel op slot, en denkt er verder niet meer over na.


 Jenny zuchtte. Ze werkte thuis dikwijls nog lang door, terwijl ze in gedachten alles nog eens herkauwde. ‘Dat klinkt inderdaad wel aantrekkelijk.’


 ‘En de bergen zijn beroemd. Er zijn altijd wandelaars en trekkers in deze contreien te vinden. De meesten zijn schatten.’


 ‘Die ene anders niet.’


 ‘De uitzondering op de regel, ik zweer het je. Maar hij was wel aantrekkelijk. Alle mannen uit de buurt zijn al bezet, en je hebt iemand nodig om lol mee te maken.’


 Jenny lachte. ‘Dus jij vindt dat ik de Homely Haggis een tijdje moet overnemen om mannen op te pikken?’ Wat zou Henry hiervan vinden?


 ‘Er zijn slechtere manieren. Tenzij je zelf al bezet bent?’


 ‘In zekere zin ben ik dat, maar zelfs als dat niet zo was, zou ik zaken niet met het meisje willen combineren. Wat zou het voor zin hebben om een leuke Schot te leren kennen als ik hem weer zou moeten achterlaten?’


 Meggie haalde haar schouders op. ‘Ik dacht dat je je werk overal kon doen?’


 ‘Dat is waar, maar ik heb ook nog een leven! Ik wil niet rot doen, maar ik kom uit Londen, en het is vanhier nogal een eindje naar Bond Street, dacht je niet?’


 Meggie giechelde. ‘Hier, ik geef je mijn adres en telefoonnummer. Als je hier lang genoeg blijft en je wilt me helpen, kun je me helpen. En zo niet, dan kom je gewoon een keertje kletsen en drinken we samen een borrel. Ik wil je niet onder druk zetten.’


 Jenny vroeg zich af of dat waar was. Meggie was kennelijk zeer doortastend. Aan de andere kant voelde Jenny zich echt aangetrokken door de knusse sfeer van de kar. ‘Ik zal je hoe dan ook zo snel mogelijk iets laten weten.’ Ze wachtte even. ‘Ik zou het ergens wel leuk vinden. Alleen om te bewijzen dat ik het kan.’ En niet alleen tegenover zichzelf. Ergens diep in haar was iets waarvan ze zich amper bewust was: ze wilde die man bewijzen dat ze heus wel in staat was om een broodje bacon en een kop thee te maken, maar god mocht weten waarom het haar iets uitmaakte wat hij van haar dacht.


 ‘Goed dan. Nou, meer kan ik niet van je vragen.’


 Jenny keek op haar horloge. ‘Ik moest maar eens gaan. Denk je dat ik eerst moet bellen om te zeggen hoe laat ik precies aankom?’


 ‘Hoe zou je dat moeten doen? Mobiele telefoons doen het hier niet.’


 Jenny trok een grimas. ‘O jee, wat vreselijk primitief!’


 ‘Ga nu maar! Weet je de weg?’


 Jenny haalde een verkreukeld papier uit haar zak. ‘Ongeveer anderhalve kilometer hiervandaan is een weggetje, daar aan het eind links?’


 Meggie knikte. ‘Zo kom je er. Succes.’
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 Het was zo’n deurbel die geen geluid liet horen als je eraan trok. Jenny stond voor de deur te bibberen en zich af te vragen of de bel die ze zonder moeite naar voren had getrokken, eigenlijk wel aangesloten was, of dat hij alleen voor de show bedoeld was. Of misschien klingelde hij ergens in verafgelegen personeelsvertrekken, waar niemand hem hoorde.


 Ze had intussen van de gelegenheid gebruikgemaakt om haar bagage uit de auto te halen, en die stond nu in een grote hoop om haar heen. Ze wilde niet nog eens aanbellen en het risico lopen degene die kwam opendoen en zijn best deed dat zo snel mogelijk te doen, te ergeren. Maar als er nu eens niemand thuis was? Ze kon moeilijk eeuwig voor de deur blijven wachten.


 Ze keek eens om zich heen en dwong zich optimistisch te blijven, maar wat ze zag beloofde niet veel meer dan Meggie had gesuggereerd. Het huis bestond uit grote blokken donkergrijs graniet, een kleur die misschien mooi had gestaan als het veelvuldig toegepaste, om niet te zeggen overdadige houtwerk niet donkerrood was. Er waren talloze rustieke houten pilaren die blijkbaar de tweede verdieping ondersteunden, waarvan de afgesneden takken nog uitstaken als bloederige spaken. Gevellijsten zaten onder de overhangende vensters en onderstreepten de torentjes en ronde ramen. Eigenlijk, dacht Jenny somber, zag het geheel eruit als een uitvergroting van het huis van de heks van Hans en Grietje, en hadden de bewoners, in plaats van hun kwade genius te verhullen met snoepgoed, besloten hun narigheid te etaleren met banieren in de kleur van bloed.


 Ze dacht met verlangen aan haar warme autootje en de mooie doch lange weg terug naar de bewoonde wereld, en ze stond al op het punt om nog een keer aan te bellen toen ze iemand aan hoorde komen.


 Het geluid van voetstappen werd gevolgd door iemand die op boze toon tegen een hond sprak. Het duurde een hele poos voor de deur van het slot was.


 ‘Hallo, jij bent zeker...’ De vrouw was in de veertig, en zou knap zijn geweest als ze er niet zo geagiteerd uit had gezien. Ze had een massa donkerblond haar, dat ze boven op haar hoofd had opgestoken, en ze droeg prachtige gouden oorhangers.


 ‘Genevieve Porter, kortweg Jenny.’


 ‘Ik ben Felicity Dalmain.’ De vrouw legde een koude hand in die van Jenny.


 ‘Wist u dat ik kwam?’ vroeg Jenny nadat ze handen hadden geschud.


 ‘O, zeker. Mijn moeder verwacht je. We verwachten je allemaal. Kom binnen.’ De vrouw pakte een paar aktetassen op. ‘Stoor je niet aan de honden. Als ze eenmaal aan je hebben geroken, gaat het prima. Je moet ze alleen niet meteen aaien.’


 Met een tas onder haar arm geklemd en beide handen vol was dit niet bepaald gemakkelijk, maar ook al had ze haar handen vrij gehad, dan had ze het waarschijnlijk nog niet gedaan. Jenny hield in theorie wel van honden, maar de gedachte aan een heel stel van die beesten die haar besnuffelden, deed haar het angstzweet uitbreken. En honden roken het als je bang was. Ze had weg moeten rennen toen ze dat nog kon, voordat de deur opengedaan was, nee, eigenlijk al voordat ze zich hier had geïnstalleerd met haar bagage.


 Er bleken wel vijf honden rond te lopen. Grote grijze en kleine bruine, die belangstellend hun snuit tegen haar kleren aan drukten. Ze hadden zeker nooit eerder marineblauw kamgaren van Marks & Spencer geroken, dacht ze. Misschien om hun oordeel over haar kenbaar te maken, speelden ze het klaar om, zelfs zonder tegen haar aan te strijken, binnen een seconde een vracht haren op haar kleding achter te laten.


 ‘Laat je tassen daar maar staan,’ zei Felicity Dalmain, en zette het exemplaar dat zij droeg op de grond. ‘Je hebt aardig wat bij je. Dat halen we straks wel op. Kom maar mee naar de keuken. Wil je iets drinken?’


 Jenny was heel erg toe aan een kop thee, maar eerst had ze nog een dringender behoefte. In tegenstelling tot Meggie had ze geen gebruik maakt van de boom op de verre heide.


 ‘Kan ik misschien eerst even naar de wc?’


 ‘O, ja hoor. Daar achter is er een, die deur door. Nee, de volgende. Ik ben in de keuken.’


 Jenny vond het toilet met een fonteintje achter in een hoek van een grote ruimte vol oude regenjassen, rijkleding, hengelspullen en waarschijnlijk spinnen. Er zat alleen geen slot op de deur. Niet bepaald gezellig, maar, zo dacht ze, toch veel beter dan de hei en de snijdende wind. Ze waste haar handen en zelfs nadat ze het water een poosje had laten lopen, bleef het ijskoud. Misschien is het wel lekker warm in de keuken, dacht ze; het middelpunt van het huis, met hete soep, versgebakken brood en hartelijkheid.


 Ervan uitgaande dat ze de keuken ooit zou vinden. Gezien het feit dat ze achter in het huis was, verbaasde haar de verscheidenheid aan deuren waar ze uit kon kiezen. De eerste twee bleken toegang te bieden tot voorraadkamers met granieten tegels op de vloer, wreed uitziende haken en gescheurde horren, achter de derde stond het vol flessen en potten, de vierde leidde naar een ruimte vol hondenmanden, kluiven en gescheurde dekens, en nummer vijf was van de keuken.


 Het was hier een tikkeltje warmer dan in de rest van het huis, maar niet de oase waar ze naar had verlangd. Jenny keek eens rond, in de hoop ergens een fornuis te ontdekken, iets wat heet water beloofde, of althans iets warms om tegenaan te kruipen. Maar te oordelen naar het aantal katten dat erbovenop zat, was de warmte afkomstig van een eeuwenoude boiler, en de katten zaten er helemaal niet knusjes bij.


 De vrouw die de deur had opengedaan – Felicity, herinnerde Jenny zich – kwam naar haar toe. Ze had een glas in haar hand. Een haarlok uit haar wrong was losgeraakt. ‘Wil je een whisky? Ik weet dat het nog vroeg is, maar ik ben een beetje van slag. Een vriend van me – eigenlijk een vriendje van vroeger – komt eten.’


 Felicity schonk al een glas in en Jenny durfde nu niet om thee te vragen, aangezien ze haar gastvrouw dan zou wijzen op haar ongemanierdheid en haar nog nerveuzer zou maken. ‘Wat vreselijk. Geen wonder dat u een borrel nodig hebt, maar doe voor mij maar een kleintje. Ik ben aan het werk, per slot van rekening.’ Ze lachte even nerveus. Ofwel Felicity’s zenuwachtige gedrag was aanstekelijk, of Jenny had een zeer grove vergissing begaan door duizend kilometer te rijden en een tijdlang in dit ijskoude mausoleum te verblijven, alleen maar om zich te bewijzen. ‘Is het een oude vlam van u?’


 ‘Niet echt, meer een vonk die nooit helemaal tot ontwikkeling heeft kunnen komen.’ Felicity zweeg even. ‘Ik heb mijn moeder niet verteld van zijn komst.’


 ‘O. En moet ze nu de karbonaadjes in stukken verdelen om een extra mond te vullen? Denkt u dat ze dat vervelend vindt?’


 ‘Ze vindt het absoluut vervelend, maar niet vanwege de vraag of er genoeg te eten is. Zo’n twintig jaar geleden kon hij haar goedkeuring niet wegdragen, en nu waarschijnlijk nog niet.’


 ‘O jee.’


 Felicity stopte de haarlok terug. ‘Sorry. Ik zou je hier niet mee mogen lastigvallen. We kennen elkaar nog maar net.’


 ‘Soms is het gemakkelijk om een onbekende iets te vertellen dan mensen die ons na staan.’ Mensen vertrouwden Jenny altijd van alles toe; ze zag er zeker uit alsof ze goed kon luisteren en niet snel gechoqueerd was.


 ‘Ja,’ zei Felicity aarzelend, alsof ze niet meteen alles prijs wilde geven, maar nog iets achterhield voor een later moment.


 Jenny nam een slokje van haar whisky. ‘Moet ik eerst kennismaken met lady Dalmain? Of eerst mijn bagage naar boven brengen?’ Jenny was zich ervan bewust dat ze hier alleen maar getolereerd werd, en dat lady Dalmain er niet bepaald blij mee zou zijn al haar bagage in de hal aan te treffen.


 ‘Ik zal je eerst je kamer wijzen. Mijn moeder is in haar studeerkamer. Ze is een boek aan het schrijven.’


 ‘O ja? Een roman?’


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Ze minacht romans, althans alle romans die na 1900 zijn uitgegeven. Nee, ze schrijft een geschiedenisboek. Ze wil liever niet gestoord worden. Haar werk is heel belangrijk voor haar.’


 ‘Gaat u haar wel vertellen dat uw vriend komt eten?’


 ‘O ja. Ik zal wel moeten. Ik stel het alleen uit. Proost.’ Felicity nam een slok whisky die een paard had kunnen vellen.


 Jenny probeerde haar na te doen en stikte bijna. ‘Uw moeder weet toch wel dat ik kom?’ Jenny’s nervositeit werd groter door die van Felicity, en ze begon nu te denken dat ze het werk op locatie nogal had overschat. Dan had ze toch liever een aardige, veilige computer waarop ze gewoon alles in haar eigen huis kon afwerken en per e-mail versturen. Mensen maakten alles zo ingewikkeld.


 ‘O ja. We zijn al weken op de hoogte.’


 Jenny nam nog een slokje. ‘Juffrouw Dalmain, u kunt me zeker niet in het kort informeren over de familie, voordat ik ze allemaal ontmoet? Dan zou ik niet zo bang meer zijn dat ik flaters sla als ik hun namen door elkaar haal.’


 Felicity moest hierom lachen, en Jenny zag wat een bijzonder mooie vrouw ze vroeger moest zijn geweest, en nog steeds zou kunnen zijn als ze niet zo nerveus was. ‘Nou, om te beginnen met mezelf: noem me alsjeblieft Felicity. Ik ben de oudste; ik had een jongen moeten zijn. Het was mijn vader die me Felicity noemde; mijn moeder was helemaal niet gelukkig met mijn komst. Ik aanbad hem.’ Ze zuchtte. ‘Dan krijg je Philip, dat is de oudste zoon. Mijn moeder prijst hem hemelhoog, en hij is echt lief, maar ik krijg het wel eens op mijn heupen van hem omdat hij nooit iets verkeerd kan doen, en ik nooit eens iets goed. En dan heb je Iain. Iain is de jongste, en hij woont niet hier. Hij heeft ertussenuit kunnen knijpen. Hij is getrouwd met Meggie, die...’ Felicity keek Jenny onderzoekend aan om te kijken of ze een opmerking over rangen en standen kon maken. Ze besloot van niet en zei: ‘... nou ja, anders is dan wij. Ze kan nogal bot doen. Mijn moeder keurt haar af omdat ze met een Schots accent praat. “Scotch”, noemt mijn moeder dat.’


 ‘O, ik dacht dat het vreselijk politiek incorrect was om mensen of dingen Scotch te noemen, zolang het tenminste geen whisky is.’


 Felicity schoot in de lach, met meer plezier dan Jenny met haar opmerking kon hebben teweeggebracht. ‘Sorry, alleen de gedachte al dat moeder politiek correct zou zijn. Je begrijpt het wel als je haar ontmoet.’


 ‘O.’ Felicity was het nog beter gelukt dan Meggie om de matriarch af te schilderen als een vreeswekkend persoon. ‘Eerlijk gezegd heb ik Meggie al ontmoet. Ik ben onderweg hierheen wat gaan drinken bij de Homely Haggis, haar rijdende snackbar.’


 Felicity verstijfde enigszins. ‘O ja?’


 ‘Ze vroeg waar ik naartoe ging, en toen ik het haar vertelde, heeft ze zich voorgesteld.’


 ‘Tja, nou, Meggie is altijd nogal snel bereid zich aan anderen op te dringen.’


 Jenny had het gevoel dat snobisme een familietrekje was, en niet alleen maar een zwakke plek in het karakter van lady Dalmain. ‘O, maar ze heeft zich niet opgedrongen,’ zei ze. ‘Ze vroeg alleen waar ik naartoe ging, en toen vertelde ze dat ze ook deel uitmaakt van de familie.’


 Felicity keek alsof ze dat maar half geloofde. ‘En zei ze niet dat we een raar stelletje zijn?’


 Jenny tuurde in haar glas, waarin nog steeds genoeg alcohol zat om zich pijnloos een arm of been af te laten zetten. ‘Zoiets. En vertel me nu nog gauw iets over je oude vlam, voordat hij hier binnen staat.’ Zo’n intieme vraag was wel wat riskant, maar Jenny wilde op een ander onderwerp overstappen en de meeste vrouwen praten nu eenmaal graag over hun vriendje.


 ‘Zoals ik al zei, hij heeft nooit de kans gekregen om een vlam te worden. Moeder vond hem te gewoontjes en zei dat ik niet met hem in zee moest gaan. Ik was net twintig, ik had niet veel keus. Ze is een afgrijselijke snob, vrees ik.’


 Jenny negeerde deze overbodige opmerking en vroeg: ‘En hoe ben je nu weer met hem in contact gekomen?’


 ‘Een vriendin van me heeft alpaca’s, ze woont aan de andere kant van het dal. Lachlan is een soort rondreizende alpacascheerder. Ze noemde een keer zijn naam en ik dacht dat het dezelfde Lachlan moest zijn die ik van al die jaren terug kende. Ik raapte eindelijk alle moed bijeen en zei dat hij, als hij weer eens in de buurt was, bij ons langs moest komen.’ Felicity dronk haar glas leeg. ‘Ik heb geen idee waarom hij daarmee ingestemd heeft. Hij is vast en zeker getrouwd of hij zal in elk geval wel een vriendin of zoiets hebben. Of hij vindt me een sloerie omdat ik hem heb uitgenodigd.’


 ‘Vast niet.’


 ‘Maar wat mijn moeder ook zegt, een sloerie ben ik niet. Ik ben alleen heel eenzaam. En als ik niet snel iets aan mijn leven verander, zal ik de rest van haar leven – en misschien ook het mijne – voor moeder blijven zorgen. Ze is zo sterk als een paard.’


 ‘Juist,’ zei Jenny, weinig op haar gemak. ‘Nou, dat was dan een prima actie.’


 Felicity zuchtte. ‘Kom, dan laat ik je je kamer zien. Daar kun je je koffers uitpakken, en rond zevenen wordt er beneden een aperitief geschonken. Lachlan komt rond halfacht. Het is beter als jij hier dan bent. Dan kan moeder zich niet al te druk maken.’


 Jenny’s kamer, in een van de torens, was ruim, met een heleboel ramen die een prachtig uitzicht boden. Alleen tochtte het er ‘als de neten’, zoals haar moeder altijd zei. Op haar verzoek was er een tafel geplaatst die ze als bureau kon gebruiken, een hoog, ouderwets bed, een ladekast en een kleerkast.


 ‘Ik heb een van de laden leeggemaakt, en in de hangkast is wel genoeg ruimte,’ zei Felicity. ‘We hebben de telefoon hier weer aangesloten, zoals je had gevraagd.’ Dit zei ze met een duidelijke knipoog. ‘Moeder was pisnijdig! We moeten eigenlijk geld uitsparen...’


 ‘Maar de firma betaalt het toch?’ viel Jenny haar in de rede.


 ‘O ja, maar ze haat het om geld uit te geven, ook als het niet haar eigen geld is, behalve als het iets is wat haar goedkeuring heeft, zoals boeken of antieke spullen. Maar zeker geen elektronische apparatuur. Ik hoop dat je je hiermee kunt redden. De badkamer is achter in de gang. Mijn moeder heeft haar eigen badkamer, en de rest van ons maakt gebruik van deze.’


 ‘Laat me hem maar even zien. Dit huis is zo groot. Ik verdwaal vast.’


 ‘O, goed.’ Felicity ging haar voor door de gang. ‘Hier is het. Gebruik de douche maar niet, want die doet het niet. En het water voor het bad is altijd koud, omdat er nooit genoeg warm water is. Ik vul meestal een emmer warm water, was me staande in het bad en spoel me dan af met water in een plastic kan. De badkamer van mijn moeder heeft een eigen verwarming.’


 ‘O. Juist, ja,’ zei Jenny, en nam zich heilig voor haar werk hier zo spoedig mogelijk af te ronden. Iedereen, inclusief Henry, had haar dan wel gewaarschuwd dat het weer in Schotland een stuk kouder was dan in Engeland, maar niemand had gezegd dat dit ook gold voor het water.


 ‘Dan zie ik je om zeven uur beneden in de salon, oké?’


 ‘Als ik het kan vinden.’


 Jenny ging terug naar beneden om de rest van haar bagage en haar laptop te halen. Ze had het niet nodig gevonden dat iemand anders ze naar boven bracht, maar het zou aardig geweest zijn van Felicity als ze ook iets had meegenomen, al was het maar de boodschappentas met bonbons en een plant die ze als geschenken voor haar gastvrouw had meegebracht.


 Toen ze weer op haar slaapkamer was, sloot ze de laptop aan. Ze had geen zin om uit te pakken. Ze had het idee dat de kleren in haar koffer de kou van de kamer zouden overnemen zodra ze ze uit de tas haalde. Bovendien bedacht ze dat ze niets bij zich had dat veel warmer was dan haar broekpak. Felicity had het er niet over gehad dat ze zich omkleedden voor het diner, maar lady Dalmain leek haar het type vrouw dat dat wel deed, en aangezien Jenny al een tijdje dezelfde kleren aanhad, had ze wel behoefte aan iets anders.


 Omdat ze nog geen puf had om haar kleren uit te trekken voordat ze iets geschikters had gevonden, meldde ze zich aan op haar e-mailadres. Ze las de berichtjes – van andere, minder veeleisende klanten dan degene die haar hierheen had gestuurd – nog niet, maar begon meteen aan een boodschap voor haar moeder.


 Liefste mam,


 Ik ben aangekomen, en zoals je al had voorspeld is het hier ijskoud. Je had gelijk over het thermische ondergoed, dat heb ik absoluut nodig. Bestellen via het internet duurt eeuwen, dus zou je zo lief willen zijn me wat op te sturen? Hemdjes, onderjurkjes, nachtgoed, je kunt om tijd te sparen eigenlijk wel de hele inhoud van de catalogus hierheen sturen. Vertel het in ’s hemelsnaam niet aan Henry, dan lacht hij zich dood. O, en een elektrisch deken. Met een beetje geluk kan ik het tot die tijd uitzingen met een warmwaterkruik. De omgeving is hier wel mooi, maar die familie is zo gek als een bos uien. De vrouw des huizes heb ik nog niet ontmoet. Die lijkt me het ergst van allemaal. Waarom ik hierheen wilde? Daar hoef ik geen antwoord op te geven!


 Je liefhebbende dochter, Jenny


 Terwijl haar bericht werd verzonden, bedacht ze dat ze haar cliënt wel even kon melden dat ze was aangekomen. Ze begon te typen.


 Goede reis gehad, veilig aangekomen. Heb de familie nog niet ontmoet. Ik breng binnenkort verslag uit.


 Hartelijke groeten,


 G. Porter


 Henry stuurde ze geen e-mail. Ze wilde wachten tot ze iets positiefs te melden had. Alles wat ze nu te zeggen had, zou hem reden geven tot het maken van een sarcastische opmerking, verhuld als medeleven. ‘Een beetje van slag, liefje? Ik heb je nog zo gewaarschuwd...’ Ze zou hem eens wat laten zien.


 Om zeven uur ging ze op weg naar de trap. In de winter waren dikke kleren volkomen acceptabel. In oktober kwam het misschien wat grof over als je alles wat je aan kleding bij je had aantrok. Aan de andere kant, als je zat te klappertanden terwijl je met de gastvrouw probeerde te keuvelen was dat ook niet zo geweldig. Bovendien had Jenny geen winterkleding bij zich en moest ze improviseren.


 Ze trok twee panty’s aan, een onderbroek, de rok die bij het jasje van haar broekpak hoorde, en een schone katoenen blouse over de zijden blouse waar de vetvlek op zat. Daarboven droeg ze haar enige vest, van mooie lamswol, en daarover haar jasje. Ze voelde zich net een saucijs, maar alles was beter dan openlijk zitten rillen. Ze besloot bij de eerste de beste gelegenheid naar de dichtstbijzijnde stoffenzaak die uitverkoop hield te rennen en de hele voorraad op te kopen. Ze kon desnoods een rok maken van een kleed, zeker nu Henry er niet was om commentaar te leveren.


 Ze was wat nerveus toen ze de kamer naderde waar zacht gemompel opklonk, dat vast en zeker zou ophouden zodra er een onbekende binnenkwam, en waaruit de onbekende meteen kon opmaken dat zij het onderwerp van gesprek was geweest. Ze haalde diep adem en liep naar binnen.


 ‘Hallo,’ zei Felicity, en sprong op. ‘Ik zal je even voorstellen aan mijn moeder. Moeder, dit is Genevieve Porter. Jenny, dit is mijn moeder, lady Dalmain.’


 Met een zenuwachtig gefladder in haar buik draaide Jenny zich om naar de matriarch.
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 De vrouw die overeind kwam, was gekleed in een tweed mantelpak en een zijden blouse. Ooit moest ze knap zijn geweest, maar bitterheid en ontevredenheid hadden hun sporen achtergelaten rond haar mond en in haar ogen. Ze droeg haar grijzende haar in een wrong onder in haar nek. Een zwaar gouden snoer viel uit de toon bij het fijne crêpe de Chine, maar paste mooi bij haar zware gouden oorhangers; dit was een familie die van juwelen hield, dacht Jenny. Lady Dalmain, die kaarsrecht overeind stond, stak met een koninklijk gebaar een hand uit. Deze was bedekt met ringen en bedoeld om een ieder die hem durfde te schudden op een armlengte afstand te houden.


 Misschien kwam het door de whisky die ze eerder had gedronken, of louter en alleen door het theatrale aspect van de situatie, dat Jenny plezier begon te krijgen in de hele toestand.


 Een enorme hengst, wiens hoofd opdook aan de muur achter lady Dalmain, loenste lichtelijk, en andere armzalig opgezette dieren staarden glazig in het niets. Verschoten wandtapijten, met daarop taferelen van in Schotse ruit geklede krijgers en flauwvallende maagden hingen troosteloos tegen de eiken lambrisering. Zwaarbewerkte lampen op houten voet met hangers van geslepen glas vochten om ruimte op de verschillende tafeltjes met Staffordshire-beeldjes van Flora Macdonald en edele Schotten met leeuwen aan hun voeten. Verschillende generaties van de familie, onsterfelijk in sepia, staarden somber uit rijkversierde fotolijsten voor zich uit. Er stonden genoeg zilveren paardjes, windhonden en schapen om een kleine dierentuin mee te vullen, en eromheen stond een even grote hoeveelheid drinkglazen en schotels. Ze ontwaarde zelfs een prullenmand met een olifantenvoet. Felicity was neurotisch en haar moeder leek een monster, maar er was wel iets grappigs aan de hele situatie. Haar moeder, Henry en zijn vrienden zouden genieten van haar gedetailleerde verhalen. Henry’s moeder zou er zwaar van onder de indruk raken.


 Toen viel Jenny’s oog op Felicity, die verwoede pogingen deed niet op haar nagels te bijten, en plotseling schaamde ze zich voor haar geamuseerdheid. Jenny kon zich gemakkelijk vermaken met die verschrikkelijke toestand hier, zij kon zodra haar taak erop zat weer gewoon terug naar Henry en zijn fraaie maisonnette. Voor haar was het met Kerstmis allemaal weer achter de rug. Felicity moest hier blijven.


 Jenny nam de uitgestoken hand van haar gastvrouw voorzichtig aan, uit angst zich te bezeren aan een van de antieke diamanten.


 ‘Hoe maakt u het, juffrouw Porter?’ zei lady Dalmain, met een lage, verrassend melodieuze stem. ‘Bent u toevallig familie van de familie Wilmsbury Porter? Een zeer oud geslacht.’


 ‘Nee, ik geloof alleen van Billingsgate Porter.’ Ze beet meteen op haar lip; dit was niet het moment om flauwe grapjes te maken. Ze stelde zich voor hoe Henry naar haar zou kijken; in zijn ogen nam ze zijn moeder ook nooit serieus genoeg.


 Maar lady Dalmain knikte wijselijk, en even vroeg Jenny zich af of er werkelijk een familie Billingsgate Porter bestond.


 ‘U hebt mijn dochter al ontmoet,’ ging lady Dalmain door, ‘maar helaas heeft mijn oudste zoon Philip vertraging. Hij zal zich later bij ons voegen.’


 Felicity maakte een geluid dat erop wees dat de ‘vertraging’ wellicht een tactische oorzaak had, maar ze zei niets.


 ‘Wilt u iets drinken?’ vervolgde lady Dalmain, die de reactie van haar dochter negeerde of niet had opgemerkt. ‘Felicity, schenk jij een glas sherry in voor juffrouw Porter.’


 ‘Zegt u toch Jenny.’


 ‘Misschien wil ze liever een whisky,’ zei Felicity.


 ‘Wij zeggen niet “een whisky”, Felicity. Als juffrouw Porter liever whisky drinkt, kan ze dat zeggen.’


 ‘Juffrouw Porter’ wenste dat ze de moed had om te zeggen dat ze in werkelijkheid snakte naar een kokend hete grog. Ze rilde nog steeds van de kou, maar geen van de andere twee vrouwen leek er last van te hebben. ‘Wat het gemakkelijkst is,’ zei ze. Whisky leek haar geschikter omdat het haar warm zou maken, maar sherry was waarschijnlijk minder riskant.


 ‘Het is geen enkele moeite voor Felicity om een glas whisky in te schenken als u dat liever hebt.’


 Snel zei ze ‘Ja, graag’, blij dat Henry hier niet was om zijn afkeuring te laten blijken. Hij zag niet graag dat ze sterkedrank dronk. Ze probeerde haar eigen moeder te zien als een soort lady Dalmain, met haar eigen warmwatervoorziening, die haar dochter bevelen gaf alsof ze iemand van het personeel was of een delinquente tiener, zodat de dochter aan de drank ging. Ze kon er zich geen voorstelling van maken, het had te weinig te maken met de werkelijkheid. Haar eigen moeder was een schat en Jenny vroeg zich plotseling met enig schuldgevoel af of ze niet te veel gebruik van haar maakte.


 Terwijl Jenny van haar whisky nipte, hoorde ze ergens ver weg in het huis een bel klingelen. Lady Dalmain noch de honden leken het gehoord te hebben, maar Felicity sprong overeind.


 ‘Dat zal Lachlan zijn,’ zei Felicity, betrekkelijk kalm maar met iets van hysterie in haar stem. ‘Hij komt eten. Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt, moeder. Er is eten genoeg. Het is maar een stamppot.’


 Lady Dalmains trekken verstarden. Het was alsof ze niet goed wist over welke faux pas ze haar dochter het eerst moest aanspreken: de onverwachte gast, de ordinaire manier waarop ze over het eten sprak, of het gebruik van het woord ‘stamppot’. Jenny moest zich inhouden, onder invloed van de alcohol begon ze de situatie steeds belachelijker te vinden.


 ‘En, als ik vragen mag wie er aan mijn tafel aanschuift, wie is Lachlan?’


 ‘Lachlan McGregor. U weet wel. Ik ken hem nog van jaren geleden. Ik heb hem ontmoet bij Elaine en nu komt hij eten. Ik ga hem even binnenlaten.’


 Jenny had graag gewild dat ze dat voor haar had kunnen doen, maar dat zou haar positie als nieuwbakken gast in een vreemd daglicht hebben gesteld. Ze moest het nu alleen met lady Dalmain zien uit te houden, die nog erger zinderde dan de blokken in het vuur, die wel rook afgaven, maar geen warmte.


 Er viel een ongemakkelijke stilte. Jenny stopte haar handen weg in haar mouwen voor de warmte, maar ze kreeg het er alleen maar kouder door. De grootste van de honden kwam overeind en schudde zich uit, kennelijk met de bedoeling om op Jenny’s rok evenveel haren achter te laten als op haar jasje en broek.


 ‘O ja,’ zei Jenny. ‘Ik heb een cadeautje voor u meegebracht. Zal ik het even gaan halen?’


 Lady Dalmain boog heel even haar hoofd, wat Jenny opvatte als een ja. Ze vluchtte weg en merkte onderweg naar de trap op dat van Felicity en Lachlan geen spoor te zien was. Misschien had Felicity hem meegenomen naar de keuken voor een aperitiefje, of om hem te waarschuwen voor lady Dalmains praktijken. Blij dat Lachlan tenminste Schots was en daardoor minder gevoelig voor kou en gewend aan sterkedrank, doorzocht Jenny haar kleren om te zien wat ze verder nog kon aantrekken. Ze vond een zijden sjaaltje dat min of meer bij de rest paste, en dat knoopte ze rond haar hals. Met een beetje geluk zou niemand opmerken dat ze dat zojuist niet om had gehad. Ze vond de tas met de geschenkjes en vond het beroerd dat ze ze aan lady Dalmain moest geven en niet aan Felicity. Ze moest voor Felicity iets anders kopen, als ze de gelegenheid kreeg. Het ergste was dat ze Felicity’s gewoonte van dochter-die-goed-genoeg-gevonden-wil-worden begon over te nemen. Ze maakte zich zelfs zorgen over het feit dat het overduidelijk was dat de Belgische bonbons en de Kaapse viooltjes bij een benzinestation waren aangeschaft.


 Geen paniek, hield ze zich voor. Lady Dalmain heeft zich waarschijnlijk nog nooit in de buurt van een benzinestation gewaagd.


 Ze rende naar beneden, terug naar de salon. Ze gaf de cadeautjes.


 Lady Dalmain accepteerde ze genadig. ‘Dank u wel. Heel vriendelijk van u om zo attent te zijn. Ik begrijp dat u hier niet als gast verblijft in de gewone zin des woords, dus ik waardeer het gebaar.’ Ze boog even haar hoofd. ‘Ik heb gehoord dat u iets te maken hebt met computers, en dat u Philip ergens mee komt helpen?’


 ‘Dat klopt.’ Het was ook bijna waar. ‘Het is heel vriendelijk van u dat ik hier kan logeren tijdens mijn werk.’


 ‘Het is fijn voor Felicity om een jong iemand als gezelschap te hebben. Bovendien zijn hier geen hotels in de buurt. We koesteren onze afgelegen ligging eigenlijk wel.’


 Jenny glimlachte, niet in staat om hier iets zinnigs op te zeggen.


 Ze zaten even te zwijgen en te luisteren naar hoe het vuur knetterde en siste. Ze probeerden niet te luisteren naar het geroezemoes van stemmen in de verte, dat maar niet dichterbij kwam. Kennelijk was het in de keuken veel aangenamer dan in de salon.


 Om de pijnlijke afwezigheid van haar dochter en haar bezoeker te verbloemen, haalde lady Dalmain diep adem. ‘Felicity is nogal kwetsbaar, weet u. Ze laat zich nogal snel door anderen overdonderen. Ik verwacht dat Lachlan achter haar geld aan zit. Ik moet hem duidelijk maken dat ze geen cent bezit.’ Lady Dalmain kneep haar ogen toe in een slechte imitatie van een glimlach. ‘Vertel eens wat over uw familie.’


 Jenny gaf een korte beschrijving van haar ouders: dat haar vader was overleden en de manier waarop haar moeder haar dagen doorbracht. Lady Dalmain knikte voldaan toen ze besloot dat Jenny uit een familie kwam die niets voorstelde maar toch respectabel was. Toen zei ze iets wat Jenny zenuwachtig maakte.


 ‘Vertel eens over dat computerwerk. Philip zei dat u voor iemand werkt die u zelfs nooit hebt ontmoet. Vergeef me als het een domme vraag is, maar hoe is zoiets mogelijk?’


 Jenny haalde diep adem en wenste dat ze zelf met Philip had gesproken, zodat ze zou weten wat hij zijn moeder op de mouw had gespeld. ‘Het is een beetje vreemd als je er nog nooit van hebt gehoord, maar het is heel eenvoudig. Ik communiceer met hem via mijn computer, telefoon of fax. We hoeven elkaar eigenlijk helemaal niet te ontmoeten. Ik werk ook voor een paar andere cliënten, maar die heb ik toevallig wel eens ontmoet. Meneer Grant-Dempsey was het land uit toen ik hem werd aanbevolen. En dat is hij nog steeds, voorzover ik weet.’


 Lady Dalmain zat Jenny net aan te kijken alsof die zojuist had verkondigd van een andere planeet afkomstig te zijn, toen Felicity en Lachlan binnenkwamen.


 Lachlan was lang en mager, hij had licht haar en sproetjes. Hij leek niet bepaald het soort man dat een meisjeshart in vuur en vlam zet, maar ook niet iemand die het om het geld te doen is. Felicity stond blozend naast hem en zag er bijzonder knap uit. Het onderonsje in de keuken had haar kennelijk goedgedaan.


 ‘Moeder,’ zei Felicity, en trok haar vriend verder de kamer in, ‘ik wil u voorstellen aan Lachlan McGregor. Lachlan, mijn moeder, lady Dalmain.’


 ‘Ik geloof dat we elkaar vele jaren geleden al eens hebben ontmoet,’ zei lady Dalmain, bijna met een glimlach en iets welwillends. ‘U moet mijn dochter maar niet kwalijk nemen dat ze dat niet meer weet. Haar geheugen is niet meer wat het is geweest.’


 ‘Haar geheugen is nog uitstekend, lady Dalmain. Ze wist mijn naam nog, terwijl we elkaar jaren niet meer hadden gezien en niemand haar zei dat we elkaar ooit eerder hadden ontmoet.’


 Lady Dalmain accepteerde het snedige antwoord met enig respect. Ze was kennelijk veel meer gesteld op het gezelschap van mannen dan dat van vrouwen. ‘Ik denk dat dit meer over u zegt dan over mijn dochter.’


 ‘Een borrel, Lachlan?’ Felicity schonk het restje van de fles whisky in een glas. ‘Wil je er water bij?’ Ze gebaarde vragend naar een kristallen kan. ‘Nee?’


 ‘Felicity, ik hoop dat je genoeg whisky hebt overgelaten voor Philip, als hij straks thuiskomt.’


 ‘O, ja hoor. Ik heb hier nog een fles. Jenny, jij nog een?’


 Jenny schudde haar hoofd. Ze moest het diner zien te doorstaan zonder onderuit te gaan, zonder de reden te vergeten waarom lady Dalmain dacht dat ze hier was, en zonder een of andere vreselijke flater te slaan.


 ‘Ik wil nog wel wat,’ zei lady Dalmain, en stak haar glas uit.


 ‘O, sorry, moeder.’


 ‘Moeder’, zag Jenny, accepteerde dezelfde halfvolle tumbler die Felicity de anderen ook had ingeschonken.


 De honden, die geen acht hadden geslagen op Lachlans komst, sprongen ineens overeind en dromden de deur uit, waarbij ze met hun poten het vloerkleed tot een hoopje verfrommelden.


 ‘Daar zullen we Philip hebben,’ zei lady Dalmain, en haar ogen begonnen ineens te stralen. ‘Ze weten het altijd als hun baasje binnenkomt.’


 ‘Ja,’ mompelde Felicity buiten gehoorsafstand van haar moeder, terwijl ze het tapijt met haar voet weer goed legde. ‘Maar om hun bazinnetje die hun eten geeft en mee uit neemt geven ze niets.’


 ‘Om razend van te worden,’ mompelde Jenny terug.


 In de hal klonk veel gewoef en gewaf en ‘Stelletje monsters, ga liggen’. Na een paar minuten ging de deur open en kwam Philip binnen.


 Hij was lang en bijzonder knap, de trekken van zijn moeder kwamen beter uit bij een man. Hij glimlachte stralend naar zijn moeder, liep met grote stappen door de kamer en omhelsde haar hartelijk. Toen draaide hij zich om naar de anderen.


 ‘Fliss, hoe is het met je? Ik heb je al sinds gisteren niet meer gezien! Je was nog niet op toen ik wegging. En jij moet juffrouw Porter zijn, de geduchte dame die ons komt helpen. Met haar computerwerk,’ voegde hij eraan toe, te laat voor Jenny’s zenuwen. Hij pakte haar hand en schudde hem stevig. ‘Prettig om je te ontmoeten. Ik geloof dat we eigenlijk pumps, een degelijk mantelpak met plooirok en een bril verwachtten, maar je ziet er gelukkig veel aardiger uit. En wie is dat?’


 ‘Lachlan McGregor,’ zei Lachlan.


 ‘Een vriend van me,’ zei Felicity.


 ‘Welkom!’ zei Philip.


 Jenny zag wel waarom hij zijn moeders lieveling was, en waarom zijn zus het zo moeilijk vond om het tegen hem op te nemen. Hij deed haar denken aan Henry en ze vond het prettig dat hij zo vertrouwd aandeed.


 Philip schonk zichzelf een borrel in en ging naast zijn moeder zitten. ‘Hoe is het vandaag gegaan met het schrijven, moeder? Hebt u dat stukje Latijn kunnen vertalen?’


 ‘Ik geloof dat ik wel een beetje verder ben gekomen. Wat aardig dat sommige gezinsleden daar belangstelling voor hebben.’


 Felicity kromp zichtbaar ineen bij het horen van de impliciete kritiek. ‘Ik ga even naar het eten kijken.’


 Jenny kwam al half overeind. ‘Zal ik helpen?’ Maar er was geen ontsnapping mogelijk.


 ‘Ik weet zeker dat Felicity het alleen afkan,’ zei lady Dalmain stellig. ‘Anders had ze geen gasten gevraagd.’


 ‘Ik dacht misschien dat ik de tafel zou kunnen dekken en zo.’


 ‘Ik ben er zeker van dat Felicity dat allemaal al heeft geregeld, gasten hoeven bij ons niets te doen.’


 Jenny besloot dat het tijd werd om voor zichzelf op te komen. ‘Maar ik ben niet echt een gast. Als jullie hier met mij zitten opgescheept, mag ik best mijn aandeel leveren in het huishouden.’


 ‘Waarvoor ben je hier dan?’ vroeg Lachlan, die zich dapper in het gesprek wierp voordat lady Dalmain Jenny nog iets kon toevoegen.


 Jenny wierp een blik op Philip, in de hoop dat hij in haar plaats het verhaal zou vertellen dat hij tegenover zijn moeder had opgehangen. ‘Dat is een beetje ingewikkeld,’ begon Jenny.


 ‘Jenny komt een nieuw computersysteem installeren,’ zei Philip. ‘Een systeem dat is ontworpen door haar cliënt.’


 Hoewel hij glimlachte – de charme was nu eenmaal niet bij hem weg te denken – las Jenny de ongerustheid en wroeging in zijn blik. Ze was zich er ineens van bewust hoeveel moeilijker het zou zijn in een familiebedrijf te gaan spitten en de problemen ervan aan haar cliënt over te brengen nu ze die familie kende. Balansen en cijfers waren één ding, maar omgaan met mensen was iets anders. Tot voor kort was ze niet meer dan een schakel in het geheel; ze wist dat ze het moeilijk zou vinden om nu objectief te zijn. Aan de andere kant wilde ze niet dat Henry gelijk kreeg en wilde ze niet weglopen voor de uitdaging.


 Nu, ver weg van Henry en zijn mening over haar karakter, haalde ze diep adem en glimlachte. ‘Ik denk dat het nieuwe systeem heel nuttig zal zijn.’ Ze trok een zo opgewekt en positief mogelijk gezicht, terwijl ze diep vanbinnen wist dat haar cliënt de stekker er al half had uitgetrokken. Ze voelde aan dat hij wilde dat Dalmain Mills het niet redde, zodat hij iets anders kon gaan doen met de fabriek, of met het geld, of allebei. Iets zei haar dat er bij dit bedrijf meer kwam kijken dan alleen maar de opbrengst.


 Lady Dalmain, die even niet het middelpunt van de aandacht was geweest, deed haar best haar positie weer terug te winnen. ‘Philip, lieverd, zou jij misschien even willen gaan kijken waarom Felicity zo lang in de keuken blijft? En zeg haar dat ze ervoor zorgt dat de groente gaar genoeg is. Van de week waren de worteltjes nog bijna rauw.’ Ze wendde zich weer met een kritische blik naar Lachlan. ‘En, meneer McGregor, wat doet u voor werk?’


 Lachlan haalde eens diep adem. Jenny voelde zich bijna met hem verwant. Ze waren overgeleverd aan de heks en elk van beiden kon ieder moment in een steen omgetoverd worden.


 ‘Ik ben een rondtrekkende scheerder.’


 Jenny nam een flinke slok van haar whisky en begon te hoesten, waarna ze haar aandacht richtte op een stel dode vogels die haar vanuit een glazen kistje aanstaarden.


 ‘Pardon?’ zei lady Dalmain, maar niet op een toon alsof ze zich wilde verontschuldigen.


 ‘Ik reis het land door, maar meestal ben ik in het noorden en in Schotland, om lama’s, alpaca’s en dat soort dieren te scheren.’


 Lady Dalmain moest dit even verwerken, verstijfde vervolgens en bekeek hem vanaf akelige hoogte. ‘U bedoelt dat u een schaapscheerder bent?’ Het klonk even verschrikkelijk als wanneer ze had gevraagd of hij een hoerenloper was.


 ‘Nee,’ zei Lachlan kalm. ‘Ik scheer andere dieren, geen schapen.’ Hij bleef lady Dalmain recht aankijken en Jenny merkte tot haar opluchting op dat de vrouw des huizes hem daarom leek te respecteren; hij mocht dan een ambachtsman zijn, en daardoor ver van de beschaafde wereld, maar een lafaard was hij niet.


 Jenny merkte dat ze haar glas leeggedronken had en besefte dat ze sinds haar komst hier in huis meer pure whisky achterover had geslagen dan in het hele afgelopen jaar. Henry zou ervan gruwen. Als ze al begon te drinken voordat ze ook maar een nacht hier had doorgebracht, in wat voor conditie zou ze zich dan bevinden tegen de tijd dat haar taak erop zat? Ze besloot geen druppel alcohol meer te drinken voordat haar lever haar daartoe noodzaakte.


 ‘En, lady Dalmain, waar gaat uw boek over?’ Jenny had het gevoel dat het haar beurt was om de dodelijke stilte te doorbreken.


 ‘Het is eigenlijk heel ingewikkeld, juffrouw Porter, ik betwijfel of u dat echt wilt horen.’


 ‘Ik heb geschiedenis gestudeerd aan de universiteit, dus misschien begrijp ik er wel wat van,’ antwoordde ze vlak.


 ‘En was het een heuse universiteit? Of een van die opgeklopte hogescholen?’


 ‘Een echte universiteit.’ Ze wilde dat ze Oxford of Cambridge kon zeggen, maar dan zou ze moeten liegen. ‘Ik wil graag iets over het boek horen. Het lijkt me geweldig interessant.’ O, god, die whisky had wel degelijk invloed.


 Maar voordat ze al dat interessants kon horen, kwamen Felicity en Philip binnen. ‘Het eten is klaar,’ zei Felicity. Ze zag er verhit uit, haar haar viel in pieken en haar neus glom. Ze wierp een bezorgde blik op Lachlan, om te zien of hij niet in een zwijn was veranderd, of dat hij andere fysieke tekens vertoonde als gevolg van haar moeders wraak. Lachlan glimlachte haar geruststellend toe, stelde Jenny ontroerd vast.


 Philip hielp zijn moeder overeind, hoewel Jenny vond dat ze er kwiek genoeg uitzag om dat zelf te kunnen. Felicity liep naar Lachlan en leek net een schoolmeisje toen ze naar hem opkeek.


 Iedereen stond overeind toen lady Dalmain zei: ‘Philip, lieverd, ga jij maar voor met juffrouw Porter.’ Op de een of andere manier wist ze het zo te spelen dat Felicity als laatste de kamer uit moest. ‘Kijk jij even naar het vuur, schat?’ Tevreden nu haar dochter weer de juiste plek innam in de pikorde, liep ze door.


 In de eetkamer was het nog kouder dan in de rest van het huis. Een prachtige lange mahoniehouten tafel was gedekt met wat eens het mooiste serviesgoed van de Dalmains moest zijn geweest. Jenny zag zilveren bestek uit de tijd van koning George, klein en klaarblijkelijk al eeuwen in gebruik, servies dat Sèvres geweest zou kunnen zijn, en zware loodkristallen glazen. Er lagen kanten kleedjes onder elk glas en elk bord. Het zag er allemaal heel aantrekkelijk uit: verschoten, elegant, de droom van een antiekverzamelaar (ze moest niet vergeten dit aan Henry te vertellen). Toch had het voor Jenny iets pijnlijks, al die pracht zonder geluk.


 Lady Dalmain ging aan het hoofd zitten. ‘Meneer McGregor, als u rechts van mij plaatsneemt, dan komt Philip links van mij.’ Ze aarzelde. Jenny besefte dat ze probeerde iets te verzinnen met betrekking tot de tafelschikking waardoor Felicity niet naast Lachlan terecht zou komen. Lady Dalmains lippen werden nog strakker van de inspanning. Uiteindelijk gaf ze het op. ‘Juffrouw Porter, u kunt het beste naast mijn zoon plaatsnemen. Felicity kan dan naast meneer McGregor gaan zitten.’


 We gaan een vrolijk avondje tegemoet, dacht Jenny en keek wanhopig glimlachend rond. Ze wisselde blikken met Lachlan, die een onbewogen uitdrukking op zijn gezicht had. Felicity kwam binnen met een blad en zette dat op tafel.


 ‘Wees voorzichtig met mijn porselein, Felicity; je weet hoe onhandig je soms kunt zijn, en het is nu eenmaal onvervangbaar.’


 Jenny zag dat Felicity even schrok, en vroeg zich af waarom haar moeder haar in het openbaar zo gemeen behandelde. ‘Ik ken het al mijn hele leven,’ zei Felicity. ‘Ik weet precies hoe kostbaar het is.’


 ‘Dat ziet er verrekt lekker uit!’ viel Philip hen in de rede voordat zijn moeder kon reageren. ‘Goed werk, Fliss.’


 Toen Jenny de bleke, muisgrijze blokjes zag opdoemen in de prachtige schaal, kon ze het niet met hem eens zijn, maar ze besloot alles op te eten, ook al smaakte het naar afwaswater.


 Ten slotte had iedereen opgeschept. De borden waren ijskoud, net als het eten nadat de schalen de tafel rond waren gegaan. Als het warmer was geweest, had het nog wel smakelijk kunnen zijn; nu het zo koud was, leek het alsof je op brokken stof moest kauwen. De groenten waren zo gaar gekookt dat er geen vitamine meer in te bekennen was en lagen zo’n beetje rond het vlees geschikt, alsof ze elkaar warm moesten houden. De saus hulde alles in een grijze sluier, als een mist in november.


 Philip stond op om de wijn in te schenken. Jenny besloot de geheelonthouding uit te stellen tot het moment dat ze haar lichaamstemperatuur beter onder controle had. De wijn was in elk geval heerlijk.


 ‘Ik zie dat je de dure wijn gepakt hebt,’ zei lady Dalmain toen ze een slokje had genomen.


 ‘Ja, moeder,’ zei Philip. ‘Ik dacht dat we voor onze gasten best een paar flessen uit de kelder konden halen.’


 ‘Als die op is, hebben we niets meer. Je vader verwachtte dat die wijn mij zou overleven.’ Lady Dalmain zette haar glas neer.


 ‘Dat lukt ook zeker, moeder,’ zei Philip, die zich niet zoals zijn zuster door zijn moeder in de luren liet leggen. ‘Er staan nog dozen vol. Nou, op Jenny’s veilig aankomst, en op de terugkeer van Lachlan na al die jaren.’


 Lady Dalmain toostte niet mee.


 ‘En, Felicity, wat heb je vandaag gedaan?’ vroeg lady Dalmain.


 ‘Van alles. Ik heb Jenny’s kamer in orde gemaakt, en eten gekookt.’


 ‘Daar ben je toch zeker niet de hele dag mee bezig geweest? Mevrouw Sandison is toch geweest?’


 ‘Ja,’ zei Felicity. ‘Maar u weet toch dat zij alleen de ontvangstkamers en uw kamer doet. De rest van de bovenverdieping niet.’


 ‘Ik ben ook altijd eeuwen bezig met voorbereidingen als ik gasten krijg,’ zei Jenny snel. ‘Al die lakens. En koken neemt ook zoveel tijd in beslag.’


 Lady Dalmain wierp Jenny een vernietigende blik toe. Daarna richtte ze haar Medusaogen op Lachlan. ‘Vertel eens, meneer McGregor, komt u uit deze streek?’


 ‘Nee, ik kom uit de buurt van Glasgow, lady Dalmain.’


 ‘Glasgow.’ Lady Dalmain moest er even over nadenken. ‘En welke school hebt u dan bezocht?’


 ‘Alleen de plaatselijke academie,’ zei Lachlan.


 Lady Dalmain perste haar lippen opeen. ‘Het probleem is dat ouders tegenwoordig niet bereid zijn om offers te brengen om hun kinderen een degelijke opleiding te geven. Zodat ze daarna een goede baan kunnen krijgen.’


 ‘Ach, moeder, hou op. Niet iedereen kan zich een particuliere opleiding veroorloven, hoe graag ze dat ook zouden willen,’ zei Philip, die zijn best deed de stemming erin te houden.


 ‘Ja, en mijn ouders waren socialisten,’ zei Lachlan. ‘Ze hadden me nooit een particuliere opleiding laten volgen, ook al hadden ze het kunnen betalen.’


 Felicity liet even een kreetje horen, kennelijk besefte ze te laat dat ze Lachlan had moeten waarschuwen dit soort dingen voor zich te houden.


 ‘En waar hebt u op school gezeten, juffrouw Porter?’


 ‘Bij ons in de buurt,’ zei Jenny. ‘Een school met een zeer goede naam die kon bogen op een groot aantal mensen die door konden stromen naar Oxbridge.’


 ‘Maar u bent zelf niet naar Oxford of Cambridge geweest?’


 ‘Nee.’ Jenny wilde dat ze zich niet had laten verleiden om lady Dalmain te behagen. Die vrouw was een verschrikkelijke snob en moest niet naar de mond gepraat worden. Als ik het niet zo koud had en niet zo ver van huis was, dacht ze, zou ik er niet voor bezweken zijn. Ze wilde dat Henry er was: uit een goede familie, de juiste opleiding genoten, expert in het maken van de juiste opmerkingen. Hij zou helemaal in lady Dalmains straatje passen.


 Uiteindelijk was iedereen klaar met eten. Hoewel de porties niet overvloedig waren geweest, had de maaltijd aardig wat tijd in beslag genomen. Niemand voelde zich geroepen zijn bord helemaal leeg te schrapen, en niemand zou het trouwens hebben gedurfd. Jenny vroeg zich af of Felicity had geleerd om zo te koken dat mensen alleen maar wat op hun bord prikten en op die manier het porselein niet konden beschadigen. Ook het vooraf verwarmen van de borden had ze zeker niet gemogen. En minder kostbare borden, waarmee dat goed had gekund, waren vast niet toegestaan. Lady Dalmain vond een gezonde eetlust waarschijnlijk vulgair.


 ‘Ik ga even naar de pudding kijken,’ zei Felicity, nadat ze de borden die Jenny haar had aangereikt had opgestapeld.


 ‘Felicity, hoe vaak moet ik het je nu nog zeggen? Je moet de borden stuk voor stuk wegbrengen. Doe alsjeblieft niet alsof we in een of andere ordinaire eettent zitten.’


 ‘Maar dat duurt toch eeuwen, moeder,’ zei Philip, die vrolijk voortstapelde. ‘Ik zal Fliss wel even helpen.’


 Broer en zus droegen het antieke servies weg, met een arendsblik nagekeken door hun moeder. Jenny vroeg zich af of het allemaal moest worden afgewassen in koud bronwater en stuk voor stuk afgedroogd met zijden doeken, of misschien met de lokken van een maagd.


 Alles was beter dan alleen achter te blijven met lady Dalmain. Jenny en Lachlan begonnen allebei tegelijk iets te zeggen.


 ‘Sorry,’ zei Lachlan. ‘Ga jij maar eerst.’


 ‘Ik wilde alleen maar zeggen hoe prachtig de natuur was toen ik hierheen reed,’ zei Jenny, al weer op goedkeuring uit.


 ‘Ja, we hebben veel geluk dat we op zo’n prachtige plek wonen.’ Lady Dalmain neeg vriendelijk het hoofd en voegde er op een ijzige toon aan toe: ‘Het is alleen te hopen dat we hier in de toekomst kunnen blijven wonen.’
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 Jenny slikte. Lady Dalmain zou niets af weten van het feit dat het misging met de fabriek. Wat moest ze nu doen? En waar zat Philip nu ze hem nodig had?


 ‘Waarom zou u dat niet kunnen?’ In zijn onschuld trapte Lachlan in de val die voor Jenny was gezet.


 ‘Omdat ik, hoe goed die lieve Philip ook heeft geprobeerd de waarheid voor me verborgen te houden, niet helemaal gek ben, en heus wel weet dat ons bedrijf in moeilijkheden verkeert. Het is al eens eerder gebeurd, in de tijd dat Philips vader nog leefde. Hij heeft toen een hypotheek op het huis genomen om geld vrij te maken.’ Ze keek woedend naar Jenny, alsof ze van haar uitleg verwachtte.


 ‘Ik weet echt niet...’ begon ze, en hoorde zichzelf stamelen als een schoolmeisje dat bij de directrice op het matje geroepen wordt.


 ‘O, ik besef dat het niet uw verantwoordelijkheid is, juffrouw Porter. U werkt kennelijk voor iemand die plannen heeft met mijn huis.’


 ‘Ik ben... ben ervan overtuigd dat hij zoiets niet in gedachten heeft,’ zei Jenny, die er wel enig vertrouwen in had dat dit de waarheid was. Haar cliënt had haar sinds ze voor hem was gaan werken nooit de indruk gegeven dat hij stapelgek was. Hij zou heus niet van plan zijn om in deze schrijn van Caledonische uitwassen zijn intrek te nemen. ‘Ik ben hier alleen voor het computersysteem.’ Ze moest zich voorhouden dat ze niet te veel prijsgaf. ‘Ik heb niet gehoord dat het huis er ook bij betrokken is.’


 ‘Het enige wat ik weet,’ ging lady Dalmain, die zich niet met een kluitje in het riet liet sturen, door, ‘is dat het huis dat mijn lieve echtgenoot voor mij als bruid heeft gekocht, gevaar zou kunnen lopen. Ik ben ervan overtuigd dat u het begrijpt als ik een beetje in de verdediging schiet.’


 ‘Natuurlijk.’ Jenny besloot haar mond stijf dicht te houden. Ze mocht dan niet hebben gehóórd dat het huis erbij betrokken was, het kon geen kwaad te weten dat dit misschien wel het geval was.


 Felicity kwam binnen met een vol dienblad. ‘Appelsneeuw,’ kondigde ze aan.


 Jenny rilde even toen ze dit hoorde, en wachtte tot lady Dalmain zou verklaren dat haar hart al stampvol sneeuw zat, of iets met een soortgelijke poëtische en melodramatische strekking. Het was een beetje een teleurstelling toen dit niet gebeurde.


 ‘Heb je vandaag veel gereden, Jenny?’ vroeg Lachlan toen de appelsneeuw, die akelig veel weg had van koekoeksspeeksel, verdeeld was op piepkleine, met vogels beschilderde bordjes.


 ‘Een paar honderd kilometer. De rest had ik gisteren al gereden.’


 ‘Je zult wel uitgeput zijn,’ zei Felicity. ‘Van al dat rijden.’


 ‘Ik ben ervan overtuigd dat juffrouw Porter een volkomen gezonde jonge vrouw is,’ zei lady Dalmain. ‘Niet iedereen wordt constant overal moe van.’


 ‘Eerlijk gezegd ben ik wel doodmoe,’ zei Jenny, die zich plotseling uitgeput voelde en een kans zag om weg te vluchten. ‘Zou u me willen verontschuldigen? Ik moet nog een e-mail versturen voordat ik ga slapen.’ Ze voelde zich een verraadster tegenover Felicity, maar de gedachte om die vergiftigde atmosfeer te kunnen verlaten, al was het maar naar een slaapkamer zo koud als een ijskelder, lachte haar toe.


 ‘Wil je geen koffie?’ vroeg Felicity.


 Jenny schudde haar hoofd. ‘Dan kan ik niet slapen.’


 ‘Kamillethee?’ stelde Philip voor.


 Jenny kon niet zeggen dat ze dat naar kattenpies vond smaken, en schudde haar hoofd nogmaals. ‘Nee, echt niet. Ik moet alleen even e-mailen naar mijn moeder. Anders maakt ze zich ongerust, het is zo’n eind van huis.’


 ‘En waar is uw huis?’ informeerde lady Dalmain.


 ‘In Guildford,’ zei Jenny, zonder de moeite te nemen uit te leggen dat ze daar zelf niet woonde. Ze stond op, met een zwaar gevoel van vermoeidheid, spanning en neerslachtigheid. ‘Sorry dat ik niet help bij het afwassen en zo, dat doe ik morgen, ik beloof het.’


 ‘Zolang ik u nog niet goed genoeg ken, juffrouw Porter, heb ik liever niet dat u helpt,’ zei lady Dalmain. ‘Al mijn serviesgoed is antiek en moet met de grootste voorzichtigheid behandeld worden.’


 Niet half zo voorzichtig als de eigenares ervan, die ongeveer even gevoelig leek als een stekelvarken, dacht Jenny. Ze wou dat ze iets heel grofs kon zeggen. Ze wenste iedereen een goede nacht, zei oprecht dat ze hoopte Lachlan nog eens te zien, en ging naar boven.


 Daar poetste ze haar tanden, smeerde nachtcrème op haar gezicht en stapte met al haar kleren aan in bed om het op te warmen voordat ze zich er in haar pyjama in waagde. Ze trok de laptop op haar knie en toetste haar naam in. Ze was nog steeds boos op Henry en zou hem zeker niet vertellen hoe verschrikkelijk het hier was, en haar moeder zou verbaasd zijn om al zo snel weer van haar te horen. Het gaf niets.


 Het is zo koud dat ik denk dat ik vannacht onderkoeld raak. Kun je me alsjeblieft behalve een elektrische deken ook een kruik sturen? Ik geloof dat ze er hier nog nooit van hebben gehoord, en misschien is er niet eens een stopcontact.


 Veel liefs, J.


 Hierna stapte Jenny uit bed en kleedde zich snel uit, om daarna haar vest weer zo snel mogelijk aan te trekken. Ze vond een paar sokken en keek de kamer door op zoek naar nog meer beddengoed. Er hing een door de motten aangevreten plaid over een stoel, en hoewel die wat duf rook, gooide ze hem ook op het bed. Ze wist het niet zeker, maar ze had een sterk vermoeden dat het beddengoed klam was.


 Ze ging liggen en sloot haar ogen. Ze was doodmoe maar kon de slaap niet vatten; ze had het ook nog te koud en ze was te gespannen. Waar ze behoefte aan had was een beker warme chocolademelk, een warmwaterkruik en een goed boek. En wat had ze: een vochtig bed en een boek dat het niet waard was om het licht voor aan te doen.


 Ze hoorde Lachlan vertrekken en de rest van de familie naar boven komen. Ze luisterde naar de geluiden op de gang en de badkamer en dacht verbitterd aan de privé-boiler van lady Dalmain.


 Eindelijk, toen alles stil was, deed ze haar bedlampje aan en stond op, zich afvragend of het zou helpen als ze nog even naar het toilet zou gaan. Ze durfde niet naar beneden te gaan om een warme drank te maken, voor het geval de honden wakker werden en haar te grazen namen.


 Voor de badkamer liep ze Felicity tegen het lijf.


 ‘Hallo,’ zei deze. ‘Heb je alles wat je nodig hebt? Moeder zei dat ik bloemen op je kamer moest zetten en dat ben ik vergeten.’


 ‘Bloemen mis ik niet, maar ik zou wel graag wat willen lezen. Heb je toevallig iets voor me?’


 Felicity grinnikte. ‘Kom maar mee.’


 Felicity’s slaapkamer stond vol meubelen en boeken. Er stonden boekenkasten tegen alle muren, en de planken waren dubbel gevuld. ‘Zo hou ik het hier vol,’ zei ze. ‘Nou, wat lees je graag? Ontspannende lectuur, thrillers, fantasy, misdaad? Ik heb het allemaal.’


 ‘Mijn hemel, het lijkt wel een bibliotheek.’


 ‘Ik heb een brave boekhandel die ze me toestuurt. Boeken zijn het enige waaraan ik me te buiten ga, en het enige waar moeder lichte goedkeuring over uitspreekt. Niet dat ze weet wat ik lees. Zij denkt dat ik gewoon alle boeken van de gezusters Brontë, Jane Austen en George Eliot herlees. Zelfs Dickens vindt ze nog te lichte kost.’


 ‘Je hebt veel geduld met haar.’


 Felicity zuchtte. ‘Ze kan heel lastig zijn als ze boos is.’


 Jenny hield verder commentaar voor zich en liep naar een boekenkast. ‘Georgette Heyer?’


 ‘Daar heb ik alles van. Welke wil je?’


 ‘Ik heb ze al eeuwen niet gelezen.’


 ‘Pak maar een stapeltje. Hier.’


 Jenny ging terug naar haar kamer. Misschien zou ze het toch nog overleven in dit huis.


 In de ochtend, nadat ze zoveel mogelijk lagen over elkaar heen had aangetrokken, zocht ze haar weg naar beneden. Ze had al eerder gehoord dat de honden waren uitgelaten, en ze hoopte maar dat ze zich haar nog zouden herinneren van de avond ervoor en haar niet zouden aanvallen. Ze moest nodig iets warms drinken.


 Felicity was in de keuken, in haar ochtendjas, met haar haar los. Ze keek nog wat slaperig en zag er niet bepaald gelukkig uit.


 ‘Goeiemorgen,’ zei Jenny vriendelijk.


 ‘Goeiemorgen. Heb je goed geslapen? Ik zet net thee voor moeder. Kun jij een oogje houden op het brood onder de grill terwijl ik de melk pak?’


 Jenny dacht aan al die keren dat haar moeder haar thee had gebracht als ze haar wakker maakte om naar school te gaan. Ze besloot dat ze iedere dag thee voor haar moeder zou zetten als ze weer thuis was.


 ‘Wil je een ei voor het ontbijt?’ ging Felicity door, terwijl ze een blad vol zette. ‘Ik maak het wel voor je als ik dit naar boven heb gebracht.’


 Boter, honing en marmelade werden in kleine, geslepen schoteltjes geschept. Een zilveren theepotje werd gevuld met heet water, en een bijpassend kannetje met melk.


 ‘Wat lief van je dat je dat iedere dag doet voor je moeder. Of is het vandaag een speciale dag?’


 ‘Nee, zo gaat het iedere dag. En het is veel gemakkelijker om te doen wat moeder wil dan er ruzie over te maken. En het is ook fijn om tenminste één maaltijd in alle rust te kunnen genieten.’


 Terwijl ze toekeek hoe Felicity met het blad wegliep, vroeg Jenny zich af waarom ze in vredesnaam nog thuis woonde terwijl ze overduidelijk zo ongelukkig was. Ze merkte op dat de keukentafel voor drie personen was gedekt en veronderstelde dat Philip zo meteen ook wel beneden zou komen.


 Mooi zo. Ze moest met Philip praten en wilde zo snel mogelijk met hem de fabriek bezoeken. Ze kon nergens nog iets van zeggen voordat ze de boeken had ingezien. En ze moest ook precies te weten komen wat zijn moeder van de situatie af wist, zodat ze geen flater zou slaan.


 Philip verscheen in een chic pak en zijn huid straalde. Hij zag eruit alsof hij net een koude douche had genomen en ervan had genoten.


 ‘Morgen, Jenny, morgen, Fliss. Goed geslapen? Heeft het huisspook je niet lastiggevallen, Jenny?’


 ‘Doe niet zo raar, Phil; er is geen huisspook, en doe niet zo opgewekt. Ik kan het niet uitstaan, en Jenny vast ook niet. Ik ben niet zo’n ochtendmens.’


 ‘Ik ben pas een ochtendmens nadat ik een kop thee heb gedronken,’ zei Jenny.


 ‘Nou, laat mij die dan voor je inschenken,’ zei Felicity, en reikte haar een enorme kop en schotel aan.


 ‘Ga je vandaag met me mee?’ vroeg Philip. ‘Of wil je eerst nog een dagje acclimatiseren?’


 Jenny huiverde en nam een slok thee in de hoop dat het eruitzag alsof het van de kou was. Ze had het inderdaad ook koud, maar de gedachte een hele dag door te moeten brengen in dit huis, samen met lady Dalmain die constant liep te snauwen tegen Felicity, was genoeg om haar de rillingen over het lijf te bezorgen.


 ‘Ik denk dat ik vandaag maar meteen aan het werk ga.’


 ‘Heb je geen tijd nodig om bij te komen van je reis?’


 Felicity’s vraag gaf Jenny een schuldgevoel. Zij kon zo gemakkelijk wegkomen, en Felicity leek hier wel vastgebakken.


 ‘O, nee hoor, het gaat prima,’ zei Jenny. ‘Vind je autorijden vermoeiend?’


 ‘Ik ben een beetje een agorafoob, dus als ik de deur uit ga is het niet verder dan naar Inverness, omdat ik daar de weg zo goed weet. Maar dat is meer dan drie uur rijden, dus als ik ga, logeer ik meestal bij een vriendin. Dan hoef ik niet op één dag heen en weer te rijden. Maar dat doe ik niet vaker dan drie keer per jaar. Het valt niet mee om weg te gaan als ik hier zoveel te doen heb.’


 Een bons tegen de achterdeur herinnerde Felicity aan haar verantwoordelijkheden, en ze liep erheen om de honden binnen te laten.


 Ze was nog maar net aan haar thee begonnen, zag Jenny. Was Felicity werkelijk zo aan huis gekluisterd? Kon ze echt niet ontsnappen aan de invloed van haar moeder, en op haarzelf gaan wonen?


 ‘Ga toch zitten, Jenny,’ zei Felicity toen ze weer binnen was en de honden nog vluchtig even aan Jenny hadden geroken, waarbij ze nog meer haar op haar kleding achterlieten. Daarna kropen ze in verschillende manden. ‘Ik zal de eieren opzetten. Hoeveel lust je er? Twee?’


 ‘Een, en graag wat geroosterd brood. Maar je hoeft het niet voor me te doen, hoor. Ik kan het echt zelf wel.’


 ‘Ik kook ze toch voor Philip en mij, dus het is geen enkele moeite.’


 Jenny ging aan de tafel zitten. Philip was al halverwege zijn toost.


 ‘Hoe gaat het vandaag met moeder?’


 ‘Ze vroeg me of ik wel goed voor Jenny zorgde, en of ik me niet fatsoenlijk had moeten aankleden voor ik naar beneden ging, omdat een ochtendjas zo slonzig staat.’ Felicity trok een stoel bij en zuchtte. ‘Heeft er iemand bezwaar tegen dat ik rook? Ik doe het niet als moeder op is, maar ze komt toch nooit eerder dan elf uur beneden, en dan niet eens hierbinnen.’


 ‘Waarom blijft Felicity hier wonen?’ wilde Jenny weten toen zij en Philip wegreden in zijn gestroomlijnde sportwagen, die in elk geval een heerlijke verwarming had.


 ‘Ik weet dat het lijkt of mijn moeder het haar moeilijk maakt,’ zei Philip, ‘maar Fliss woont hier echt graag. Ze zou best weg kunnen als ze dat wilde, maar een flatje in Glasgow zou niets voor haar zijn. Ze heeft niet veel uithoudingsvermogen. Ik denk niet dat ze tegen een gewoon baantje zou kunnen. En moeder heeft in elk geval iemand nodig die voor haar zorgt.’


 ‘Wat heb je precies aan je moeder verteld, Philip? Ik dacht dat ze niet mocht weten dat de fabriek in de problemen zit.’


 ‘Ze weet kennelijk meer dan ik heb losgelaten. Ik heb geprobeerd een en ander voor haar verborgen te houden zodat ze zich geen zorgen hoeft te maken, maar natuurlijk heeft vader de fabriek jarenlang geleid, en hij was er ook niet zo goed in.’


 ‘Nou, ik zal proberen haar geen slecht nieuws te melden, als er al zoiets te melden valt, natuurlijk.’ Jenny glimlachte. ‘Het is heel vriendelijk van haar dat ze me logies biedt, gezien de omstandigheden. Ik had ook best in een bed & breakfast kunnen logeren in de buurt van de fabriek.’


 Philip schudde zijn hoofd. ‘Mijn moeder vindt het prettig om logés te hebben, geloof het of niet. En het geeft haar en Felicity de gelegenheid om weer eens met iemand te praten. Bovendien’ – hij wierp snel een blik op haar – ‘als ze vermoedt dat er problemen zijn, zou ze niet willen dat men gaat roddelen. Als je bij ons logeert, is de kans kleiner dat mensen erachter komen dat er iets mis is.’


 ‘Juist.’ Jenny vroeg zich af of, als ze plechtig zou zweren geen woord los te laten, het haar vergund was om een warmer logeeradres te zoeken, maar besloot dat dat niet waarschijnlijk was. Ze veranderde van onderwerp. ‘En jij? Word jij thuis niet beperkt in je levenswijze?’


 ‘Niet echt. Ik heb iets meer vrijheid dan Fliss, natuurlijk, maar ik ben wel dol op dat oude huis.’


 Jenny leunde achterover en keek naar de bergen, die steeds hoger naar de hemel reikten. Nu kleurde de hei nog de laagste hellingen, maar zouden ze in de winter, na de bloeitijd, somberheid uitstralen of er toch nog uitnodigend uitzien? Ze zuchtte. Misschien was ze moe, maar deze klus maakte haar nu al neerslachtig.


 ‘O! Vind je het erg om even te stoppen? Ik zie daar een winkel waar ik iets wil kopen.’ Ze passeerden een benzinepomp met een winkel die wollen spullen en souvenirs verkocht. Er werd uitverkoop gehouden. ‘Als je hier even kunt parkeren, ben ik in een wip weer terug.’


 Het was niet bepaald in een wip, maar toen ze uit de winkel opdook, voelde ze zich een stuk beter. Ze droeg een geruite broek en een dikke trui. Daaronder had ze een zijden coltruitje. In haar hand hield ze een tas met daarin een paar lamswollen truien, een vest en een stel geruite rokken.


 ‘Mijn creditcard zal wel even van de schok moeten bekomen, maar ik geloof dat ik nu de juiste kleding heb.’


 Philip keek naar de plastic draagtassen. ‘Mm. Allemaal van de concurrent, vrees ik. Wij kunnen niet tegen hun prijzen op.’


 Jenny’s vrolijke stemming zakte weer, maar ze had het nu tenminste warm.


 ‘Wat prachtig!’ riep Jenny uit. Toen ze een bocht om kwamen, lag daar Tombuie, onder aan de heuvels waar twee rivieren bij elkaar kwamen. ‘Ik had er geen idee van dat Tombuie zo mooi was! En is dat de fabriek?’


 Ze wees naar een stel lange, grijze gebouwen, van vier verdiepingen hoog, met rijen raampjes en een leien dak. Er stond een enorm rad opzij van het grootste gebouw. Bij nadere inspectie zag ze dat het rad niet werkte, maar het geheel maakte een bijzonder schilderachtige indruk.


 ‘De gebouwen zien er fascinerend uit, ik had niet verwacht dat ze half zo mooi waren. Met die bergen op de achtergrond, fantastisch!’


 ‘Het is inderdaad wel mooi.’ Philip leek onbewogen bij het zien van zijn erfgoed, maar Jenny keek verrukt naar het rad, de brede bloemborders, stenen troggen met bloemen erin, en hanging baskets. Het was een fraai geheel, en er was kennelijk iemand die genoeg van deze omgeving hield om hem nog aantrekkelijk te maken.


 Philip negeerde de borden die op de parkeerplaats wezen en stopte voor de ingang van het gebouw. ‘Vind je het erg als ik je vanochtend met de boeken alleen laat?’ Hij stapte uit en liep om de auto heen om Jenny’s portier te openen. ‘Ik heb nog wat te doen.’


 Jenny hees zich uit de auto. ‘Tja, wil je niet mee naar binnen?’ Ze stond niet echt op haar waardigheid, maar haar bezoek was wel van belang voor het bedrijf. Hij mocht het allemaal wel wat ernstiger nemen.


 Hij hield de deur voor haar open en liet haar binnengaan. ‘Om eerlijk te zijn, ik weet dat je de boel in een slechte staat zult aantreffen, en ik weet dat het mijn schuld is. Maar kijk goed in de boeken en je zult wel zien wat mijn schuld is en wat de schuld is van de economie.’


 ‘De economie’ klonk als een goed, geldig excuus en Jenny was verbaasd dat hij dat woord gebruikte. Persoonlijk had ze liever gezien dat iemand die over de cijfers ging duidelijkheid kon verschaffen over de hele situatie.


 Philip zorgde ervoor dat ze binnen werd gelaten en haalde een pasje voor haar.


 ‘Je vindt het toch niet erg?’ vroeg hij terwijl hij het pasje bij haar opspeldde. ‘Je voelt je niet beledigd?’


 Ze aarzelde, en vroeg zich af of ze hem moest zeggen dat zijn houding een slechte indruk op haar maakte. Ze besloot dat het geen zin had, en schudde haar hoofd. ‘Nee. Laat maar even zien waar het kantoor is, en stel me voor aan het personeel; ik krijg later wel een rondleiding.’


 ‘O, je wilt toch geen rondleiding? Er staan alleen maar machines, het stelt echt niet veel voor. Je komt uiteindelijk toch voor de boekhouding.’


 Ze wees hem er niet op dat de cijfers haar ook toegespeeld hadden kunnen worden zonder dat ze daar twaalfhonderd kilometer voor had hoeven rijden. Ze was hierheen gestuurd zodat ze alles met eigen ogen zou zien, het personeel kon ontmoeten en adviezen kon uitbrengen op basis van feiten, niet op die van de balans.


 ‘Ja, maar ik vorm me graag een idee van het hele bedrijf, zodat het papierwerk gaat leven.’


 Hij haalde zijn schouders op. ‘Jenny, je mag mijn hele nederige bedrijf bekijken wanneer je maar wilt, maar vandaag kan ik helaas niet met je mee naar binnen.’


 ‘Nou, dan een andere keer. Dan hou ik me nu voorlopig bij de boekhouding.’


 Zijn gebrek aan interesse stoorde haar. Niet alleen stond zijn inkomen en dat van zijn moeder en zuster op het spel, maar ook dat van het hele personeel. Als Dalmain Mills over de kop ging, zouden daar tientallen gezinnen de dupe van worden. Maar misschien had Philip het idee dat hij het zelf allemaal wel zou redden, en maakte hij zich daarom geen zorgen om een ander.


 Terwijl ze samen door het gebouw liepen, kwam het bij Jenny op dat haar cliënt ook niet veel belangstelling had getoond voor de werknemers. In zijn laatste e-mail had Grant-Dempsey haar alleen gevraagd naar de winst-en-verliesrekening te kijken. Hij blonk uit in bijzonder korte e-mails, maar deze was zelfs nog korter geweest dan anders. ‘Stuur me de winst-en-verliescijfers.’ Toentertijd had het Jenny geërgerd. Nu ze hier was en het menselijke aspect van het bedrijf te zien kreeg, leek het nog ongevoeliger. Misschien moest ze niet werken voor zo’n onbeschaamde kapitalist. Het probleem was dat hij een onbeschaamde kapitalist was die haar een hoop werk leverde en haar goed en snel betaalde, wat niet van al haar cliënten gezegd kon worden. Henry mocht haar dan vertellen dat die meneer Grant-Dempsey haar gebruikte, maar ze zou wel gek zijn om hem op te geven; hij bood haar de gelegenheid om een beetje onafhankelijk te worden van Henry, iets wat Jenny heel graag wilde.


 ‘Mag ik je voorstellen aan juffrouw McIntyre, mijn rechterhand,’ zei Philip terwijl hij zonder kloppen een kantoordeur opendeed. ‘Kirsty werkt hier haar hele leven al.’


 Philips ‘rechterhand’, een dame van middelbare leeftijd, chic gekleed, van haar staalgrijze haar tot haar degelijke leren schoenen, straalde vijandigheid uit. Ze droeg een mantelpak van goede snit van het soort tweed dat zowel warm als stijlvol was, zij het wat formeel. Ze maakte dat Jenny zich verschrikkelijk bewust werd van haar zware wollen trui, haar geruite broek en haar instappers. Als ze nog de tijd had gehad, zou Jenny liever bevroren zijn dan dat ze voor deze excentriek geklede vrouw was verschenen.


 Philip, die zich totaal niet bewust was van enige spanning, ging opgewekt verder. ‘Kirsty, dit is Jenny Porter, die de hele boekhouding bij ons komt onderzoeken.’


 ‘Goedemorgen, juffrouw Porter,’ zei Kirsty, waarmee ze meteen duidelijk maakte dat tutoyeren voor korte ontmoetingen volstrekt niet gewenst was. Ze had een overduidelijk Schots accent. ‘Goedemorgen, juffrouw McIntyre,’ zei Jenny, die de hint begreep.


 Philip wendde zich tot Jenny. ‘Vraag alles wat je wilt weten maar aan Kirsty. Zij zal je alles geven wat je nodig hebt. Dan ga ik er nu vandoor, ik heb een hoop te doen.’


 Zonder Philip voelde Jenny de ijzige aversie van juffrouw McIntyre. Ze zag eruit alsof ze inderdaad haar best zou doen om Jenny alles te geven wat ze nodig had, zolang daar ook maar strychnine bij hoorde.


 Jenny slikte even. ‘Ik hoop dat u me niet te veel als een indringster ziet.’ Het was een hoop die al verloren was voordat ze hem had uitgesproken. Toen Jenny de andere vrouw afkeurend naar haar kleren zag kijken, voelde ze zich gedwongen daar een verklaring voor te geven. ‘Ik heb allemaal verkeerde kleren meegebracht naar Schotland. Ik moest wat anders kopen. Het was of een broek in Schotse ruit of een kilt, en ik wist niet wat voor soort ruit ik moest nemen.’ Jenny glimlachte, hoewel ze wist dat ze geen vertrouwelijk kletspraatje over kleding hoefde te verwachten van Kirsty McIntyre.


 Ze liet totaal geen reactie zien. ‘Meneer Dalmain zei dat u toestemming hebt om alles in te zien waar u naar vraagt.’ Haar kritische toon was maar al te duidelijk.


 ‘Ja.’ Jenny hield stand. ‘Ik ben hier om te helpen, maar dat kan ik niet als ik nergens iets van weet.’


 ‘U bent hier om te helpen? Ik had de indruk dat u hier bent om aan te tonen dat het bedrijf niet meer levensvatbaar is, en om te zorgen dat we zo snel mogelijk dichtgaan.’


 Jenny had het ineens veel te warm in haar wollen trui. Dat kon het gevolg zijn van de centrale verwarming, maar ze wist dat het in werkelijkheid veroorzaakt werd door een golf schuldgevoelens, omdat wat juffrouw McIntyre zei waarschijnlijk waar was.


 ‘Ik moet erachter zien te komen wat er misgaat met het bedrijf. Als er iets moet gebeuren om een en ander beter te laten verlopen, tja, dan moet ik dat aan mijn cliënt melden en zal hij dienovereenkomstig ingrijpen.’


 ‘Uw cliënt?’


 ‘Ja. Ik ben een zogenaamd virtueel assistente. Ik werk voor verschillende klanten. Meneer Grant-Dempsey en zijn groep zijn er daar één van. We communiceren hoofdzakelijk per e-mail.’


 Juffrouw McIntyre knikte zo miniem dat het nauwelijks te zien was. Hieruit sprak iedere negatieve emotie van ongeloof tot afkeer, en nog net geen haat.


 Jenny’s glimlach deed kunstmatig aan, zelfs voor haarzelf. Intussen vroeg ze zich af of haar cliënt in Californië zat om de mensen die hij op straat zette niet te hoeven zien, maar dat idee verwierp ze weer. Waarschijnlijk interesseerde het hem helemaal geen zier. Als deze klus achter de rug was, zou Jenny hem laten vallen, of ze zijn opdrachten nu nodig had of niet. Zonder hem zou ze harder moeten werken om haar cliëntenbestand op te bouwen, maar er was meer in het leven dan geld. (Ze kon de gedachte aan een eigen woonplek nu wel vergeten.)


 ‘Wat zou u willen inzien?’ vroeg juffrouw McIntyre, zich waarschijnlijk afvragend waarom Jenny ineens zo stil was geworden.


 ‘De hele boekhouding, en de spreadsheets. En’ – ze dacht er even over om te zeggen dat haar lichaam om cafeïne schreeuwde, maar verloor de moed – ‘zou u me daarna alstublieft kunnen zeggen waar ik een kop koffie kan halen?’
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 Jenny had er niet haar opleiding basisboekhouden voor nodig om te zien dat het bedrijf geen winst maakte, en ook de reden daarvan was duidelijk. Ze gaven veel te veel uit aan materialen en ze verkochten hun producten veel te goedkoop. Ze hadden hun uitgaven bekostigd met een enorme lening van M.R. Grant-Dempsey en zijn groep. Hiermee huurden ze machines, wat meer geld kostte dan er in de meeste maanden aan inkomsten binnenkwam.


 Jenny voelde iets meer sympathie voor haar kapitalistische cliënt. Hij had haar hier niet naartoe hoeven sturen, hij had Dalmain zonder meer failliet kunnen verklaren zonder dat hij haar erop uit had gestuurd om een persoonlijk bezoek te brengen. Misschien wilde hij wel dat zij een manier vond om het bedrijf te kunnen laten voortbestaan, maar als dat zo was, waarom zei hij dat dan niet?


 Later op de dag begon ze zich meer dingen af te vragen over haar cliënt. In de anderhalf jaar dat ze voor hem werkte, had hij (in haar ogen, althans) niet veel gedaan aan verkoop van waardevolle activa. Maar ze wist dat hij ergens in Europa een kantoor had en dat hij haar inhuurde voor zijn werkzaamheden in het Verenigd Koninkrijk. Het was mogelijk dat het Europese kantoor zich bezighield met zijn duisterder zaken.


 Ze kauwde op haar pen, besefte toen dat die niet van haar was en legde hem snel neer. Als M.R. Grant-Dempsey een kantoor had, wat moest hij dan met haar? Het voordeel van virtueel assistenten was vanuit het standpunt van de klant gezien dat je kon beschikken over de diensten van een kantoor en een secretaresse, maar zonder de algemene onkosten. Natuurlijk zou het moeilijk geweest zijn om iemand vanuit Midden-Europa te sturen om te doen wat zij nu deed, en als hij in het buitenland zat, kon hij het zelf niet doen. Ze had echter een knagend vermoeden dat ze daar alleen was als een uiting van correct gedrag, terwijl hij in werkelijkheid alleen maar de activa wilde verkopen. Waarom had hij anders geïnvesteerd in een bedrijf dat totaal niet floreerde?


 Jenny had de hele ochtend naar het computerscherm zitten staren in een poging iets positiefs te ontdekken, en nu had ze hoofdpijn. Ze wreef met haar handen over haar slapen toen juffrouw McIntyre binnenkwam. Jenny keek op en zag dat de koffie die ze in haar hand hield, niet bepaald een vredesteken was.


 Ze zette de kop ferm neer. ‘Nou, juffrouw Porter, hebt u al kunnen zien wie er blaam treft?’


 Jenny vond de vijandige houding van juffrouw McIntyre ergerlijk en weinig behulpzaam. Ze hield echter rekening met de positie van de oudere vrouw, putte uit haar laatste restje vriendelijkheid en dwong zich tot een glimlach. ‘Zegt u alstublieft Jenny, of Genevieve, als u dat liever wilt. Als we moeten samenwerken zou het prettig zijn als...’ Ze wilde zeggen ‘als u niet openlijk zo vijandig deed’, maar besefte dat ze dat natuurlijk niet kon doen.


 Juffrouw McIntyre was niet zo fijngevoelig. ‘Ik hou liever enige afstand tussen ons. Het spijt me, maar ik kan niet aardig zitten doen tegen iemand die niet alleen mijn baan, maar ook die van anderen, mensen met gezinnen, op het spel zet.’


 Jenny haalde diep adem, te kwaad om tot tien te tellen. ‘Juffrouw McIntyre, ik vraag u niet om mijn vriendin te worden, ik vraag alleen om enige samenwerking. Ik ben niet helemaal gek. Ik weet heel goed wat voor gevolgen het heeft voor het personeel als de werkgever het moet opgeven. Maar het zou een stuk gemakkelijker voor me zijn iets constructiefs over het bedrijf te zeggen als ik iemand had die een paar vragen kon beantwoorden. Bijvoorbeeld: waarom zou hier een loods vol wol staan terwijl hier staat dat er maar een paar baal per week wordt gebruikt?’


 Juffrouw McIntyre klemde haar kaken op elkaar. ‘Dat was een beslissing van de directie die is genomen in de tijd dat ik totaal geen verantwoordelijkheid had.’


 ‘Ik stel u er niet verantwoordelijk voor! Ik wil alleen weten waarom.’ Omdat ze het idee kreeg dat ze iets te vrijmoedig sprak, zuchtte ze en probeerde het nog eens. ‘Ik wil niet de controleur uithangen; ik kan alleen maar verslag doen van wat ik aantref, maar ik zou graag iets positiefs over dit bedrijf melden, ook al maakt het geen verschil, ook al is het maar om niet te hoeven zeggen dat dit een prullig fabriekje is dat goedkope truien maakt voor de toeristenindustrie en niet in staat is die met winst te verkopen! Sorry, dat klonk niet zo aardig.’


 De twee vrouwen keken elkaar aan, allebei in de verdediging. Jenny wilde wanhopig graag dat ze alleen had gezegd: ‘Bedankt voor de koffie.’ Er was al genoeg vijandigheid in de wereld zonder dat ze Philips rechterhand ook nog tegen zich in het harnas jaagde.


 Juffrouw McIntyre kneep haar lippen opeen, alsof ze erover nadacht een concessie te doen, maar er nog niet helemaal klaar voor was. ‘Het spijt me als ik niet zo coöperatief overkom,’ begon ze. ‘Maar hier in de buurt is geen andere werkgelegenheid. Een hoop mensen zijn afhankelijk van deze fabriek, en dat is al heel lang zo. Van alle schoolgaande kinderen werkt minstens een van de ouders hier. Als de fabriek sluit, zullen ze moeten verhuizen, en gaan de scholen dicht. Zelfs degenen die werk hebben in de toeristenindustrie of landbouw zullen misschien vertrekken. De hele gemeenschap zal uiteenvallen.’


 ‘Ik weet het,’ zei Jenny, geraakt door de manier waarop deze stijve vrouw ineens zo hartstochtelijk over haar geliefde fabriek praatte. Ze was niet de enige die om haar werkplek gaf. De met bloemen gevulde troggen en hanging baskets waren daar het bewijs van. ‘En ik garandeer u,’ ging ze verder, ‘als er iets is wat ik kan doen om te voorkomen dat deze fabriek moet sluiten, zal ik het niet nalaten.’


 Op het moment dat de woorden uit haar mond vlogen, vroeg ze zich af hoe ze dat had kunnen zeggen terwijl ze geen idee had of ze zich eraan kon houden. Ze leek wel gek! Henry zou zeggen dat het kwam omdat ze zo’n impulsieve, sentimentele, onnozele optimist was. Het was vreselijk dat je je woorden niet ongedaan kon maken zoals je een e-mail kon wissen. De wangen van juffrouw McIntyre kregen al wat kleur. Ze glimlachte niet bepaald, maar haar mond leek al wat ontspannener.


 ‘Die wol ligt daar omdat een manager die we vele jaren geleden hadden met een havenstaking te maken kreeg. Hij kon wekenlang geen wol krijgen. Sindsdien is het beleid geweest om grote voorraden op te slaan.’


 ‘Ik begrijp het.’ Jenny gaf geen commentaar over de dwaasheid om voor duizenden ponden wol op voorraad te houden die zijn waarde waarschijnlijk niet kon opbrengen via de afgewerkte producten.


 ‘Nou,’ ging juffrouw McIntyre verder, ‘wat kunt u er dan aan doen?’


 Jenny beet op haar lip en schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Misschien niets. Maar ik hoef niet onmiddellijk verslag uit te brengen. Ik kan de tijd nemen, alle opties bekijken, en dan proberen of het mogelijk is Dalmain open te houden. Ik zal wel wat hulp nodig hebben. Ik weet niets van textiel, ik weet alleen iets van cijfertjes. Maar je hoeft geen professor te zijn om te zien dat een fabriek die te veel betaalt voor de grondstoffen en daarna een goedkoop eindproduct maakt met dure machines, financieel gesproken niet levensvatbaar is.’


 Juffrouw McIntyre nam Jenny op. ‘Ik werk al mijn hele leven voor dit bedrijf, en mijn vader ook, en ze hebben niet altijd “een goedkoop eindproduct” afgeleverd.’ De minachting droop ervan af. ‘Er was een tijd dat Dalmain bekendstond om zijn goede kwaliteit!’


 Jenny zei even niets. Haar gedachten liepen door elkaar heen – gedachten aan wol, machines, de schoonheid van de omgeving – alles liep door elkaar zonder ergens naartoe te leiden. Ze maakte zich er geen zorgen over, dit gebeurde wel vaker. Uiteindelijk zouden haar gedachten zich vormen tot een idee waar iets zinnigs in school. Ze had het proces ooit aan Henry proberen uit te leggen, maar hij moest er alleen maar om lachen.


 ‘Als u uw koffie ophebt,’ zei juffrouw McIntyre, ‘zal ik u dan rondleiden? Misschien is het nuttig als u een paar werknemers ontmoet.’


 Jenny forceerde een glimlach. ‘Dat doe ik graag,’ loog ze, in de wetenschap dat ze had moet weigeren. Als ze eenmaal met werknemers had gepraat, zou de gedachte dat ze hen op straat moest zetten haar helemaal tegenstaan. Ze had zelf zoiets meegemaakt, dat ze behandeld werd als overbodige apparatuur. Pas als je dat had meegemaakt, begreep je waarom ontslagen werknemers zichzelf zo vaak omschreven als schroot.


 En nu ze de wilde belofte had gedaan dat ze zou doen wat ze kon om hun banen te redden, kon ze niets uitrichten. Geld, daar draaide alles hier om; een paar banen meer of minder zou weinig betekenen in de ogen van M.R. Grant-Dempsey en zijn groep.


 Maar ze kon niet tegen juffrouw McIntyre zeggen dat ze het bij het verkeerde eind had gehad, dat het geen zin had om kennis te maken met de werknemers, dat de hele fabriek ten dode opgeschreven was; niet nu ze haar zojuist had beloofd om er alles aan te doen om dat te voorkomen.


 Ze slaakte een heel diepe zucht. Haar loyaliteit lag op de eerste plaats bij haar klant, maar hij was slechts een e-mailadres. Hij betaalde haar royaal en op tijd voor het werk dat ze deed, maar ze kende hem niet. Ze hadden elkaar zelfs nooit aan de telefoon gesproken. Hoe kon ze meer loyaliteit tegenover hem voelen dan tegenover mensen die hanging baskets ophingen en kinderen hadden? Vooral nu, nu ze zich begon af te vragen wat zijn motieven konden zijn.


 Juffrouw McIntyre nam haar mee naar een gigantisch gebouw, ongeveer half zo groot als een vliegtuighangar. Het was er ongelooflijk lawaaierig en de houten vloeren voelden plakkerig aan. Juffrouw McIntyre haalde twee gele stukjes schuimrubber uit een doos. ‘Doe die maar in uw oren. Dat is verplicht gesteld door de Arbo-dienst.’


 Het was sowieso al moeilijk geweest om iets te horen vanwege het lawaai van de machines, maar met haar oren vol polystyreen kon Jenny maar weinig opvangen van wat juffrouw McIntyre zei.


 ‘De vloer is zo plakkerig vanwege de lanoline,’ begreep ze uiteindelijk, na een paar keer ‘Wat zegt u?’, ‘Sorry?’ en ‘Ik versta u niet’. ‘Van de wol. Hier begint het hele proces. We kopen de wol meestal in...’


 Jenny probeerde niet langer haar te volgen. Ze zag alleen de enorme machines en raakte gefascineerd door hun ingewikkelde werking, ze lachte naar de werknemers die haar nieuwsgierig, en soms vijandig, bekeken. Enorme balen wol, elk zo groot als een auto, meterslange weefgetouwen waar slechts één persoon aan bezig was, een gigantische machine die de wol spon tot er een soort tandfloss uit kwam... De beelden verwarden haar en ze wist dat het even tijd zou kosten voordat ze begreep wat er precies gebeurde. Maar geboeid was ze, en ze wist dat ze al deze productiviteit en energie niet zomaar stil kon laten vallen als ze dat kon voorkomen.


 Aan het eind van de dag, toen Philip weer terugkwam om haar naar huis te brengen, was Jenny moe, bijzonder neerslachtig en boos op hem. Als hij haar niet aan haar lot had overgelaten, zou juffrouw McIntyre haar niet zo hebben meegetroond. De werknemers zouden slechts getallen op de spreadsheets zijn gebleven en geen gestalte hebben gekregen in de vorm van Maisie Nisbet, wier familie al drie generaties lang in de fabriek werkte en die in tien minuten een machine opnieuw kon bedraden, of Donald Mackeen, die pas getrouwd was en wiens vrouw al zwanger was en die een invalide moeder had, of een van de andere, echte mensen die ze had ontmoet. Ze was virtueel assistente, ze zou niet met echte mensen te maken moeten hebben. Als ze hen niet had ontmoet, zou haar taak gemakkelijk geweest zijn. Dan had ze gewoonweg naar haar cliënt kunnen mailen wat ze had geconstateerd, en daarna naar huis kunnen gaan.


 Zo simpel zou het natuurlijk niet zijn; er waren nog veel meer dingen die ze was tegengekomen, maar in veertien dagen zou ze de klus kunnen klaren. Dan had ze ervandoor kunnen gaan, het griezelhuis achter zich kunnen laten om terug te snellen naar Henry, naar het zuiden, waar de winter pas eind november zijn intrede deed.


 Op het moment dat ze de deur van Dalmain House opendeed werd Jenny overvallen door de sfeer, die aanvoelde als een kille deken. Ze voelde zich gevangen door de benauwde leventjes van degenen die hier woonden. Na de drukte van de fabriek had het huis iets statisch en doods.


 Felicity zat te wachten met een blad met drankjes. Zonder te vragen of ze iets wilden, en zo ja wat, reikte ze hun beiden een glas vol whisky aan. Jenny zou liever een kop thee hebben gehad, maar ze nam het glas toch aan en herinnerde zich pas weer haar voornemen toen ze al een ferme slok achter de kiezen had.


 ‘Er is voor je gebeld,’ zei Felicity.


 ‘Voor mij?’ Onmiddellijk ging ze na wie er wist dat zij hier was. Behalve Henry, haar cliënt en haar moeder was er niemand. Als het Henry was, die eiste dat ze terugkwam om te koken voor zijn neven en nichten, kon hij de boom in. Als het haar cliënt was, was dat prima, maar wel onwaarschijnlijk. Haar moeder zou alleen bellen als het om een noodgeval ging.


 ‘Het was Meggie. Ze zei dat het dringend was. Of je haar belt, of liever nog, even bij haar langsgaat.’ Felicity wierp een wantrouwige blik op Jenny. ‘Ik was vergeten dat je haar kent.’


 ‘Ik ken haar niet echt. We hebben even gekletst toen ik langsging bij de Homely Haggis.’


 Felicity kromp even ineen bij het horen van die naam, die inderdaad rillingen opriep. ‘Nou, als je nog bij haar langs wilt, je hebt nog tijd zat voor het eten.’ Er klonk iets van wrok in Felicity’s toon, alsof Jenny op de een of andere manier trouweloos was.


 ‘Onmogelijk. Ik heb net zo’n grote slok whisky naar binnen gewerkt, dat ik meteen al over mijn taks ben. Daarmee kan ik niet gaan rijden.’


 ‘Je kunt ook lopen naar Meggie en Iain,’ zei Philip. ‘Als je tenminste niets tegen een lekker wandelingetje heuvelafwaarts hebt.’


 Eigenlijk klonk frisse lucht, vriendelijk gezelschap en even afstand van Dalmain House haar heel aanlokkelijk in de oren.


 ‘Ik zou graag een stukje wandelen, maar niet als Felicity me nodig heeft bij het koken.’


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Nee hoor, ga maar. Het is al klaar. Ik heb per slot van rekening de hele dag niets anders te doen, en jij hebt gewerkt. Ga maar even naar Meggie.’


 Jenny besloot dat ze gauw meer te weten moest komen over Felicity, maar niet nu. ‘Is het gemakkelijk te vinden, of kan ik verdwalen?’


 ‘Dat betwijfel ik. Je kunt het huis al van een afstand zien liggen,’ zei Philip.


 ‘Jammer dat je de honden niet mee kunt nemen; ze zouden nooit meegaan,’ zei Felicity aarzelend.


 ‘En Meggie zou je er in haar toestand ook niet dankbaar voor zijn,’ zei Philip. ‘Ze zal nu zo’n beetje uitgerekend zijn.’


 ‘Pff, een bevalling is voor een vrouw als zij een peulenschil,’ zei Felicity, en had ineens angstig veel weg van haar moeder.


 Jenny zag iets triests in haar ogen en vroeg zich af of lady Dalmain Felicity’s leven helemaal had opgeëist, of dat Felicity er voor een deel in berust had.


 ‘Ik leen je een jas,’ zei Felicity. ‘Er staat een gemene wind en je hebt vast niets bij je wat dik genoeg is.’


 Een lange jongeman, duidelijk een Dalmain, deed de deur van het witte huisje open. ‘Hallo!’ Hij kneep Jenny’s hand bijna fijn. ‘Jij bent zeker Jenny. Meggie ligt op de bank, ze zal het leuk vinden dat je er bent.’


 De voordeur kwam meteen uit in de woonkamer. Er brandde een vuur dat al evenveel kleur bood als de kussens en de tapijten. Voor de haard op de bank lag Meggie, die er vermoeid en neerslachtig uitzag.


 ‘Ze zeggen dat ik de Homely Haggis niet meer mag doen. Dat het te veel voor me is en dat de zaak voor de rest van het seizoen dicht moet,’ viel ze met de deur in huis. ‘Niemand neemt mijn bedrijfje serieus.’


 ‘Ach...’ zei Jenny.


 ‘Kom zitten, Jenny,’ zei Iain. ‘Wil je iets drinken? Een glas wijn? Een kop thee? We hebben helaas geen whisky, vrees ik.’


 ‘Een kop thee lijkt me heerlijk.’


 ‘Ga maar gauw, Iain,’ zei Meggie, en wuifde hem weg. ‘Dan kan ik even met Jenny praten.’


 ‘En, wat kan ik voor je doen?’ Jenny wist heel goed wat Meggie wilde zeggen, maar ze wilde zichzelf wat tijd gunnen om over haar antwoord na te denken.


 ‘Je weet het al, nietwaar? De Homely Haggis. Als jij hem niet voor me open kunt houden, althans zo nu en dan, dan kan ik volgende zomer misschien niet meer beginnen. Je hebt min of meer aangeboden...’


 Jenny zuchtte. ‘Ik zou je dolgraag helpen, maar...’


 ‘Doe het dan! Niemand begrijpt hoe belangrijk dit werk voor me is! Ze begrijpen niet dat het mijn onafhankelijkheid betekent en dat ik er niet aan moet denken die kwijt te raken. Ze denken allemaal dat het een soort vrijetijdsbesteding van me is.’


 ‘Dat is inderdaad vervelend. Dat begrijp ik. Ik werk thuis, en mijn vriend gelooft ook dat ik eigenlijk niets doe. Het is een van de redenen dat ik naar Schotland ben gekomen, om tegenover hem te bewijzen dat ik wel degelijk werk.’


 Iain kwam weer binnen, met een theedoek in zijn hand. ‘Ik geloof niet dat de Homely Haggis vrijetijdsbesteding is,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik vind alleen dat je nu aan de baby moet denken.’


 ‘Ik dénk ook aan de baby! Ik wil alleen ook iets voor mezelf in de toekomst! En stel dat er iets gebeurt’ – Meggie zweeg even – ‘en er komt geen baby?’ voegde ze er met een klein stemmetje aan toe.


 Iain haalde diep adem en wilde niet verder ingaan op wat kennelijk al te vaak besproken was.


 Jenny viel hen in de rede. ‘Ik begrijp heel goed hoe Meggie zich voelt. Ze weet heus wel dat haar leven nooit meer hetzelfde zal zijn als de baby er eenmaal is, maar een deel van haar wil vasthouden aan haar oude leventje.’


 Meggie wierp Jenny een dankbare blik toe. ‘Zo is het! Zo voel ik me nou precies! Wat goed van je!’ Meteen ging ze verder: ‘En betekent al dat inzicht dat je de Homely Haggis voor me gaat doen?’


 Iain zuchtte eens diep. ‘Ik ga theezetten.’


 ‘Hij lijkt me echt aardig,’ zei Jenny.


 ‘Dat is hij ook, en ik lig hier maar als een lui varken op de bank. Maar ik ben het ook zo zat.’ Meggie fronste ineens haar wenkbrauwen. ‘Waarom draag jij een Schots geruite broek?’


 Jenny keek naar omlaag. ‘Ik had niet genoeg kleren bij me. Deze heb ik gekocht op weg naar de fabriek. Kleurig, maar lekker warm. Ik ben blij dat mijn vriend hem niet kan zien. Hij zou zich kapotlachen.’


 ‘Een man die aandacht heeft voor je kleding? Dat is leuk.’


 ‘Niet als het betekent dat hij op alles wat hij niet heeft helpen uitzoeken commentaar levert. Hij is eigenlijk een beetje een modefascist.’


 ‘O. Misschien ben ik dan toch beter af met Iain, die let nooit op wat ik aanheb.’


 Iain kwam binnen met de thee. ‘Ik zie het altijd, alleen zeg ik er nooit iets over. Nou, Jenny, laat je niet tot iets dwingen waar je eigenlijk niets voor voelt. Meggie kan zeer overtuigend zijn.’


 ‘Ga dan weg en laat mij overtuigend zijn,’ zei zijn vrouw. ‘Wil je de Homely Haggis voor me doen, Jenny?’


 ‘Het punt is dat ik geen idee heb hoe lang ik hier zal blijven.’


 ‘Hoezo? Moet de fabriek onmiddellijk sluiten?’


 ‘Nee! Althans, ik hoop van niet. Ik heb nog geen kans gezien om alles precies uit te zoeken. Maar wat ik wil zeggen is dat ik niet weet hoe lang het allemaal gaat duren. Ik bedoel, ik kan wel ja zeggen, maar misschien ben ik over twee weken alweer weg.’


 ‘En je kunt die klus niet een tijdje rekken, neem ik aan?’


 ‘Technisch gesproken zou dat fraude zijn, aangezien hij mijn cliënt is, niet mijn baas, en hij betaalt me een hoop extra voor wat ik hier doe...’


 ‘O, toe! Zeg dat je het voor even wilt doen, tot ik iemand anders heb gevonden.’


 Jenny was moe. Ze had een eind gereisd om hier te komen, de mensen bij wie ze logeerde waren allemaal een tikje gestoord, en het bedrijf wat ze moest inspecteren ging regelrecht de afgrond in. Uit gewoonte vroeg ze zich af wat Henry zou zeggen. ‘In vredesnaam! Dat red je ooit. Weet je nog die keer dat je ontbijt maakte bij vrienden, nadat we de hele nacht opgebleven waren? Je kon toen niet eens meer een ei bakken!’


 Jenny was blij dat ze daaraan dacht, dat maakte de beslissing veel gemakkelijker.


 ‘Ik zou je dolgraag van dienst zijn, maar je zult iemand moeten vinden die me alles wijst, anders ben ik een ramp. Zo goed deed ik het gisteren niet.’


 Meggie wuifde het bezwaar weg. ‘Ach, nee toch! Je had geen idee wat je moest doen, en hij was een lastige klant. Ik zal je alles laten zien. Het wordt een fluitje van een cent.’


 ‘Meer een trompet,’ zei Jenny, ‘en ik wil niet verantwoordelijk zijn voor alles wat er met jou of de baby kan gebeuren, dus zoek maar iemand die me wegwijs kan maken.’


 ‘Oké. Er is een meisje dat me vroeger hielp voordat ze een geschikte baan had gevonden. Zij kan je alles uitleggen. Het is doodeenvoudig. Je hoeft alleen af en toe ’s avonds open te gaan, en in de weekends. De weekends zijn het belangrijkst. Ik regel het wel.’ Tevreden liet Meggie zich in de kussens zakken. ‘Rij je met Philip mee naar de fabriek?’


 ‘Dat heb ik vandaag gedaan, maar van nu af aan ga ik met mijn eigen auto, dan ben ik niet zo afhankelijk.’ Ze dronk haar kop leeg. ‘Ik moest maar eens teruggaan. Ik wil niet te laat komen voor de maaltijd waar Felicity de hele dag mee bezig is geweest.’


 ‘Vast niet al te lang. Je zult wel gemerkt hebben dat ze niet zo’n geweldige kokkin is.’


 ‘Nee, maar ze doet het toch maar, en het zal niet gemakkelijk zijn. Je had gelijk wat haar moeder betreft. Het is een heks.’


 ‘Inderdaad. Net een enorme spin die te midden van haar familie iedereen manipuleert, en ze terug het web in trekt als ze te ver gaan.’


 ‘Lastige schoonmoeder zeker?’ lachte Jenny.


 Meggie maakte een minachtend geluid. ‘Ik laat me niet klein krijgen door haar! Ik kan er alleen niet tegen wat ze anderen aandoet. Iain is er min of meer aan ontkomen, maar Felicity en Philip zijn allebei gestoord.’


 ‘Ik vond Philip wel een beetje machteloos, maar niet echt gestoord.’


 ‘Waarom is hij dan nooit getrouwd? Hij is al bijna veertig en hij is geen homofiel, maar hij heeft nooit iemand mee naar huis durven nemen om aan zijn moeder voor te stellen. Hij is bang dat ze hen opeet. En terecht. En wat Felicity betreft...’


 ‘Arme Felicity.’


 ‘Ik heb inderdaad medelijden met haar,’ bekende Meggie, vastbesloten om eerlijk te zijn, ‘maar waarom gaat ze niet uit huis? Omdat ze niet met minder genoegen kan nemen. Als ze het huis uit ging zou ze in een soort krot moeten wonen. Zoiets als dit...’


 ‘Dit kun je toch geen krot noemen.’


 ‘Nee, dat weet ik wel, maar in de ogen van Felicity en lady D. is het dat wel. Love in a cottage noemen ze ons in de familie.’


 Jenny schoot in de lach. ‘Dat is toch heel lief.’


 ‘Het zal wel. Op het moment heb ik engtevrees omdat ik er niet uit kan.’


 ‘Het zal de moeite waard zijn als de baby er is.’


 Meggie trok een grimas. ‘Hoe weet jij dat? Jij hebt toch geen kinderen.’


 ‘Iedereen zegt het; het zal dus wel waar zijn!’ Ze stond op. ‘Ik moet nu gaan. Ik kan het me niet permitteren om op mijn eerste dag te laat te komen.’


 ‘Dat denk ik ook.’


 Jenny keek de kamer rond en bekeek alles wat nauwkeuriger dan toen ze was binnengekomen. De gordijnen, kussens en foulards waren allemaal van wol, allemaal zware, bijzondere stoffen. Er waren draadjes lurex, stukjes vilt en zelfs raffia in verwerkt.


 ‘Wat deed je voordat je met Iain trouwde?’ vroeg ze.


 ‘Textiele werkvormen. Ik heb Iain op de academie leren kennen. Zijn familie had hem bijna onterfd omdat hij een studie wilde volgen in de materie waarmee zijn familie rijk was geworden. Hoezo?’


 ‘Zomaar. En nu moet ik vlug de heuvel weer op voor het avondeten. Ik neem nog contact met je op over de Homely Haggis.’


 ‘O, Jenny...’


 ‘Ja?’


 ‘Die Schotse ruit staat je beeldschoon...’


 Jenny stak haar tong uit.


 ‘Ik rij je wel even de heuvel op,’ zei Iain. ‘Je zult wel moe zijn.’


 Jenny deed niet eens een poging om te protesteren. Ze was inderdaad moe; ze voelde zich zelfs uitgeput. En het vooruitzicht op het avondeten bracht daar al niet veel verandering in.


 ‘Dat zou fijn zijn. Ik weet dat het niet ver is...’


 ‘Maar wel de heuvel op,’ maakte Meggie de zin voor haar af. ‘Ik zet de piepers wel op,’ vervolgde ze tegen Iain.


 ‘Nee, dat moet je niet...’


 ‘Weg jij, vent!’ riep ze, en overdreef haar accent zodat het iets komisch kreeg. ‘Ik ben geen invalide. Ik kan best af en toe wat rommelen in de keuken.’


 ‘Ik ken haar wel niet zo goed,’ zei Jenny toen zij en Iain in zijn bestelwagen de heuvel op reden, ‘maar ik geloof niet dat ze erg goed zal zijn in rustig aan doen.’


 ‘Daar heb je wel gelijk in! Ze kent twee soorten tempo: hollen en stilstaan, en ze heeft de knop voor het stilstaan nog niet gevonden.’


 ‘Je zult je wel zorgen maken.’


 ‘Een beetje. Ze is jong en gezond en er is geen reden waarom het niet goed zou gaan, alleen...’


 ‘Ze zouden haar toch niet hebben aangeraden het rustiger aan te doen als daar geen reden voor was?’


 ‘Dat is waar.’


 ‘Nou, zeg haar maar dat ik haar graag help met de Homely Haggis. Het vooruitzicht iedere avond te moeten converseren met lady Dalmain... O, sorry, ik vergeet helemaal dat ze je moeder is.’


 ‘O, zeg rustig wat je wilt! Het is een ouwe heks. Maar goed, je bent er, in het heksenhuis.’


 Iain trok de handrem aan en Jenny keek naar Dalmain House. ‘Maar wel een geschikt pand om een Halloweenfeest te geven.’


 Iain lachte toen ze uit de wagen stapte en naar binnen rende, en reed toen snel terug naar zijn eigen knusse huisje.
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 Jenny ging naar binnen en keek op haar horloge. Het was pas tien voor zeven, maar net toen ze de trap op wilde om zich om te kleden, kwam Felicity de salon uit.


 ‘Ah, daar ben je. Kom even binnen wat drinken.’


 Jenny had gehoopt haar geruite broek voor iets anders te kunnen verruilen en haar e-mails te kunnen lezen, maar dat was nu misschien geen optie. Evenmin was het vooruitzicht van nog meer whisky erg aanlokkelijk, maar het leek onbeschoft om nu te weigeren. ‘Graag, maar ik moet nog even mijn handen wassen,’ zei ze.


 ‘Maak het niet te lang. Moeder zit te wachten.’


 Lady Dalmain leek in een ongewoon goede bui. Ze zei dankjewel toen Felicity haar haar borrel overhandigde en glimlachte naar Jenny, een ervaring die niet zo aangenaam was als hij had kunnen zijn vanwege haar zeer slechte gebit, maar Jenny was er evengoed mee in haar sas.


 ‘En hoe is het u vandaag op de fabriek vergaan?’ vroeg lady Dalmain. Tot Jenny’s opluchting wachtte ze niet op een antwoord. ‘Philip, je moet wat tijd uittrekken om Jenny de omgeving te laten zien. Het is hier zo prachtig.’ Ze trakteerde Jenny en Philip nogmaals op een glimlach met bruine tanden. ‘Of je neemt een dagje vrij en dan ga je met haar naar dat leuke uitspanninkje. Je weet wel.’


 ‘Maar moeder, dat is kilometers uit de buurt!’ zei Felicity.


 ‘Ik weet zeker dat ze best een dagje gemist kunnen worden op de fabriek. Ja toch, Philip?’


 Jenny werd zich er tot haar schrik ineens van bewust wat lady Dalmains bedoeling was: nu ze had besloten dat Jenny beschaafd en welgemanierd genoeg was, probeerde ze haar aan Philip te koppelen.


 Philip en Felicity zaten nu een beetje te bekvechten over hoe ver dat bepaalde restaurant was, en hoe lang het zou duren om erheen te rijden. Lady Dalmain sprak Felicity tegen, hoewel het duidelijk was dat ze er zelf al vele jaren niet meer was geweest. Jenny nam de tijd om over Philip na te denken.


 Hij was charmant en knap, op dezelfde manier als Henry, maar Jenny merkte dat het niet Henry was met wie ze hem vergeleek. Maar wel met die verschrikkelijke klant die zich zo veeleisend en zo onaangenaam had gedragen. Waarom hij zich zo in haar geheugen had vastgezet, was voor haar een raadsel. Ze kon zich niet herinneren dat hij bijzonder knap was, hoewel hij lang en donker was. Kwam het door zijn stem? Zijn energie? Of wat anders? Henry en Philip konden allebei knap genoemd worden, maar hij niet. Hij had echter beslist iets gevaarlijks.


 Ze nipte van haar whisky en merkte dat ze het lekker begon te vinden. Zou ze erover denken Henry en zijn nogal veeleisende familie in te ruilen voor Philip en zijn moeder? Ze grinnikte in zichzelf. In geen duizend jaar, dacht ze, en smoorde haar grijns.


 ‘Nou, Jenny, wat dacht je ervan?’ vroeg Philip.


 ‘Dat restaurant lijkt me wel een eind weg,’ zei ze. ‘En het zal bijzonder druk zijn op de fabriek. Aan de andere kant lijkt het me heerlijk om iets meer van de omgeving te zien. Maar ik kan er natuurlijk ook alleen op uit, als jij het druk hebt.’


 ‘Niet echt een goed idee in deze tijd van het jaar,’ zei lady Dalmain beslist. ‘Toeristen tonen geen respect voor hun omgeving. Het weer kan heel snel omslaan. Je kunt veel beter met Philip gaan.’


 ‘Of misschien wil Felicity met me meegaan?’


 ‘Felicity heeft last van agorafobie,’ zei lady Dalmain. ‘Dat betekent dat ze helemaal niet de deur uit kan. Heel vervelend.’


 Het was niet duidelijk of lady Dalmain agorafobie of Felicity vervelend vond. Waarschijnlijk het laatste, dacht Jenny.


 ‘Ik zal eens kijken hoe het in de keuken gaat,’ zei Felicity.


 Jenny bood niet aan met haar mee te gaan. Ze voelde zich te moe om van enig nut te zijn, en lady Dalmain zou het waarschijnlijk niet eens goedvinden dat ze hielp.


 ‘Ik moest vandaag naar Inverness,’ zei Philip met een blik op Jenny, ‘en daar heb ik dit voor u gekocht, moeder.’


 Uit een papieren zak kwam een klein, in leer gebonden boekje.


 ‘Lieverd!’ riep lady Dalmain in extase uit. ‘Daar heb ik eeuwen naar lopen zoeken, en geen van mijn boekenhandelaars heeft het voor me kunnen vinden! Wat knap van je!’


 Hij lachte. ‘Ik heb zo mijn geheime leveranciers. Toshak en Fiske. Die hebben me nooit teleurgesteld.’


 Jenny keek toe hoe lady Dalmain en Philip van elkaars gezelschap genoten. Natuurlijk was ze blij voor hen, maar ze vroeg zich toch even af of Philip er niet voor had kunnen zorgen dat zijn geheime leveranciers het boekje naar lady Dalmain opstuurden. Tenzij hij natuurlijk andere dingen te doen had in Inverness.


 Hij voelde dat ze naar hem keek en bloosde licht. ‘Niets zeggen, Jenny.’


 Jenny glimlachte. ‘Ik weet mijn mond wel te houden,’ zei ze. ‘Nu klink ik wel erg stiekem.’ Toen dacht ze ineens weer aan die man. Bij hem had ze haar mond niet kunnen houden.


 ‘Helemaal niet,’ zei hij galant. ‘Maar ik zou niet willen dat je slecht over me dacht.’


 Voordat ze hem kon vragen waarom ze dat in vredesnaam zou doen, kwam Felicity weer binnen om te zeggen dat het eten klaar was.


 Philip haalde weer een paar flessen wijn uit de kelder en schonk royaal in, vooral het glas van zijn moeder. Ze straalde van plezier en verspreidde een charme die Jenny niet bij haar had vermoed. Zelfs Felicity werd gewaardeerd en lady Dalmain prees haar kruimelappeltaart, die naar Jenny’s mening niet gaar genoeg was.


 Net als de avond ervoor mocht Jenny niet helpen afwassen. Ze protesteerde niet al te veel, omdat ze naar haar e-mails en haar bed verlangde. Misschien kwam het doordat ze zo ver van huis was, dacht ze toen ze naar boven liep, dat ze zo afhankelijk was van communicatie.


 Er was geen berichtje van Henry, maar ze stuurde er hem wel een. Haar moeder had geschreven:


 Voel je niet verplicht ieders problemen op te lossen, lieverd. Je weet hoe je bent.


 Ze schreef terug:


 Maak je geen zorgen, ik heb me alleen maar over een hamburgertentje ontfermd en beloofd een hele fabriek te redden. Niets om over naar huis te schrijven.


 Ze wist dat haar moeder daarom zou moeten lachen en haar hoofd zou schudden.


 Toen Jenny wakker werd, hoorde ze beneden nogal wat commotie. Ze keek op haar wekker en zag dat het pas zeven uur was. Ze had net besloten dat wat het ook was, zij er niets mee te maken wilde hebben, toen Felicity haar hoofd om de deur stak. Haar haren hingen los op haar schouders en ze zag eruit alsof de hele cast van The Lord of the Rings die nacht aan haar was verschenen.


 ‘Het is verschrikkelijk! Philip is weg!’


 Jenny stapte uit bed.


 Ze trok zoveel mogelijk kleren aan als er voor het grijpen waren en liep naar beneden.


 Het lawaai was afschuwwekkend. Lady Dalmain, met haar haren in een keurige vlecht, stond in de hal, gekleed in een oude ochtendjas die waarschijnlijk van wijlen haar echtgenoot was geweest. Ze had een vel papier in haar hand. Het was duidelijk dat ze compleet overstuur was. De honden, zonder enig respect voor de situatie, hadden besloten dit moment uit te kiezen om een flink robbertje te vechten en blaften om het hardst. Felicity stond al klaar met een fles cognac en een glas, terwijl ze zich afvroeg aan wie ze het moest geven, aan haar moeder of zichzelf.


 Toen ze Jenny zag staan, riep ze: ‘Philip is verdwenen!’


 ‘Dat zei je al, maar gisteravond was hij hier nog,’ riep ze terug. ‘Je moet minstens een dag weg zijn om “verdwenen” te zijn. Anders heet het gewoon “weg”.’


 ‘Je begrijpt het niet,’ gilde Felicity terug. ‘Hij heeft een briefje achtergelaten.’


 ‘Die rothonden!’ zei Jenny, die het niet langer kon aanhoren. Ze deed de deur van de hondenkamer open en schreeuwde zo hard mogelijk: ‘Hierin, jullie! Onmiddellijk!’ Ze was vergeten dat ze twee dagen geleden nog zo bang voor ze was geweest.


 Volkomen perplex over deze aanpak uit onverwachte hoek staakten de honden hun gevecht en staarden haar aan. Toen ze eenmaal erkend hadden dat er iemand was die ze de baas was, trippelden ze gehoorzaam de hondenkamer in en kon Jenny de deur dichtdoen. Onmiddellijk daarna beseften ze dat ze nu alle plezier misliepen en probeerden ze weer de deur uit te komen. Jenny vond dit lawaai al even erg als het geblaf en ging de kelder in om een zak hondenkoekjes te halen, waarna ze de deur opendeed, de koekjes naar binnen gooide en wachtte tot het stil werd.


 ‘Ze zijn allemaal op dieet, weet je,’ zei Felicity. ‘Dat had je niet mogen doen.’


 ‘Kan me niet schelen. Ik kan niet nadenken met al die herrie om me heen. Lady Dalmain, gaat het wel?’


 ‘Natuurlijk niet, onnozel kind! Hoe kan het nu goed met me gaan als mijn liefste zoon ervandoor is met... met...’ Ze zocht naar een woord dat zowel verdorven als beschaafd klonk. ‘...een sloerie!’


 ‘Ik begrijp dat dat moeilijk is,’ zei Jenny beslist, terwijl ze probeerde de humor van het hele gebeuren te negeren, ‘maar in uw handen staan wrijven helpt niet. Mag ik voorstellen dat u in de salon gaat zitten? Wat u nodig hebt is Rescue Remedy. Kun jij wat water opzetten, Felicity?’


 Lady Dalmain was al net zo min als de honden gewend aan bevelen van een tamelijk onbekend persoon. Maar net als die gehoorzaamde ze verbluft en ze liet zich door Jenny naar een stoel bij de haard brengen. Jenny pakte een door de motten aangevreten kleed van de sofa en legde dit over de knieën van de oude dame. Toen ze achter een stoel een elektrisch kacheltje ontdekte, haalde ze dat dichterbij en waagde haar leven door de stekker in het stopcontact te steken. Ze zette de knop aan en constateerde opgelucht dat ze niet als gevolg van kortsluiting door de kamer geslingerd werd.


 Lady Dalmain begon zo’n beetje te kreunen, maar of dat een gevolg was van verdriet om haar zoon of omdat Jenny zo royaal omsprong met elektriciteit was niet duidelijk.


 ‘Wacht hier,’ zei Jenny vastberaden. ‘Ik heb iets bij me waar u zich veel beter van gaat voelen. Ik zal het even halen.’


 Ze ging de hal in, waar Felicity nog steeds stond, nu met twee glazen cognac in haar handen. ‘Nee, bedankt; ik kan beter mijn hoofd helder houden,’ zei ze, en rende de trap op om haar handtas te halen.


 Binnen enkele minuten was ze weer terug bij lady Dalmain. Ze haalde een bruin flesje uit haar tas en zei: ‘Even uw tong omhoog, alstublieft.’ Snel kneep ze een half pipetje Rescue Remedy uit in lady Dalmains verbaasde mond.


 ‘Wat is dat voor spul?’ vroeg ze nadat ze het had doorgeslikt.


 ‘Dat is Rescue Remedy. Dat helpt in situaties waarin je snel weer rustig moet worden. Nou,’ ging Jenny door, terwijl lady Dalmain dit nog even zat te verwerken, ‘wat is er gebeurd?’


 ‘Ik slaap niet zo goed, weet u,’ begon lady Dalmain. Ze wierp een blik in de richting van Felicity. ‘In tegenstelling tot anderen ben ik niet afhankelijk van slaaptabletten. Ik keek toevallig uit het raam, toen ik Philip uit huis weg zag gaan. Ik tikte natuurlijk op het raam. Maar hoewel hij me zag – hij zag me absoluut – zwaaide hij alleen, op een nogal trieste manier, geloof ik, en stapte in zijn auto. Natuurlijk heb ik toen Felicity wakker gemaakt.’


 ‘Ik ben naar beneden gegaan en daar vond ik een brief.’


 ‘Mag ik hem lezen?’ Jenny wilde zich ervan overtuigen dat er niet alleen zoiets stond als: ‘Ben laat terug voor het avondeten.’


 Lady Dalmain reikte haar de brief aan. Er stond:


 Liefste moeder,


 Ik weet dat u me een ontzettende lafaard zult vinden, maar ik ga doen wat me het beste lijkt voor de familie en de zaak. Ik heb er een verschrikkelijke janboel van gemaakt door het bedrijf in de schulden te steken met leningen die ik niet kan afbetalen. Het is beter dat ik nu vertrek. Ik hoop echt dat u Dalmain House niet zult kwijtraken, ik weet hoe belangrijk het voor u is. Ik denk dat er nog genoeg geld overblijft om dat tenminste te voorkomen.


 Ik ga trouwen met Gloria, die u nooit hebt ontmoet, en die naar ik vrees ook uw goedkeuring niet zou kunnen wegdragen. Maar we houden van elkaar en we willen samen een nieuw leven beginnen.


 Ik heb vaders geweren ook meegenomen, zodat ik over wat contanten kan beschikken. Hij heeft ze me nagelaten in zijn testament, maar ik weet dat ze eigenlijk familiebezit zijn. Het spijt me. Ik zie niet hoe ik het op een andere manier zou moeten oplossen.


 Het boekje was een afscheidsgeschenk.


 Uw liefhebbende zoon, Philip


 Jenny zat op de stoel tegenover lady Dalmain en nam zelf ook maar een dosis Rescue Remedy. Besefte Philip wel dat hij door zijn vertrek de neergang van de fabriek tien keer had bespoedigd?


 ‘O, o,’ zei ze.


 ‘Neem een cognacje,’ zei Felicity, en gaf haar moeder een glas. ‘Ik kan niet geloven dat Philip er echt vandoor is gegaan!’


 Misschien had de Rescue Remedy enig effect, want lady Dalmains stemming sloeg binnen de kortste keren om van verdriet in woede. ‘Hoe kan hij me zoiets aandoen? Die geweren waren tienduizenden ponden waard!’


 ‘O ja?’ vroeg Felicity.


 ‘Wacht even,’ zei Jenny. ‘Ik dacht dat uw hart was gebroken vanwege het feit dat Philip ervandoor is met een ongeschikte vrouw. Nu lijkt het erop dat u overstuur bent omdat hij enkele waardevolle erfstukken heeft gestolen. Kunt u me zeggen wat nu het ergste is?’


 Lady Dalmain keek nadenkend, zich ervan bewust dat ze misschien wel wat geldbelust overkwam. ‘Nee, nee, ik heb verdriet om Philip, maar die geweren waren van zijn vader. Het is vanwege de gevoelswaarde dat ik zo bedroefd ben. Ik heb ze altijd willen houden, hoe erg alles ook was, omdat ze van hem waren.’ Lady Dalmain sloot haar ogen en drukte de rug van haar hand ertegen; ze had zo model kunnen staan voor een schilderij getiteld Moeder, na het bericht dat haar zoon als held is gestorven.


 Jenny bleef sceptisch. Geweren waren nu niet echt dingen die je gezellig naast je op bed legde.


 ‘Nou, u hebt in elk geval Iain en Felicity nog.’ En waarschijnlijk een hoop andere waardevolle voorwerpen die ergens opgeborgen lagen, voegde ze er in stilte aan toe.


 ‘Ja,’ zei Felicity, duidelijk gekwetst. ‘En ik zou er niet vandoor gaan met het familiezilver, mocht u zich dat afvragen.’


 ‘Ik zal eens kijken of het water al kookt,’ zei Jenny, die niet alleen wilde zijn met twee vrouwen die zich meer druk leken te maken over antieke spullen dan over familieleden.


 ‘Ik zal Iain en Meggie bellen,’ zei Felicity.


 ‘Het is pas halfacht,’ mompelde Jenny.


 ‘Ik wil die vrouw niet in mijn huis!’ zei lady Dalmain.


 ‘Ach, moeder, doe niet zo belachelijk!’ zei Felicity tot Jenny’s verbazing en bewondering. ‘Iain staat altijd vroeg op. En Meggie is Iains vrouw, en ze staat op het punt uw eerst kleinkind op de wereld te zetten. Wie weet hebben we geluk en wordt het een jongen!’ Ze zweeg even en voegde er onhoorbaar aan toe: ‘Ik hoop het, voor Meggie, want als het niet zo is, krijgt het kind nog geen rammelaar bij haar doop, laat staan de antieke drinkbeker die al klaarstaat voor Philips eerstgeborene.’


 ‘Felicity!’ zei lady Dalmain. ‘Hoe durf je zo tegen me te spreken? En dat waar gasten bij zijn!’


 ‘Sorry.’ Felicity nam een flinke slok van de cognac die ze nog in haar hand hield. ‘Ik krijg alleen een beetje genoeg van het feit dat Philip altijd maar het lievelingetje is.’


 ‘Maar ik heb nooit verschil gemaakt tussen mijn kinderen! Ik hou van jullie allemaal evenveel!’


 ‘Van sommigen iets meer evenveel dan van anderen,’ mompelde Felicity, terwijl ze haar hand op haar moeders schouder legde en er onhandig op klopte. Lady Dalmain haalde een zakdoek met een kanten randje uit de zak van haar peignoir en dacht erover een potje te gaan grienen.


 ‘Ik ga even theezetten. Of wil iemand misschien koffie? Daarna kan ik Iain opbellen. Dan kun jij intussen voor je moeder zorgen,’ zei Jenny vanuit de deuropening.


 Felicity hield op met het schoudergeklop. ‘Nee, dat doe ik wel. Ik wil de voldoening smaken hun te vertellen wat Philip heeft gedaan. Blijf jij maar hier. Moeder zal zich trouwens beter voelen met jou.’


 ‘Ik wil graag thee,’ zei Jenny, er niet erg van overtuigd dat ze die ook zou krijgen. Lady Dalmain staarde in het niets en hield haar zakdoek in haar hand geklemd en haar mond open. Haar cognacglas was leeg.


 ‘Ik neem aan dat dit wel weer overwaait.’ Jenny pakte het glas voordat het viel. ‘Ik voorspel dat Philip zich een tijdje koest houdt en dan terugkomt met zijn bruid, en mogelijk een baby. Zou dat niet heerlijk zijn? Als Meggie geen zoontje krijgt, misschien krijgt Philips vrouw die dan wel.’


 Lady Dalmain huiverde. ‘Die vrouw is al te oud om nog kinderen te krijgen.’


 ‘Misschien niet,’ zei Jenny, die geen idee had hoe oud deze vrouw was, maar ze kon best zestig zijn. ‘Hij is gewoon weggelopen om u de tijd te geven te wennen aan het idee dat hij gaat trouwen. Hij wil heus het contact niet kwijt. Hij houdt van u. Hij wil alleen een eigen leven. U moet het niet persoonlijk opvatten.’


 Bij nader inzien dacht Jenny dat dat misschien wel een vreselijk cliché was, omdat het ondenkbaar was dat Philips gedrag tegenover lady Dalmain niet persoonlijk bedoeld was. Maar aangezien lady Dalmain niet leek te luisteren, probeerde ze het maar niet verder uit te leggen.


 ‘Ik kan niet begrijpen waarom hij zo ondankbaar doet, na alles wat ik voor hem heb gedaan! Terwijl hij zo op zijn vader lijkt!’


 ‘Ik weet zeker dat hij weer terugkomt,’ mompelde Jenny.


 ‘Vertel eens, lieve,’ zei lady Dalmain. ‘Wat ben je precies van plan met de fabriek? Zijn de problemen van zodanige aard dat Philip ervoor wil weglopen?’


 Jenny probeerde zich niet persoonlijk verantwoordelijk te voelen voor de problemen in de fabriek, en haalde diep adem. ‘Het staat er niet zo best voor, geloof ik. Natuurlijk heb ik nog niet echt alles kunnen bekijken. Maar ik ben bang dat Philips vertrek er geen goed aan doet.’


 ‘Dan moet je hem zien te vinden!’


 ‘Maar dat kan ik niet! Ik heb geen idee waar hij naartoe kan zijn. Nee, wat ik moet doen – en zal doen – is proberen alles op een rijtje te zetten.’


 ‘Maar de fabriek is niet belangrijk!’ zei lady Dalmain, plotseling verontwaardigd. ‘Het gaat om Dalmain House! Dit is mijn thuis. Ik laat me er niet uitgooien door een stelletje... zakenlieden!’


 Felicity kwam binnen. ‘Iain en Meggie komen eraan.’


 ‘Ik kan me beter fatsoenlijk gaan aankleden,’ zei Jenny. ‘Ik moet zo snel mogelijk naar de fabriek om Kirsty op de hoogte te brengen.’


 Lady Dalmain huiverde. ‘Die vrouw! Die denkt dat de fabriek van haar is, alleen omdat haar ouders er hebben gewerkt. Ze heeft altijd achter Philip aan gezeten.’


 Jenny slaagde erin net het huis uit te zijn voordat Meggie en Iain kwamen. Niet omdat ze hen niet wilde zien, maar het zou aardig wat kostbare tijd in beslag nemen en Jenny wilde zo gauw mogelijk naar de fabriek.


 Ze was er niet eerder dan Kirsty en zodra Jenny haar zag wist ze dat ze al alles wist over Philip.


 ‘Hij heeft me gebeld,’ zei ze, tamelijk kalm maar uitermate bezorgd. ‘Dit had hij niet mogen doen. Hij had niet zomaar weg mogen lopen, en alles zo mogen achterlaten. Dat is plichtsverzaking. Hoe kunnen we de fabriek weer op de rails krijgen als Philip er niet is?’


 Jenny haalde diep adem en blies toen weer uit, in de hoop dat Kirsty haar gezucht niet kon horen. ‘Ik weet het werkelijk niet. We zullen eens moeten kijken. Maar nu moet ik iets warm drinken. Het enige wat Dalmain House vanochtend te bieden had was cognac.’


 Jenny zat achter haar tweede kop koffie een document in te kijken waar niets mee te beginnen viel, toen Kirsty binnenkwam. ‘De post is gekomen.’


 ‘Slecht nieuws?’


 ‘Waarschijnlijk wel. Zijne Hoogheid komt eraan.’


 ‘Wie?’


 ‘De man aan wie de fabriek al dat geld verschuldigd is, M.R. Grant-Dempsey.’


 Er viel een diepe stilte. De naam bleef in de lucht hangen, geen van beide vrouwen wilde de betekenis ervan tot zich door laten dringen.


 ‘O, hemel,’ verzuchtte Jenny.


 Kirsty knikte. ‘Dat betekent dat we drie weken de tijd hebben om deze fabriek weer enigszins op de rails te krijgen, met enig toekomstperspectief, anders komt hij hier en stuurt iedereen naar huis.’


 Jenny schudde zichzelf geestelijk door elkaar. Als virtueel assistente was ze niet gewend aan verantwoordelijkheid voor andermans betrekkingen; dat stond niet in haar functieomschrijving. Maar ze was niet dom, ze had ideeën, fantasie en ze had Kirsty, die, zelfs al kenden ze elkaar nog maar kort, over een flink aantal andere positieve eigenschappen leek te beschikken.


 ‘Nou, het zal een hele klus worden, en misschien redden we het niet, maar ik weet zeker dat we in die tijd iets kunnen doen. En als M.R. Grant-Dempsey arriveert, proberen we gewoon hem zover te krijgen dat hij de fabriek uitstel van executie geeft.’


 Dit had niet het opwekkende effect op Kirsty dat ze had beoogd. ‘Er is een probleem.’


 ‘Een probleem! Ha! Er zijn miljarden problemen, we hoeven ze alleen maar op te lossen.’


 ‘Maar dat zal niet meevallen, nu de helft van alle papieren uit mijn kantoor is verdwenen. Philip heeft ze meegenomen. Ik weet niet precies wat er ontbreekt, maar als hij ze heeft meegenomen, kun je er zeker van zijn dat ze van belang waren.’


 Weer viel er een lange stilte.


 ‘O, shit.’


 ‘Ik ben tegen vloeken,’ zei Kirsty, en klonk nu echt als een schooljuffrouw, ‘maar “O, shit” lijkt me hier volkomen op zijn plaats.’
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 Achter de counter van de Homely Haggis voelde Jenny een heerlijk soort rust. Het was een zegen om alleen te zijn. Sinds het moment dat Kirsty had verkondigd dat Philip de helft van de hele papierwinkel had meegenomen, was ze aan een stuk door bezig geweest. Zij en Kirsty hadden alles nagepluisd en door af te vinken hadden ze ontdekt wat er ontbrak. Alle kopieën van de eigendomsakten van de fabriek en Dalmain House waren weg, en ook de papieren waarin stond wat er borg voor stond. Er konden wel andere kopieën van de akten worden verkregen, maar Kirsty voelde er weinig voor de aandacht op deze situatie te vestigen en het zou evengoed lastig worden om uit te zoeken wat Philip had verpand.


 Gelukkig had Kirsty een goed geheugen, maar tegen de tijd dat Jenny naar huis was gegaan, wisten ze nog steeds niet helemaal hoe ze er financieel voor stonden. En terwijl Jenny de mooie rit naar Dalmain House aflegde, was onwillekeurig de vraag bij haar opgekomen of opgeven niet de beste oplossing was. Misschien moest ze meneer Grant-Dempsey als hij kwam opdagen maar vertellen dat Philip ervandoor was gegaan en dat de fabriek niet meer te redden zou zijn.


 Maar totdat zij en Kirsty zich er absoluut van hadden overtuigd dat dit het geval was, wilde ze hier niet aan denken. Ze had zich zelf ook in zo’n situatie bevonden toen haar superieuren gewoon maar hadden besloten dat het gemakkelijker was om het bijltje erbij neer te leggen en het bedrijf op te heffen, zonder al te veel na te denken over de gevolgen of het effect dat dit had op het personeel, en zij zou andere mensen niet aan hetzelfde trauma blootstellen zonder te proberen te verhinderen dat ze op straat kwamen te staan.


 De omgeving rond Homely Haggis, die, toen ze hier nog geen drie dagen geleden voor het eerst kwam, iets melancholieks en saais leek te hebben, leek nu de perfecte plek om eens goed na te denken.


 Het was Meggie zelf geweest die haar wegwijs had gemaakt in de wagen. Jenny was er in haar eigen auto naartoe gereden en had gewacht op Meggies hulpje. Ze had niet de bazin in eigen persoon verwacht.


 ‘Ik ben ertussenuit geknepen. Iain is ergens naartoe, en als ik nog langer in mijn eentje zit, vlieg ik tegen de muren op. Nou, weet je echt zeker dat je dit wilt doen? Er is nogal wat veranderd sinds je het de eerste keer aanbood.’


 Jenny was even vergeten dat het runnen van de Homely Haggis inderdaad haar idee was geweest. ‘Ik weet het. Maar ik geloof dat ik nu nog meer snak naar een ontsnappingsoord.’ Toen ze merkte dat Meggie zat te wachten op meer informatie over Philips verdwijning, zei ze: ‘Er is niets nieuws te melden. Philip is nog steeds verdwenen.’


 Ze had Meggie niets over het voorgenomen bezoek van haar cliënt verteld, evenmin als aan lady Dalmain en Felicity. Ze zouden waarschijnlijk niet begrijpen wat dat betekende of, als ze dat wel deden, zou het hun ongerustheid alleen maar erger maken.


 ‘Dat dacht ik al,’ had Meggie gezegd.


 ‘En ik dacht dat jij moest rusten, mevrouw Dalmain.’


 Meggie had met haar handen gewuifd. ‘Ik beloof je dat ik niets doms doe. Laten we nu een bakkie drinken terwijl ik je wegwijs maak. Maar vertel eens, hoe reageerden Felicity en de matriarch toen je vertelde dat je hier de boel zou komen runnen?’


 ‘Eerlijk gezegd heb ik het niet aan lady Dalmain verteld; niet dat ze trouwens geluisterd zou hebben als ik het had geprobeerd. Ze is een van die mensen die alleen maar willen praten. Maar ik heb het Felicity wel verteld en zij komt later een kijkje nemen. Ik heb haar uitgelegd dat ik een plekje nodig had om na te denken, en dat begreep ze wel. Dalmain House is op het moment niet bepaald een oase van rust. Lady Dalmain weet van geen ophouden.’


 ‘Dat zal best. Je zou haast medelijden krijgen met die ouwe heks.’ Meggie had even gezwegen. ‘Nou ja, niet echt medelijden, maar toch bijna.’


 Jenny had moeten lachen. ‘Laat jij me nou maar zien hoe die ketel werkt, anders hebben we straks nóg een bedrijf in de problemen.’


 Nu Meggie weer vertrokken was, zat Jenny met een kleine blocnote en een pen te piekeren. De ideeën die bij haar opkwamen waren even schaars als de klanten. Jenny probeerde telepathische boodschappen door te sturen. ‘Kom dan, Felicity! Ik heb iemand nodig om tegen te praten, anders word ik heel neerslachtig en krijg ik het vreselijk koud.’


 Om warm te worden zette ze een ketel water op. Ze vroeg zich net af of ze zelf iets warms te drinken zou nemen, toen ze een auto aan zag komen.


 Ze bedacht dat het maar goed was dat Felicity niet was komen opdagen, zodat ze haar eerste klant zonder pottenkijkers kon helpen. Jenny rechtte haar rug en glimlachte. Pas toen het te laat was om die glimlach te laten verdwijnen herkende ze de man die met grote stappen over het steenslag haar richting op kwam. In plaats van haar glimlach op te poetsen als een al te bereidwillige stewardess, liet ze hem wegsterven, zodat er nauwelijks nog een schaduw van te zien was op het moment dat de man voor haar neus stond.


 ‘O mijn god, jij bent het,’ zei hij, op een paar passen voor de snackkar. Hij zweeg, fronste zijn voorhoofd en leek onnodig verward. ‘En ik hoopte nog zo op een vlotte bediening,’ voegde hij eraan toe.


 Jenny probeerde niets te laten merken, ook niet dat ze zich afvroeg of het genoeg zou zeggen als ze het metalen luik omlaag zou laten zakken of dat het haar in verlegenheid zou brengen als ze bleef.


 ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg ze, korter dan ze had bedoeld. Het luik had ze niet durven neerlaten. Iets aan die man maakte dat haar hart als een gek tekeerging. Het was natuurlijk uit woede. Ze was nog steeds woedend op hem vanwege die eerste keer. Het was vreemd. Ze beschouwde zichzelf meestal als iemand die bijna te meegaand was. Waarom koesterde ze dan nog zo’n wrok, zeker nu er al zoveel was gebeurd sinds ze elkaar hadden ontmoet?


 Zijn verwarring was nu verdwenen. ‘Niet iets waarvoor je de keuken in moet, zou ik zeggen.’


 ‘Meer heb ik anders niet te bieden,’ zei ze kalm, zodat hij het trillen van haar stem niet zou horen.


 ‘Werk je hier dan? Ik dacht dat je een andere baan had, in Dalmain House.’


 ‘En ik dacht dat jij hier op vakantie was en nu wel weer terug naar huis zou zijn, anders zou ik er nooit mee ingestemd hebben om dit op me te nemen.’ Ze likte langs haar lippen en probeerde wat vocht in haar droge mond te krijgen. ‘Wil je een kop thee gebruiken?’ Toen ze besefte dat ze waarschijnlijk overkwam alsof ze de dorpsdominee op bezoek had, waarbij haar Londense accent alles nog erger maakte, ging ze door: ‘Of iets anders? Een soepje misschien?’


 ‘Koffie graag, en een flapjack. Heb je die klaar?’


 Het was alsof haar dagelijkse goede manieren haar in de steek hadden gelaten. Ze merkte dat ze ineens begon te snauwen, iets wat ze nooit deed. ‘Zelfs instantkoffie duurt altijd nog iets langer.’


 Zijn ogen schitterden. ‘Ik bedoelde flapjacks.’


 ‘Nee. Maar in de toekomst ga ik ze wel maken, dus je bent gewaarschuwd.’ Er leek een soort omgekeerde aantrekkingskracht in het spel te zijn. Ze wilde hem smeken hier nooit meer te komen.


 Zich blijkbaar niet bewust van haar problemen, vervolgde hij: ‘En waar is de eigenaresse? Aan het bevallen?’


 ‘Nee, die moet rusten. Heb je nog meer vragen? Want als dat zo is, kun je misschien een vragenlijst maken, dan kan ik die op mijn gemakje invullen.’ Ze kon nauwelijks geloven dat dit uit haar mond kwam. Ze vond het normaal gesproken moeilijk om onbeschoft te doen tegen anderen. En ook al was deze man lastig, een dergelijke vijandige houding verdiende hij nu ook weer niet.


 ‘Je zou toch echt niet zo hatelijk tegen je klanten moeten doen, weet je.’


 ‘En jij zou niet zo bot moeten zijn tegen mensen die iets te eten voor je maken. Je kunt nooit weten hoe ze je dat betaald zetten.’ Ze wierp hem een blik toe waaruit op te maken viel dat ze best in staat was om in de soep te spugen. Blijf van me vandaan, wilde ze zeggen, je bent gevaarlijk.


 ‘Was ik zo bot? Dat was niet mijn bedoeling.’


 ‘Je was heel bot, maar maak je geen zorgen, het is waarschijnlijk een gewoonte van je en ik zal het niet persoonlijk opvatten.’


 Hij keek verbaasd. ‘Nee, ik geloof niet dat ik normaal gesproken bot doe. Niemand heeft er tot dusver over geklaagd.’


 ‘Dat zegt niets. Dat is waarschijnlijk alleen omdat anderen tegen wie je zo bot doet je op een of andere manier nodig hebben. Mij kan het niets schelen als je hier nooit meer in je leven een kop koffie komt halen. En wat betreft je flapjacks, je bent hier in Schotland, en daar kun je alleen shortbread verwachten.’


 Hij staarde haar verdwaasd aan en ze kon het hem niet kwalijk nemen. Haar gedrag was afgrijselijk. ‘Jij bent de meest ongeschikte medewerkster van een snackkar die ik ooit ben tegengekomen,’ zei hij.


 Daar kon ze het niet bij laten zitten. ‘Ik heb veel respect voor je uitgebreide ervaring op het gebied van fastfoodzaken, maar volgens mij ben jij het meest ongeschikte type klant, of het nu van de Homely Haggis is of van de Ritz. Voortaan maak je zelf je eigen koffie en flapjacks maar klaar, en neem je die mee in een knapzakje. Dit is dan een pond dertig, alsjeblieft.’


 Hij zocht naar kleingeld in zijn zak. ‘Ik heb medelijden met je man.’


 ‘En ik met jouw vrouw.’ Ze dacht trouwens dat hij die vast niet zou hebben. Het jawoord zou hem het idee geven dat hij ergens aan toegaf.


 ‘Ik heb geen vrouw.’


 Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom verbaast me dat niet?’


 ‘Heb jij dan een echtgenoot?’


 Ze fronste haar wenkbrauwen. Dit werd te persoonlijk en vreemd genoeg voelde ze zich opgewonden door de woordenwisseling. Na twee dagen oppassen dat ze niemand op z’n lange teentjes trapte, was het opgeven van zelfs voorgewende goede manieren uitermate bevrijdend. In haar werk gedroeg ze zich altijd beleefd en charmant, en ze zorgde ervoor dat mensen haar aardig vonden. Nu ineens maakte het niet uit wat deze man dacht, ze wilde hem van alles naar zijn hoofd slingeren. En wat hij van haar vond, telde helemaal niet. ‘Waarom zou ik je iets vertellen, laat staan of ik getrouwd ben of niet?’


 ‘Wat dus betekent dat je het niet bent.’


 Zo was het nu ook weer niet, maar het leek totaal misplaatst om het nu over Henry te hebben, dus ging ze door, nog steeds onevenredig boos. ‘En dat betekent dat er twee mensen veel narigheid wordt bespaard, nietwaar? Ik weet niet waarom ik je die koffie niet gewoon in je gezicht smijt.’


 ‘En ik weet niet waarom ik de meest onaangename vrouw die ik ooit ben tegengekomen...’ Hij hield op. ‘Ik vind je uitermate aantrekkelijk,’ ging hij door, alsof hij er nog eens over had nagedacht.


 Daar ging de koffie. Op dat moment leek het alsof ze geen keus had. Maar hoe heerlijk het ook was om te doen, toch was het met enige opluchting dat ze nog net voordat de koffie neerkwam constateerde dat hij waterafstotende kleding aanhad. Ze was verbijsterd over haar eigen gedrag, maar ergens voelde ze zich ook bevrijd.


 De spanning bij haar knapte. Hij leek eerder verbaasd dan kwaad, en plotseling schoot ze in de lach. Ze had laag gemikt, zodat alleen zijn regenbroek onder de koffie zat, en ineens leek het allemaal heel grappig.


 ‘Hoe durf je daarom te lachen! Als er geen toonbank tussen ons in stond, zou het lachen je wel vergaan.’


 ‘Misschien,’ hikte ze. ‘Maar die is er wel.’ Ze schopte uit voorzorg snel de deur dicht, die ze op slot zou doen als het ernaar uitzag dat hij achterom zou lopen om haar de les te lezen.


 ‘Je durft vast niet naar buiten te komen! Ik kan zorgen dat je daar de hele avond moet blijven zitten, door gewoon te weigeren weg te gaan.’


 ‘Dat kun je doen.’ Ze was nog steeds overgeleverd aan haar lachbui. ‘Maar ik zit hier lekker binnen met warme soep en chocolademelk, en jij staat daar in het kille, open veld.’ Ze probeerde zich te beheersen door op haar lip te bijten en aan droevige dingen te denken. Het hielp niet.


 ‘Het is geen kil veld. Het is een parkeerplaats, in oktober.’


 ‘Dat proberen ze me hier steeds wijs te maken. Maar ik ben er niet van overtuigd. Ik geloof dat ze er hier een ander soort kalender op na houden, en dat het in werkelijkheid januari is. Of zelfs februari.’ Ze slikte eens, schudde met haar hoofd en speelde het klaar om haar lachbui terug te brengen tot een glimlach die rond haar mondhoeken trok. Het voelde als een hele prestatie.


 ‘Dat komt omdat je een verwende zuiderling bent.’


 Nu ze de meeste spanning had weggelachen, kon ze wat normaler op hem reageren. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Wil je een nieuwe kop koffie? Van het huis, en deze keer niet op je broek?’


 Hij keek haar nog even ontstemd aan en begon toen te grinniken, waardoor er iets raars gebeurde in Jenny’s maag. Het was alsof er iets samentrok vanaf haar borsten tot aan haar knieën. Het was zo’n sterke sensatie, dat ze zich afvroeg of er soms spieren bewogen in de binnenkant van haar dijbenen die ze nooit eerder had ontdekt. Ze keek naar hem om te zien wat het kon zijn dat zo’n reactie teweeg had kunnen brengen. Hij stond nog steeds te grinniken en Jenny leek adem tekort te komen. Hoe kon iemand die zo bot, zo confronterend en zo misselijk deed ineens zo – ze schrok terug van de gedachte – aantrekkelijk worden? Hij was niet eens knap!


 Jenny’s stemming, die aanzienlijk was verbeterd door het loslaten van de spanning en het lachen, zakte langzaam weer weg. Het feit dat ze zojuist lichamelijk zo heftig had gereageerd op iemand die ze niet aardig zou moeten vinden, bracht haar van haar stuk. Henry had haar nooit zulke gevoelens bezorgd. ‘Ik zal nog een kop voor je inschenken.’


 ‘Misschien is het beter als ik het zelf doe?’ Hij leek haar veranderde stemming op te merken, wat nauwelijks verbazingwekkend was.


 De gedachte dat hij naast haar aan deze kant zou komen staan bezorgde haar een aanval van paniek. Ze kon nog net een normaal glimlachje produceren. ‘Het gaat al; ik zal het niet weer over je heen gooien, als je tenminste niet kwetsend gaat doen.’


 ‘Zoals ik net deed, bedoel je?’


 ‘Ja.’ Het ging haar nu gemakkelijker af. Haar normale monterheid keerde weer terug. ‘Wil je een ander stukje koek? Het vorige zal wel zompig geworden zijn.’


 Hij fronste zijn wenkbrauwen, althans hij trok ze naar elkaar toe alsof hij dat probeerde, maar het twinkelen van zijn ogen gaf die uitdrukking iets onwaarschijnlijks. ‘Het zint me niks. Er klopt iets niet. Je doet mij te beleefd.’


 Ze schoot in de lach, een vrolijke, spontane lach, waardoor ze zich beter voelde en meer meester van de situatie. ‘Ik ben meestal wel aardig. Jij bent degene die bot en confronterend is.’


 ‘En dat is dan kennelijk besmettelijk. Je hebt wel een kop koffie naar mijn hoofd gegooid,’ voegde hij eraan toe, alsof ze dat zou zijn vergeten.


 ‘Het was een plastic bekertje, dat telt dus niet, en ik heb het niet naar je hoofd gegooid, maar op je waterafstotende middel.’ Een snelle blik omlaag naar de plek waar de koffie terecht was gekomen bleek een fout. Een week eerder zou ze regenkleding nooit hebben omschreven als aantrekkelijk. Deze week leek het erop dat haar gevoel voor stijl – zoals die tot dusver was – bij Henry thuis was gebleven.


 ‘Die koffie was anders wel nat, en ja, ik zou graag een ander stuk koek willen.’


 Ze gaf het hem en rommelde in de schaal die dienstdeed als geldla. ‘Hier, dan krijg je je geld terug. Ik zeg wel tegen Meggie dat ik koffie gemorst heb.’


 ‘Nee. Ik betaal voor allebei de koppen koffie en de koek. Je hebt gelijk. Ik verdiende niet anders dan dat je die kop naar me toe gooide.’


 ‘Nou, halleluja!’ Jenny’s glimlach was breder dan ooit. Hoe was het mogelijk dat hij van onaangenaam ineens zo aantrekkelijk was geworden, dat ze niet naar hem kon kijken zonder te smelten? Kwam het door hem? Of was er iets vreemds met haar gebeurd? Misschien zou ze er straks wel achter komen dat Philip er niet vandoor was met alle belangrijke documenten. Dalmain House zou ineens een huis vol pret geworden zijn. Felicity zou veranderd zijn in Mary Poppins en lady Dalmain in een lief oud dametje. Als...


 ‘Nou, als je erop staat, het is twee pond zestig.’


 Hij reikte haar het geld aan en meteen nadat hij het laatste stukje zilver had neergeteld, zei hij: ‘Ik wil je graag mee uit nemen om wat te gaan drinken.’


 Weer kreeg ze dat gevoel alsof ze weggleed. Ze schudde haar hoofd. Ze was praktisch verloofd met Henry. Iets gaan drinken met een man die een dergelijk effect had op haar libido zou pure waanzin zijn. Het zou beter zijn als hij hier niet langer in de buurt was. ‘Nee, sorry. Ik ben meestal ’s avonds hier. En trouwens, moet je niet eens naar huis? Naar een vlakkere, warmere omgeving?’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben hier niet met vakantie.’


 ‘Maar dat zei je toch! Ik weet het nog!’ Woede en paniek streden om het hardst. Hij had tegen haar gelogen! Stel dat ze met hem was uitgegaan, in de veronderstelling dat hij over een paar dagen weer vertrokken zou zijn? Wat zou er dan gebeurd zijn?


 ‘Ik had inderdaad vakantie toen ik jou hier de eerste keer zag, maar sinds die tijd is er nogal wat veranderd. Ik ben toegelaten tot de opleiding bergreddingswerk, zodat ik lid kan worden van het plaatselijke team.’ Hij kwam wat naar voren en pakte haar hand, die achteloos op het tafelblad lag, om die te schudden. ‘Ross Grant.’


 Jenny forceerde een glimlach. ‘Jenny Porter.’


 ‘Jenny, leuke naam,’ zei hij. ‘Nou, wat dacht je van dat drankje? Nu we beiden hebben geconstateerd dat we vrijgezel zijn.’


 ‘Hebben we dat?’ Ze had niet die indruk willen geven, maar op de een of andere manier wilde ze ook niet over Henry beginnen. Hij voelde zo ver weg, alsof hij er nu niet toe deed.


 Ross keek haar belangstellend aan, niet alsof het hem iets kon schelen of ze nu wel of niet met hem uit wilde, maar met een intensiteit waarvan ze de reden niet begreep.


 Ze besefte dat ze een keuze moest maken. Ze kon ofwel net doen alsof Henry eigenlijk niet bestond en uitgaan met deze man die vreemde dingen uithaalde met haar zenuwstelsel, of ze kon verstandig zijn en gewoon nee zeggen.


 Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry. Zoals ik al zei, ik ben de meeste avonden hier, en als ik hier niet ben, is dat omdat ik ander werk moet doen.’


 ‘Over dat andere werk...’


 ‘Daar zeg ik geen woord over. Het is vertrouwelijk.’


 ‘Ik zal je niet martelen om er iets over te horen. Je zou gewoon wat met me kunnen gaan drinken.’


 ‘Nee.’


 ‘Nou, misschien dat ik het nog eens vraag, of misschien wel twee keer.’


 ‘Zoals je wilt.’


 Toen hij eindelijk weggereden was, liet ze zich neerzakken op de kruk die achter de counter stond. Godzijdank dat hij haar alleen maar had uitgenodigd voor een borrel. Als hij had gezegd ‘Wil je met me naar bed?’ had ze misschien niet kunnen weigeren.


 Jenny liet zich niet vaak zo meeslepen door lustgevoelens. In feite had ze altijd het idee gehad dat ze op dat gebied juist tekortschoot, maar dat was tenminste iets in haar leven waar Henry niet over piepte. Hij was niet veeleisend, vroeg haar nooit iets buitenissigs te doen en zorgde er altijd voor dat alles tussen hen in orde was voordat ze gingen slapen. Het feit dat hij niet merkte dat ze net deed alsof ze het prettig vond stoorde haar niet, en ook niet dat de seks beperkt was tot de zaterdagavond of zondagochtend. Ze beschouwde wat er in de tijdschriften stond als overdreven gedoe, en dat wat zij en Henry samen hadden was volkomen normaal.


 Voor het zover was gekomen, had het meestal lang geduurd voordat ze meer wilde dan een paar kusjes, en dat was dan ook een van de redenen geweest dat ze graag bij Henry was; hij jaagde haar niet op. Het feit dat haar lustgevoelens ineens door iemand aan de andere kant van een snackkar waren opgewekt, iemand die op alle mogelijke manieren koeionerend, vervelend en onbeschoft deed, was dan ook een overrompelende ervaring. Het betekende dat haar hersenen en haar libido niets meer met elkaar te maken leken te hebben en volkomen autonoom reageerden. Jenny had graag alles onder controle, en de breuk in de verbinding tussen hoofd en hart betekende dat alles mogelijk was. Ze kon niet langer op haar gevoel vertrouwen om in veiligheid te blijven. Straks ging ze nog corresponderen met een ter dood veroordeelde en trouwde ze met hem vlak voordat zijn dodelijke injectie werd toegediend, of iets dergelijks.


 O, god, dacht ze terwijl ze de gemorste koffie opdweilde, waarom overkomt mij dit? Zoiets heb ik toch nooit? Ik weet dat Henry me soms zo gek als een ui vindt, en in sommige opzichten ben ik dat ook, maar waar het mijn liefdesleven betreft ben ik altijd een betrouwbare meid geweest die alles onder controle had, en zich niet door haar hormonen heen en weer liet slingeren. Het leven is op het ogenblik al moeilijk genoeg!


 Gelukkig verscheen Felicity in haar Volvo voordat ze zichzelf al te erg kon berispen. Tegen de tijd dat die uitgestapt was en bij de kar aangekomen, zag Jenny er althans uit alsof ze alles weer op een rijtje had, al wist ze dat er hier en daar toch iets niet klopte.


 ‘Hallo, Felicity! Wat fijn om een vertrouwd gezicht te zien! Wat kan ik voor je doen? Een dubbele espresso met cacao erop?’


 Felicity zag er geschokt uit en haalde een pakje sigaretten tevoorschijn.


 Jenny besefte dat Felicity waarschijnlijk nooit eerder een snackkar in Amerikaanse stijl had gezien. ‘Of een warme chocolademelk?’


 Felicity nam een lange haal. ‘Heerlijk, en ik heb iets bij me om erin te doen.’ Met de sigaret tussen haar lippen opende Felicity een grote handtas en haalde daar een half flesje whisky uit.


 ‘Mm, ik kan beter niet meedoen. Een van ons kan beter helder blijven om te rijden. En wat wil je erbij eten? Ik trakteer. Je kunt kiezen uit een broodje bacon, met uitjes, of een gebakken ei. Tomatensoep? Hier, kijk maar op de kaart. Ik zal de deur opendoen, dan kun je achterom binnenkomen.’


 ‘Wat gezellig,’ zei Felicity even later, met een broodje met smeltende boter en bacon. ‘Ik wou dat ik zo kon koken voor moeder. Dat zou een stuk gemakkelijker zijn. Arme moeder. Ze is helemaal in de war door die actie van Philip.’


 ‘Jij hebt ook geen idee waar hij naartoe gegaan kan zijn? Het is echt belangrijk dat we hem vinden.’


 ‘Moeder is inderdaad wanhopig.’ Felicity aarzelde, alsof het vinden van haar broer niet haar belangrijkste zorg was. ‘Ze kan maar niet geloven dat Philip iemand heeft gekozen die... die niet uit de betere kringen komt. Hoewel ik het zelf maar al te goed begrijp.’


 ‘Dus dat was de enige reden dat hij is vertrokken? Om bij haar te kunnen zijn?’ Jenny probeerde uit te vissen of Felicity iets af wist van enig wangedrag dat in verband stond met de fabriek.


 Felicity haalde haar schouders op. ‘Moeder zou het beslist niet goedvinden dat hij trouwt met een vrouw zoals zij, iemand die niet eens jong genoeg is om nog kinderen te krijgen. Het was al erg genoeg dat Iain met Meggie trouwde, maar Iain was de jongste zoon, en Meggie had de geschikte leeftijd, zij het niet de juiste klasse.


 ‘En jij en Lachlan? Zou je met hem mogen trouwen als het die kant op gaat?’


 Felicity haalde haar schouders op alsof ze eraan twijfelde dat het ooit zover zou komen, en stak nog een sigaret op. ‘Misschien. Ik denk dat ze het niet eens zou merken; ze is veel te veel over haar toeren door haar dierbare Philip. Niet dat het ernaar uitziet dat het zover komt met Lachlan. Hij is zo vaak weg en ik heb niets meer van hem gehoord sinds dat avondje. Waarschijnlijk is hij voor altijd afgeschrikt.’


 De vergane schoonheid en triestheid van deze vrouw had iets heel schrijnends. ‘Ben je verliefd op hem?’


 Felicity aarzelde niet. ‘O, ja. Dat ben ik al zo’n twintig jaar.’


 ‘Jemig, wat trouw! En voelt hij hetzelfde voor jou?’


 ‘Dat denk ik niet.’ Felicity zuchtte. ‘Hij weet helemaal niet wat ik voor hem voel. We zijn vroeger een paar keer uit geweest, totdat moeder daar een eind aan maakte.’


 ‘En dat liet jij gewoon toe?’


 Felicity zuchtte nogmaals, nu nog dieper. ‘Misschien is het in jouw ogen belachelijk, maar ik was toen ziek en zij kreeg het voor elkaar dat het contact tussen ons werd verbroken. Tegen de tijd dat ik weer beter was en er iets aan had kunnen doen, was Lachlan naar het buitenland vertrokken.’


 ‘Wat tragisch. En hij liet geen adres achter?’


 ‘Ik geloof niet dat Lachlan zich zo met me bezighield.’


 ‘Maar hij was je niet vergeten, toch?’


 ‘O, nee. Ik denk dat zijn geheugen prima is.’


 ‘Maar hij zou je wel vergeten zijn als hij niets om je had gegeven. Echt, zo zijn mannen.’


 ‘Weet je het zeker?’


 ‘Absoluut. Als jij een onbelangrijk vriendinnetje was geweest, zou hij nooit meer aan je hebben gedacht, en zou hij zeker niet zijn komen eten. God! Hij zou toch nog weten hoe je moeder was? Alleen een dappere, liefhebbende man zou zoiets nog een keer aandurven.’


 ‘Denk je echt?’


 ‘Welzeker.’ Terwijl ze het over Lachlan hadden, kwam er een idee bij Jenny op. ‘De volgende keer dat je hem spreekt...’


 ‘Als er een volgende keer komt...’


 ‘Dan moet je hem vragen wat hij met het afgeschoren haar doet. Van de beesten.’


 ‘Tja, als je dat wilt. Maar waarom?’


 ‘Het is zomaar een ideetje waarmee ik speel. Misschien komt er wel helemaal niets van, maar ik wil er nog even over nadenken.’ Vervolgens dacht ze bij zichzelf: verstandige ideeën zijn er niet bij me opgekomen, dus kan ik net zo goed met dwaze ideeën aan de gang gaan. Hardop zei ze: ‘Koffie? Of nog een warme chocolademelk?’
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 Kirsty McIntyre keek somber maar berustend toen Jenny de volgende ochtend binnenkwam. Het was pas negen uur, maar kennelijk was ze al een tijdje binnen.


 Ze ging voor naar Philips kantoor. ‘Ik heb geprobeerd uit te zoeken wat er ontbreekt.’


 ‘En?’


 ‘Het enige belangrijke lijken me de kopieën van de akten. Maar ik heb wel tekeningen van de architect gevonden. Ze zaten ergens tussen twee dossiers in. Ik heb ze nooit eerder gezien, wat verklaart waarom ze nooit naar behoren zijn opgeborgen. Heel interessant. Koffie?’


 ‘Ja, graag,’ zei Jenny. ‘Maar jij hoeft het niet te zetten. Ik kan heel goed...’


 ‘Nee, jij blijft hier. Hier heb je iets te lezen wat ik vanochtend heb gevonden en wat je wel grappig zult vinden. Het is een herinnering aan de tijd dat deze fabriek nog geen inferieure truien maakte voor de toeristenindustrie.’


 ‘Dat heb ik toch niet gezegd?’ Jenny pakte het boekje dat Kirsty haar overhandigde geschrokken aan.


 ‘Dat was niet nodig. We weten allemaal wat we op de markt brengen. Wil je er een stuk shortbread bij? Zelfgebakken. Ik kon vannacht niet slapen,’ legde ze uit. ‘Ik moest iets doen.’


 Jenny knikte zowel om haar medeleven te laten blijken als in reactie op de koek. ‘Ik heb niet ontbeten. Wat is dit?’


 ‘Het is een catalogus. Niet een van de onze, maar het geeft wel aan wat voor dingen we in de goeie oude tijd produceerden.’


 Met zware, gouden letters stond er ‘Ritchie and Ritchie’ op de voorkant, met eronder een adres in Amerika en de datum: 1932. Jenny sloeg het eerste blad open. Daarop zag ze een klein stukje stof van vijf vierkante centimeter, en een beschrijving. Ze ging met haar vingers over de stof en besefte dat ze nog nooit zoiets zachts had gevoeld.


 ‘Wat is een vicoenja?’ vroeg ze, toen Kirsty terugkwam met de koffie.


 ‘Een soort lama, maar je ziet ze tegenwoordig alleen in dierentuinen. Ze zijn zo nerveus van aard, dat ze sterven van angst als je er te dicht bij komt. Hun haar werd vroeger gebruikt om stoffen van te maken, maar dat is nu al jaren verboden. Alleen met een zeer speciale vergunning mag het nog, en dan alleen nog voor sjaaltjes en dergelijke.’


 ‘O.’ Jenny sloeg om naar de volgende pagina. ‘Hier staat al weer een dier waar ik nog nooit van heb gehoord. Een guanaco?’


 ‘Ik denk dat dat een soort alpaca is, maar om eerlijk te zijn, ik heb er ook nog nooit van gehoord.’


 ‘Alpaca...’ Jenny sloeg de bladzijden verder om en vond meer lapjes stof, van nog meer bijzondere dieren. ‘Weet je, ik heb laatst een alpacascheerder ontmoet.’


 ‘O ja?’ Kirsty pakte een stapel papieren en bladerde die door, waarna ze de meeste ervan in een al bijna volle prullenbak gooide.


 ‘Leveren die mooie wol?’


 ‘Ja, maar het wordt geen wol genoemd. Het is een bijzondere vezel.’


 ‘Juist.’ Jenny bladerde verder. ‘Weet je, die catalogus... dat je die nu hebt gevonden... het lijkt wel een voorteken.’


 Kirsty bekeek Jenny over haar brillenglazen. ‘Ik dacht dat jij professioneel was, en niet iemand die in voortekens gelooft.’


 Jenny glimlachte. ‘Luister, we hebben minder dan drie weken de tijd om een soort toekomst voor deze fabriek te bedenken die we aan onze cliënt kunnen voorleggen. Ik zal daarbij graag helpen, en als er zich oplossingen voordoen in de ingewanden van dode dieren, dan laat ik die niet liggen.’


 ‘Wat?’


 ‘Laat maar. Maar deze catalogus heeft me wel op een idee gebracht. Als de fabriek geen goedkope truien met winst kan leveren, misschien kunnen ze dan beter echt mooie dingen gaan maken, van ongewone dieren... kwaliteitsspul, naar ik aanneem.’


 ‘Wat bedoel je?’


 ‘Nou, jullie importeren wol tegen een prijs waar nauwelijks voor te werken is. Hij wordt verwerkt met machines die gigantisch veel kosten om te leasen, en uiteindelijk zijn er niet genoeg klanten die het product willen hebben om er winst mee te kunnen maken. We moeten kijken naar de vraag van bijvoorbeeld Bond Street, en dat dan gaan maken, en ons niet bezighouden met alledaagse prullen.’


 ‘Dus je wilt zeggen: ophouden met wat we nu doen, en met betere kwaliteit komen?’


 Jenny knikte. ‘Maar misschien is dat wel totaal onmogelijk. Ik zal eerst eens moeten navragen of het mogelijk is om aan die dierlijke vezels te komen. Maar als Felicity’s vriend het hele land door reist om alpaca’s te scheren, zal hij wel weten waar die allemaal zitten. En misschien weet hij ook wel wat van die andere dieren af. Lama’s, bijvoorbeeld. Wat vind je ervan?’


 Kirsty trok een fijne wenkbrauw op. ‘Volgens mij moet jij je laten nakijken.’


 ‘Je bedoelt dat ik gek ben? Tja, daar kan ik weinig tegen in brengen. Maar als we verder niets bedenken, is er weinig andere keus. Laten we eens rekenen. We rekenen uit hoeveel we besparen als we de machines terugsturen. Dan gaan we na hoe we het kunnen redden zonder machines...’ Jenny’s geestdrift ebde weg. ‘Wat stom. Hoe bekwaam de werknemers ook zijn, ze gaan niet weer spinnen met de hand, en het is niet waarschijnlijk dat ik mijn cliënt ertoe kan overhalen meer geld te investeren om speciale machines aan te schaffen.’


 ‘Misschien hebben we geen nieuwe machines nodig. Er staat een schuur vol apparatuur. Bij een fabriek wordt nooit iets weggedaan.’


 ‘Maar waarom staan ze daar dan?’


 Kirsty maakte een gebaar waaruit bleek dat ze er niets mee te maken had. ‘Dat leek toen zeker een goed idee. Maar we weten toch niet wat er wel en niet bruikbaar is, hoewel er genoeg mannen rondlopen die een en ander kunnen aanpassen. De jonge meneer Iain, bijvoorbeeld. Hij liep vroeger altijd te knutselen aan die machines. En nu is hij een uitstekend ingenieur. En hij weet ook wat van textiel. Het is zo zonde dat Philip hem niet in de zaak heeft willen opnemen als gelijkwaardige partner, en Iain zou niet met minder genoegen hebben genomen.’


 Jenny zuchtte. ‘Het probleem is, zelfs als we de machines kunnen aanpassen en die bijzondere vezels te pakken kunnen krijgen, dat we erachter moeten zien te komen of er een markt voor is. Het zou geen zin hebben deze ideeën aan mijn cliënt voor te leggen als het niet meer dan ideeën zijn. Ze moeten worden gepresenteerd als een welbeproefde strategie.’


 Kirsty zei een minuut lang niets. ‘Jenny, je zei dat meneer Grant-Dempsey jouw cliënt is. Je bent hier in zijn opdracht. Waarom wil je dan zo graag dat de fabriek weer winst gaat maken? Moet je niet alleen maar doen wat het beste is voor je cliënt?’


 Jenny haalde diep adem. ‘Ja, inderdaad. Maar voordat ik virtueel assistente werd – voordat ik klanten kreeg – werkte ik voor een internetbedrijf. Zoals zoveel andere gingen we op de fles. Maar de mensen die de zaak hadden opgericht, gingen er met het geld vandoor, een hele hoop geld. Ik weet niet zeker hoe ze dat voor elkaar kregen, maar wij – de werknemers – kwamen op straat te staan, zonder ontslagpremie of iets dergelijks. Ik had al het vermoeden dat er iets mis was voordat de klap viel, maar toen bijna iedere internetzaak het loodje legde, kraaide er verder geen haan naar. Daarom wilde ik voor mezelf gaan werken, en daarom sta ik aan de kant van de werknemers.’ Ze zweeg even om haar gedachten te ordenen. ‘Ik ben niet ontrouw. Ik voel me heus wel loyaal ten opzichte van mijn cliënt. Maar ik begrijp niet waarom hij geen geld zou kunnen verdienen zonder iedereen te ontslaan en de fabriek een andere bestemming te geven, wat dan ook.’


 ‘Een andere bestemming?’ vroeg Kirsty, zonder verder op Jenny’s verhaal in te gaan. ‘Hm. Denk je dat hij dat van plan is?’


 ‘Misschien. Ik weet het niet, hij heeft het er niet met me over gehad. Maar zoiets heeft hij al eerder gedaan, voorzover ik heb begrepen. Hoezo?’


 ‘Ik vraag me alleen af of Philip de kopieën van de akten soms heeft meegenomen omdat hij hetzelfde in gedachten heeft.’


 ‘O, god. Bedoel je dat je denkt dat Phílip er iets anders mee zou willen gaan doen?’


 ‘Misschien, maar ik vroeg me alleen af... als we de akten van Philip terug hadden...’


 ‘Lastig, aangezien we niet weten waar hij zit...’


 ‘Als we plannen zouden maken, met bouwvergunningen of zoiets om op een deel van het terrein, bijvoorbeeld in plaats van de kantoorgebouwen, flats of starterswoningen of hoe dat tegenwoordig ook allemaal heet neer te zetten, zouden we je cliënt ervan kunnen overtuigen dat hij de boel niet dicht moet gooien, maar het daarmee verdiende geld moet gebruiken voor nieuwe investeringen. Op die manier zou hij in elk geval het geld niet uit zijn eigen zak hoeven halen om ons aan het werk te houden.’


 ‘Maar als Philip met hetzelfde idee rondloopt, kunnen we hem niet gemakkelijk vóór zijn. En ik waag het te zeggen dat hij andere plannen heeft met het geld. En wij hebben die akten niet. We zouden trouwens niets kunnen verkopen zolang Philip weg is.’


 ‘We zouden kopieën van de akten kunnen bemachtigen. We zouden wat plannen kunnen maken en de heuvels moeten afschuimen op zoek naar Philip.’


 Jenny knikte. ‘Het is een goed idee, maar intussen denk ik dat ik maar plannen ga maken om de fabriek levensvatbaar te maken, en daarbij maak ik gebruik van al onze idiote ideeën.’


 Kirsty bekeek haar vastberaden. ‘Je zult er nog wel een paar nodig hebben.’ Ze wierp een blik op haar horloge alsof ze verwachtte dat Jenny daar op z’n laatst tegen de lunch mee klaar zou zijn. ‘Ik ga intussen door met opruimen.’


 ‘Je verbaast me wel, Kirsty,’ zei Jenny terwijl ze een blocnote en een pen pakte.


 ‘O ja?’


 ‘Toen we elkaar pas ontmoetten, had ik nooit gedacht dat je zo enthousiast zou reageren op een dergelijk gek idee.’


 ‘We hebben niet bepaald veel keus,’ zei ze droogjes.


 Jenny verliet even later de fabriek en ging rechtstreeks naar Meggie. Die leek vandaag wat vrolijker en ze had niet zo’n last van haar vrijheidsbeperking.


 ‘Hallo, wat doe jij hier op dit tijdstip van de dag?’ Ze werkte zich overeind van de bank. ‘Heb je het bijltje er maar bij neergegooid of ben je erachter gekomen dat er niets meer aan te doen is, behalve alle schuldeisers opbellen?’


 ‘Nee, ik ben bezig met een volslagen waanzinnig idee. Het is een beetje een noodgreep, maar ik wil zien of het mogelijk is.’


 ‘En wat is het?’


 ‘Het is zo’n schot voor de boeg en de kans dat het slaagt is zo klein, dat ik het je bijna niet wil vertellen.’


 ‘Willen of niet willen, je moet het me vertellen!’


 ‘Nou, beloof dan dat je niet gaat lachen.’


 ‘Gooi het eruit, meid!’


 ‘Ik wil zien of het mogelijk is om de fabriek kwaliteitsproducten te laten maken, zoals in de tijd dat de ouders van juffrouw McIntyre er werkten.’


 ‘Ja?’


 ‘Jij weet wel iets van textiel. Wat is de kans dat er een markt is voor echt goede kwaliteitsontwerpen?’


 ‘Wat voor dingen bedoel je dan?’


 ‘Handgebreide spulletjes misschien, maar ook kledingstukken die zo licht van gewicht zijn, dat je nauwelijks voelt dat je ze aanhebt. Van ongebruikelijke vezels.’


 ‘Wat voor vezels?’


 ‘Lama, alpaca, dat soort dingen.’


 Meggie dacht na. ‘Een studiegenootje van me is zoiets gaan doen. Ze heeft een winkel in Londen. Ik zou wel eens contact met haar kunnen opnemen om te vragen hoe het daar gaat.’


 ‘En als er een markt voor is, zou jij dan ontwerper willen worden?’


 Meggie schudde haar hoofd. ‘Ik ben dol op stoffen bewerken, zoals je ziet.’ Ze wees naar de gordijnen en foulards die Jenny bij haar eerste bezoek al had opgemerkt. ‘Maar ik ben niet goed in ontwerpen. Nee, degene die je moet hebben, is gek genoeg Felicity.’


 ‘Felicity? Ik dacht dat je niets in haar zag.’


 ‘Doe ik ook niet. Ik twijfel eraan of zij en ik ooit met elkaar kunnen opschieten, maar ze heeft een goede kijk op dit soort dingen. Heb je ooit haar borduurwerk gezien? Dat ontwerpt ze allemaal zelf. Lady D. vindt het natuurlijk maar niets, maar ik moet toegeven, het is prachtig. Het meeste is traditioneel, maar ze heeft ook wat moderne dingen gemaakt. Trouwens’ – Meggie hees zichzelf rechtop – ‘als je daar op die stoel kijkt, onder die stapel tijdschriften, ligt daar waarschijnlijk een kussen dat ze vorige jaar kerst aan Iain en mij heeft gegeven.’


 Jenny spitte in de stoel en trok het kussen eruit. Het borduurwerk was schitterend van kleur, met een ontwerp dat modern en oogverblindend was. ‘Heeft Felicity dit gemaakt?’


 ‘Ja zeker. Je had haar moeder erover moeten horen. “Liefje,”’ teemde Meggie, in een uitstekende imitatie van lady Dalmain, ‘“is dat niet een tikje te opvallend? Ik weet zeker dat Margaret en Iain liever iets bescheideners zouden willen.” Dat maakte de kerst pas gezellig!’


 Jenny huiverde. ‘Moeten jullie dat echt op Dalmain House vieren? Ik kan me niets ergers voorstellen.’


 ‘We gaan er alleen lunchen, daarna gaan we ervandoor naar mijn ouders en worden dan beestachtig dronken. Je kunt niet anders na zo’n ervaring. Zij is de enige die me ooit Margaret noemt, en alleen omdat ze weet dat ik dat haat.’


 ‘Nou, ik vind het een prachtig kussen. Ik moet Felicity vragen of ze me al haar werk laat zien. Echt!’ Toen Jenny de steekjes aan een nader onderzoek onderwierp, voelde ze zich verontwaardigd namens Felicity. ‘Heeft lady D. ooit gehoord van Kaffe Fassett?’


 Meggie schoot in de lach. ‘Dat meen je niet! Ze zou waarschijnlijk William Morris nog te modern vinden. Alles wat afkomstig is uit de tijd na Jacobus is vulgair, mijn lieve.’


 Jenny stond onwillig op. ‘Als lady D. en Felicity nog niet van ellende zijn bezweken en ergens in de hal gevloerd liggen, ga ik straks nog even naar de Haggis.’


 ‘Heb je daar dan nog wel tijd voor?’


 ‘Op het ogenblik wel. Ik laat het je wel weten als er iets verandert. Op dit moment is het wel een goed plekje om na te denken.’


 Lady Dalmain had alleen maar last van een bijzonder afgrijselijk humeur, dus vertrok Jenny zo gauw als ze kon naar de Homely Haggis.


 Het zag er echter niet bijster gezellig uit toen ze er aankwam. Er stond een kille wind die slagregens over de open vlakte aanvoerde, waarbij het gras platgeblazen werd en er af en toe een vlaag steentjes opstoof. Maar tegen de tijd dat Jenny de deur van slot had gehaald en zichzelf had binnengelaten, wist ze zich ervan te overtuigen dat haar idee niet helemaal tijdverspilling was. Even weg uit Dalmain House zou haar helpen haar gedachten in goede banen te leiden, ook al kreeg ze geen klanten. Klanten zouden nu zelfs vervelend zijn. Het zou veel beter zijn als ze voor zichzelf iets warms te drinken zou maken en onder het genot van een broodje een en ander op papier zou zetten. Dit was natuurlijk het sein voor een drietal trekkers om langs te komen voor warme drankjes, en een paar plaatselijke bewoners die langskwamen om te vragen hoe het met Meggie ging. Uiteindelijk was iedereen vertrokken en zat Jenny net met een broodje in haar hand en een lijst onmogelijke dingen voor haar neus, toen ze merkte dat er iemand haar kant uit kwam. Hij was het.


 Haar mond werd plotsklaps droog en haar spieren en pezen veranderden in te vaak gewassen elastiek, maar het moeilijkst te verwerken was het gevoel dat ze in haar middenrif geraakt werd.


 Ik heb hem vast met mijn wil gedwongen hierheen te komen, dacht ze, overweldigd door schuldgevoelens terwijl ze haar best deed om zich zodanig onder controle te krijgen dat ze hem normaal kon begroeten en ze intussen snakte naar een slok water. Waarom is hij hier anders in vredesnaam naartoe gekomen? Dit kan geen toeval zijn. Wat heb ik gedaan?


 ‘Hallo,’ zei hij.


 Jenny schraapte haar keel en hoorde tot haar verbazing en geruststelling dat haar stem bijna normaal klonk. ‘Hallo. Wat kan ik voor je doen?’ Dit zou vast wel weer een sarcastische opmerking uitlokken, maar ze kon in zo’n korte tijd niets anders bedenken.


 ‘Niets, ik zag je aankomen en dacht: kom, ik ga even gedag zeggen.’


 Ze zoog snel wat zuurstof naar binnen en speelde het klaar nog een zin uit te brengen. ‘Je zag me aankomen? Hoe dan? Met je verrekijker?’


 ‘Ja, inderdaad. Ik zat vogels te bekijken – ik had horen zeggen dat er een kiekendief in de buurt was – en toen zag ik je auto. Ik dacht: ik kom even gedag zeggen en kijken of ik goed kan maken wat ik...’


 ‘Wat?’ Nu hij hier was en ze met elkaar praatten, voelde Jenny zich niet half zo zenuwachtig meer. Haar hersenen en mond leken zelfs heel goed samen te werken. ‘Ik zou de zin voor je kunnen afmaken, maar misschien vind je dat niet leuk.’


 Hij trok een spottend gezicht. Vreemd genoeg maakte dat hem niet minder aantrekkelijk. ‘Ik kwam hier om vrede te sluiten...’


 ‘Maar het is moeilijk, omdat het zo helemaal niet in je straatje past, dus zouden we gewoon verder kunnen gaan met snibbig doen tegen elkaar. Of ik zou een kop koffie of zoiets voor je kunnen zetten.


 ‘Maar zou je dat wel kunnen? Dat is altijd de vraag geweest.’ Er vonkte beslist iets in zijn ogen, niet echt een glimlach, maar iets wat ertoe neigde.


 ‘Niet voor mij. Ik heb altijd geweten dat ik koffie kan zetten. Maar ik voel me niet verplicht het tegenover jou te bewijzen.’


 ‘Ik wil graag een kop warme chocola.’ Hij zei niet ‘alsjeblieft’, maar er trilde iets in zijn mondhoek waarmee hij duidelijk maakte dat hij dat ook niet hoefde te zeggen.


 ‘O, goed hoor. Ik heb trouwens niet veel anders te doen.’ Door net te doen alsof ze nog mokte, hoopte Jenny te verhullen dat ze haar ademhaling nog niet helemaal onder controle had.


 Het had beter een vakantieganger geweest kunnen zijn, dan zou hij weer vertrokken zijn en uiteindelijk was zij hem dan wel vergeten. Maar als hij aan het trainen was voor bergreddingswerk en er om de een of andere reden een gewoonte van maakte te kijken of zij naar de Homely Haggis kwam, moest ze erg gaan oppassen.


 Natuurlijk zou ze als doortastende vrouw – alleen Henry vond dat ze vaag en weinig competent was – in staat zijn hem uit haar hoofd te zetten, of ze hem nu wel of niet zag. Ze zuchtte. Misschien had Henry gelijk. Misschien was ze een dwaas ‘konijntje’ dat haar gedachten noch haar ademhaling in de hand kon houden.


 Er stond een enorme bus instantcacao, maar Jenny verkoos melk te koken, poeder erin te strooien en te roeren tot het schuimde. Intussen wist ze niet of ze dit deed omdat ze voor hem speciaal een extra lekker drankje wilde maken of omdat ze de procedure wilde verlengen om hem langer in haar buurt te houden. De schuldgevoelens borrelden even hoog in haar op als de melk in de pan.


 ‘Wil je er wat spuitroom op?’


 ‘Wat?’


 ‘Je weet wel.’ Ze haalde een bus uit de koelkast. ‘Slagroom in een spuitbus. Iedereen noemt dat spuitroom.’


 ‘Iedereen behalve ik, dan.’


 ‘Jij telt niet. Jij bent veel te verheven om dezelfde taal te gebruiken als gewone stervelingen.’


 Hij leek even van zijn stuk gebracht. ‘Wat zei je?’


 ‘Je hoorde wel wat ik zei, je wist alleen niet wat ik bedoelde.’


 ‘Waarom in vredesnaam...’


 ‘Ik bedoelde dat je kennelijk niet dagelijks omgaat met gewone lieden. Dat betekent dat je geen gangbaar taalgebruik begrijpt. Het betekent waarschijnlijk ook dat je niet kijkt naar programma’s als De leukste thuis.’


 Zijn gezicht was te verweerd om te blozen, of hij was door deze opmerking in het geheel niet geraakt. ‘Moet dat dan?’


 ‘Nee. Alleen doet verder iedereen dat wel. Kijk, je warme chocolademelk. Wil je er iets bij eten?’


 Hij pakte de drank aan zonder iets te zeggen over de schoonheid van het karamelbruine schuim, de roomkrul die ze er voor het artistieke effect op had gespoten, of de chocoladesnippertjes die ze erop had gestrooid.


 ‘Ik zou je graag mee uit nemen voor een drankje, op een avond dat je het niet zo druk hebt.’


 Als de tornado die binnen in haar woedde naar buiten zou komen, zouden de bomen hun resterende blaadjes kwijtraken, de wagen zou omwaaien en de weerman zou de handen ineen hebben geslagen. Tot nu toe had ze een beschermd leventje geleid waarin niets haar had voorbereid op zoiets als dit. Wat moest ze doen? Zich vastklemmen aan de gedachte aan Henry? Of zomaar de Niagarawatervallen der wellust in springen? Ze had niets te kiezen of te beslissen. Veilig blijven, ten koste van alles.


 ‘Waarom zou je dat willen,’ zei een andere vrouw die Jenny niet kende, ‘als we het kennelijk niet met elkaar kunnen vinden?’


 ‘Ik verveel me ’s avonds nogal eens, en de meisjes uit de buurt hier zijn allemaal verloofd, naar ik heb gehoord.’


 ‘Mm. Hetzelfde heb ik ook gehoord over de jongens.’ Terwijl ze naar hem keek, besefte ze dat het woord jongen op hem allerminst van toepassing was. En ook dat ze heel graag met hem uit zou willen. Wat was er met haar aan de hand?


 ‘Nou? Wat dacht je ervan? Neem je het risico een avondje in een kille pub te moeten doorbrengen met een glas bier en een gebrekkige conversatie?’


 ‘Je laat het wel aantrekkelijk klinken. Kan ik nee zeggen?’ Ze aarzelde. ‘Ja, ik denk het wel.’ Poeh! Ze had hem geweigerd! Even had ze gedacht dat ze misschien echt ja zou zeggen.


 ‘Ach, kom nou! Jij zult je toch ook wel eens vervelen.’


 ‘Een lekker uurtje verveling zou me nu wel goed uitkomen, dus goed dan, ik ga met je mee voor een drankje.’ O, mond! Waarom moet je me zo in de steek laten? Is de kabel naar mijn hersenen buiten werking, of is hij gesmolten als gevolg van de bliksem?


 Ze had een beetje spijt dat ze zo bot had gedaan toen hij haar ongelovig en onthutst aanstaarde. Hij zou haar nu wel niet meer mee uit willen nemen, en dus was ze veilig. En nu ze hem zo kwaad zag kijken, kreeg ze het gevoel dat ze de juiste beslissing had genomen. Ze zou zich absoluut niet veilig voelen als de counter van de Homely Haggis niet tussen hen in had gestaan. Het was net als voor de tijgerkooi in de dierentuin: allemaal goed en wel zolang er tralies tussen jou en de dieren zaten, maar een beetje al te spannend als die ontbraken.


 ‘Vrouwen vinden me meestal niet zo saai,’ zei hij uiteindelijk, nadat hij duidelijk had laten zien dat hij zijn woede onder controle had.


 ‘Hoe weet je dat? Ik bedoel, ze zullen het je niet gauw vertellen als het anders is, wel?’


 Hij dwong zich diep adem te halen. ‘Je kunt meestal wel zien of iemand zich bij je verveelt, althans ik wel. Ik kan natuurlijk niet voor jou spreken.’


 ‘Dank je dat je me daarop wijst.’


 Hij maakte een geluid dat het midden hield tussen een brul en een grom. ‘Ik denk niet dat je je mondje zo goed zou kunnen roeren als er geen counter tussen jou en mij in stond.’


 Jenny was het daarmee eens. ‘Maar die staat er nu eenmaal. Niets aan te doen.’


 Weer maakte hij datzelfde grommende geluid. ‘Ik daag je uit om die wagen uit te komen en me in mijn gezicht te zeggen dat je met me uit zult gaan.’


 Jenny’s knieën maakten het haar al moeilijk sinds de eerste keer dat ze hem aan zag komen. Nu was wellust niet de oorzaak, maar pure angst. Maar een uitdaging was een uitdaging, en ze had het spel niet eerlijk gespeeld. Het was niet eerlijk om tijgers uit te dagen, ze moest de gevolgen onder ogen zien.


 Bibberig kwam ze tevoorschijn en stapte op het steenslag. Ze keek naar hem op, met een verontschuldigende blik, vragend en lachend, alles tegelijk. Hij nam drie grote stappen tot hij voor haar stond. Toen legde hij zijn handen op haar schouders, trok haar naar zich toe en kuste haar, zo hard dat zijn tanden pijnlijk tegen haar lippen duwden. Zijn handen gleden van haar schouders en hij sloeg zijn armen zo stijf om haar heen, dat ze geen adem kreeg. Toen hij haar losliet, stonden ze allebei naar adem te snakken, en Jenny wankelde.


 ‘Ik bel je,’ zei hij, voordat hij zich abrupt omdraaide en met grote stappen naar zijn auto liep.


 Jenny leunde tegen de wagen en probeerde weer op adem te komen. Ze voelde zich niet aangerand of aangevallen of gekwetst; het enige wat ze dacht was: hoe kun je me bellen als je mijn nummer niet weet?


 Daarna wilden haar hersenen niet meer functioneren, en haar knieën al evenmin. Het had geen zin langer hier te blijven. Gelukkig liep het vandaag niet storm met klanten, dus kon ze met een rein geweten terugrijden naar Dalmain House.


 Het was belachelijk om zich zo dwaas te gedragen als ze al zoveel had om over na te denken, en iedere hersencel, ieder beetje emotionele energie nodig had om de fabriek van Dalmain er weer bovenop te helpen. Ze voelde zich niet alleen ontrouw tegenover Henry, maar ook tegenover het project, tegenover alle mensen die afhankelijk van haar waren.


 Ze ging op zoek naar Felicity. Toen ze die nergens kon vinden, klopte ze op haar slaapkamerdeur. Die ging krakend open.


 ‘Felicity, ik vroeg me af of je ontwerpster zou willen worden voor Dalmain...’ begon ze. Toen zweeg ze abrupt. ‘O, god, wat is er?’


 Felicity wierp zich in Jenny’s armen en barstte in snikken uit.
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 Felicity liet zich even helemaal gaan. Jenny hield haar vast, klopte haar op haar rug, maakte sussende geluidjes en duwde haar weer terug haar slaapkamer in. De overloop was bepaald niet geschikt voor dit soort uitbarstingen. Voorzichtig zette ze Felicity op het bed neer en ging naast haar zitten.


 ‘Nou, wat is er aan de hand? Zal ik de Rescue Remedy pakken?’


 Het verbaasde haar niet echt toen Felicity haar hoofd schudde en even hikte. ‘Er staat een fles whisky onder de tafel. Neem zelf ook maar.’


 Jenny schonk whisky in een glas voor Felicity, maar omdat ze nog niet wist of ze zelf helder zou moeten blijven of misschien nog ergens naartoe zou moeten rijden, nam ze zelf niet.


 ‘Wat is er gebeurd? Is er iemand overleden?’


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Tenzij je mijn kansen op het leiden van een eigen leven meetelt.’


 ‘Nou, vertel me dan wat er is gebeurd, dan kunnen we zien of jouw kansen zieltogend zijn of niet.’


 Felicity luisterde niet. Ze dronk de royale hoeveelheid whisky die Jenny had ingeschonken en hoestte. ‘Ik drink het meestal met water.’


 ‘Vertel op!’ zei Jenny vastberaden. Ze wilde Felicity helpen voorzover ze dat kon, maar ze had het gevoel dat als ze te veel medeleven toonde, Felicity alleen maar zou blijven huilen.


 ‘Ik heb een brief gekregen van Lachlan.’


 ‘O, en die wil je niet meer zien?’


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Nee! Hij vraagt of ik met hem wil lunchen.’


 ‘Nou, dat is toch zeker goed nieuws?’


 ‘Dat zou het zijn als ik kon gaan. Ik heb niet aan Lachlan verteld dat ik agorafobie heb. Als ik niet ga, denkt hij dat ik niet van hem hou. Ik zou wel iets kunnen verzinnen, maar uiteindelijk zal hij alleen maar denken dat er toch niets tussen ons bestaat. O, god!’ Haar gezicht trok samen en Jenny wist dat de Niagarawaterval weer op het punt stond neer te klateren.


 Voordat dat gebeurde zei ze snel: ‘En als ik je er nu eens naartoe reed? Waar woont Lachlan?’


 ‘Een heel eind hiervandaan. Ik zou het je niet durven vragen. Je hebt het al zo druk.’ Dit was meer een vraag dan een vaststelling.


 ‘Ik heb het wel druk, maar ik kan best een middagje vrijaf nemen. Ik ben nu bezig om manieren te bedenken om de fabriek weer winstgevend te maken; ik hoef er niet lijfelijk aanwezig te zijn. Eigenlijk zou een bezoekje aan Lachlan wel eens zijn nut kunnen bewijzen. Wanneer wil hij dat je komt?’


 ‘Overmorgen.’


 ‘Dat is al heel snel.’


 Felicity begon weer te snikken. ‘Niet echt. De brief kwam de dag nadat hij hier was komen eten. Hij had hem zelf gebracht. Moeder heeft hem me niet gegeven. Ze zei dat ze het was vergeten door die toestand met Philip.’


 ‘O jee.’


 ‘Als Philip hier was, zou hij me waarschijnlijk wel brengen. Maar nu hij is vertrokken, moet ik helemaal alleen voor moeder zorgen. Ik zit hier vast nog eeuwen!’ Ze snufte luidruchtig.


 Jenny trok een stukje wc-papier van de rol die naast Felicity’s bed stond en reikte het haar aan. ‘Maar ik heb toch al gezegd dat ik je breng. Bel jij hem?’


 Felicity knikte. ‘Op de mobiel. Er is een plekje in de tuin waar de ontvangst perfect is...; daar krijg je het juiste netwerk te pakken.’


 ‘Doe dat dan nu. Nu je je nog... gesterkt voelt.’


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Ik kan beter verdergaan met het eten klaarmaken.’


 Het vooruitzicht op een van Felicity’s maaltijden was niet echt opwekkend. ‘Weet je wat, ik help je daarmee. Het gaat veel sneller als we het samen doen, en ik moet toch de oven gebruiken om wat flapjacks te bakken voor de Haggis. Ik moet gewoon met je over je ontwerptalent praten; volgens Meggie ben je echt goed.’


 ‘Zei Meggie dat? Maar ze haat me!’


 ‘Ik weet zeker dat ze je niet haat. Ze heeft me een kussen laten zien dat je voor haar hebt geborduurd, en dat was prachtig. Ze zegt dat je echt een goede kijk hebt op kleur.’


 Felicity snoof. ‘Ja, nou ja, dat heb ik ook. Maar het verbaast me wel dat Meggie dat zei.’


 ‘Nou, wat denk je, kunnen we nadat je Lachlan hebt gebeld en na het koken even naar je werk gaan kijken? De fabriek heeft echt een ontwerper nodig. Zou het niet geweldig zijn als jij straks degene bent die de fabriek uit de narigheid redt, of die er althans aan mee heeft gewerkt? Dan zou je moeder zeker respect voor je hebben.’


 ‘O, nee hoor.’ Felicity lachte door haar tranen heen. ‘Ze zou het vreselijk vinden als ik ging werken, zodat ze me niet meer op elk moment tot haar beschikking heeft.’ Ze snoot haar neus. ‘Maar ik wil je graag laten zien wat ik maak.’


 Terwijl de koek en een rijstschotel in de oven stonden te bakken, werd Jenny een kleine trap op geleid die naar een van de torentjes leidde. Het was een onthulling.


 Om te beginnen, was het er verbazingwekkend licht.


 ‘Daglichtlampen,’ verklaarde Felicity. ‘Ze kosten een vermogen, maar zonder die lampen zou deze kamer in de winter nutteloos zijn. Je hebt goed licht nodig als je met kleuren werkt.’


 ‘Daar heb je inderdaad voldoende van.’


 Er stonden manden in rijen tegen de ronde muur. Daarin lagen knotten wol, elk in een andere kleur en in een oneindig aantal schakeringen.


 ‘Ik zou het verschil hiertussen niet zien.’ Jenny wees op een mand met groene tinten.


 ‘Het is net zoiets als een oor voor muziek, denk ik,’ zei Felicity. ‘Je hoort het als het fout gaat. En in mijn geval zie ik het.’


 Aan de muren hingen werkstukken, sommige klaar, andere niet, met kleine draadjes wol en stukjes papier erop gespeld met aantekeningen voor plannen voor volgende projecten. Er lag een keurige stapel kussenhoezen op een tafeltje, genoeg om een beddenzaak van te voorzien. Een haveloze maar gerieflijk uitziende leunstoel met een leeslamp erboven stond bij een kleine, lege haard. Ernaast stond een antieke werktafel met een geopende lade waarin scharen, pakjes naalden en nog meer knotten wol te zien waren. Onder de tafel, naast een slof sigaretten, stond een fles whisky. Felicity pakte hem op.


 ‘Welkom in mijn heiligdom.’ Ze vond een glas en zwaaide ermee. ‘Jij ook?’


 Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik wil mijn hersens erbij houden als ik aan het bakken ben. Dit is fantastisch!’


 ‘Het is wel een beetje koud hier, vrees ik. Ik steek alleen ’s winters de haard aan.’


 Jenny keek gefascineerd om zich heen. Dat Felicity, die duidelijk zo’n slachtoffer was van haar moeders wrede natuur, deze geheime schuilplaats had, vol licht en kleur, was een schok. En Meggie had gelijk gehad wat betreft Felicity’s ontwerptalent. Niet dat Jenny een expert was, maar ze herkende kwaliteit. De afwerking was netjes genoeg, maar de ontwerpen waren origineel, opvallend en oogstrelend. Fantasievogels vlogen tussen exotische bloemen en gebladerte. Mythologische dieren daagden elkaar uit op een goudkleurige achtergrond. Muziekinstrumenten hingen aan bomen waarvan de takken gevorkt en gekruld waren, bomvol vruchten als juwelen. Dat al die rijkdom was ontsproten aan de geest van die onderdrukte en wanhopige Felicity was verbazingwekkend. ‘En heb je al die wandtapijten zelf gemaakt?’


 ‘Ja. Moeder vindt het een vreselijke tijdverspilling. Ze vindt dat ik me beter kan wijden aan het opknappen van de eetkamerstoelen, waar we er twaalf van hebben, en aan de restauratie van de wandtapijten in de hall.’


 ‘Maar deze zijn prachtig! Waar heb je die wol vandaan? Die moet een vermogen kosten.’


 ‘Dat is waar, en ik geef nog steeds het meeste van mijn geld uit aan wol. Papa heeft me genoeg nagelaten voor een klein maandelijks inkomen, tot moeders woede, en nu heb ik een netwerk van mensen die me opsturen wat ze overhebben van de handwerkpakketten die zij kopen. Soms vragen ze me iets voor hen af te maken. Daarmee verdien ik dan wat extra. Ik heb erover gedacht om een van de grotere bedrijven aan te schrijven die die handwerkpakketten verkopen, om ze te vragen of ze iets zien in iemand die het borduurwerk afmaakt voor mensen die zo’n pakket hebben gekocht en er zelf geen zin meer in hebben. Maar dat zou betekenen dat ik het ontwerp van anderen moet gaan maken, en ik wil eigenlijk alles zelf doen.’


 Felicity liet zich in de leunstoel zakken en stak een sigaret op. ‘Weet je zeker dat je geen whisky wilt?’


 ‘Heel zeker.’ Jenny ging op de armleuning van een stoel zitten die vol lag met uitpuilende plastic zakken. Ze wees ernaar met haar hoofd. ‘Wat is dit allemaal?’


 ‘Dat is allemaal wol die nog moet worden uitgezocht. Ik zou al mijn vrije tijd eraan kunnen besteden, maar ik wil ook graag verdergaan met mijn borduurwerk.’


 ‘Dat begrijp ik. Felicity, is het ooit bij je opgekomen dat je hiermee goed geld kunt verdienen?’


 ‘Ik verdien er een beetje mee. Ik maak kussenhoezen voor een paar winkeltjes. Helaas willen ze meestal conventionele ontwerpen: bloemen, poezen, dat soort dingen. Het is moeilijk om iets aparts aan de man te brengen in kleine plaatsjes.’


 ‘Heb je niet geprobeerd om winkels te vinden in grotere steden? Edinburgh? Londen zelfs?’


 Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heeft geen zin. Ik zou niet genoeg kunnen leveren, en omdat ik ook voor moeder en het huis moet zorgen, heb ik niet genoeg tijd. En nu wordt het nog erger, nu Philip vertrokken is.’ Ze snufte even, maar tot Jenny’s opluchting begon ze niet te huilen.


 ‘Ja, dat zal wel. Is je moeder verdrietig, ondanks haar beheerste gedrag?’


 ‘Ja en nee. Ze is ervan overtuigd dat hij terugkomt, omdat ze niet kan geloven dat hij zonder haar kan, en ik denk dat hij uit schuldgevoel uiteindelijk terugkomt om een bezoekje te brengen, maar dat hij hier weer zou intrekken is ondenkbaar.’


 ‘Heb je geen idee waar hij zou kunnen zitten?’


 ‘Niet echt.’ Ze stak weer een sigaret op en zuchtte van genot toen de nicotine in haar longen kwam. ‘Heb je hem ergens voor nodig? Ik dacht dat Kirsty alles wel in haar eentje afkon.’


 ‘Tot een bepaalde hoogte.’ Jenny noemde de ontbrekende papieren niet, maar wees op het borduurwerk. ‘Heus, Felicity, je hebt werkelijk talent. Ben je naar de academie geweest of zoiets?’


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Een trimester heb ik de vooropleiding gevolgd, toen werd ik ziek.’


 ‘Het is fantastisch. Ik weet zeker dat we je talent kunnen gebruiken om Dalmain weer winst te laten maken. Wat zou je moeder daarvan zeggen?’


 Felicity lachte, oprecht geamuseerd. ‘Ze zou razend zijn. Ze zou zeggen: “Ik heb mijn dochter niet grootgebracht om haar in de fabriek te laten werken!”’


 Jenny moest ook lachen. Felicity wist haar moeder zo treffend te imiteren. ‘Je hebt gelijk! Dat is precies hoe ze zou reageren, maar misschien zegt ze het niet als het betekent dat ze haar huis kan houden en haar levensstandaard kan handhaven.’


 Bezorgd schoof Felicity naar voren op haar stoel. ‘We hoeven het huis toch niet te verliezen?’


 Jenny schudde haar hoofd, en vervloekte zichzelf dat ze zich had versproken. ‘Nee, dat is niet erg waarschijnlijk, maar wel mogelijk, als we er niets aan doen.’


 ‘En wat wil je er dan aan doen?’ Nu begon Felicity in paniek te raken.


 Jenny wachtte even om haar gedachten te ordenen. Ze dacht dat ze het juiste had gedaan door Felicity erbij te betrekken, haar talent te gebruiken, maar als die al hysterisch werd bij de gedachte dat haar ellendige leventje niet hetzelfde bleef als vroeger, moest ze haar misschien maar niet bij haar plannen betrekken, althans niet totdat er iets meer hoop was op succes.


 Ze wist zich even geen raad. Als ze haar idee niet kon slijten aan Felicity, van wie veel van het succes afhing, zou ze haar cliënt en de zijnen al zeker niet kunnen overhalen om meer geld te investeren, of – zoals hij het ongetwijfeld zou uitdrukken – zijn goeie geld weg te gooien.


 Uit alle macht drong ze dit soort negatieve gedachten weg en ze haalde diep adem. ‘Ik wil dat jij breiontwerpen maakt – voor handgebreide, schitterende en aantrekkelijke kleding – voor modeshows, niet dat alledaagse werk, van bijzondere materialen, stukjes zijde, veren, linten, dingen waar we een klein fortuin voor kunnen vragen. Ik denk eraan om ook stoffen te produceren, maar wellicht moeten we dat plan opgeven.’


 ‘Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Al mijn werk is tweedimensionaal.’


 ‘Op dit moment, ja,’ zei Jenny. ‘Maar waarom zou je het niet proberen met kleding? Is er iets op tegen?’


 Felicity aarzelde terwijl Jenny zichzelf dwong om zich te ontspannen. ‘Ik denk van niet,’ zei Felicity uiteindelijk. ‘Eigenlijk klinkt het wel leuk. Maar waarom vraag je dat aan mij? Er zullen toch wel een hoop anderen in de buurt zijn die zoiets kunnen.’


 Jenny gaf haar ontspanningstechniek op en zette alles op alles. ‘Nee, die zijn er niet! Een talent als het jouwe groeit niet aan de bomen. En jij bent hier, het is jouw fabriek, althans die van je familie, en het is in jouw belang om te zorgen dat hij blijft draaien. Bovendien zou je het voor niets doen, althans in het begin, toch?’


 Felicity vond deze gedachte bijzonder amusant. ‘Ik heb nooit iets betaald gekregen in mijn leven.’


 ‘Dus, wil je het proberen?’


 ‘Wil je dat ik vestjes ga ontwerpen?’


 ‘Ja.’ Nu leek het ineens belachelijk, alsof ze Felicity had gevraagd een raket te maken.


 ‘Goed dan. Ik zal het proberen. Je moet wel zorgen dat ik iets krijg om op te tekenen: papier, potloden, stiften, dat soort dingen. Ik ga niet zo vaak de deur uit. Maar ik wil het graag een kans geven.’


 Jenny stond op en omhelsde Felicity. Het gebaar werd door Felicity aanvankelijk onwennig beantwoord, maar toen ontspande ze toch en omhelsde ze Jenny ook. ‘Dank je,’ fluisterde ze schor.


 ‘Waarvoor? Ik heb nog niets gedaan. En nu gaan we de rijst uit de oven redden.’


 ‘O ja, was ik bijna vergeten! Er is een pakje voor je gekomen! Daardoor dacht moeder eraan mij mijn brief te geven. Het is geloof ik van je moeder.’


 Toen ze weer beneden waren, gaf Felicity Jenny een geplet, armzalig ingepakt pakketje. Het was inderdaad van Jenny’s moeder. Toen ze haar handschrift zag staan op het etiket met ‘Hergebruikt papier, red de bomen’ erop, begon ze bijna te huilen.


 Felicity reikte Jenny een briefopener aan terwijl Jenny met het plakband worstelde. Toen ze het pakje eindelijk open had, las ze het kaartje.


 Lieve schat,


 Aangezien het daar zo koud is, dacht ik dat je hier misschien iets aan hebt. Het is mijn kasjmieren trui die ik verkeerd heb gewassen, zodat het nu ongeveer een jurk is. Hij ziet er vreselijk uit, maar hij is heerlijk zacht en warm. Het thermische ondergoed laat nog even op zich wachten.


 Ik hoop dat je niet probeert ieders problemen op te lossen. Ik weet wat je in je mars hebt, maar dat betekent nog niet dat je wonderen kunt verrichten, dus maak het jezelf niet te moeilijk.


 Je liefhebbende moeder


 De trui zag er inderdaad uit als een lap die je in de poezenmand legt, maar toen ze hem over haar hoofd trok, voelde ze onmiddellijk hoe warm hij was.


 ‘Mm,’ zei Felicity. ‘Als je wilt dat ik dat soort dingen ga ontwerpen, heb ik misschien wel een probleem.’


 ‘Gekkie,’ zei Jenny met genegenheid. ‘Maar het is in elk geval een warm ding. Laten we nu maar eens gaan kijken hoe het in de keuken gaat.’


 Twee dagen later vertrokken Felicity en Jenny samen naar Lachlan.


 Het idee een dagje weg te zijn van de fabriek, Dalmain House en zelfs, moest ze toch wel bekennen, de Homely Haggis, was heerlijk. Op de fabriek was ze omringd door papieren en cijfertjes en moest ze de hele dag berekeningen maken, en nog eens opnieuw om te proberen of er geen gunstiger resultaat uit kwam. In Dalmain House moest ze het opnemen tegen de kou en Lady Dalmains vragen over haar zoon en wat Jenny er al aan had gedaan om hem te vinden, alsof dat tot haar verantwoordelijkheden behoorde.


 En dan had je nog de extra stress omdat ze zich afvroeg of ze Ross ooit nog zou zien. Ze voelde zich verscheurd. Een deel van haar wilde hem wanhopig graag zien, en een ander deel wilde dat juist wanhopig graag niet. Schuldgevoelens maakten het haar moeilijk, bedacht ze.


 Allebei de vrouwen hadden het gevoel dat ze spijbelden. Jenny had tegen lady Dalmain gezegd dat ze Felicity ergens voor nodig had. Zonder direct te liegen speelde ze het klaar het idee over te brengen dat hun bezoekje iets te maken had met de zoektocht naar Philip. Lady Dalmain liet hen gaan, met een bord boterhammen naast haar en een betrekkelijk welwillend humeur.


 ‘Ik had nog iets warms voor haar te drinken moeten maken,’ zei Felicity toen ze wegreden.


 ‘Onzin. Ze is toch niet kreupel. Ze kan haar eigen lunch maken als ze meer wil dan een boterham.’ Jenny had het gevoel dat hoe eerder Felicity begon in opstand te komen tegen haar moeder en zou beseffen dat er geen rampen zouden gebeuren als ze dat deed, hoe beter. ‘En, hebben we een kaart nodig of kun jij me vertellen hoe we moeten rijden?’


 ‘We hebben een kaart nodig, maar nu nog niet.’


 Schotland was op zijn imposantst. De paarse hei, de granieten bergen en de dramatische lichtval van een stormachtige hemel deden niet erg vriendelijk aan, maar wel indrukwekkend. Schapen sierden als helderwitte stipjes de laagste hellingen van de heuvels. Terwijl Jenny over de weg snelde, waar aangenaam weinig verkeer was, dacht ze aan het pakhuis vol wol. Misschien kon daar een wat fantasievoller gebruik van worden gemaakt dan alleen om te spinnen en breien. Vilt was een mogelijkheid. Ze meende zich te herinneren ooit iets over een zeer mooie kwaliteit vilt gelezen te hebben in een modetijdschrift. Misschien wist Lachlan er iets van, of misschien kende hij iemand die ervan op de hoogte was.


 ‘Je voelt je toch niet naar in deze omgeving, ver van huis?’ vroeg Jenny aan Felicity, denkend aan haar agorafobie.


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Het is heerlijk om van huis weg te zijn, en de omgeving stoort me niet. Het meeste last heb ik van mensenmassa’s. Agorafobie betekent letterlijk ‘angst voor marktpleinen’, weet je, niet voor open vlakten. Moeders obsessie voor de klassieken heeft me dat althans geleerd.’


 ‘Nou, je zegt het maar als je ergens last van hebt, dan...’


 ‘Dan wat? Wat zou je eraan kunnen doen?’


 Jenny schoot in de lach. ‘Tja, ik weet het niet. Wat zou je willen dat ik deed?’


 ‘Het zou al schelen als ik in de auto mag roken.’


 Jenny draaide een raampje open en deed haar best om haar bezwaren opzij te zetten. ‘Helpt roken dan tegen paniekaanvallen?’


 Felicity knikte met een sigaret tussen haar lippen. ‘Om eerlijk te zijn,’ zei ze toen ze weer iets kon zeggen, ‘ben ik zo blij bij de gedachte dat ik Lachlan zal zien, dat ik me met de beste wil van de wereld nog niet akelig zou kunnen voelen.’


 ‘Dus mijn auto gaat nu voor altijd naar rook stinken, ook al is het niet echt nodig?’


 ‘Nee, dat niet. Ik heb die peuk toch wel nodig.’


 Jenny moest lachen en Felicity deed mee, alsof lachen iets was wat ze niet vaak deed.


 Ze kwamen bij het punt waar ze de kaart nodig hadden en later haalde Felicity wat instructies tevoorschijn die ze had opgeschreven. Eerst waren ze gemakkelijk te volgen, maar toen opeens leek iedere richting de verkeerde.


 ‘Nou, hier staat: rij tot de kruising, dan de eerste links en volg de weg van de heuvel af tot je bij een splitsing komt. Dan weer links, drie kilometer rijden, daar staat een bord,’ zei Felicity.


 ‘Klink eenvoudig,’ zei Jenny, die wist dat instructies nooit eenvoudig genoeg konden zijn en dat ze ten minste één keer verkeerd zouden rijden.


 ‘Staat er “de heuvel af” of “de heuvel op”?’ vroeg Jenny een paar minuten later. ‘Want nu gaan we beslist omhoog.’


 ‘Mm. Er staat: omlaag. Misschien gebeurt dat straks.’


 De berg wilde echter niet meer dalen. ‘Laten we keren en dan opnieuw beginnen,’ zei Jenny.


 Uiteindelijk, toen ze een paar keer teruggereden waren en Jenny bij zichzelf dacht dat ze het nooit zouden vinden, zei Felicity: ‘Kijk daar, aan de overkant van de rivier. Lama’s!’


 ‘Echt? Ik wist niet dat hij lama’s had. Ik dacht dat hij ze alleen maar kortwiekte.’


 ‘Alpaca’s. Hij scheert alpaca’s. Daar heeft hij er ook een paar van.’


 Nu ze hun doel zagen liggen, was het niet moeilijk meer om er te komen. ‘Godzijdank,’ zei Felicity. ‘Ik begon me al zorgen te maken. Ruthven’s Farm, dat is het. Het moet aan het eind hiervan zijn.’


 Aan weerszijden van de weg stonden lama’s in de velden. ‘Denk je dat we ze kunnen aaien?’ vroeg Jenny. ‘Of zijn ze slecht geluimd?’


 ‘Vast niet. Lachlan zou ze dan vast niet zo leuk vinden. Zal ik het hek openmaken?’ Felicity sprong met een meisjesachtige opgewektheid de wagen uit.


 Na de bocht kwam er een boerderij in beeld. Hij was lang, laag en grijs, met een rij coniferen erachter. De rivier stroomde langs een kant van het huis, en aan de andere kant van de vlakte reikten de bergen majestueus naar de hemel.


 ‘Wat een paradijs,’ verzuchtte Jenny.


 ‘Mm. Het huis lijkt me wel klein.’


 Felicity had even gebloosd en het was moeilijk te beoordelen of er kritiek school in haar commentaar.


 ‘De ligging is anders perfect,’ zei Jenny. ‘En er is vast nog een schuur waar jij je werk zou kunnen doen. O, sorry. Ik ga mijn boekje weer eens te buiten. Let maar niet op me.’


 ‘Nee, het geeft niet. Ik vroeg me inderdaad af of ik hier op een dag zal wonen. Het is moeilijk om niet te dagdromen, vind je niet?’


 Jenny knikte, en wilde dat ze dat niet begreep. Wat deed zij anders dan steeds maar denken aan die ene man, terwijl ze praktisch verloofd was met een ander?


 ‘Maar ik moet erachter zien te komen of ik dat zou kunnen,’ vervolgde Felicity, die niets vermoedde van Jenny’s innerlijke strijd. ‘Ik zou geen last voor Lachlan willen zijn.’


 ‘Dat zou je vast niet zijn. En daarbij zou hij dat moeten beslissen. Misschien heeft hij je liever tot last dan helemaal niet. Ah, daar is hij.’


 ‘Waarom vertelde je onlangs tijdens dat etentje niet dat je lama’s hebt?’ vroeg Jenny toen ze uit de auto gestapt waren. ‘Lady Dalmain zou zeer onder de indruk zijn geweest, denk je niet?’


 ‘Ik hoef geen indruk te maken op lady Dalmain,’ zei Lachlan vastberaden.


 Jenny wierp een blik op Felicity en kon haar verlangende uitdrukking wel begrijpen. Hij was dan misschien niet Jenny’s type (hoewel ze niet meer wist of ze wel een bepaalde type had, misschien was het allemaal wel een kwestie van feromonen), maar hij was sterk en mannelijk. En als er al een man bestond die kon zorgen dat Felicity in opstand kwam tegen haar moeder en een eigen leven kreeg, was het Lachlan.


 ‘Nou,’ ging Lachlan door, ‘zullen we gaan lunchen? Of willen jullie eerst een rondleiding door de percelen?’


 ‘Kan de lunch bederven?’ vroeg Jenny toen Felicity bleef zwijgen, waarschijnlijk overweldigd door Lachlans nabijheid.


 ‘O, ja hoor. Het is alleen maar soep en salade, met brood en kaas.’


 ‘Dan wil ik dolgraag een rondleiding. Ik heb je duizend vragen te stellen. Vind je dat erg?’


 ‘Nee hoor,’ zei hij, op een manier die Felicity weer aan het zuchten bracht.


 Lama’s bleken te bestaan in allerlei tinten, van helderwit via allerlei schakeringen zilver, grijs en cappuccino tot gebrande sienna.


 ‘Ik ben dol op die kleuren. Ze doen me denken aan chocola,’ zei Jenny. ‘Wit, melk en puur, en alles wat daartussenin zit.’


 ‘En samen zouden ze een prachtige combinatie vormen. Bijna alles zou mooi staan,’ zei Felicity, die uit haar aanval van verlegenheid leek bij te komen.


 Lachlan knikte, hoewel hij het niet goed begreep. ‘Tja, ja.’


 ‘We hebben een plan opgevat om van Dalmain een winstgevende fabriek te maken,’ zei Jenny. ‘Ik moet je een paar vragen stellen. Maar mag ik eerst een lama aaien? Ik heb gehoord dat ze verschrikkelijk slecht gehumeurd zijn en dat ze spugen.’


 Lachlan was diep verontwaardigd, maar beheerste zich, zoals een rechtgeaarde Schot. ‘Helemaal niet. Ze worden alleen humeurig als er te veel druk op ze wordt uitgeoefend, zoals in een circus of zoiets. Kom, dan kun je een paar niet-gestreste exemplaren ontmoeten.’


 De lama’s waren hoog en statig en keken van onder de langste wimpers die Jenny ooit had gezien op haar en Felicity neer. Ze hadden donkere, vriendelijke ogen, en een uitdrukking die iets droog humoristisch had.


 ‘Het zijn uitstekende schapenhoeders,’ zei Lachlan. ‘Met die lange nek kunnen ze mijlenver rondkijken, en zie je die oren bewegen? Ze horen ieder geluidje. Zet een lama in een kudde schapen, en de vossen blijven uit de buurt. Kom mee naar het volgende veld. Daar heb ik een paar moeders met hun kleintjes staan.’


 De kleintjes waren zo mogelijk nog liever dan hun ouders. Als een kruising tussen lammetjes en herten dartelden ze door elkaar, met lange rechte poten, en hun kopjes gingen voortdurend nieuwsgierig heen en weer.


 ‘Ze zijn nog maar een paar weken oud,’ zei Lachlan. ‘Na hun geboorte kunnen ze al heel gauw staan. Dit zijn de kleintjes van mijn mooiste mannelijke exemplaar. Hij levert materiaal van minder dan twintig micron.’ Hij keek geduldig naar Jenny en Felicity. ‘Dat is heel fijn materiaal. Er zijn prachtige stoffen van te maken.’


 ‘O ja? Vertel eens, weet je alles over textiel?’


 ‘Absoluut niet. Maar ik weet wel wat van kameelhaar.’


 ‘En van vilt? ik meen me te herinneren dat ik iets in een tijdschrift heb gelezen over een bijzonder fraai soort vilt.’


 ‘Nuno, misschien? Ik weet er niet veel van, alleen dat het wordt gemaakt op gaas en dat het in elkaar kruipt als het krimpt. Zoiets als smokwerk, denk ik.’ Het onderwerp boeide hem matig, en hij ging door: ‘Willen jullie nu de alpaca’s zien, of liever eerst lunchen?’


 De alpaca’s waren even schattig als de lama’s, en niet zo groot.


 ‘Maar als je al die dieren hier moet verzorgen, hoe kun je dan nog tijd vinden om dieren door het hele land te scheren?’


 ‘De lama’s vragen heel weinig verzorging. Als ik wegga, zijn er verscheidene mensen in de buurt die een oogje in het zeil houden. Zo, nu gaan we een hapje eten. Ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik ben al vanaf zes uur op en ik sterf van de honger.’
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 Lachlan schepte linzensoep met groenten op uit een pan op het fornuis. Daarna pakte hij een brood uit de oven en zette dat op tafel, en haalde hij kaas en boter uit de koelkast. De keuken was eenvoudig ingericht met een tafel en wat stoelen, een staande klok en een zitkist. In de vensterbank stonden een paar geraniums en een pot vol keukenbenodigdheden. Vergeleken met de overvolle keuken van Dalmain House was het een aantrekkelijke, lichte, vrolijke keuken, en vanwege het fornuis ook nog redelijk warm.


 ‘Wat een heerlijk brood,’ mompelde Jenny terwijl ze op de knapperige korst kauwde.


 ‘Dat mag ook wel, ik heb het zelf gebakken,’ zei Lachlan.


 Jenny bekeek hem aandachtig. Dit was wel een bijzondere man. Ze keek rond of er een broodmachine stond. Nee, zo’n type was hij niet. Zijn uiterlijk voldeed misschien niet aan je wensen als je van macho of norse blikken hield, maar hij had iets vastberadens dat werkelijk imponerend was. Felicity was dan ook duidelijk onder de indruk. Jenny hoopte maar dat ze zich niet zou laten afschrikken door het feit dat de keuken zo klein was en dat er boven waarschijnlijk maar twee slaapkamertjes en een badkamer zouden zijn. Zou ze zich kunnen losmaken van de kunstmatige grandeur van Dalmain House, en bij deze man kunnen wonen die haar een eenvoudig, onopgesmukt leven te bieden had?


 ‘Nou, vertel eens,’ ging Jenny door, omdat ze nu toch niet kon nagaan of het plan dat ze voor Felicity had zitten bedenken wel in haar eigen droom paste, ‘als we erin slagen een product te vinden dat goed zou verkopen, van bijzonder materiaal en van dat vilt waar je het over had, denk je dat we dan genoeg voorraad zouden kunnen krijgen? Jij kent vast iedereen die exotische dieren heeft, zoals lama’s.’


 ‘Ik beschouw lama’s niet als exotisch,’ wees hij haar terecht. ‘In Zuid-Amerika zijn ze gewoon onderdeel van het landschap. Ze doen alles. Ze worden alleen hier als exotisch beschouwd omdat het geen schapen zijn.’


 ‘Oké, maar ken je alle mensen in de streek? Of misschien in het hele land? Inclusief Engeland en Wales,’ haastte ze zich eraan toe te voegen, voor het geval hij weer betweterig zou reageren.


 Hij knikte. ‘Ik zou denken van wel.’


 Jenny begon alle vriendelijke dingen die ze over hem had gedacht weer terug te nemen. ‘Dus jij denkt dat we genoeg van deze... bijzondere vezels... kunnen krijgen om er kleding van te maken voor de toplaag van de markt?’


 ‘Ik heb geen idee. Hoeveel materiaal zou je nodig hebben?’


 Jenny keek naar Felicity, die zonder een bepaalde uitdrukking terugstaarde. ‘Dat zou Kirsty moeten weten. Maar het zou heel erg zonde zijn als zo’n goed idee moest mislukken omdat we niet genoeg grondstoffen zouden kunnen krijgen.’


 ‘Je zou altijd meer kunnen invoeren,’ zei Lachlan. ‘Je zult sowieso merinoswol moeten importeren als je vilt wilt gaan maken.’


 ‘Daar hebben we een enorme voorraad van,’ zei Jenny. ‘Maar zouden we geen Schotse wol kunnen gebruiken?’


 Lachlan schudde zijn hoofd. ‘Die is alleen geschikt voor ruige stoffen als tweed. Maar tweed is een uitstekende stof.’


 ‘Dat is het zeker,’ zei Jenny beslist, ‘maar er zijn meer mensen die dat maken. We moeten een gat in de markt vinden, waar alleen wij in kunnen springen.’


 ‘Heb je internet?’ vroeg Lachlan. ‘Ik heb het e-mailadres van een vrouw aan wie je misschien iets hebt. Ik zal het je straks geven.’


 Toen iedereen klaar was met eten en Lachlan hulp bij het afwassen had geweigerd, zei Jenny, in de wetenschap dat Felicity er hevig naar zou verlangen alleen te zijn met Lachlan, en Lachlan dat waarschijnlijk even graag wilde: ‘Ik weet dat het vreselijk brutaal klinkt, maar zou ik even gebruik mogen maken van je computer? Ik zou graag die vrouw e-mailen over wie je het had, en misschien nog wat websites afzoeken. Ik weet het, het klinkt vast vreselijk onbeschoft, maar ik wil dit zo graag van de grond krijgen.’


 ‘Geen probleem,’ zei Lachlan met zijn zachte accent. ‘Ik zal je laten zien waar hij staat, en als je nog vragen hebt, kun je Felicity en mij wel ergens in of rond het huis bereiken.’


 Felicity was op weg naar huis heel erg stil. Ze verzekerde Jenny dat alles goed met haar was, ze was niet angstig en ze hoefde niet te stoppen, maar ze rookte de ene sigaret na de andere en vertelde niets over wat er tussen haar en Lachlan was voorgevallen.


 Het komt alleen doordat mijn eigen liefdesleven op het ogenblik zo onrustig is, dacht Jenny, rillend in de ijzige wind die door het raampje blies. Als ik echt van Henry hield, of bijvoorbeeld zelfs een relatie had met die vreselijke man, zou ik me niet zo fixeren op Felicity en Lachlan.


 Ze knipperde even met haar ogen en verloor bijna de macht over het stuur. Het was voor het eerst dat ze tegenover zichzelf had toegeven dat ze niet van Henry hield. Dat besef was een enorme schok. Ze was er altijd van uitgegaan dat ze op een dag een grootse bruiloft zou vieren en kinderen zou krijgen, en Henry was daarvoor de meest waarschijnlijke kandidaat. Nu was de gedachte aan een huwelijk met iemand als Henry, met zijn wereldse bridge-spelende moeder, verstikkend. Maar deze verandering in haar gevoel was ook te veel om in één keer te kunnen verwerken. Ze moest zichzelf beetje bij beetje aan het idee laten wennen. Ze zou beginnen met het schrappen van de gedachte aan de grootse bruiloft en de witte jurk. En later zou ze Henry vervangen.


 Vlak voordat ze thuis waren, zei Felicity: ‘Bedankt dat je me erheen gebracht hebt. Ik heb het echt heerlijk gehad. Ik ga nu proberen moed te vatten om daar alleen naartoe te gaan. Per slot van rekening zit jij niet te wachten op een wagen vol rook, toch?’


 Thuis troffen ze lady Dalmain aan, die op hen zat te wachten. Het was alsof ze iets opwindends onderdrukte, alsof ze ergens mee in haar sas was, maar net deed alsof dat niet zo was.


 ‘Iain heeft gebeld,’ kondigde ze aan. ‘Hij brengt zijn vrouw naar het ziekenhuis. De baby is onderweg.’


 ‘O, wat geweldig!’ zei Jenny. ‘U zult het wel spannend vinden.’


 ‘Ach, ja,’ zei lady Dalmain, terwijl ze Felicity achternaliep naar de zitkamer om zich door haar een glas van de beroemde whisky te laten aanreiken. ‘Het is niet zo spannend als een kind van mijn eerstgeborene, maar toch wel een beetje.’


 ‘Dus als ik nu op het punt van bevallen stond in plaats van Meggie, zou u knappen van de spanning?’ Felicity keek haar moeder aan en nu eens recht in haar gezicht in plaats van er vlak langs.


 Lady Dalmain leek enigszins uit het lood geslagen. ‘Natuurlijk zou ik het geweldig vinden, lieve, maar laten we wel wezen, je bent veel te oud om nog een kind te krijgen. Maar Philip heeft nog wel wat jaartjes de tijd.’


 Felicity nipte van haar drankje en even vroeg Jenny zich af of het tot een directe confrontatie zou komen, en ineens hoopte ze van niet. Ze had Felicity nodig als ontwerpster. Als die er nu over ging denken om weg te lopen met Lachlan, zou ze misschien geen tijd meer hebben.


 ‘Nou,’ zei Jenny opgewekt, Felicity’s rol overnemend, ‘als ik nu eens voor ons allemaal een omelet bak of zoiets, dan ga ik daarna nog even naar de Homely Haggis. Er zijn een paar mensen die later komen, en alle plaatselijke bewoners hebben geïnformeerd naar Meggie en de baby. Ik kan beter de vlag daar uithangen.’


 ‘De Homely Haggis?’ herhaalde lady Dalmain vol afgrijzen.


 ‘Ja. Ik help Meggie even uit de brand, aangezien ze hoogzwanger is.’ Jenny merkte dat ze bloosde. Het was alsof ze een van de kinderen van lady Dalmain was, betrapt op een ordinaire gewoonte. Het kostte al haar wilskracht om zich eraan te herinneren dat ze een onafhankelijke vrouw was, eigen baas en een echt professioneel werkneemster. En toen ze dat had gedaan, was ze nog niet overtuigd.


 ‘Ik verkeerde in de veronderstelling dat je hier was om Dalmain Mills uit de brand te helpen en om Philip te zoeken, niet om hotdogs te gaan verkopen aan toeristen!’


 ‘Ik kan het allebei, lady Dalmain,’ zei Jenny waardig. ‘En hotdogs verkopen we niet. Maar wat dacht u van een omelet?’


 Ze stond aardappelen te schillen alsof haar leven ervan afhing toen Felicity bij haar in de keuken kwam.


 ‘Ze vindt het vreselijk om iets over de Homely Haggis te horen. Ze heeft geprobeerd Meggie ervan te weerhouden door te zeggen dat het een schande voor de familie zou zijn.’


 ‘O, ik had dus beter mijn mond kunnen houden.’


 ‘Tot nu toe dacht ze dat je wanneer je niet bij ons was, aan je computer zat te zwoegen om het familiekapitaal te redden.’


 ‘Dat heb ik ook volop gedaan! De Homely Haggis geeft me tenminste nog enige afleiding! Ik vind dat ik best recht heb op wat vrije tijd. Of zoiets.’


 ‘O, ja zeker. Dat heb je ook. Ik leg alleen uit wat moeder ervan vindt,’ zei Felicity op verzoenende toon. ‘Kan ik iets doen?’


 ‘Je kunt de aardappelen heel dun snijden en daarna koken. Ik ga ze sauteren. Heb je hier ook nog een goede kwaliteit olie?’


 Felicity haalde een stoffige fles tevoorschijn. ‘Is deze goed genoeg?’


 ‘Ik denk het wel.’ Jenny zweeg even tot haar slechte bui weer was overgedreven. ‘Er kwam alleen net een vreselijke gedachte bij me op. Door eten te maken voor je moeder denkt ze misschien wel dat ik me slaafs opstel!’


 Felicity schoot in de lach. ‘Misschien, ja, maar ze zal blij zijn met een fatsoenlijke maaltijd. Ze leeft alleen niet in de werkelijkheid.’


 Jenny zuchtte. En hier ben ik dan, mijn intuïtie volgend en nieuwe plannen beramend zodat ze dat niet kan blijven volhouden. ‘Als ik thuiskom,’ zei ze tegen een tamelijk geschokte Felicity, ‘neem ik misschien wel een baantje in een cafetaria, en geef ik de rest op.’


 Later, nadat ze Felicity met de afwas had achtergelaten, ging Jenny naar boven om wat notities te maken. Op Lachlans computer had ze een paar interessante sites gevonden over nunovilt. Maar hoewel ze wist dat de plannen voor de toekomst van de fabriek van groot belang waren, ging het er vooral om dat er een flinke investering in contanten gedaan werd. Nu Philip ervandoor was gegaan met de plattegronden en kopieën van de koopakten van de gebouwen, hadden zij en Kirsty er enig idee van gekregen wat de waarde was van de gebouwen zelf, maar zonder ten minste die kopieën was er verder niets mee te beginnen. Eigenlijk was het het allerbelangrijkste dat Philip werd gevonden en dat ze hem zover konden krijgen dat hij instemde met de verkoop van de fabrieksgebouwen en een nieuwe investering van het geld.


 Maar ook al zouden ze hem kunnen vinden, zou hij dan de kans laten lopen om de lening af te betalen met Dalmain House als onderpand?


 Over deze onzekere aspecten piekerde ze later in de Homely Haggis, terwijl ze een paar geharde wandelaars bediende. Intussen probeerde ze niet de horizon af te turen naar een auto die mogelijk van Ross Grant was.


 Er was een patroon te bespeuren in het gedrag van de bezoekers. Als ze aan kwamen lopen, waren ze beleefd doch weinig mededeelzaam, en mompelden hun bestelling tussen halfbevroren lippen door. Daarna, terwijl de warme drank hun bevroren maag ontdooide, verzachtten hun trekken, begonnen ze te glimlachen en uiteindelijk maakten ze een praatje.


 Toen de club wandelaars weer was vertrokken, kwam de regen, die steeds in de wolken boven hen was schuilgegaan, nu in fijne, ijskoude spetters omlaag. Ze dacht aan Meggie en Iain, die hun eerste kind kregen, ze dacht aan Felicity en haar geheime romance, aan Kirsty, die zo’n groot deel van haar leven aan Dalmain Mills had gewijd, aan Philip, die zijn verantwoordelijkheden uit de weg was gegaan. Ze nam het hem niet kwalijk dat hij ervandoor was met de vrouw van wie hij hield – iedere andere man in zijn situatie zou dat hebben gedaan – maar ze kon het hem niet vergeven dat hij had meegenomen wat de toekomst had kunnen betekenen voor de fabriek.


 Op dat ogenblik zag ze Felicity’s auto aankomen. Jenny ging naar buiten om haar te begroeten. ‘Is de baby er al? Wat is het? Is alles goed?’


 ‘Nee,’ zei Felicity, hijgend en opgewonden. ‘Iain is de tas met alle cassettes, etherische oliën en massagespullen van Meggie vergeten. Ze zegt dat ze niet gaat bevallen zonder die dingen en ze heeft gevraagd of jij ze alsjeblieft naar haar toe zou willen brengen.’


 ‘Lieve help, de baby is er vast allang als ik eindelijk zover ben dat ik daar aankom!’


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Blijkbaar is ze toch nog niet zover. Ze wilde zelfs naar huis komen, maar dat mocht niet. Moeder is razend. Ze zegt dat ze de geboorte zouden moeten inleiden en Meggie aan de pijnen blootstellen die iedere andere vrouw moet ondergaan, want toen zij ons kreeg, waren er geen cassettebandjes en lavendelolie of dat soort onzin.’ Ze giechelde. ‘Niet meer dan voetbeugels en chloroform, en als je geluk had wat jenever. Je had haar bezig moeten horen. Toen ze hoorde dat Iain bij de bevalling aanwezig zou zijn, kreeg ze bijna een rolberoerte. “Het is heel onredelijk van haar om te verwachten dat Iain bij al die narigheid aanwezig zal zijn. Zo zelfzuchtig.”’


 ‘Nee toch! Die arme Meggie! Ik zou niet graag een kind ter wereld brengen zonder dat mijn beste vriend erbij was.’ Ze fronste haar wenkbrauwen ineens. ‘Ervan uitgaande dat mijn partner natuurlijk mijn beste vriend was.’


 ‘Nou, ik weet het niet, en ik zal het ook wel nooit weten. Moeder heeft gelijk. Ik ben te oud om nog kinderen te krijgen, en ik heb niet eens een man.’


 ‘O, Felicity! Ik denk dat jij en Lachlan samen best iets kunnen beginnen. Hij is zo aardig.’


 ‘O ja, hij is wel aardig, maar hij heeft wel iets meer nodig dan iemand als ik. Ik ben te zwak voor hem. Ik zou nooit de dingen op de boerderij kunnen doen die hij van een vrouw zou verwachten.’


 Jenny was bezig met het afsluiten van de wagen. ‘Onzin! Je leidt de hele huishouding van Dalmain House toch? Als je dat kunt, is Lachlans boerderijtje een fluitje van een cent. En je zou gauw genoeg wennen aan lama’s die jongen krijgen en dat soort dingen. Het zou zo schattig zijn.’ Ze trok het luik ratelend omlaag en kwam toen de zijdeur uit. ‘En als jullie echt van elkaar houden, zal hij er echt wel wat voor overhebben.’


 ‘Denk je echt?’ Felicity klonk zo mismoedig, dat Jenny haar hand op die van haar legde.


 ‘Ja! En als jij topontwerpster voor Dalmain Mills wordt, en de zaak van de ondergang redt, nou, dan zou hij zeker respect voor je hebben.’


 Bij de gedachte dat mensen haar respecteerden viel Felicity stil.


 ‘En weet je zeker dat ik Meggies spullen in het ziekenhuis kan krijgen voordat de baby er is?’


 Felicity keerde terug naar de werkelijkheid. ‘O, ja hoor, dat denk ik wel. Ze is vastbesloten om niet eerder te gaan bevallen.’


 ‘Ik geloof niet dat ze daar veel over te zeggen heeft. Je kunt moeilijk zeggen “Nee, nu nog niet”, en de boel uitstellen.’


 ‘Iain was er vrij zeker van dat er nog tijd genoeg was. Ze wilden haar een injectie geven om een en ander te bespoedigen, maar Meggie heeft die geweigerd. Ik denk dat ze best lastig is.’


 ‘Nou en! Die vrouw is aan het bevallen! Dan mag je lastig zijn.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe kom ik hun huis binnen?’


 Jenny had een heleboel om over na te denken toen ze over de weg reed. Zou zij willen dat Henry bij haar was als ze ging bevallen? De gedachte was zo bizar, dat ze in de lach schoot. Hij was zo kleinzerig, dat hij nog geen pleister bij haar had kunnen opplakken toen ze eens in haar duim had gesneden. Hij zou nooit bestand zijn tegen gegil, pijn en narigheid. Ze haatte zichzelf erom, maar ze kon het niet helpen dat ze zich afvroeg of ze Ross Grant erbij wilde hebben als ze zou bevallen. Ze probeerde uit alle macht doch zonder succes het idee uit haar hoofd te zetten, maar moest ten slotte toegeven dat ze het wel zou willen. Want ondanks de ettelijke miljoenen fouten die Ross Grant had, durfde ze er iets om te verwedden dat kleinzerigheid daar niet bij hoorde.


 Ze dwong haar gedachten terug naar Henry. Misschien kon ze zijn kind op de wereld brengen zonder dat hij erbij was. Behalve de ruzie vlak voor haar komst hierheen hadden ze niet vaak onenigheid gehad. En zo hoorde het ook. Ze zouden hun grootse bruiloft vieren, hun exotische huwelijksreis maken en daarna in een kleine, verbouwde predikantswoning gaan wonen tot ze zich een grotere konden veroorloven. Henry zou verwachten dat zij het eten kookte en zijn overhemden streek en zijn spullen naar de stomerij bracht, en hoewel ze geen moreel bezwaar had tegen deze klusjes, was het idee dat ze tegenover Henry zou zitten na een lange dag echtgenote en moeder spelen niet echt bevredigend. Vooral niet omdat zijn manier van minnekozen zo saai was.


 Ze had die gedachte nauwelijks toegelaten of ze gaf zichzelf geestelijk een trap omdat ze zoiets onvriendelijks durfde te denken.


 Het was niet zijn schuld dat ze altijd net deed alsof ze een orgasme had. Als ze ooit de moed had kunnen verzamelen om met hem over seks te praten, had ze dat misschien niet hoeven doen. Het punt was dat het zoveel gemakkelijker was om maar zo’n beetje te doen alsof, dan uit te moeten leggen wat ze werkelijk wilde. Het was haar schuld. Ze wist zeker dat hij urenlang op zoek zou gaan naar haar gevoelige plekjes als ze hem dat zou vragen – nou ja, geen uren, maar toch zeker een paar minuten. Maar ze deed liever alsof. Dan had ze iets te doen.


 En toch had Ross Grant, die zomaar uit de mist was opgedoken, haar in vuur en vlam kunnen zetten alleen door haar aan te kijken, en een zoen van hem was opwindender geweest dan Henry’s hele repertoire aan strelingen, kneepjes en beten.


 Ze moest een einde maken aan haar relatie met Henry, besloot ze. Als haar werk hier ten einde was, zou ze hem moeten zeggen dat ze vond dat ze niet bij elkaar pasten. Haar moeder zou het natuurlijk wel een beetje naar vinden, en Henry’s moeder zou er kapot van zijn. Marjorie had Jenny praktisch voor hem uitgezocht. Ze was de perfecte vrouw voor hem, leuk om te zien, goed in de keuken; ze had zelfs een baantje dat ze thuis zou kunnen doen voordat de kleintjes naar de kleuterschool zouden gaan. Henry’s vader zou ook van de kaart zijn, de oude wellusteling. Hij zou een ander jong ding moeten vinden dat hij iets te vaak kon knuffelen en tegen wie hij opmerkingen kon maken die misschien niet echt grof, maar toch op de een of andere manier kwetsend waren.


 Jenny voelde zich opgelucht toen ze de stad door reed, op zoek naar een bord dat naar het ziekenhuis zou leiden. Het was een beslissing die ze al lang geleden had moeten nemen, maar nu het was gebeurd, voelde ze zich bijna opgetogen. Ze zag er natuurlijk niet naar uit om het Henry te vertellen; ze vond het vreselijk om hem pijn te moeten doen. Maar uiteindelijk zou het enige wat ze pijn deed zijn trots zijn! Ze was er niet geheel en al van overtuigd dat hij echt van haar hield. Waarschijnlijker was dat hij haar meer beschouwde als een echtgenote met de juiste eigenschappen, in een aantrekkelijke bedverpakking.


 Het kostte behoorlijk wat geld om te parkeren op het ziekenhuisterrein. Gelukkig had Jenny de opbrengst van de Homely Haggis bij zich, en daar zat genoeg kleingeld bij.


 ‘Ik kom voor mevrouw Dalmain,’ zei Jenny door de intercom. ‘Ik heb spullen voor haar bij me.’


 ‘O ja? Gelukkig,’ zei de stem aan de andere kant. ‘Duw maar tegen de deur als u een klik hoort.’


 Toen ze binnen was kwam ze een verpleegster tegen. ‘Ze drijft ons allemaal tot waanzin,’ zei die. ‘Ze verveelt zich een ongeluk. Wilt u dat ik haar dit geef, zodat u weer weg kunt?’


 Jenny voelde zich plotseling gekwetst. Ze had een heel eind gereden en de gedachte dat ze Meggie nu niet te zien kreeg, stelde haar teleur.


 ‘O nee, niet weggaan,’ zei Iain, die in een groen pak en met een mondmasker om zijn nek een deur uit kwam lopen.


 ‘Mag ze niet even bij Meggie binnen? Die zal het vreselijk vinden als Jenny na die lange rit meteen weer naar huis gaat.’


 De verpleegster woog de voordelen tegen de nadelen af; iemand die niet tot de familie behoorde toelaten in de verloskamer bij een aanstaande moeder die knap lastig was.


 ‘Zijn het zulke goede vriendinnen?’ vroeg ze.


 ‘Niet echt,’ zei Jenny.


 ‘Jawel,’ zei Iain luid.


 ‘Dan zal ik beschermende kleding en een mondmasker gaan halen. Zorg dan maar dat de dame in kwestie zich een beetje vermaakt.’
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 Ze noemden de baby Anna. Meggie en Iain, Jenny en Anna, lagen alle vier half op Meggies bed.


 ‘Is het geen snoesje?’ vroeg Iain. ‘Ze lijkt precies op jou, schat.’


 ‘Een rood hoofd, halfdichte ogen en gebalde vuistjes, ik mag hopen van niet.’ Maar Meggie kon met haar verontwaardigde reactie niemand om de tuin leiden, en Jenny vond ook dat het bundeltje dat in groene doeken was gewikkeld, verbazend veel van Meggie weg had.


 ‘Als ze half zo knap wordt als haar moeder, komt het helemaal goed,’ zei Iain.


 ‘Dat komt sowieso wel goed. Ze heeft ons als ouders; wat kan een kind zich nog meer wensen?’


 Toen Jenny het gezinnetje achterliet, besefte ze dat zij en Henry nooit zo’n relatie zouden hebben, dat haar besluit om bij hem weg te gaan goed was. Toen ze zag hoe Iain Meggie tijdens haar weeën steunde, en nu ze wist dat hij er ook tijdens alle narigheid bij was geweest nadat zij, Jenny, hen alleen had gelaten om ergens in een wachtkamer verkreukelde tijdschriften door te bladeren en te ijsberen, wist ze dat ze niet met minder genoegen zou moeten nemen om een relatie te kunnen behouden. Haar moeder had geen compromis gesloten toen ze met haar vader was getrouwd, en dat zou zij ook niet doen. Het was verkeerd om bij Henry te blijven, en zodra ze hier klaar was om naar het zuiden te rijden, zou ze hem dat vertellen. En dan zou ze teruggaan naar haar ouderlijk huis, tot ze een eigen woning kon betalen.


 ‘Een meisje,’ zei lady Dalmain.


 Jenny had het nieuws niet hoeven te vertellen. Iain had gebeld en Jenny had gehoopt, aangezien het vier uur in de nacht was, dat er niemand op zou zijn en dat ze snel naar boven kon glippen. Maar ze had de voordeur nog niet opengedaan en de massa honden begroet, toen ze besefte dat er een ontvangstcomité klaarstond.


 Felicity kwam achter haar moeder aan met een halfvolle fles whisky in haar hand. ‘Dus Meggie heeft ook geen jongetje gekregen.’


 Alcohol deed Felicity geen goed, vond Jenny. Het maakte dat ze bekrompen ging doen en zelfmedelijden kreeg. Misschien dat ze als ze met Lachlan trouwde, niet zoveel meer hoefde te drinken.


 ‘Ja! Een schattig klein meisje!’ zei Jenny, vastbesloten om, als er dan toch iets gevierd moest worden om vier uur in de nacht, er dan maar een vrolijk festijn van te maken. ‘Anna. Is het geen mooie naam? En zo’n lief baby’tje. Ik hoop dat je een kussentje of zoiets voor haar maakt, Fliss, met haar naam en geboortedatum erop.’


 ‘Mijn dochters naam is Felicity,’ zei lady Dalmain, met iets meer sisklanken dan noodzakelijk, en Jenny besefte dat ook zij te veel drank ophad. Ze had haar gastvrouw al eerder flinke hoeveelheden whisky achterover zien slaan, maar nooit eerder was dat ergens aan te zien of te horen geweest.


 ‘Zullen we naar de zitkamer gaan?’ stelde Jenny voor, en maakte aanstalten om hen die kant op te duwen, alsof ze een ongeordende kudde schapen terug de wei in wilde dwingen. ‘Waar we even kunnen zitten?’ Ze wilde niet dat Felicity of haar moeder in elkaar zakte op de stenen vloer; ze zou hen nooit meer overeind kunnen krijgen. Als ze in een stoel onderuitgingen, kon ze hen daar gewoon laten liggen.


 ‘Als ze een jongen was geweest, zou die Arthur hebben geheten, naar haar vader,’ vervolgde lady Dalmain, wier gedachtestroom ononderbroken was door de verandering van omgeving en de stoel waar ze nu in zat.


 Pas toen ze doorhad dat lady Dalmain het niet over Anna had, vroeg Jenny: ‘Waarom hebt u Philip dan niet Arthur genoemd, lady Dalmain?’ Jenny nam het glas aan dat Felicity haar aanreikte, ervan uitgaand dat hun dronkenschap beter te verdragen zou zijn als ze zelf ook meedeed.


 ‘Omdat hij niet de eerstgeborene was. Het was een verschrikkelijke teleurstelling voor mijn echtgenoot.’


 ‘Waarom heeft hij me dan Felicity genoemd?’ wilde haar dochter weten, met een ongebruikelijk vertoon van lef. ‘Dat betekent geluk.’


 ‘Ik weet wat het betekent! En hij deed alsof hij gelukkig was, maar ik weet dat ik hem verschrikkelijk teleurgesteld heb!’


 Het idee van een dronken lady Dalmain was al erg genoeg, maar haar nu ook nog melodramatisch en jankend te moeten meemaken was te erg. Jenny besloot dat er even stevig doch liefdevol ingegrepen moest worden.


 ‘Ik denk niet dat u hem ook maar in het minst hebt teleurgesteld. Per slot van rekening wordt het geslacht van een kind bepaald door de man, en ik neem aan dat uw echtgenoot zich daar wel degelijk van bewust was.’


 lady Dalmain keek haar stomverbaasd aan. Jenny kon niet zien of het was omdat ze het woord ‘geslacht’ had gebruikt of omdat ze lady Dalmain iets had verteld wat ze nooit had geweten.


 ‘O ja?’ wilde lady Dalmain weten. ‘Weet je dat zeker?’


 ‘Heel zeker.’


 ‘Hoe weet je dat?’ Lady Dalmain gaf niet snel op.


 ‘Dat hebben we op school geleerd,’ zei Jenny kordaat, niet bereid om in te gaan op details die ze zich niet kon herinneren. ‘Het geslacht van de baby wordt bepaald door de vader.’


 ‘Dus het was niet mijn schuld?’ De stem werd bibberig en dramatisch. ‘Niet mijn schuld dat Felicity geen jongetje was?’


 ‘Nee,’ zei Felicity, voor wie dit blijkbaar ook nieuws was. ‘Jenny zegt dat het aan vader lag. En hij noemde me Felicity, wat betekent dat hij het niet erg vond. Dus misschien kunt u nu ophouden de ondankbare, nare, neurotische ouwe heks uit te hangen.’


 Jenny vond het jammer dat lady Dalmain in slaap was gevallen voordat ze kon horen hoe Felicity voor zichzelf opkwam. Maar Felicity, die nuchter werd zodra ze zich realiseerde dat ze haar moeder een heks had genoemd, leek opgelucht.


 ‘O, mijn god! Wat zei ik nou?’


 ‘Niets wat je hoefde binnen te houden, volgens mij,’ antwoordde Jenny monter.


 ‘Arme moeder! We kunnen haar beter in bed leggen. Kun je me even helpen? Ik weet zeker dat ik het alleen niet red. Ik heb te veel gedronken.’


 ‘Verbaast me niet echt,’ mompelde Jenny. En harder zei ze: ‘Sinds wanneer?’


 ‘Sinds we het nieuws hoorden over Meggies baby, vlak na middernacht.’


 Geen wonder dat ze allebei apelazarus waren. ‘Kunnen we niet gewoon een deken over haar heen leggen en haar hier laten liggen?’


 ‘O, god, nee! Dan wordt ze helemaal koud en stram. Misschien vat ze wel kou. We moeten haar in bed zien te krijgen. Neem jij de ene kant, dan pak ik de andere.’


 ‘Je moet wel erg veel van je moeder houden,’ zei Jenny terwijl ze een van de armen van lady Dalmain over haar schouder sloeg.


 ‘Ik weet dat ze een ouwe zeur is en dat ze me haat, maar het is nu eenmaal mijn moeder. En ze heeft me nodig.’


 ‘Weet je,’ zei Jenny hijgend, terwijl ze lady Dalmain de trap op hesen, ‘ik denk dat ze veel meer respect voor je zou hebben als je niet alles van haar nam. Als je steeds maar alles slikt, blijft ze je zo op je kop zitten. Je mag best wat meer in opstand komen. En het feit dat ze je nodig heeft, mag je er nooit van weerhouden je eigen leven te leiden.’ Jenny was nog steeds in de stemming voor een “stevige doch liefdevolle” aanpak.


 ‘Dat kan allemaal wel,’ zei Felicity terwijl ze de deur van haar moeders slaapkamer met haar heup openduwde, ‘als je een slok ophebt en wat durft te zeggen. Maar als je zoiets probeert met een gigantische kater, wordt het een ander verhaal.’


 ‘Drink maar een hoop water voordat je gaat slapen. Of anders iets zoets, zoals limonade.’


 ‘Ga jij nu ook naar bed, Jenny?’


 ‘Zeker,’ zei ze kordaat, in de wetenschap dat Felicity graag de rest van de nacht zou hebben doorgekletst. ‘Het is al bijna ochtend, en ik heb een hoop te doen vandaag.’


 ‘Wil je niet nog even een slaapmutsje?’


 ‘Felicity, je hebt alles al gehad: nachthemd, ochtendjas, pantoffels, de hele reutemeteut. Dan wil je toch geen slaapmutsje meer? Ik denk echt dat het beter is als je linea recta je bed in gaat.’


 ‘Oké, goed dan. Welterusten dan maar. O, en vergeet je niet wat papier voor me mee te brengen, zodat ik met ontwerpen kan beginnen? Lachlan vindt het echt een goed idee.’


 ‘Prima. Slaap lekker, en vergeet niet water te drinken.’


 Half strompelend, meer van vermoeidheid dan van de drank, sleepte Jenny zich naar haar kamer. Ze kon nog net het ene stel warme kleren verruilen voor het andere voordat ze in slaap viel.


 In de dagen na de geboorte van baby Anna raakte Jenny er steeds meer van overtuigd dat hoe sneller ze zuidwaarts reed om Henry te vertellen wat ze te vertellen had, hoe beter het zou zijn. Het punt was nu dat ze, nog maar een week voordat meneer Grant-Dempsey naar de fabriek zou komen, onmogelijk tijd zou kunnen vrijmaken.


 ‘Ik denk niet dat we meneer Grant-Dempsey ertoe kunnen brengen niet te komen,’ zei Kirsty. ‘Althans voorlopig niet. Als we Philip nu konden vinden...’


 ‘Maar denk je dat die het eens zou zijn met onze plannen? Voor de gebouwen, voor de merinoswol, voor de werknemers? En zou hij bereid zijn materiaal van lama’s en alpaca’s te gebruiken? Want als jij denkt dat we daar een kans hebben, zouden we een privé-detective kunnen inhuren om hem te vinden.’


 Kirsty aarzelde. ‘Hij denkt heel traditioneel en hij leed altijd aan het “niet hier uitgevonden”-syndroom. Maar wat betreft het huren van een privé-detective, daarvoor zouden we waarschijnlijk naar Glasgow moeten. Het zou gemakkelijker zijn als we hem zelf vinden. En goedkoper.’


 ‘Ja, dat is waar. Weet je wat, ik stuur mijn cliënt een e-mail waarin ik impliciet de boodschap overbreng dat zijn bezoek niet noodzakelijk is, voor het geval hij toch al niet zo graag wil komen. Denk je dat ik erbij moet vertellen dat het smerig weer is?’


 ‘Ik ben niet in de positie om te zeggen wat je in je e-mails naar hem moet zeggen,’ zei Kirsty droog. ‘Verstrek je hem meestal meteorologische rapporten?’


 ‘Je hoeft me niet zo te plagen, hoor. Ik zal het niet over het weer hebben. Hoe gaat het nu met het bedrijfsplan?’


 ‘Het ziet er bemoedigend uit, als je het feit niet meetelt dat we de kantoorgebouwen niet kunnen verbouwen tot starterswoningen en luxe woningen. Tenminste niet zonder Philip en de akten.’


 ‘Het feit dat het plan niet uitvoerbaar is, is een detail waar we niets aan kunnen doen. Zolang het maar effect kan hebben, dat is het enige wat telt.’


 Kirsty trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘Hoe weten we wat effect zal hebben? Je kunt de mode niet voorspellen. Ons bedrijf is afhankelijk van de grillen van ontwerpers die niets weten en zich nog minder aantrekken van de mensen die hun ontwerpen produceren.’


 Jenny onderdrukte een zucht. Ze was moe en als ze niet uitkeek zou ze zich erdoor laten ontmoedigen. Wat Kirsty zei was waarschijnlijk waar. ‘Nou ja, voorspellen voorzover we kunnen, zoals de kosten die we moeten inschatten. Ik zal proberen of ik die gemene fabriekseigenaar op een afstand kan houden.’


 ‘Kom nou, meid, we weten toch dat hij niet gemeen is.’


 ‘O nee? Dit bezoekje bezorgt ons anders heel wat onrust, dus zo aardig kan hij niet zijn. Maar ik ga nu een e-mail opstellen.’


 Uiteindelijk, na drie koppen koffie, liet ze Kirsty het resultaat lezen.


 De plannen voor de fabriek lopen goed. Managers hebben ideee¨n voor de lange, middellange en korte termijn. De vooruitzichten voor de toekomst op de lange termijn zijn veelbelovend. Tenzij u erop staat, denk ik dat het niet nodig is dat u hier een bezoek brengt. Hoewel we u natuurlijk met alle plezier zullen ontvangen.


 ‘Wat denk je ervan?’


 ‘Volgens mij is het zoiets als een briefje aan een leraar waarin staat dat het geen zin heeft om een proefwerk na te kijken, omdat alle antwoorden goed zijn.’


 ‘Denk je niet dat hij hierdoor wegblijft?’


 ‘Nee. Aan de andere kant weet ik ook niet wat je zou moeten doen om dat gedaan te krijgen. Verstuur het maar, en wacht af wat er gebeurt.’


 Jenny kauwde net op een stukje van Kirsty’s zelfgebakken shortbread toen ze het antwoord van haar cliënt binnenkreeg.


 Ik ben blij dat de plannen veelbelovend zijn. Ik zal ze graag vernemen wanneer ik mijn bezoek afleg. Ik hoop wel dat je in gedachten houdt dat we geen liefdadigheidsinstelling zijn.


 ‘Het had erger gekund,’ zei Jenny later tegen Kirsty.


 ‘Hoe dan?’


 ‘Ik weet niet! Ik zei het alleen maar om me beter te voelen. We moeten hem ertoe zien over te halen dat hij ons de bestellingen laat uitvoeren die er tot Kerstmis lopen, en pas daarna de machines terugsturen. Tegen die tijd hebben we misschien al heel wat aan de omscholing kunnen doen.’


 ‘Het hangt er allemaal van af wat die vrouw van het vilt zal zeggen. Ze klonk heel aardig aan de telefoon.’


 ‘Dat komt vast wel goed! Haar hart zit in elk geval op de juiste plaats.’ Jenny maakte zich wel een beetje ongerust, maar aangezien ze voor de rol van optimist had gekozen, voelde ze zich verplicht positief te blijven.


 ‘En hoe lang denk je dat je blijft? Je wilt zeker niet tot na de kerst hier blijven?’


 ‘Nou, ik denk dat ik voor de feestdagen wel naar huis wil, maar daarna kan ik wel terugkomen. Ik heb per slot van rekening nooit eerder een Schots oudjaar meegemaakt.’


 Op dat moment stak Iain zijn hoofd om de deur, met Alistair, de oudste werknemer van de fabriek, in zijn kielzog. ‘Waarom gaan jullie niet even kijken wat ze met de machines aan het doen zijn?’


 Het verbaasde Jenny dat Iain hier was. ‘Hallo! Ik dacht dat jij wel thuis zou zitten, bij Meggie en Anna.’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, die maken het prima. Meggie kan het heel goed aan, dus dacht ik: kom, ik ga eens kijken wat die ouwe kerels hier aan het doen zijn.’


 ‘Ja, ja, knaapje. Ik kende jou al toen je nog een heel klein binkie was, en niet die grote lelijke vent die je nu bent en nog vader op de koop toe. We kunnen jou best nog het een en ander leren,’ zei Alistair.


 Iain nam dit compliment dankbaar aan. ‘Ik dacht dat jij allang met pensioen was,’ zei hij, en zijn Schotse accent werd ineens heel duidelijk hoorbaar. ‘Je was hier al ver voor Methusalem.’


 ‘Het doet je hart goed om die oude machines weer eens te zien werken. Ik snapte al nooit waarom jongeheer Philip ze eigenlijk wegdeed.’ Alistair wilde maar al te graag geloven dat de fabriek gered kon worden door de oude technieken weer toe te passen. Sotto voce (wat, omdat hij doof was, hard genoeg was) zei hij: ‘Iain had altijd al veel beter in de gaten wat er moest gebeuren. Maar de oude heer wilde dat Philip de zaak overnam. Er was wat onenigheid tussen de jongens, en Iain is toen auto’s gaan repareren.’


 Jenny knikte, blij met deze informatie, en wilde net nog een vraag stellen, toen Iain een hand in de lucht stak. ‘Genoeg gekletst. Ik heb nu een vrouw en een kind om te onderhouden. Laten we kijken of die machines echt werken.’


 Later, terug in het kantoor, was ze verbaasd toen Kirsty wat minder enthousiast bleek.


 ‘Het probleem is,’ zei Kirsty, ‘dat Alistair en zijn leeftijdgenoten al jaren geleden met pensioen hadden moeten gaan. Er zijn genoeg jongemannen die hun baan gaan kwijtraken, we zouden die oudjes eigenlijk niet in dienst moeten houden.’


 Jenny zuchtte. ‘Aan de andere kant hebben jongeren meer kans om ander werk te vinden. Alistair en zijn maten zouden vanzelf wel weggaan.’


 ‘We zijn geen liefdadige instelling, zoals jouw “cliënt” ons al in herinnering bracht.’


 ‘Dat zijn we wel, tot het eind van de volgende week,’ zei Jenny. ‘En als de plannen voor de renovatie ooit doorgang vinden, kunnen een paar van de jongeren misschien daar werk vinden.’


 ‘Alleen als het ervaren metselaars, timmerlui of elektriciens zijn,’ zei Kirsty.


 Jenny gaf zich even over aan haar wanhoop. Het viel niet mee om steeds optimistisch te blijven. ‘Ik weet het!’ zei ze, en ze keek op nadat ze een paar minuten met haar hoofd in haar handen had gezeten. ‘Ik vertel hem dat hij moet betalen voor de omscholing van die jongemannen! Ik weet zeker dat er subsidie voor zulke projecten bestaat.’


 ‘Een kans van een op ik weet niet hoeveel dat je dat voor elkaar krijgt,’ zei Kirsty. ‘Waarom denk je dat een organisatie als Grant-Dempsey zich zou inzetten om arbeiders om te scholen zodat ze bij een ander kunnen gaan werken?’


 ‘Om een goede indruk te maken?’


 ‘Scheer je weg, raar kind!’


 Gedwee scheerde Jenny zich weg.


 Vier dagen later ging Jenny Meggie en Anna opzoeken. Ze kon wel wat vrolijkheid gebruiken. Het bezoek van haar cliënt stond gepland voor maandagochtend, en er lag nog een heel weekend in Dalmain House voor haar. Ze besloot zich terug te trekken in de Homely Haggis. Er was toch niets anders te doen om zich voor te bereiden op het bezoek. En in de Homely Haggis bestond de kans, zij het een heel kleine, dat ze Ross Grant weer zou zien. Hij was niet meer verschenen sinds ze zijn uitnodiging voor een drankje had afgeslagen.


 ‘Hallo, Jenny! Wat fijn dat je er bent!’ Meggie was op en aangekleed, en droeg Anna rond alsof ze al jaren moeder was in plaats van een paar dagen.


 ‘Mag jij al op? Moet je niet in het kraambed liggen?’


 Meggie maakte een minachtend geluid. ‘Nee hoor, niks daarvan. Wil je een bakje thee?’


 ‘Alleen als ik het voor je mag maken. In het kraambed liggen mag dan ouderwets zijn, maar op de bank met je voeten omhoog is helemaal in. Vraag maar aan leerling-verloskundigen.’


 Meggie lachte. ‘Goed. Zet jij maar thee. Ik moet je nog een kleine gunst vragen.’


 ‘Nou, laat ik je waarschuwen dat ik nee zal zeggen. Die vorige gunst heeft me tot nu toe niets dan ellende opgeleverd.’


 Te laat besefte Jenny dat Meggie niets af wist van Ross Grant en het effect dat hij op haar knieën had.


 Meggie keek verbaasd. ‘Ik dacht dat je de Homely Haggis wel leuk vond!’


 ‘Vind ik ook, maar daardoor moest ik gebruikmaken van de keuken in Dalmain House, voor het bakken van flapjacks en kruidkoek. En nu ben ik daar opgezadeld met het koken van de dagelijkse maaltijd.’


 Meggie schoot in de lach. ‘Dat is alleen maar eigenbelang. Ga nu maar theezetten, en mag ik er een glas water bij? Dan zal ik je mijn plan voorleggen.’


 Toen Jenny terugkwam met thee en water, en een zak met flapjacks uit haar tas had gehaald, vatte ze de koe bij de horens. ‘Nou, wat voor plan heb je? En wat is mijn rol daarin? Ik heb echt niet veel tijd. Mijn cliënt komt maandag naar de fabriek.’


 ‘Je hebt heel hard gewerkt voor die zaak. Je wordt in de fabriek beschouwd als een engel, vertelde Iain.’


 Jenny voelde dat ze bloosde. ‘Daar weet ik niets van.’


 ‘Nou, ik vind je ook een engel als je me wilt helpen.’


 ‘Wat heb je nu weer zitten bekokstoven? Ik had gedacht dat Anna je wel genoeg zou bezighouden om niet weer van die gekke plannetjes uit te kunnen broeden.’


 ‘Ga morgen met Anna en mij mee naar de Highland-jaarmarkt. Het is echt een bijzondere gebeurtenis, aangezien het al veel te laat in het seizoen is. Dit is een soort extraatje, ter nagedachtenis aan degene die het vroeger altijd organiseerde. Hij heeft tegen iedereen gezegd dat hij geen herdenkingsdienst wilde, maar dat de jaarmarkt dit jaar ter nagedachtenis aan hem moest worden gehouden. Dan zou hij niet doodgaan.’


 ‘Maar je zei toch net...’


 ‘Sorry, ik ben niet zo duidelijk. Hij is wel doodgegaan, maar niet vroeg genoeg om te zorgen dat ze de jaarmarkt op de gebruikelijke tijd door konden laten gaan. Toen hij besefte dat hij niet voor augustus zou overlijden, zei hij dat ze moesten proberen het dit jaar nog te organiseren, ook al zou het dan wel laat zijn, omdat hij dacht dat iedereen hem het volgend jaar wel vergeten zou zijn. Wat natuurlijk niet het geval is.’


 ‘Je dwaalt af, dame.’


 ‘Ik weet het, maar dat komt omdat ik zo blij ben dat ik kan gaan. Ik heb alle andere keren gemist. De jaarmarkt, bedoel ik. Natuurlijk kon ik niet bij de Dalmain Games gaan verkopen, omdat lady D. bezwaar had tegen familieleden die daar wat aan verdienden, maar deze markt is altijd enig.’ Ze verplaatste Anna, die nu in de kromming van haar arm lag.


 ‘Wacht even! Je bent nog maar net uit het ziekenhuis! Je hebt net een kind gekregen! Je kunt toch zeker niet de hele dag in de Homely Haggis gaan staan!’


 ‘Weet ik, daarom wil ik vragen of je me helpt. Doe het, Jenny! Het krijgt een extra Schots tintje, omdat het ter nagedachtenis is aan Hamish, met doedelzakken en paalwerpen, dat soort dingen. Iedereen komt, dus het wordt echt druk, en dat is altijd leuk. Het hoofd van een van de andere clans zal de opening doen, en er worden voortdurend toespraken gehouden, maar zolang het niet van onze clan is, kunnen we rustig aan doen.’


 Afgeleid door de lengte van Meggies verhaal en de moeite die ze moest doen om haar uitleg te kunnen volgen, vroeg Jenny: ‘Wat bedoel je nu? Probeer je me te vertellen dat lady Dalmain de Highland Games opent?’


 ‘Ja zeker. De Dalmain Games zijn eerder dit jaar gehouden. Philip is het plaatselijke hoofd ervan, dus hij is echt een hoge piet, maar lady D. heeft de prijzen uitgedeeld en iedereen vreselijk op de kop gezeten en zo. Deze spelen zijn veel leuker. Je zult Kirsty moeten vragen een dubbele hoeveelheid shortbread te bakken.’


 ‘Meggie, wat een waanzin! Wat vindt Iain van dit idiote idee?’


 ‘Ik heb het hem nog niet verteld. Maar als jij erbij zou zijn, kunnen Anna en ik ons zo nu en dan even terugtrekken in de auto. Ik moet toch weer terug onder de mensen komen! Ik ben er veel te lang uit geweest. Een vriend van me zal vanavond de wagen naar het terrein brengen. O, toe, Jenny! Dan kan ik ook niet in een diepe put vallen! Ze zeggen dat je vreselijk depressief kunt raken als je net bevallen bent.’


 ‘Op één voorwaarde,’ zei Jenny, die het idee een dagje Dalmain House, waar ze niets anders te doen had dan luisteren naar lady Dalmains jammerklachten, te kunnen verruilen voor een dagje snacks verkopen wel aanstond. ‘Dat je je idee bespreekt met Iain. Nee, ik vraag het hem zelf wel. En waar ga je Anna voeden?’


 ‘O, gewoon achter de counter. Borstvoeding is zo eenvoudig, nu ik er eenmaal aan gewend ben.’


 ‘Dat bedoel ik niet precies,’ zei Jenny terwijl ze toekeek hoe Anna aan haar voeding kwam. De baby klonk als een varkentje dat aan een smeltende ijslolly zoog. Zelfs Meggie merkte het op.


 ‘Ze heeft er alleen nog geen idee van hoe ze zich beschaafd moet gedragen, dat is het probleem met haar.’


 ‘Geen wonder, als je ziet wie haar rolmodel is.’


 


 




 

 

 12


 Zelfs de meeste geharde Engelsman zou geraakt worden bij het zien van het jaarmarktterrein. Naast een turfkleurige rivier, die vrolijk over de rotsen klaterde, omringd door met hei begroeide heuvels, badend in het zonlicht, had het wel het terrein voor een middeleeuws toernooi kunnen zijn. De hemel was diepblauw en maakte dat iedereen nog even kon genieten van deze laatste, korte periode van mooi weer voordat de winter inzette en de warmte verdreef.


 Jenny was verrukt. ‘Wat is het allemaal prachtig!’ riep ze naar Meggie, terwijl ze de verschillende tassen en manden aanpakte die onmisbaar waren voor Anna’s verzorging.


 ‘Ja, ja. Hamish zal erop hebben toegezien dat het allemaal piekfijn geregeld werd, en het is altijd een groots gebeuren, al is het klein. Alle beroemde paalwerpers zijn er, en we zullen ook wel goede doedelzakspelers te horen krijgen.’ Meggie haalde Anna uit het autozitje en nam haar in haar armen. ‘Hoewel je dat misschien niet zult waarderen, als Engelse.’


 ‘Ik ben eigenlijk dol op doedelzakken,’ erkende Jenny. ‘Misschien heb ik zonder dat ik het weet wel wat Schots bloed.’


 ‘Kun je die tas ook nog dragen? Ik geloof dat ik de wagen al zie staan. We moeten vandaag ons fortuin maken.’


 ‘Je kunt alleen je fortuin maken als je het zittend afkunt,’ zei Jenny, die probeerde Meggie en Anna bij te houden. ‘Trouwens, denk je dat er een waarzegger zal zijn?’


 ‘Waarom wil je die zien? Op zoek naar een knappe vreemdeling? Ik dacht dat je thuis een vriendje had.’


 ‘Heb ik ook; alleen weet ik niet of het de ware voor me is.’


 ‘Nou, als je dat voor jezelf hebt besloten, heb je geen waarzegger meer nodig. Maar je hebt goede kans dat er een is.’


 De wagen stond in een cirkel van soortgelijke voertuigen. Er waren stalletjes waar ze ouderwets snoepgoed verkochten als karamel, pepermuntkussentjes en Schotse kandij. Een houtsnijder verkocht messen met handgesneden benen heften, lepels voor gekookte eieren, wandelstokken en herdersstokken.


 In diverse andere stalletjes en kraampjes verkochten ze typische Schotse snuisterijen, allemaal met Schotse ruiten, een distel erop en beschilderd met Hooglandse jongemannen. Van theedoeken tot bedjasjes, alles was te koop. Er was een man die visgerei verkocht, enorme lieslaarzen die eruitzagen alsof je er de Atlantische Oceaan mee kon oversteken, jagerspetten, baretten en hoedjes.


 ‘Ik kan hier wel mijn kerstinkopen doen. Zoiets kun je bij ons in het zuiden niet krijgen,’ zei Jenny toen ze Meggie eindelijk zover had dat ze met Anna was gaan zitten en ze samen op de eerste klanten wachtten.


 ‘Ik hoop dat je nu niet sarcastisch bent,’ zei Meggie, en sprong toen op. ‘Hallo, wat kan ik voor je doen?’ zei ze tegen de vrouw die een hard huilende baby op haar arm had van een paar maanden ouder dan Anna.


 ‘Een kop thee, graag. En ziet u ook kans om een flesje te verwarmen? Ze hebben ons in het ziekenhuis wel gezegd dat je het best een koud flesje mag geven, maar het voelt niet goed, vind je niet?’


 ‘Het lijkt mij ook een beetje wreed,’ zei Meggie. ‘Ik zet het wel in een pan kokend water. Het zal wel even duren, maar niet te lang, hoop ik.’


 ‘Wacht,’ zei Jenny, die Meggie weer terug op haar stoel duwde. ‘Ik doe het wel. Mijn vriendin,’ zei ze, terwijl ze melk inschonk, ‘zou hier niet moeten zijn. Ze is nog maar net uit het ziekenhuis na haar bevalling.’


 Ze verwachtte bijval, maar tot haar teleurstelling snoof de vrouw verachtelijk. ‘Poeh, ik was zes uur in het ziekenhuis toen ze me alweer naar huis stuurden om voor de andere kinderen te gaan zorgen.’


 ‘Zie je wel,’ zei Meggie.


 ‘Mond dicht en blijven zitten,’ zei Jenny.


 Er volgden nog wat klanten, en Meggie voorzag ze met één hand van flapjacks, terwijl Jenny zich met het koken van water en met het wisselgeld bezighield. Nadat Anna eindelijk was gaan slapen en het even rustig was, drong Meggie erop aan dat Jenny wat rond ging kijken.


 Dat deed ze, met één oog voortdurend gericht op de Homely Haggis, zodat ze onmiddellijk terug kon rennen als er een klant zou verschijnen. Ze was even van haar stuk gebracht toen ze een kraampje ontdekte waar ze onder andere alpacawollen truien verkochten. Ze voelden heerlijk aan, maar, zo besloot ze, de ontwerpen waren saai en het was allemaal import. Er was zoveel vraag naar binnenlandse producten, dat de Schotten de lokale alpacastof met open armen zouden verwelkomen. Mits die niet te duur zou zijn, natuurlijk. Ze kocht een stel wandelschoenen, al wist ze niet precies waarvoor. Het zag er niet naar uit dat ze die in Surrey vaak zou dragen.


 Jenny had op de slapende Anna gepast toen Meggie even een rondje maakte, en ze begonnen allemaal moe te worden toen Meggie, die Anna op de counter had gelegd terwijl ze haar voedde, plotseling een kreetje slaakte, waarop Anna hetzelfde deed.


 ‘Ik kan mijn ogen niet geloven! Is dat wie ik denk dat het is? De matriarch, en een man die ik nooit eerder heb gezien. Ze komen deze kant op! Wat doet zij hier in vredesnaam? O, shit!’


 Jenny volgde Meggies blik. ‘O, mijn god! Dit is een ramp! Wat moeten we doen? Kan ik me ergens verstoppen?’


 ‘Waarom zou je? Jij zit je kind niet te voeden ten overstaan van je schoonmoeder. Kom, Anna, we gaan ons even verplaatsen.’


 Anna, nog steeds heftig zuigend, sloeg er geen acht op. ‘Ik weet niet of ik haar nu los moet halen of dat ik weg moet gaan. Wat is er met jou? Je bent toch niet bang van die ouwe heks?’


 Jenny schudde haar hoofd, en vroeg zich nog steeds af of ze niet kon wegduiken achter de counter tot lady Dalmain en haar metgezel vertrokken waren. ‘Het gaat niet om haar, maar die man die bij haar is. Dat is verdomme Henry!’


 ‘Wie is Henry?’


 Jenny kreeg geen tijd meer om het uit te leggen.


 ‘Hallo, lady Dalmain,’ zei Jenny snel, zich ervan bewust dat Meggie nog bezig was een aantal sjaals om haar luid zuigende kind heen te wikkelen. ‘En Henry, ook hallo!’


 Ze moest haar stem verheffen nadat een paar deelnemers aan de doedelzakwedstrijd achter de stalletjes aan het oefenen waren geslagen. ‘Wat brengt jou in ’s hemelsnaam hierheen? Er is toch thuis niets mis?’ Ze begon in paniek te raken; misschien was er iets met haar moeder. ‘Je komt toch niet alleen voor de gezelligheid langs?’


 ‘Ik kwam jou opzoeken, liefje.’ Henry boog zich over de toog en kuste haar op haar neus. ‘Ben je niet blij om me te zien?’


 In plaats van opgelucht voelde ze zich uitermate geïrriteerd. ‘Natuurlijk, alleen komt het nogal als een verrassing.’


 ‘Voor mij ook. Ik had niet verwacht je hier op zo’n plek achter een toonbank aan te treffen.’ Zijn lichte aarzeling gaf precies aan wat hij dacht van de Homely Haggis. Het was hetzelfde als wat lady Dalmain ervan vond.


 ‘Ik neem aan dat je verbaasd bent ons hier te zien,’ zei lady Dalmain, die vol afgrijzen naar Meggie staarde. ‘Maar toen Henry aanbelde en naar jou vroeg, heb ik hem natuurlijk verteld waar je was. Toen was hij zo vriendelijk me aan te bieden mij hierheen te rijden. Zo enig! Ik ben al jaren niet meer op de Highland Games geweest, sinds ik er geen officiële verplichtingen meer had. En natuurlijk, die lieve Hamish was een steunpilaar voor onze gemeenschap. Het is alleen maar goed om hem op die manier te gedenken. Margaret,’ richtte ze zich tot Meggie, ‘ik weet dat het mij niet aangaat, maar moet jij hier wel aanwezig zijn? Dat is toch niet hygiënisch.’


 ‘O, het gaat prima. Ze krijgt alleen maar mijn voeding binnen, daar zorg ik wel voor.’


 ‘Ik bedoelde voor de klanten.’


 Meggies blik versomberde.


 ‘Kan ik een kop thee voor jullie inschenken?’ vroeg Jenny, terwijl ze Meggie terug op haar stoel duwde. ‘Nu, waar hebben jullie trek in? Henry?’ ging ze op scherpe toon door.


 Henry, die nu pas doorhad wat Meggie aan het doen was, staarde gefascineerd maar wel met enige afschuw naar haar.


 ‘Je weet hoe dol je bent op mijn flapjacks,’ hield Jenny aan. ‘Of heb je net gegeten?’


 ‘Henry heeft me mee uit lunchen genomen. Het was zeer goed, vond je niet?’ Lady Dalmain keek naar de borden met flapjacks en shortbread. ‘Maar we hebben geen dessert genomen.’


 ‘Ik ben ervan overtuigd dat jullie de thee en het shortbread van uitstekende kwaliteit zullen vinden.’


 Henry trok vragend een wenkbrauw op. ‘Lieverd, hoe kan dat nou goed zijn? Dit is toch een snackbar?’


 Vrezend dat Meggie ieder ogenblik Anna zou neerleggen en zowel haar schoonmoeder als Henry in elkaar zou timmeren, babbelde Jenny door: ‘Omdat we alleen de beste ingrediënten gebruiken, en alles zelf maken. Ik heb de koek zelf gebakken.’


 Lady Dalmain fronste haar voorhoofd. ‘O ja? En waar doe je dat dan? Toch niet hier?’ Ze tuurde achter de counter, zodat Meggie een doek oppakte en die over Anna’s hoofdje legde.


 ‘In Dalmain House,’ zei Jenny. ‘Maar alleen als de oven toch al brandt. En ik heb een deel van de winst apart gehouden om te betalen voor het gas. Maar niet heus,’ zei ze zachtjes tegen Meggie, die nog zat te koken van woede en zich slechts door het feit dat ze haar kind moest voeden liet afhouden van een moord.


 ‘Goed zo,’ zei lady Dalmain. ‘Ik zou niet graag zien dat je misbruik maakt van mijn gastvrijheid.’


 ‘O, dat zou Jenny nooit doen, lady Dalmain,’ zei Henry. ‘Daar is ze veel te gewetensvol voor.’


 ‘O, dank je,’ zei Jenny. ‘Nou, Henry, als je toch niets wilt eten en je wilt naar het paalwerpen kijken, kun je nu beter daarheen lopen. Ik geloof dat ze net beginnen.’


 ‘Wat? O, dat ding dat eruitziet als een telegraafpaal? Goeie hemel! Ik geloof niet dat ik dat hoef te zien. Ik ben hierheen gekomen voor jou, Jenny. Bestaat er nog een kans dat je daarachter vandaan komt?’


 ‘Nee!’ zei ze snel, voordat Meggie ja kon zeggen. ‘Waar logeer je?’


 ‘In de Achnabrech Arms.’


 ‘Maar mijn beste man! Dat is verschrikkelijk! Daar kun je echt niet logeren.’


 Lady Dalmain was klaarblijkelijk in haar nopjes met Henry, en Jenny, die zag aankomen wat er ging gebeuren, kwam er snel tussen. ‘Ik neem aan dat hij daar moet zijn voor zijn werk.’


 ‘Wat voor werk doe je dan?’ vroeg lady Dalmain.


 ‘Ik ben adviseur in onroerende zaken.’ Hij glimlachte haar geduldig toe, zoals hij bij iedereen deed die meer uitleg wilde, en gooide zijn zachte, zwarte lok naar achteren. ‘Het is niet helemaal hetzelfde als een makelaar; wij verkopen geen huizen als zodanig. We zoeken voor onze klanten geschikte huizen uit, die wellicht zelfs nog niet te koop zijn tot we de eigenaars ontmoeten, en sluiten een overeenkomst.’


 ‘Maar je onderhandelt wel over de verkoopprijs,’ zei Jenny, die als een razende met een doek over de counter wreef. Ze vond dat Henry zich niet zou moeten gedragen alsof hij niets te maken had met de smerige financiële aspecten van zijn werk, hoe graag hij ook deed alsof hij boven dat soort dingen verheven was.


 ‘Natuurlijk,’ gaf hij toe, ‘wil onze klant tegen die tijd niet dat iemand anders zich daarmee gaat bezighouden. We hebben dan intussen een goede verstandhouding ontwikkeld.’


 ‘Dus het hotel staat waarschijnlijk op een gunstige plek voor je?’ vroeg Jenny, die heimelijk bad dat hij ja zou zeggen.


 ‘Eerlijk gezegd,’ zei Henry glimlachend, en Jenny besefte dat ze nooit eerder had gezien hoe geolied dat eruitzag, ‘liggen de meeste panden in dezelfde buurt als Dalmain House, maar mijn secretaresse kon hier nergens een fatsoenlijk hotel vinden.’


 ‘Dat is er ook niet,’ zei lady Dalmain met enige voldoening. ‘Waarom blijf je niet bij ons logeren? We kunnen best wat mannelijk gezelschap gebruiken. Ik word die vrouwenpraat behoorlijk beu.’


 Nu was Jenny degene die tot een moord in staat was.


 ‘Ik kan u toch niet zomaar overvallen,’ zei Henry, waarmee hij bedoelde dat hij dat juist heel goed kon.


 ‘Henry,’ zei Jenny, ‘kan ik je even spreken?’ Ze bewoog even haar hoofd om aan te geven dat ze dat buiten de wagen wilde doen. Omwille van haarzelf en van Henry voelde ze zich verplicht hem te waarschuwen voor de buitensporige omstandigheden waarin Dalmain House zich bevond en de armzalige staat van de verwarming en de wasgelegenheid. Hij was een man die een bidet en een krachtige douche nodig had om zich prettig te voelen. Als hij het moest stellen met een miezerig straaltje lauw water, zou hij zich daar vreselijk ongelukkig bij voelen.


 ‘Nou, ik kan inderdaad wel een welkomstkusje gebruiken, liefje. Ik krijg helemaal niet het gevoel dat je mijn kleine Jenny Henny bent als je zo achter die counter staat.’


 Jenny perste zich langs Meggie heen om de wagen uit te komen. Meggie leek zich wel te amuseren.


 Henry had zijn armen al om haar heen en zijn lippen op de hare gedrukt voordat ze wist wat er gebeurde. Ze voelde zich platgedrukt en proefde de wildpastei die hij had gegeten. Ze probeerde zich over te geven aan zijn kus. Dit was Henry, met wie ze samenwoonde, het bed deelde, met wie ze de liefde bedreef. Had hij altijd al zo belabberd gezoend? Hoe was het hun dan gelukt om ooit een relatie op poten te zetten?


 ‘God, dat had ik even nodig!’ mompelde hij. ‘Het is maar goed dat de oude dame me heeft gevraagd bij haar te komen logeren. Ik kan niet meer wachten voor ik je... je weet wel...’


 ‘Als je het over seks hebt,’ siste Jenny terug, ‘kun je dat wel vergeten! We logeren onder lady Dalmains dak! Het zou vreselijk zijn om haar gastvrijheid op die manier te misbruiken!’


 ‘Kom nou, Jen! Je bent anders toch nooit zo preuts!’


 ‘Dat weet ik,’ zei ze, en klopte hem op zijn arm. ‘En het spijt me. Maar ik sta de laatste tijd zo onder druk, dat het idee om zo’n beetje rond te sluipen in Dalmain House, waar het afgrijselijk koud is, me op dit moment niet erg aanlokkelijk lijkt.’ Ze vermeldde niet het bezoek van haar cliënt op maandag; ze moest er niet aan denken dat ze alles zou moeten gaan uitleggen.


 ‘Je bedoelt... ik ben hier helemaal naartoe gereden, en jij wilt niet eens...’


 ‘Ik heb je toch niet gevraagd om me hier in Schotland te komen opzoeken! En trouwens, ik dacht dat je zei dat je hier voor zaken was.’


 ‘Dat ben ik ook, heel goede zaken zelfs.’ Hij legde zijn vinger tegen zijn neus, een gebaar waar Jenny hem wel om kon slaan. ‘Een van de redenen dat ik er zo op gebrand ben om Dalmain House te gaan bekijken.’


 Het duurde even voordat de betekenis van zijn woorden tot Jenny doordrong. ‘Je bedoelt dat je een klant hebt die geïnteresseerd is in Dalmain House?’


 ‘Geen namen, geen sancties.’


 Jenny kon wel gillen. ‘Vertel me alleen, heeft iemand jou gevraagd om Dalmain House te verkopen?’


 Henry deed een concessie. ‘Nee, er is me alleen gevraagd ernaar te kijken, om te zien of het geschikt is voor een bepaalde cliënt, meer niet.’


 ‘Want voorzover ik weet, is het niet te koop.’ Tenzij Philip het op de een of andere manier voor elkaar had om de koopakten van het huis ook in handen te krijgen en een vuil spelletje speelde achter ieders rug.


 ‘Alles heeft een prijs, Jenny,’ zei Henry hoogdravend.


 ‘Niet alles,’ snauwde ze. Ik bijvoorbeeld niet, voegde ze er in stilte aan toe. ‘Waarom ga je niet even rondkijken? Ik denk niet dat lady Dalmain hier lang wil blijven, en straks zal ze je opdragen haar weer naar huis te rijden.’


 ‘O, maak je geen zorgen over lady D. Die heb ik helemaal door. Toevallig merkte ik op dat ze Whittard in huis had toen ik aankwam. Ze was zo in haar nopjes, ik kan niets bij haar verkeerd doen. Ze heeft me toch ook uitgenodigd!’


 Jenny besloot niet te vragen wat Whittard in vredesnaam was, en wilde hem juist onder zijn neus wrijven dat hij misbruik maakte van een arme, oude dame, toen ze zich herinnerde wie die arme, oude dame was. ‘Nou, ik hoop niet dat je er spijt van zult krijgen. Het huis is verschrikkelijk ongerieflijk.’


 ‘Maar denk eens hoe nuttig het voor me kan zijn dat ik ook echt heb geslapen in een huis dat ik verkoop. Dan kun je pas echt waardevolle informatie bieden!’


 ‘Ik dacht dat je zei dat je het niet ging verkopen.’


 ‘Misschien wel, misschien niet. Je weet hoe vertrouwelijk mijn werk is, Jen. Je zou beter moeten weten dan die vragen te stellen.’


 ‘Ach, verdomme, Henry. Ik logeer daar ook. Ik raak bevriend met die mensen! Nou ja, met lady Dalmain natuurlijk niet, maar met haar dochter wel. Ik heb het gevoel dat je het me moet vertellen als je de opdracht hebt om het huis te verkopen.’


 ‘Oké, oké, je hoeft je stekels niet zo op te zetten, Jenny. Ik heb een cliënt die misschien interesse heeft in dat huis. Maar niemand heeft me opdracht gegeven het te verkopen. Nou tevreden?’


 ‘Een beetje.’ Ze wreef hem even over zijn arm. Het was bedoeld als teken van affectie, maar in werkelijkheid merkte ze dat ze hem van zich af duwde. ‘Ga je nu maar even vermaken met de Highland Games. Misschien zie je zoiets wel nooit meer.’


 ‘Maar eerst nog een kusje. Ik heb de hoop nog niet opgegeven dat je misschien nog van gedachten verandert over dat andere.’


 Jenny liet zich kussen, en vroeg zich af waarom ze plotseling zo’n afkeer voelde van Henry. Ze deed haar ogen open en toen meteen weer dicht. Het kon toch niet zijn dat ze hem hierheen had getoverd. Daar stond Ross Grant! Naar haar te kijken! Hoe lang stond hij daar al? Was hij aangekomen tijdens of na die kus met Henry?


 Ze maakte zich los. ‘Nou, schiet op, Henry. Lady Dalmain werpt zeer afkeurende blikken. Ga maar met haar naar het paalwerpen of naar de doedelzakwedstrijd, of wat dan ook.’


 Lady Dalmain stond inderdaad afkeurend te kijken, maar haar blikken golden Meggie, niet Henry en Jenny. Ross Grant leek te zijn verdwenen, en Jenny vroeg zich af of ze zich had verbeeld dat ze hem zag. Terwijl Henry en lady Dalmain met elkaar bespraken wat ze zouden gaan zien, probeerde Jenny te bepalen of ze wilde dat ze het zich alleen had verbeeld, zodat hij haar niet had zien zoenen met Henry, of dat ze wilde dat hij er echt was geweest, zodat ze hem weer zou kunnen zien. Ze had net besloten dat hij beter het product van haar fantasie had kunnen zijn, toen ze hem weer zag. Hij stond in diepe concentratie een stok te bekijken bij een stalletje aan de andere kant.


 Ze wilde net tegen Meggie zeggen dat ze hier lang genoeg hadden gestaan en dat ze best konden gaan inpakken en naar huis gaan, toen een jonge vrouw met iemand die eruitzag als haar moeder bij de wagen verscheen. Ze slaakte een kreetje van vreugde toen ze Meggie ontdekte.


 Het bleek Meggies oudste vriendin en haar moeder had verderop een Volkswagen-busje staan.


 ‘Kom even met ons mee, dan kun je wat uitrusten,’ drong de moeder aan. Ze glimlachte naar Jenny. ‘Ik weet zeker dat je vriendin het hier wel even redt. Je kunt in onze camper lekker even liggen.’


 ‘Ja, natuurlijk red ik dat! Het zal hier zelfs een stuk opgeruimder zijn zonder dat jij en Anna hier me voor de voeten lopen. Je had beter thuis kunnen blijven.’


 ‘O, ze was natuurlijk niet te houden,’ zei de moeder. ‘Altijd een koppig meisje geweest, van jongs af aan. Het is fijn dat jij haar kunt helpen.’


 Jenny keek naar lady Dalmain en Henry. Ze stonden op een afstandje van haar, goed in het zicht, maar zonder dat ze haar zagen. Lady Dalmain had kennelijk net een paar oude vrienden ontmoet, die vlak bij een oude Rolls-Royce-stationcar stonden, compleet met houten achterkant. Ze droegen allemaal Schotse ruiten. De oudste vrouw, die een stuk jonger was dan lady Dalmain, droeg een geruit mantelpak. Haar dochters, die hetzelfde lichtrode haar en sproeten hadden als hun moeder, maar niet haar smaak deelden, waren gekleed in spijkerbroek, Gucci-schoenen en Schots geruite jasjes. Ze zagen er absoluut uit alsof ze zich meer thuis zouden voelen in de grote stad dan bij zo’n plattelandsgebeuren. Hoewel Jenny ervan uitging dat het echt Schotse vrouwen waren, hier geboren en getogen, leken ze niet echt te passen bij de kilts en de handgebreide sokken, die er akelig hard uitzagen, noch bij de plaatselijke achtenswaardige dames die geruite rokken tot op de knie droegen, zonder enige concessie aan de mode. Ze stonden in een groepje rond Henry en gedroegen zich overdreven enthousiast.


 Jenny probeerde jaloezie te voelen. Daar stond ze dan te kijken naar hoe Henry werd gevleid en gepaaid door drie zeer jonge vrouwen, en het deed haar in wezen helemaal niets.


 Ze vroeg zich net af hoe ze zich zou voelen als ze Ross Grant in zo’n soort situatie zou zien, toen hij voor haar neus stond. Ze wist niet waar ze het zoeken moest. Al het vocht verdween uit haar mond en haar knieën begaven het bijna.


 ‘O, god!’ zei ze, snakkend naar adem. ‘Wat laat jij me schrikken. Waarom kom je zo naar me toe geslopen?’


 ‘Ik ben niet naar je toe geslopen! Ik ben hier doodnormaal heen gelopen, zoals je had kunnen zien als je niet langer zo verlangend naar je vriendje had staan kijken.’ Hij leek groter dan Jenny zich herinnerde van de laatste keer, en toen had hij al zo lang geleken. Hij droeg een verschoten spijkerbroek en een marineblauwe trui. Aan zijn voeten had hij sokken en wandelschoenen. De spijkerbroek maakte duidelijk hoe plat zijn buik was, hoe lang en gespierd zijn benen waren. Henry, die ze tot dusver altijd als een knappe man had beschouwd, leek plotseling maar een min mannetje.


 ‘Wat? O, je bedoelt Henry! Ik keek helemaal niet verlangend!’


 ‘O nee?’ Hij klonk sceptisch. ‘En ben je ook niet een heel klein beetje jaloers? Kijk, zijn lippen zijn nog nat van jouw mond, en hij staat alweer te slijmen tegen die jonge meiden.’


 Ze huiverde. ‘Dat is een zeer walgelijke opmerking.’


 ‘Je moest eens wat vaker uitgaan. Trouwens, hoe zit het met onze borrel? Ik weet dat het een tijd geleden is dat we het daarover hadden, maar ik ben even weggeweest.’


 Jenny staarde hem onthutst aan. ‘Je verwacht toch niet dat ik nog met jou uitga als je zo ongelooflijk onbeschoft tegen me doet?’


 Een twinkeling verscheen in zijn ogen. Hij haalde zijn schouders op. ‘Tja, als ik het je niet vraag, doe je het zeker niet.’


 Geschrokken stelde ze vast dat haar lichaam reageerde op zijn geamuseerde blikken. ‘Maar waarom zou ik in ’s hemelsnaam met jou uitgaan? Je hebt toch gezien dat ik een vriend heb.’


 Hij gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij keek haar recht aan, onderzoekend. ‘Dat kon ik anders nergens aan merken toen ik jou zoende. Toen leek je volkomen... onbekommerd.’


 Kleine, onbegrijpelijke geluidjes ontsnapten uit haar keel terwijl ze probeerde zichzelf weer meester te worden. Ze zou hem in zijn gezicht moeten slaan of iets dergelijks, en dat zou ze zeker hebben gedaan als er niet zestig centimeter roestvrij staal en een aantal schalen met koek en hapjes tussen hen in hadden gestaan. ‘Jij bent gewoon... ik geloof het gewoon niet!’


 ‘Natuurlijk, als je liever de avond doorbrengt in Dalmain House met... hem...’


 ‘Zijn naam is Henry.’


 ‘Ik had het kunnen weten. Als je liever de avond met Henry doorbrengt, begrijp ik dat heel goed. Maar de keus is aan jou.’


 ‘Dat weet ik!’


 Hij keek om naar de plaats waar Henry en lady Dalmain met haar vrienden stonden. ‘Ik zal je niet verder onder druk zetten, want Henry ziet eruit alsof hij op het punt staat hierheen te komen, en jij moet nog nadenken, maar ik bel je later wel.’


 Vastbesloten niet naar hem te kijken, herschikte ze de koekjes met de tang, waarbij ze van een ervan een groot stuk afbrak, zodat het onverkoopbaar werd.


 ‘Hoe wou je dat doen, als je mijn nummer niet hebt?’


 ‘Nou, dat zou je me kunnen geven. Of ik kom gewoon even langs. Wat je het liefst hebt.’


 Haar vingers waren vochtig toen ze in haar zak naar een pen zocht. ‘Ik geef je mijn nummer wel.’ De gedachte dat Ross Grant bij Dalmain House zou verschijnen, dat ze zou moeten uitleggen wie hij was, kon ze niet verdragen. Ze greep een servetje en schreef daar het nummer op. ‘Hier!’


 ‘Dank je wel.’ Hij wierp haar nog een doordringende blik toe en vertrok, juist toen Henry en lady Dalmain weer terugkwamen.


 ‘Waar had je het met die man over?’ wilde Henry weten.


 ‘Ik heb hem alleen de weg gewezen,’ zei ze rustig, zich afvragend waarom ze zich niet schuldig voelde over haar leugen.


 ‘O. Ik dacht dat je hem iets gaf.’


 ‘Een papieren servetje, met aanwijzingen. Goed, wil je nu iets eten of ga je me nog verder ondervragen? We willen over niet al te lange tijd opstappen.’


 Later trof Henry haar in de keuken van Dalmain House, waar ze puree stond te maken. Het was eigenlijk niet de bedoeling dat de aardappelen tot puree werden gestampt, maar ze waren tot die staat bevorderd omdat ze te lang hadden staan koken. Het zou onmogelijk worden om ze niet waterig te laten smaken, dacht Jenny. Ze deed er een flinke klont boter doorheen, die ze, uit eigenbelang, zelf had gekocht.


 ‘Lieveling!’ Henry was verontwaardigd dat ze niet onmiddellijk de stamper neergooide. ‘Je mag me wel eens laten voelen dat je blij bent me te zien. Ik heb meer dan duizend kilometer gereden om bij je te kunnen zijn!’


 Jenny liet haar wapen rusten en stond toe dat hij haar kuste. ‘Ik dacht dat je hier voor zaken was.’


 ‘Ben ik ook,’ zei Henry, ‘maar ik wilde jou ook zien. Ik vroeg me af wanneer je weer thuiskomt.’


 ‘Ik weet het nog niet precies. Er moet nog een hoop gedaan worden.’


 Hij liet even zijn spottende lachje zien, dat ze ooit zo aantrekkelijk had gevonden en dat haar nu meer irriteerde dan ze voor mogelijk had gehouden. ‘Maar, liefje, je vertelt me altijd hoe efficiënt je bent in je werk! Je hebt toch zeker geen moeite met het sluiten van een waardeloze wolfabriek!’


 Jenny draaide zich om naar de aardappelen, zodat ze hem geen dreun kon verkopen met de stamper. ‘Ik probeer te voorkomen dat hij dicht moet, daar gaat het nu juist om!’ Ze deed de oven open. Een paar moten gerookte schelvis lagen in een vuurvaste schaal. ‘Denk je dat er nog tijd is om hiervan een vispastei te maken?’


 Henry haalde zijn schouders op. ‘Jij maakt altijd een heerlijke vispastei, liefje, maar ik moet zeggen dat ik sterf van de honger.’


 Ze keek op haar horloge. Het was bijna acht uur. Die verdomde Ross Grant! Waarom had hij haar niet gebeld? Ze zou niet met hem uitgaan, maar ze wilde de kans krijgen hem af te wijzen. ‘Henry, ga jij je maar vast omkleden voor het diner. In mijn eentje schiet ik veel harder op.’


 Felicity kwam binnen, maar wachtte tot Henry weg was voordat ze zei: ‘Goh, hij is echt aardig, hè? En hij kan fantastisch omgaan met moeder.’


 ‘Kom je helpen, Felicity? Ik ben namelijk nogal druk bezig.’


 ‘O! Nee, ik kwam je zeggen dat er iemand voor je aan de telefoon is. God mag weten wie. Neem maar op in moeders kamer. Zij zit in de salon met een drankje.’


 ‘Mooi zo.’ Jenny vloog de trap op om Ross’ telefoontje aan te nemen. Ze zou hem even flink op zijn neus laten kijken. Ze pakte de hoorn. ‘Hallo?’


 ‘Sorry dat ik niet eerder heb gebeld. Ik moest een schaap redden. Ik ben nog maar net terug. En, wat heb je besloten?’


 Ze zoog een flinke teug adem naar binnen door haar opeengeklemde tanden. ‘Ik sta om negen uur aan het begin van de oprijlaan,’ snauwde ze, en gooide met een klap de hoorn weer neer.
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 Terwijl Jenny in het donker de oprijlaan afstrompelde in een oude jas die ze achter de trap vandaan had gepakt, vroeg ze zich af hoe ze het zover had laten komen.


 Snel als de bliksem had ze van de schelvis een vispastei gemaakt, met behulp van een zakje kaassaus (Felicity’s favoriete culinaire redmiddel) en wat zweterige oranje cheddar. Ondanks de onvolmaaktheden werd er gretig van gegeten, waarna men verlangend uitkeek naar het toetje. Jenny, in lichte paniek, legde een paar halfgare appelen (er was geen tijd om ze lang genoeg te laten koken) in een ovenschaal en strooide er wat koekkruimels overheen. Dit zette ze op tafel, in de hoop dat Henry geen commentaar zou leveren op de gelijkenis met het hoofdgerecht. Daarna kondigde ze aan dat ze even weg moest. Ze zou later wel een verklaring bedenken. Waarschijnlijk zaten ze nog allemaal aan tafel te staren naar de open plek die ze had achtergelaten.


 De landrover stond een stukje verderop geparkeerd.


 Ross Grant stapte uit zodra hij haar zag aankomen. Zonder iets te zeggen deed hij het portier open en hielp hij haar naar binnen. Zonder een woord te zeggen ging ze zitten.


 Even kwam de gedachte bij haar op dat ze bij een man in de auto was gestapt die ze nauwelijks kende. Niemand wist waar ze was of waar ze naartoe ging. Ze wist zelf niet eens waar ze naartoe ging. Ze deed haar best zich zorgen te maken, maar niets leek zo erg als een avondje toekijken hoe Henry zou zitten slijmen tegen lady Dalmain, en vice versa.


 ‘Hier in de heuvels is een kleine pub, daar neem ik je mee naartoe.’


 ‘Prima.’ Haar stem was weer ergens vandaan gekomen, wat ze een bemoedigend teken vond. Het was maar voor een drankje in een pub, hoewel er op dat moment niet één alledaagse opmerking of gespreksonderwerp bij haar wilde opkomen. Misschien vond hij het niet erg als ze zomaar zat te zwijgen.


 ‘Wakker worden. We zijn er,’ zei Ross.


 Tot haar afgrijzen besefte Jenny dat ze niet alleen in slaap was gevallen, maar dat Ross het ook had gemerkt. Wat moest hij van haar denken? Toen schoot ze bijna in de lach. Waarom zou ze daarmee zitten? In elk geval kon ze zolang ze sliep hem niets vreselijks naar zijn hoofd gooien.


 ‘Sorry,’ zei ze, en geeuwde. ‘Het is een lange dag geweest.’


 ‘Kom, ik zal je helpen.’


 Ineens werd ze van de hoge stoel opgetild en kwam ze met knikkende knieën weer op de grond terecht. Hij nam haar bij de arm mee naar de pub.


 Het was vreemd, vond ze, toen ze zijn arm onder de hare voelde, hoe vaak Henry haar ook op dezelfde manier had vastgehouden, dat had heel anders gevoeld dan dit. Ze liet zich de pub in brengen, waar ze een plaatsje kreeg bij het vuur, dat gloeide en knapperde en een heerlijke warmte uitstraalde.


 ‘Waar heb je zin in?’


 Ze aarzelde even, maar hij nam het heft al in handen. ‘Ik kan je een bijzonder lekkere whisky aanbevelen. Wil je die eens proberen?’


 Ze knikte, hoewel ze wist dat ze het aanbod moest afslaan. Ze had al een van Felicity’s monsterdrankjes op, en Henry had al op haar lopen foeteren: ‘Je weet dat ik je niet graag sterkedrank zie drinken.’


 Ross dronk gemberbier, zag ze toen hij bij haar tafeltje aankwam met de glazen in zijn hand. De gedachte dat hij misschien probeerde haar dronken te voeren zodat hij met haar kon doen wat hij wilde, kwam heel even bij haar op, maar verdween meteen weer. Het feit dat hij niet dronk, gaf haar eigenlijk wel een veilig gevoel. Henry dronk soms ietsje meer dan zij graag had gezien als hij moest rijden. En hij liet haar nooit in zijn auto rijden, omdat hij vond dat die te krachtig voor haar was.


 Hij hief zijn glas. ‘Ik hoop dat je het lekker vindt. Het heeft een wat rokerige smaak.’


 Ze nam een slokje. Het was of er veengrond van een paar honderd jaar oud door haar keel heen ging. ‘Het is lekker. Maar ik kan er beter niet te veel van nemen. Ik heb vandaag al wat gedronken.’ Er ontsnapte haar een trillende zucht, die ze probeerde in een glimlach te veranderen.


 ‘Je bent moe. Nou, voel je niet verplicht om beleefd met me te keuvelen, hoewel dat wel weer eens iets anders zou zijn. Als je zo moe bent, drink dan maar lekker je whisky en geniet van het vuur.’


 Jenny was een welopgevoed meisje uit de Home Counties. Het was niet haar gewoonte om tijdens het uitgaan ‘van het vuur te genieten’. In haar kringen was het de gewoonte om aan degene met wie je uit was, zeker de eerste keer, vragen te stellen over hemzelf en zijn mening over de meest recente wereldcrisis.


 ‘Nee hoor, het gaat prima. En als ik al moe ben, denk ik er gewoon aan hoe mijn vriendin Meggie zich moet voelen. Ze is nog maar net uit het ziekenhuis na de geboorte van haar eerste, en ze weet niet eens of ze vannacht aan slapen toe zal komen.’


 ‘Ja, maar het was toch haar idee om naar de Highland Games te gaan?’


 ‘Tja, maar als ik niet was meegegaan...’ Ze zuchtte ineens diep. ‘En, bezoek je alle jaarmarkten in de buurt, of was het toeval dat je daar vandaag was?’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet echt. Ik had iets over Hamish gehoord, natuurlijk, en dat de festiviteiten ter nagedachtenis aan hem waren, maar ik wilde jou zien.’


 ‘O?’ Ze voelde zich ineens niet meer veilig en slaperig. Een bekend gevoel van weerzin en begeerte welde in haar op en maakte haar in de war.


 ‘Schrik niet; ik ben geen stalker. Ik wilde het alleen ergens met je over hebben.’


 ‘En daarom vroeg je me mee uit?’


 Hij knikte. ‘Voor een deel. Voor het andere deel omdat je een zeer aantrekkelijke vrouw bent, ondanks je assertieve gedrag.’


 Jenny giechelde. ‘Dat heeft nooit eerder iemand tegen me gezegd.’


 Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar ik weet zeker dat je vecht voor dingen die belangrijk voor je zijn.’


 ‘O ja, zeker. Tot de dood erop volgt! Maar op een beheerste, overwogen manier.’


 Hij schoot in de lach. ‘Nou, dat wil ik dan nog wel eens meemaken.’


 ‘Wat?’


 ‘Dat jij beheerst en overwogen te werk gaat.’


 Jenny moest zich inhouden om niet ook te lachen. ‘Ik geloof dat ik die kop koffie wel op een zeer beheerste manier heb gegooid. Hij kwam precies daar terecht waar ik hem wilde hebben.’


 ‘O ja?’


 Jenny sloot haar ogen en draaide zich van hem af. Wat was er met die stem van hem, dat hij al haar erogene zones wist te bereiken? Ze deed haar ogen open en draaide zich weer naar hem toe. ‘Ja,’ zei ze monter. ‘Nou, waar wilde je het met me over hebben?’


 Voor het eerst leek hij niet zo op zijn gemak. ‘Vertel me eerst eens wat over je werk. Je bent toch niet fulltime bezig in de Homely Haggis?’


 Dit was wel een veilig onderwerp. Ze zou hem zeggen wat ze deed, hij zou niet-begrijpend kijken, dan zou ze het nog eens uitleggen, en hij zou zeggen: ‘O ja, ik geloof dat ik het begrijp’, terwijl hij er niets van begreep en het onderwerp hem verveelde.


 ‘Ik ben een zogenaamd virtueel assistente. Dat betekent...’


 Hij viel haar in de rede. ‘Ja, ik weet wat dat is. Ik werk zelf ook met computers.’


 ‘O. Nou, dan is er verder niet veel over te vertellen.’


 ‘Ja, toch wel. VA’s werken meestal vanuit hun stoel thuis. Ja toch?’


 ‘Ja, meestal wel, maar op het ogenblik werk ik op locatie.’


 ‘En dat is bij Dalmain Mills.’


 Het had geen zin het te ontkennen. Zijn bron van inlichtingen was kennelijk uitstekend. ‘Hoe weet je dat? Ben je de hele dag aan het roddelen?’


 ‘Niet echt.’


 Toen wist ze het weer. ‘O nee, jij redt ook schapen, hè? Wat was er aan de hand?’


 ‘Er was er een op zijn rug gevallen, maar ik heb je hier niet mee naartoe genomen om over schapen te praten.’


 ‘Jammer. Ik ben op het ogenblik best geïnteresseerd in wol. Hoewel je Schotse wol niet voor heel fijne stoffen schijnt te kunnen gebruiken. Maar natuurlijk is het uitstekend geschikt voor tweed.’


 Hij leek verrast door deze opmerking. ‘Weet je alles van wol af?’


 Ze schudde haar hoofd. ‘Niet echt, eigenlijk nauwelijks iets. Maar ik heb er veel over geleerd sinds ik in de fabriek werk. Het is een boeiende materie, als je je erin verdiept. Blijkbaar wordt de wol beïnvloed door wat de schapen te eten krijgen.’


 Hij keek verbaasd. ‘Je hoeft toch zeker niets van wol te weten om...’


 ‘Om wat?’


 ‘Om virtueel assistent te zijn?’


 ‘Nou, nee, maar aangezien ik op het ogenblik in de fabriek werk, lijkt het me belangrijk dat ik alle achtergrondinformatie krijg die er te vinden is, vooral...’


 ‘Vooral nu de fabriek in de problemen zit?’


 Ze haalde haar schouders op. ‘Ik neem aan dat dat algemeen bekend is.’


 ‘Vanwaar dan die belangstelling? Waarom richt je je niet gewoon op de cijfers en laat je, als die niet toereikend zijn, de zaak verder rusten?’


 ‘Hoor eens, je zult vast wel over een goed instinct beschikken, want per slot van rekening heb je een schaap gered. Denk je echt dat het moreel aanvaardbaar is om gewoon maar een fabriek, een werkgemeenschap, te sluiten, alleen omdat de cijfers niet toereikend zijn? Zonder ook maar een poging om te kijken of er niet iets aan gedaan kan worden? Nou, ik niet! Natuurlijk moet hij misschien dicht, maar niet voordat ik alles heb gedaan wat in mijn vermogen ligt om de zaak draaiende te houden.’


 ‘Ik zei toch dat je een vechter was.’


 ‘Nou, misschien ben ik dat wel...’


 ‘En ik zei ook dat je een zeer aantrekkelijke vrouw bent.’


 Jenny slikte. Toen haalde ze rustig en beheerst adem. ‘En jij zei dat je het ergens met me over wilde hebben.’


 ‘Dit lijkt me nog niet het geschikte moment. Zal ik nog een drankje voor je halen?’


 Voordat ze nee kon zeggen, was hij al verdwenen met haar lege glas. Ze sloot haar ogen en liet de warmte van het vuur tot in haar botten doordringen.


 Enkele seconden later was hij alweer terug. ‘En, heb je met je werk als VA al eerder een bedrijf gered van de ondergang?’


 ‘O jee, nee. Maar het meeste van wat ik doe gebeurt op afstand.’


 ‘Waarom heb je geen normale baan, waarin je meer met mensen zou kunnen samenwerken?’


 ‘Mijn moeder zegt dat ik me altijd weer bezondig aan het streven iedereen uit de nood te helpen, en ik denk dat ik dat nu ook weer probeer.’


 ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord.’


 ‘Waarom ik VA ben?’ Jenny nam nog een slokje, zich ervan bewust dat de whisky in Dalmain House armzalig spul was vergeleken bij deze strokleurige drank. ‘Het bedrijf waar ik vroeger voor werkte, ging failliet. De werknemers, onder wie ook ik, kregen allemaal de zak, zonder een cent, niet eens een laatste maand salaris. De bazen gingen ervandoor met een klein vermogen en begonnen een ander bedrijf. Vanaf dat moment besloot ik mijn lot in eigen handen te houden.’


 ‘En vind je het dan niet erg om straks weer in je eentje te moeten werken, nu je hier een tijdje met anderen bezig bent geweest?’


 Het was een verontrustend relevante vraag. Het leven was sinds ze in Schotland was gekomen bijzonder moeilijk geweest en had een zware druk op haar uitgeoefend, maar hoewel ze niet echt kon zeggen dat ze van iedere minuut had genoten, voelde ze wel dat ze hier echt leefde. Haar leven thuis, met Henry, en alles wat daarmee samenhing, leek erg vlak en zinloos.


 ‘Ik weet het niet, ik heb daar niet veel keus in.’


 ‘Je zou kunnen proberen er meer van te maken. Je zou kunnen eisen dat je manager wordt van de fabriek.’


 Ze keek verbaasd. ‘Ik denk het niet. Daarvoor zou Kirsten in aanmerking komen – ze is briljant, maar heeft nooit enige verantwoordelijkheid gekregen – als er al zo’n soort betrekking vrijkomt en de hele boel niet plat gaat.’


 ‘Waardoor is hij zo in verval geraakt, denk je?’


 ‘De fabriek? Nou, ik zou het niet weten, maar ik denk dat Philip, de eigenaar, er nooit echt veel belangstelling voor heeft gehad. Zijn oplossing was gewoon geld lenen en zien dat ze de eerstvolgende paar maanden door kwamen. Hij heeft zich nooit verdiept in de oorzaak van de problemen.’


 ‘En wat was die oorzaak dan?’


 ‘Nou, volgens mijn bescheiden mening, want ik heb het nog maar heel even gezien, denk ik dat hij had moeten ophouden met produceren wat iedereen al produceert, alleen met minder winst, en dat hij had moeten uitkijken naar een andere, meer speciale markt. Met andere woorden, diversifiëren.’


 ‘Mm. Een interessante gedachte.’


 ‘Alleen als je belangstelling hebt voor fabrieken, wat jij volgens mij niet zult hebben.’ Een van de regels van thuis was dat je om beurten praatte, althans, als je een vrouw was. Jenny’s ervaring was dat mannen dit aldus opvatten dat de vrouw steeds ‘Ja, Henry’ zei. ‘En wat heeft jou naar deze streek gebracht?’


 ‘Dat is een lang verhaal. Als ik het je vertel, val je waarschijnlijk weer in slaap.’


 ‘Probeer het, maar niet boos worden als je gelijk krijgt. Ik heb veel te veel gedronken.’


 Hij lachte. ‘Nou, ik werk thuis, daarom ben ik vrij om te wonen waar ik wil, en ik hou van deze streek. Mijn moeders familie komt hiervandaan en ik heb altijd lid willen worden van een bergreddingsteam.’


 ‘Maar ik dacht dat je zei dat je hier met vakantie was? Die eerste keer?’


 ‘Toen had ik een vrije dag genomen.’


 Jenny fronste haar wenkbrauwen. ‘Dus je bent hierheen gekomen om mee te doen met een bergreddingsteam. Waarom wil je dat zo graag?’


 ‘Als ik dat verhaal vertel, lig je straks zeker te slapen.’


 ‘Ga door,’ drong ze zacht aan. ‘Ik voel me niet meer zo slaperig. Tenzij je het liever niet vertelt.’


 Hij staarde voor zich uit. ‘Vreemd genoeg denk ik niet dat ik er bezwaar tegen zou hebben, hoewel ik er meestal helemaal niet over praat.’


 ‘Ga door.’


 ‘Ik was ongeveer veertien. Een vriend en ik besloten de Snowdon op te gaan. We hadden alle voorbereidingen getroffen. Hij had het al eens eerder gedaan en zei dat het gemakkelijk was; er gaat een trein naartoe. Maar op het laatste ogenblik kon hij niet komen. Ik weet nu niet meer waarom, maar ik besloot toen in mijn eentje te gaan. Pure bravoure, denk ik. Ik had de mensen bij wie ik logeerde – het waren enthousiaste bergwandelaars – verteld dat ik de Snowdon zou beklimmen, en ik wilde niet dat anderen zouden denken dat ik bang was geworden of zoiets.’


 Hij zweeg. Jenny zei niets. Het geheim van een goede luisteraar was dat je moest luisteren en niet praten.


 ‘In het begin ging het prima. Het pad was goed te zien. Ik had behoorlijke spullen bij me. Ik had goede bergschoenen, een anorak en wat boterhammen. Maar ik liep verkeerd en het weer werd slechter. Ik kwam op een plek waar ik niet meer naar beneden kon, alleen maar omhoog, en uiteindelijk kon dat ook niet meer. Ik stond op een smalle richel en drukte me tegen de rotswand, vrezend voor mijn leven. Ik schreeuwde om hulp, het leek het enige wat ik nog doen kon, maar in werkelijkheid hou je dat niet lang vol, het kost te veel energie.’


 Hij zweeg even. ‘Wil je nog wat drinken?’


 Jenny schudde haar hoofd. ‘Wat gebeurde er toen?’


 ‘Ik bleef roepen zolang ik het op kon brengen. Ik wist dat ik niet in slaap mocht vallen, maar ik begon mijn greep te verliezen. Ik dacht dat ik dood zou gaan.’ Hij staarde in de verte. ‘Vreemd genoeg was ik niet precies bang om dood te gaan, maar meer voor wat er zou gebeuren als ik niet doodging.’


 ‘Dacht je niet aan je familie? Je moeder? Wist ze waar je was? In gevaar?’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn moeder stierf op mijn zevende. Ik had alleen nog een vader. Hij logeerde bij vrienden in het buitenland en wist niet waar ik was.’


 ‘Maar de vrienden bij wie je logeerde dan? Hadden die geen alarm geslagen?’


 ‘Daar hadden ze geen reden toe. Ik was er met de trein naartoe gegaan, en ik zou ook weer met de trein terugkomen, maar pas veel later.’


 ‘God!’


 Ross glimlachte. ‘Tja, daar dacht ik toen ook aan.’


 ‘Of Hij bestond of niet?’


 Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat Hij bestond, maar dat het de wereld niet uitmaakte of ik leefde of doodging.’


 Ross leek nu wat meer ontspannen. ‘Uiteindelijk, na weer een tijdje roepen, meende ik iemand terug te horen schreeuwen. Ik zal niet in details treden, maar vier uur later, na een nogal hachelijke tijd, stond ik weer beneden aan de berg. Maar zonder die mensen die hun leven voor me hebben gewaagd, zou ik het niet hebben gered. Door hun bekwaamheid en training is mijn leven gered, maar het had ten koste van hun eigen leven kunnen zijn. Ze hebben me later verteld dat ik in een uitzonderlijk moeilijke situatie zat: van boven of van beneden, het was allebei even lastig om me daarvandaan te krijgen.’


 ‘En wat is er daarna gebeurd?’


 ‘Het is allemaal een beetje vaag. Ik begon tegen die tijd last te krijgen van onderkoeling. Ik bracht de nacht door in het ziekenhuis, ter observatie, en ’s ochtends ging ik terug naar de mensen bij wie ik logeerde. Ze hadden te horen gekregen wat er was gebeurd en ze waren nogal geschrokken. Ze belden mijn vader, in de veronderstelling dat hij naar huis zou vliegen om me op te halen, maar dat deed hij niet.’


 ‘Waarom niet?’


 Hij schudde even met zijn hoofd en draaide zijn glas rond. ‘Ik weet het niet. Tegen die tijd was ik buiten gevaar. Misschien vond hij dat het geen zin had om zijn vakantie te onderbreken als alles met mij weer in orde was.’


 Jenny reageerde niet. Haar eigen vader was vier jaar geleden gestorven, maar ze wist dat als hij nog had geleefd, geen reis hem te veel zou zijn geweest voor haar, vakantie of niet.


 Ross zuchtte. ‘Ik heb veel te veel gepraat. Laat me er nog een voor je halen.’ Hij pakte haar glas en liep ermee naar de bar.


 Ross’ verhaal bleef Jenny bezighouden, alsof ze zelf op die berg had vastgezeten. De gedachte aan die jongen, alleen op een rots, zich vastklampend terwijl hij steeds kouder en zwakker werd, wilde niet uit haar hoofd verdwijnen.


 Ross kwam terug met haar whisky en een kop koffie voor zichzelf. Jenny knipperde met haar ogen en probeerde er wakker en aandachtig uit te zien. Hij glimlachte, alsof hij geroerd was door haar poging, maar niet overtuigd.


 ‘En wat is er toen gebeurd?’ Ze was vastbesloten om wakker te blijven. ‘Je hebt de bergen dus niet voor altijd afgezworen. Dat zou ik wel hebben gedaan.’


 ‘Eventjes wel, maar nee, ik heb goed leren klimmen, en dat jarenlang als hobby gedaan. Hoewel ik bergwandelingen het prettigst vind.’


 ‘En daarna?’


 ‘Daarna, toen ik daarvoor in de gelegenheid was, zoals nu, wilde ik iets terugdoen. Ik denk dat ik het vervelend vond dat mijn vader niets heeft gedaan voor de mensen die me toen hebben gered. Hij deed alsof hij vond dat dat hun taak was, dat ze het deden voor de roem of zoiets. Daarom heb ik geprobeerd het plaatselijke reddingsteam hier ervan te overtuigen mij aan te nemen.’


 ‘En hebben ze dat gedaan?’


 ‘Uiteindelijk wel. Maar ik moet hier eerst een jaar wonen voordat ik erbij mag.’


 ‘Moet je veel trainen? Om te bewijzen dat je fit bent?’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze gaan ervan uit dat je fit genoeg bent als in de bergen lopen je hobby is. Maar er zijn trainingsprogramma’s. Ik ben onderworpen aan een diepgaand gesprek met de teamleider, die uiteindelijk zei dat ik kan worden toegelaten als ik hier kom wonen.’


 ‘Ik zou zeggen dat ze blij zouden zijn dat iemand dat wil doen.’


 ‘Bij sommige teams is dat ook wel het geval. Maar hier in de buurt is er een soort competitie gaande.’


 ‘Waarom wil je hier komen? En niet in Snowdon?’


 ‘Zoals ik al zei, mijn moeders familie komt uit deze contreien.’ Hij zweeg plotseling, alsof er meer over te vertellen was.


 Jenny drong niet aan, ze keek alleen maar naar hem. Ze wilde niets liever dan dat hij haar in zijn armen nam. De ironie hiervan ontging haar niet. Ze had een hoop energie verspild met het niet aardig vinden van deze man.


 Hij keek ook naar haar. Hij zag er kalm, ontspannen uit. Terwijl ze dacht aan de veertienjarige jongen wiens vader op zijn vakantieadres bleef bij vrienden terwijl zijn zoon bijna was omgekomen op een berg, wist ze niet of het de jongen was die ze wilde omhelzen of de man.


 ‘Zie je je vader tegenwoordig veel?’ vroeg ze.


 Hij pakte het lepeltje van zijn schoteltje en tekende er een patroon mee over de tafel. ‘Nee, hij woont in het buitenland, en hoewel ik ooit veel reisde, bezoek ik hem slechts eenmaal per jaar.’ Hij keek haar aan alsof hij een bepaalde reactie verwachtte. ‘Het heeft geen zin om hier sentimenteel over te doen, Jenny. Het leven is hard en eist veel zware beslissingen. En die maak je niet gemakkelijker als je je laat overweldigen door emoties.’


 Ze knikte, alsof ze het met hem eens was, maar hoe, wilde ze vragen, raak je die emoties kwijt? Als de gevoelens die in je opkomen invloed hebben op je beslissingen? Als die je wegen op sturen waarvan je weet dat je ze niet moet volgen?


 Hij gaf geen antwoord op haar onuitgesproken vraag. ‘Ik moest je nu maar weer terugbrengen. Je slaapt al bijna. Ik had je niet zo lang wakker mogen houden met mijn gepraat.’


 Ze keek op haar horloge. Het duurde even voordat ze iets kon maken van de wijzers, maar uiteindelijk zag ze dat het, ook al voelde het alsof het al een of twee uur ’s nachts was, pas elf uur was. ‘Ik weet niet waarom ik zo moe ben.’


 Hij schoot in de lach. ‘Ik neem aan dat je de hele dag klanten hebt lopen beledigen, koffie naar hen hebt gegooid en tomaten hebt gebakken. Daar word je wel moe van.’


 Ze wilde een of ander gevat antwoord geven, maar het enige wat ze kon was schaapachtig glimlachen. Ze stelde er snel een frons tegenover. ‘Weet je, ik geloof dat ik inderdaad maar naar huis moet. Nu ik nog weet waar mijn slaapkamer zich bevindt.’ Toen zette ze haar ellebogen op de tafel, legde haar hoofd in haar handen en kreunde. ‘O, god!’


 ‘Wat is er?’ Hij klonk bezorgd, en legde zijn hand op haar schouder.


 ‘Ik bedenk net dat ik halverwege het avondeten ben weggegaan. Waarschijnlijk zitten ze allemaal nog op me te wachten, zodat ze me mijn vet kunnen geven. Ik wou dat er een achterdeur was.’


 Hij liet zijn hand op haar schouder liggen. ‘Wil je dat ik met je mee naar binnen ga en voor afleiding zorg, zodat jij ongezien weg kunt glippen?’


 Daar moest ze om lachen. ‘Zou je dat doen?’


 ‘Natuurlijk.’


 Ze schudde haar hoofd. ‘Niet nodig. Ik red het wel. Het is per slot van rekening mijn probleem.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Al voel ik me wel schuldig! Eigenlijk weet ik niet eens waarom ik op je verzoek ben ingegaan. Ik heb Henry op de eerste avond dat hij hier is alleen gelaten, dat vergeeft hij me nooit! O, hemel!’


 Hij voorkwam dat ze haar hoofd op de tafel legde. ‘Kom mee. Ik breng je terug. Als iemand iets tegen je wil zeggen, leid ik die wel af. Ik steek wel wat in de fik of zoiets.’


 Hij nam haar bij de elleboog mee naar buiten en hielp haar weer in de landrover. Ze wist dat ze behoorlijk aangeschoten was, maar ze voelde zich vreemd genoeg veilig bij deze man die ze nog maar nauwelijks kende.


 De rit terug naar Dalmain House was heerlijk en duurde niet lang. Hij parkeerde de auto aan het begin van de oprijlaan.


 ‘Ik ga alvast even snel kijken of ze nog op zijn. Zo ja, dan lopen we naar het huis en kun jij rustig naar binnen.’


 ‘Er zijn honden...’


 ‘Dat geeft niets. Ga jij... Heb je een sleutel?’ Ze knikte. ‘En als de honden komen, sluit ik de deur en klop ik erop, alsof ik de weg wil vragen of zoiets.’


 Ze zuchtte. ‘Wat vreselijk aardig van je.’


 ‘Wacht hier, dan ga ik kijken of al dat gedoe nodig is.’


 Het leek maar even te duren voor hij weer terug was.


 ‘Ze zitten nog allemaal in de woonkamer, voor in het huis.’


 ‘Dus wordt het plan A.’


 ‘Ja.. maar eerst iets anders.’


 Hij hielp haar uit de wagen en duwde de zware deur dicht. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen en omhelsde haar tot ze haar ribben bijna hoorde kraken. Zijn lippen drukten zich op de hare in een kus waarbij de eerste keer een armzalig zoentje leek. Het was bijna alsof ze haar bewustzijn verloor terwijl whisky, begeerte en passie samen hun werk deden en haar helemaal van haar stuk brachten. Het ging eeuwig door en het was na een enkel ogenblik voorbij.


 Hij ondersteunde haar toen hij haar neerzette en ze besefte dat haar voeten werkelijk van de grond waren geweest. Ze wist niet wat ze moest zeggen, hoe ze de woorden van haar hersens naar haar mond moest sturen.


 ‘Ik zie je maandag,’ fluisterde hij zacht in haar haren.


 ‘Goed.’ Ze kon zich op dat moment niet herinneren of ze een afspraak hadden gemaakt, maar maandag leek haar prima als het niet al op zondag kon, of zelfs de rest van de zaterdagavond. Het was een weinig verheven gedachte, maar als hij zijn waxjas op de koude, steenachtige oprit had gelegd en voorgesteld had daar met hem te gaan liggen, zou ze niet hebben geaarzeld. Ze spitte in haar tas naar haar sleutel. Toen ze die had gevonden, nam hij hem van haar over.


 Ze was net de deur binnen toen de honden aansloegen. Jenny vloog naar de trap en hoorde dat Ross zachtjes de deur dichtdeed en er hard op begon te bonzen. God, wat een aardige man. Ze liet haar handtas vallen op het haltafeltje en hees zichzelf naar boven.


 Net voordat ze in slaap viel, besefte ze dat hij nog steeds niet had gezegd waarover hij haar nu had willen spreken. Maar het deerde haar niet en met een verrukte glimlach op haar lippen viel ze in slaap.
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 Jenny wilde vroeg opstaan en de deur uit zijn voordat iemand haar zien kon. Omdat haar cliënt maandagmorgen zou komen, wilde ze een dag doorbrengen in de fabriek om te zorgen dat alles precies zo was als het moest zijn. Ze hadden het niet afgesproken, maar ze was er tamelijk zeker van dat Kirsty er ook zou zijn. Het was maar een kleine kans, maar ze hoopten allebei stiekem dat meneer M.R. Grant-Dempsey het soort man was dat zich liet inpakken door een fraaie presentatie, glanzende mappen en uitgebreide grafieken. Jenny was in dat soort dingen een tovenares.


 Ze wist dat het fout was geweest om te ontbijten toen Henry in de keuken verscheen op het moment dat zij daar was.


 ‘Jenny! Hoe laat ben je gisteravond teruggekomen? En waar ben je geweest?’


 ‘Ik weet het niet precies. Ik was er nooit eerder geweest.’ En aangezien ze het waarschijnlijk ook nooit meer in haar eentje zou weten te vinden, was deze vaagheid deels gerechtvaardigd.


 ‘Jenny! Je verdwijnt zomaar ineens, voor het dessert, en nu wil je me niet vertellen met wie je bent geweest! Wij zijn een stel, weet je. Dat zouden we althans moeten zijn!’


 ‘Je hebt niet gevraagd met wie ik was, Henry. Dat kan ik je wel vertellen. Het is een man die ik ontmoet heb bij de Homely Haggis, en die advies wilde hebben over iets. Als jij zo voorkomend was geweest om me vooraf te zeggen dat je kwam, zou ik een andere keer met hem hebben afgesproken.’


 ‘Je zou helemaal niet met hem moeten afspreken. Je bent mijn vriendin.’


 Ze deed de stekker van de waterkoker die ze van de fabriek had geleend in het stopcontact. Ze had nu kunnen beginnen over zijn geflirt tijdens de Highland Games, maar aangezien haar eigen geweten verre van rein was, hield ze dat binnen. ‘Zo’n soort afspraak was het niet,’ loog ze. ‘En waarom ben je zo vroeg op?’


 ‘Dat bed ligt verdomd slecht!’


 Jenny knikte begripvol. ‘Ik heb geprobeerd je te zeggen dat je lady D.’s uitnodiging af moest slaan. Dit huis is verschrikkelijk koud en oncomfortabel. Je bent in een hotel veel beter af.’


 ‘Ik dacht dat ik misschien bij jou in bed kon slapen.’


 ‘Het mijne ligt niet alleen even beroerd, het is ook nog een eenpersoonsbed. En ik heb gisteren al verteld dat we niet samen kunnen slapen in het huis van lady Dalmain. Waar het ook nog eens, zoals je ongetwijfeld hebt gemerkt, veel te koud is om in rond te sluipen.’


 ‘Waar ga je nu dan naartoe?’


 ‘Naar de fabriek. Morgen komt mijn cliënt. Ik moet ervoor zorgen dat alles piekfijn in orde is.’


 ‘Maar het is zondag!’


 ‘Dat weet ik. Maar toch moet ik werken.’


 ‘En wat moet ik dan de hele dag doen? Ik ben hier voor jou!’


 ‘Ik stel voor dat je probeert een logeeradres te vinden waar ze voldoende warm water en een behoorlijk matras hebben. Hier is het niets voor jou.’


 Henry geeuwde. ‘O, ik kan best even met wat minder luxe, en lady D. kent iedereen hier in de streek. Het is echt een portret, die vrouw. Heel boeiend. Ze kan me aan allerlei nuttige contacten helpen.’


 ‘Dat is waar. Maar heb je nog wel tijd om daar iets mee te doen?’ Dit was ironisch bedoeld, gezien zijn snelle actie van de vorige dag, maar dat was aan Henry niet besteed.


 ‘O, jawel. Ik neem aan dat ik hier ten minste een paar weken blijf. Heb ik je dat niet verteld?’


 Jenny voelde zich ineens een stuk slapper worden. ‘Waarom zo lang?’


 ‘Ben je daar niet blij om? Ik dacht dat je het fijn zou vinden dat ik mijn werk hiernaartoe heb kunnen verleggen om dicht bij jou te kunnen zijn.’


 ‘Blij?’ herhaalde ze zwakjes. ‘Ja, natuurlijk ben ik blij je te zien, maar ik heb het zo razend druk.’ Ze keek op haar horloge. Het was tien voor acht. ‘Ik moet er nu vandoor. Je kunt water koken in mijn waterkoker voor een kop thee, of kruip nog maar even lekker onder de dekens.’


 ‘Jenny, zo heb ik je nooit eerder meegemaakt! Het komt vast door al die whisky die je gisteravond met Felicity hebt gedronken. Ik heb het je gezegd, je moet geen sterkedrank drinken, vooral niet puur.’


 En dan wist hij nog niet eens van de whisky die ze later had gedronken. Ze voelde zich wel een tikje licht in haar hoofd en ze knikte met samengeperste lippen. ‘Misschien heb je gelijk, Henry, maar nu moet ik aan de slag. Felicity zal zo wel beneden komen om lady Dalmains ontbijt te maken. Ze zal voor jou ook wel iets regelen. Nou, tot ziens.’ Ze was al een paar stappen uit de kamer toen ze weer terugkwam. ‘O, trouwens, maak je geen zorgen over de honden. Die doen je niets als ze eenmaal goed aan je hebben kunnen snuffelen.’


 ‘Ik heb ze gisteravond toch al gezien...’


 ‘O, maar het duurt echt dagen voor ze aan je gewend zijn. Blijf maar liever hier totdat Felicity binnenkomt.’


 Toen Jenny het parkeerterrein op kwam rijden, zag ze licht branden in het kantoor. Het was Kirsty. Ze had koffiegezet en een grote voorraad shortbread gebakken.


 ‘Hoe wist je dat ik kwam?’ vroeg Jenny.


 ‘Dat wist ik gewoon. Neem wat te eten, dan kunnen we beginnen.’


 ‘Die verdomde Philip,’ zei Jenny een halfuur later. ‘Als hij de kantoorgebouwen niet apart had gehouden van de rest van de fabriek, zouden we nu genoeg geld hebben gehad om de hele boel te financieren zonder nog een cent te hoeven vragen aan Zijne Hoogheid.’


 ‘Misschien was het beter geweest als hij geen hypotheek had genomen op zijn moeders huis, maar geld had geleend met de kantoorgebouwen als onderpand.’


 ‘Ja.’


 Om halfvier ging Jenny naar huis. Ze sloop zachtjes naar binnen in de hoop dat ze niemand tegen het lijf liep. Ze slaagde erin in de keuken scones te maken met wat zure melk voordat iemand erachter kwam dat ze terug was. Ze ging niet naar de zitkamer om lady Dalmain te begroeten tot ze de scones, warm uit de oven, kon opdienen met een pot thee.


 Kirsty en Jenny zagen elkaar de volgende ochtend even voor acht uur weer. Het mooie weer van het weekend was verdwenen en had laaghangende wolken, een gure wind en regen achtergelaten. De bergen zagen er kaal en dreigend uit, als kwaaie reuzen die boven de stad uittorenden. Er waren golfjes op de rivier, zodat niemand meer van een rustige stroom kon spreken. Jenny voelde zich weinig op haar gemak en het weer hielp daar niet veel aan. Dat verdomde Schotland! dacht ze. Waarom moet het hier zulk rotweer zijn? We hebben gunstige voortekens nodig, regenbogen, zonneschijn, geen buien en ijzige wind.


 ‘En, hoe was het gisteravond met Henry? Zo heet hij toch?’ vroeg Kirsty toen ze eenmaal in het kantoor zaten.


 ‘Vraag daar maar niet naar. Het was vervelend genoeg.’ Na de scones was het alleen maar erger geworden. Jenny dacht liever niet meer aan de avond waarvan iedere seconde een grotere kwelling voor haar was geworden. ‘Hoe laat komt hij?’


 Kirsty hoefde niet te vragen wie ze bedoelde. ‘Halfnegen. Effie zal hem wel binnenlaten.’


 ‘Wat onmenselijk vroeg! Dat is al over tien minuten!’


 Kirsty haalde even haar schouders op. ‘We kunnen het maar beter achter de rug hebben. Executies worden altijd voltrokken bij zonsopgang.’


 Jenny zuchtte en ging uit het raam staan kijken. Het was uitermate somber buiten, echt passend weer voor deze dag, dacht ze. Een landrover stopte. Automatisch sprong haar hart op. Ze sprak zichzelf in gedachten toe. ‘Hou je kalm, vrouw,’ mompelde ze.


 Een lang man in een maatpak stapte uit. Hij had iets bekends, maar vanuit deze hoek kon ze hem niet goed zien. Ze tuurde nauwkeuriger. ‘God! Ik geloof dat ik hem ken! Maar dat kan niet...’


 De man verdween het gebouw in.


 ‘Kan niet wat? Of wie?’


 Toen besefte ze dat het wel kon, dat het echt waar was. ‘O, shit!’ hijgde ze. ‘Shit, shit, shit!’


 ‘Jenny!’


 De deur ging open en Effie liet Ross Grant binnen. Jenny voelde zich wee worden. Ze zette haar handen achter zich op het bureau om te zorgen dat ze niet onderuit zou gaan. Het zweet brak haar uit. Emoties schoten door haar hoofd als flitslichten, duizelingwekkend, verwarrend, misselijkmakend. Toen Ross Grant naar haar keek, voelde ze zich vooral verraden.


 Hij wierp een blik op haar en richtte zich toen op Kirsty. ‘Hallo. Ross Grant-Dempsey. U moet Kirsty McIntyre zijn.’


 Kirsty nam de uitgestoken hand aan en vertrok haar gezicht even toen hij die bijna fijnperste.


 Jenny haalde een paar keer diep adem. Toen hij zich tot haar richtte, kon ze in elk geval weer praten. ‘En ik ben je virtueel assistente, Genevieve Porter. Maar dat wist je al, nietwaar?’ Ze kon hem wel vermoorden, langzaam, met haar blote handen. Maar haar professionalisme, niet alleen haar trots, dwong haar haar waardigheid te behouden, ook al was het maar voorgewende waardigheid.


 ‘Ja, inderdaad. Ik heb geprobeerd je dat te vertellen.’


 ‘O ja? Nou, niet echt.’


 Hij sloot even zijn ogen. ‘Ik weet het. Het spijt me. Zullen we nu maar aan de slag gaan?’


 ‘Ik ga even koffie halen,’ zei Jenny, en was al de kamer uit voordat iemand haar kon tegenhouden.


 Niet meer wetend wat ze ermee moest doen, staarde Jenny naar het koffiezetapparaat. Het zou niet moeilijk moeten zijn, ze had al duizenden keren eerder koffiegezet. Het was zoiets als fietsen, je verleerde het nooit. Even bleef ze denken over de laatste keer dat ze koffie had gezet. Toen was het gemakkelijker dan nu.


 Wat had ze Ross allemaal verteld over de fabriek? Had hij niet alle informatie die hij nodig had om de boel te kunnen sluiten? Een paar glazen whisky en hij kon fortuin gaan maken. En die kussen... allebei? Waren die een noodzakelijk onderdeel geweest van zijn plan? Waarschijnlijk wel. Hij had er zeker van willen zijn dat ze genoeg interesse zou hebben om met hem uit te gaan, om zich door hem dronken te laten voeren en hem alles te vertellen wat hij wilde weten. O, wat was ze een stommeling geweest! Zo naïef! Wat stom!


 Instantkoffie was goed genoeg, besloot ze. Ze schepte een flinke lepel in een beker – niet een van Kirsty’s mooie bekers, maar een van de oudere exemplaren, met suffe spreuken erop en een geschilferde rand. Ze wilde al water opschenken toen ze aan Kirsty dacht. Arme Kirsty. Ze zou haar baan verliezen waar ze zo van hield, een fabriek waar ze haar hele leven voor had gewerkt. Ze zou niet nog meer schande aan haar lijst toe hoeven voegen.


 Vijf minuten later, nadat ze toch maar een cafetière met Kirsty’s favoriete koffie had gezet, pakte Jenny het blad op, waarop nu koppen en schoteltjes stonden en een kannetje melk, en besloot de schande alleen voor zichzelf te houden.


 Was ze echt zo lichtzinnig geweest? Had hij kunnen opmaken uit die laatste kus hoezeer ze naar hem verlangde? Had hij uit haar gedrag begrepen dat ze met hem naar bed zou gaan, terwijl ze alles over de fabriek prijsgaf en toeliet dat hij alles daaruit kon wegnemen op dezelfde manier als hij haar remmingen had kunnen wegnemen? Ze schopte de deur met de punt van haar schoen open, een klein stukje maar, zodat iemand anders hem verder kon openmaken.


 Ze keek niet naar Ross terwijl ze het blad neerzette op het bureau en ze schonk ook de koffie niet in. Haar handen waren zweterig en trillerig; ze wilde geen koffie morsen op Ross’ prachtige maatpak. Ze ging zitten in een stoel die iets verder van de anderen af stond, met de bedoeling zich rustig te houden en te luisteren naar wat de anderen te melden hadden.


 Het werd haar te veel. ‘Dus je gaat de fabriek sluiten?’ wilde ze weten, terwijl ze voelde dat ze op het punt stond in huilen uit te barsten. ‘Of werp je voor de vorm nog even een blik op onze plannen? Die er een succes van zouden kunnen maken, als je dat zou willen. Maar dat wil je niet, hè? Jij wilt je van de zaak ontdoen. Waarschijnlijk sta je te popelen om je intrek te nemen in Dalmain House.’


 ‘Jenny!’ Geschokt stond Kirsty op om de koffie in te schenken.


 Het noemen van Dalmain House maakte Jenny zelf nog neerslachtiger. Henry’s verschijnen was misschien niet alleen ergerlijk voor haar, maar kon ook iets zeggen over Philips plannen. Als je een huis wilde verkopen en niet wilde dat anderen daarvan af wisten, huurde je zo iemand in als Henry.


 ‘Zullen we onze aandacht richten op wat er nu voor ons ligt?’ zei Ross. ‘Ik heb nog niet de kans gekregen om naar jullie voorstellen te kijken. Hoewel ze me na een vluchtige blik zeer speculatief lijken. Jullie hebben niet veel onderzoek gedaan naar de mogelijkheden van deze nieuwe producten.’


 ‘We hebben nauwelijks de tijd gehad om dat verdomde rapport te schrijven, laat staan onderzoek te doen naar vage vezels en het gebruik van merinoswol.’


 ‘Jenny?’ Kirsty werd steeds paniekeriger, en Jenny begon zich schuldig te voelen.


 ‘Ik geloof dat ik u even moet uitleggen, mejuffrouw McIntyre,’ zei Ross, ‘dat Jenny en ik elkaar reeds hebben ontmoet onder andere, om niet te zeggen moeilijke, omstandigheden. Ze wist niet wie ik was.’


 ‘Maar u bent toch, haar ba..., haar cliënt,’ corrigeerde Kirsty zichzelf snel.


 ‘Dat weet ik, maar we hadden elkaar tot nu toe nog niet in die hoedanigheid ontmoet.’


 Ross keek even naar Jenny, en deze keer keek ze terug. Hij was weer de strenge, ontoegeeflijke man die ze voor het eerst had gezien bij de Homely Haggis. Het was een opluchting.


 Hij nam het rapport met hen door, bladzij na bladzij, en stelde intussen lastige vragen waar ze vaak geen antwoord op wisten.


 ‘Kun je nunovilt op grote schaal produceren?’


 ‘Dat weet ik niet. Ik heb ernaar gevraagd bij iemand in de buurt die er op kleine schaal mee werkt, maar er was geen tijd voor een diepgaand onderzoek.’ Hufter, voegde Jenny er in stilte aan toe.


 ‘Er zouden zeker nieuwe machines nodig zijn als jullie stof willen maken van lama- en alpacawol. Dat is niet doorberekend.’


 ‘In feite,’ zei Kirsty, die mogelijk enige moed had geput uit Jenny’s botte gedrag, ‘staat er een schuur vol machines. We hebben zeer bekwame, ervaren werkkrachten. De bedoeling is dat de oude machines aangepast worden, dat zou geen kosten met zich meebrengen.’


 ‘En een ontwerper? Is een van jullie werknemers ook zeer bekwaam en ervaren genoeg om dat te doen en bereid voor niets te werken?’


 ‘Felicity Dalmain gaat dat doen,’ zei Jenny. ‘Zij is bijzonder bekwaam, en aangezien het gaat om het behoud van het familiebedrijf, is ze bereid er aanvankelijk geen geld voor te vragen.’ Als dit niet helemaal conform de waarheid was, had Jenny er iets voor over om te zorgen dat het de waarheid werd.


 Jenny en Kirsty waren allebei afgepeigerd; Jenny wilde graag naar het toilet en had zo’n hoofdpijn, dat het leek alsof haar schedel elk moment in tweeën kon splijten en de inhoud boven op alle plannen die nu op de tafel uitgespreid lagen zou vallen. Van Kirsty’s lippenstift was niets meer te zien en haar zijden blouse begon er wat slonzig bij te hangen. Dit was het moment dat Ross verkoos om de doodsteek toe te brengen.


 ‘En waar is Philip Dalmain? Waarom is hij niet aanwezig?’


 Jenny’s pogingen tot beleefdheid waren tot dan toe al geen succes geweest, maar nu was er helemaal niets meer van over. ‘Waarom heb je daar verdomme niet eerder naar gevraagd? Je zag toch allang dat hij er niet was?’


 Ross’ manieren waren beter geweest dan die van Jenny, althans tot dat moment. ‘En waarom vertel jij me verdomme niet dat hij weg is? Je werkt toch voor me! Het was jouw plicht mij op de hoogte te brengen van wat er plaatsvond! Me daarover in te lichten! Waarom denk je verdomme dat ik je anders hiernaartoe stuur?’


 ‘Ik denk dat jij me hiernaartoe hebt gestuurd om verslag uit te brengen. En dat je hoopte dat ik hier zou blijven om je vuile werk op te knappen. Je wist dat ik het bedrijf in zo’n miserabele staat zou aantreffen, dat ik zou zeggen dat het gesloten moest worden, zodat je me kon vragen daarvoor te zorgen. Op die manier zou jij niet de kastanjes uit het vuur hoeven halen. Jij zou niet opvallen als je werknemers zou ontslaan, machines zou verkopen... Nee, je zou wachten totdat ik dat allemaal had gedaan, en dan aan komen zetten, kunnen doen wat je wilde, en nog steeds populair zijn bij de plaatselijke bevolking, met je reddingsacties in de bergen en je schapen die je uit de sloot haalt! Nou, dan heb je de verkeerde gekozen, want ik sta aan de kant van de mensen die al dat prachtigs produceren, niet aan de kant van degenen die het geld uitgeven. En als jullie me nu beiden willen excuseren; ik moet naar het toilet.’


 Ze had koud water over haar gezicht geplensd en droogde het net af aan de rolhanddoek, toen ze de deur van de toiletruimte achter zich hoorde opengaan. ‘Sorry, Kirsty. Ik heb het allemaal nog erger gemaakt. Als ik de hele boel in de fik had gestoken had ik niet meer kunnen doen om ervoor te zorgen dat de fabriek zou moeten sluiten. Het spijt me echt heel erg.’


 Kirsty’s handen op haar schouders voelden verrassend krachtig. Pas toen ze zich had omgedraaid en haar neus wegzonk in een zeer fraaie kwaliteit overhemd, besefte ze dat de armen om haar heen niet die van Kirsty waren. Het was te laat om zich los te maken; ze probeerde het wel, maar haar pogingen hadden geen effect op de ijzeren banden die haar omkneld hielden. Ze gaf de strijd op en weerstond de verleiding hem tegen zijn schenen te schoppen; het had geen zin. De strijd was toch verloren.


 Ze bleef een paar minuten zo staan en liet zijn kracht in haar overvloeien, voorwendend dat hij de man was voor wie ze hem had gehouden. Op het moment dat ze haar hoofd van zijn borstkas ophief en hem in zijn gezicht keek, zou de betovering voorbij zijn, zou ze weer geconfronteerd worden met de werkelijkheid en haar verpletterende falen.


 Ze had de fabriek geen goed gedaan. Als ze nu nog eerlijk was geweest over Philip. M.R. Grant-Dempsey zou haar dat nooit vergeven, wat inhield dat hij hun zorgvuldig beraamde plannen nooit serieus in overweging zou willen nemen. Hij zou de fabriek sluiten en in Dalmain House trekken, waarmee hij lady Dalmain en Felicity op straat zette. Misschien kon Henry hen nog aan een ander huis helpen.


 Ik ben al eerder stom geweest, ging er door haar hoofd, denkend aan haar laatste weinig roemrijke baan, maar nooit zo erg als nu. Ze veegde haar neus af aan zijn overhemd en stapte naar achteren. Zijn armen vielen neer, zodat ze zich kon losmaken.


 ‘Je wilt waarschijnlijk dat ik onmiddellijk vertrek,’ zei ze met schorre stem. ‘En ik zal natuurlijk gaan, vandaag nog. Maar ik wil je nog wel graag vertellen...’


 Zijn vinger drukte stevig haar lippen dicht. ‘Ik wil niet dat je vertelt hoe je over me denkt. Dat weet ik al. En ik wil niet dat je vertrekt. Ik wil alleen dat je blijft en de hele troep tot klaarheid brengt. En als die halfgare ideeën van jou ook maar enige kans willen maken, kun je maar beter je benen uit je lijf gaan rennen om er wat aan te doen.’


 Ze duwde zijn hand weg en schudde haar haren uit haar ogen om hem recht aan te kunnen kijken. ‘Ik hoop niet dat je verwacht dat ik nu dankjewel zeg.’


 ‘Ik zou sterven van schrik als je dat deed...’


 ‘En nu verlang je zeker van ons dat we de fabriek in veertien dagen tijd omgetoverd hebben.’


 Zijn ogen schitterden. Hij was kwader dan ze zich had gerealiseerd. ‘Ik dacht aan een maand. Laten we het verschil delen, en drie weken afspreken.’


 ‘Rotzak!’


 ‘Ik moet in die periode het land uit. Je kunt maar beter zorgen dat je iets concreets kunt laten zien als ik terug ben. Daarna zal ik een nieuwe virtueel assistente gaan zoeken.’


 ‘En ik zal iedere seconde die ik besteed aan overwerk in rekening brengen, en als je me niet betaalt, zorg ik dat er in heel Europa geen virtueel assistent meer is die voor je wil werken. Je weet niet half...’


 ‘Ach, hou toch je mond.’ Om te zorgen dat ze dat deed, kuste hij haar lang, hard en intens, en hij concentreerde zich daarbij op iedere millimeter van haar mond, met behulp van zijn lippen, tong en tanden.


 Tegen de tijd dat haar hersens weer functioneerden, stond ze te staren naar de deur die hij achter zich had dichtgeslagen.


 Jenny ging niet terug naar het kantoor. Ze had tijd nodig om weer tot zichzelf te komen, om Kirsty onder ogen te komen, om een plan te maken. Ze ging naar beneden om een stuk langs de rivier te wandelen. Als het water niet zo koud en ondiep was geweest, had ze er misschien over gedacht zich erin te storten. Toen ze zich voorstelde hoe haar lichaam op de rotsen zou neerkomen kreeg ze weer genoeg gevoel voor humor om haar de moed te geven terug te gaan om uit te zoeken hoeveel schade ze had aangericht. Het gevoel verraden te zijn zou haar nooit verlaten, maar ze zou het niemand laten merken. Haar woede zou haar trots voeden en haar met opgeheven kin verder laten gaan. Ze keek toe hoe zijn landrover wegreed en had het gevoel dat haar hart erin meereed.


 ‘Die man is zo’n klootzak!’ verkondigde ze terwijl ze Kirsty’s kantoor binnenstormde. Een gezonde woede hield haar af van tranen.


 Kirsty trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik vond hem heel redelijk, gezien de omstandigheden. Hij heeft me precies verteld wat we moeten doen en ja, ik moet toegeven, dat wordt moeilijk. Maar het scheelt toch als we weten wat ons te doen staat.’


 ‘En, wat staat ons dan te doen?’


 ‘Een markt vinden voor al onze nieuwe ideeën, het vilt, de stoffen, in feite alles. Als we niet weten wie onze doelgroepen zijn en met cijfers aankomen, trekt hij de stekker eruit.’


 ‘Hij kan toch niet verwachten dat we dat allemaal redden in drie weken!’


 ‘We moeten ons best doen. O, en we moeten Philip vinden,’ voegde ze eraan toe.


 ‘En hoe denkt hij verdomme dat we dat moeten aanpakken? Ik ben geen privé-detective!’


 Kirsty haalde haar schouders op. ‘Je moet het mij niet aanrekenen!’


 Jenny zuchtte eens diep, wreef over haar voorhoofd en beet op haar lip. ‘Luister, vind je het erg als ik terugga naar Dalmain Hotel? Ik heb een afgrijselijke hoofdpijn, en misschien krijg ik onderweg wel een idee. En ik kan Felicity ook maar beter op de hoogte brengen. Aangezien ik die rotvent heb verteld dat zij de beste ontwerpster is op Stella McCartney na, kan ik maar beter gaan kijken wat ze echt kan. As je nooit meer iets van me hoort, weet je dat ze niet meer kan dan antimakassars ontwerpen.’


 Dalmain House zag er verrukkelijk leeg uit. Henry’s auto was weg en de honden waren stil en tevreden.


 Jenny kwam Felicity tegen in de keuken. Ze was net aan het theezetten.


 ‘Hallo!’ zei ze opgewekt. ‘Wil je ook?’


 Dit aanbod was zowel welkom als verrassend. Felicity kwam meestal alleen met whisky op de proppen, ongeacht het uur van de dag. ‘Ja, graag. Waar is iedereen?’


 ‘Henry heeft moeder een dagje mee uit genomen. Hij kan zo goed met haar overweg. Hij kan meepraten over miniaturen en antiquarische boeken. Net zoals Philip altijd deed.’


 Felicity neuriede zachtjes terwijl ze keek welke bekers schoon genoeg waren om uit te drinken.


 ‘En waarom ben je zo vrolijk? Vanwege Lachlan?’


 Felicity slaakte een verheerlijkte zucht die Jenny ook ooit zou hebben laten horen als ze iets van Ross had gehoord. ‘Ik heb hem opgebeld, en hij was zo aardig...’


 ‘Hij ís ook aardig,’ zei Jenny kordaat, terwijl de jaloezie die ze voelde vanwege Lachlans eerlijke inborst bijna pijn deed. ‘Ik zou zeggen dat de thee nu wel ingeschonken kan worden.’


 ‘O ja? Ik hou wel van sterke thee.’


 ‘Maar niet als hij zwart is. Althans, ik niet. Heb je misschien een aspirientje voor me? Of zal ik even boven kijken?’


 ‘Ik heb wel ibuprofen. Hoofdpijn?’


 ‘Mm.’


 ‘Nou, neem er hier maar een paar van, dan voel je je weer kiplekker tegen de tijd dat Henry thuiskomt. Het is een leuke vent, hè?’


 Het duurde even voordat Jenny zich kon herinneren hoe Henry er ook weer uitzag. Haar geheugen was weggewist door iemand met heel wat meer uitstraling. Het was alsof ze zich een heuveltje probeerde te herinneren nadat ze juist de Everest had beklommen. ‘Ja, ja, het is een leuke vent.’


 Felicity reikte Jenny haar beker aan. ‘Je lijkt me niet zo... ik bedoel, zijn jullie niet...’


 ‘Eerlijk gezegd, Felicity, ik ben niet meer verliefd op hem, maar ik heb nog niet de tijd gekregen om hem dat te vertellen. Ik wilde juist naar huis gaan om dat te doen, toen hij hier ineens opdook.’ Jenny dronk van haar thee en verbaasde zich intussen over het contrast tussen de bekers, dik, geschilferd en gebarsten, en het porselein uit de salon dat zo absurd dun en antiek was.


 ‘Het is jammer. Hij lijkt zo aardig. Knap, van goeden huize...’


 En wat was Ross voor iemand behalve de grootste zak van de eeuw? Knap? Waarschijnlijk niet... veel te ruig, ondanks het fraaie kostuum dat hij had gedragen. Van goeden huize? Praktisch geen familie. Rijk? Waarschijnlijk, maar dat sprak niet in zijn voordeel. Hoe was hij aan dat geld gekomen? Over de ruggen van onschuldige werknemers. Dat was niet zo best. Ze moest hem uit haar hoofd zetten. ‘Er is heus niets mis met hem, Fliss; alleen werkt het tussen ons niet meer. En je weet hoe belangrijk dat is, met Lachlan.’


 ‘Mm.’


 Felicity’s uitdrukking grensde aan extase. Hoewel Jenny blij was voor haar, kon ze haar op dit moment niet alleen laten met haar gelukzalige stemming. ‘Fliss, een van de redenen dat ik zo vroeg thuis ben gekomen, is omdat er een bespreking heeft plaatsgevonden in de fabriek. Ik heb je echt nodig als ontwerpster. Zou je zo goed willen zijn me te laten zien wat je hebt gemaakt?’ En omdat ze zichzelf maar gemeen vond, voegde ze eraan toe: ‘Ik breng je zo gauw mogelijk weer naar Lachlan, dat beloof ik.’


 ‘Ja? Dat zou fijn zijn.’ Ze zuchtte diep en tot Jenny’s opluchting stond ze op. ‘Nou, als jij dat voor me wilt doen, zal ik je een paar ontwerpen laten zien. Laten we onze thee mee naar mijn werkkamer nemen.’


 De ontwerpen waren indrukwekkend. Felicity had een enorm scala aan prachtige kleuren gebruikt, in feite alle kleuren uit de doos met pasteltinten die Jenny haar had laten brengen na haar eerste bezoekje aan de torenkamer. Ook de vormgeving was aantrekkelijk om te zien.


 ‘Ze zijn fantastisch, Fliss. Ik weet alleen niet hoe ze zich laten vertalen tot de productie die we willen leveren.’


 ‘Meggie kan je daarbij helpen. En het lijkt ingewikkeld, maar alles bestaat uit eenvoudige vormen.’


 ‘Het ziet er absoluut prachtig uit. Ik heb de viltvrouw nog niet ontmoet, maar ik hoop dat nuno net zo veelzijdig is als het er op de website uitzag.’ Jenny nam een slokje thee. ‘Goed gedaan, Felicity. Je doet het echt schitterend. Nu moet ik er echt vandoor om mijn e-mails te beantwoorden. We praten later nog wel.’


 ‘En wil jij me helpen bij het avondeten? Koken is veel leuker als je het niet alleen hoeft te doen.’


 ‘Natuurlijk.’ Ik kan het allemaal best, dacht Jenny, vechtend tegen bitterheid, jaloezie en wrok, emoties waaraan ze niet gewend was. Ik hoef alleen maar privé-detective te zijn, afzetgebieden te vinden voor tot op heden onbekende producten en een collectie samen te stellen gemaakt van geplette wol en lamahaar. Een maaltijd koken voor vier personen is daarbij vergeleken een fluitje van een cent.
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 ‘En, hebben jullie een fijne dag gehad?’ vroeg Jenny meteen toen ze Henry en lady Dalmain in de hal tegen het lijf liep.


 ‘Heerlijk!’ zei lady Dalmain. ‘Henry is zo vriendelijk geweest. Hij is met me naar Lochnavan gereden, naar de Malcolms. Weet je nog? Die waren ook op de Highland Games. We hebben er wat gedronken, en het was er werkelijk heel prettig. Ze waren zeer verheugd om Henry weer te zien, maar met al die dochters denk ik dat ze erop gebrand zijn om ze aan de man te brengen. Jullie moderne jonge vrouwen hebben er geen idee van hoe je een man moet houden. Als je hem niet wat meer aandacht geeft, lieve, wordt hij straks nog onder je neus weggekaapt.’


 ‘Ik ben druk bezig geweest...’


 ‘Ja, ja. Op de fabriek.’ Lady Dalmain deed haar bron van inkomsten af als een onderwerp dat haar verveelde. ‘Jock heeft me een alleraardigst boekje geleend over Schotse stapstenen. Weliswaar een derde druk, maar ik zou kunnen kijken of ik een beter exemplaar aan mijn collectie kan toevoegen. Ik heb nog niet de kans gehad om je mijn boeken te laten zien, is het wel, Henry?’


 ‘Nee, lady Dalmain, maar ik hoop dat ik er nog de gelegenheid voor krijg.’


 ‘Waarom niet nu? Kom mee naar mijn studeerkamer. Ik weet zeker dat Felicity ons wel thee wil brengen. Of anders misschien Jenny.’


 Jenny viel een soort glimlach ten deel die lady Dalmain zou hebben kunnen schenken aan een bediende op wie ze nogal gesteld was. Jenny glimlachte terug, en siste tussen haar tanden: ‘Welja, commandeer je hondje en blaf zelf.’


 Henry, die haar hoorde, wierp haar een blik toe vol afschuw, en Jenny trok zich snel terug in de keuken, niet omdat ze zich wilde haasten om aan lady Dalmains verzoek te voldoen, maar omdat ze plotseling een idee kreeg. Philip had zijn moeder die eerste avond een boek cadeau gedaan. Ze herinnerde zich ineens dat er een boekenlegger uit had gestoken met de naam van de boekhandel erop. Als ze die boekenlegger kon vinden, kon ze de boekhandel bellen. Het was zomaar een gedachte, maar als Philip ook boeken verzamelde, had hij er misschien wel meer bestellingen lopen. En als dat het geval was, zouden ze daar zijn adres weten.


 Terwijl ze koppen en schotels pakte en thee zette, vroeg Jenny zich af of ze lady Dalmain op de hoogte zou brengen van haar idee. Toen ze alle spullen op het blad had gezet, besloot ze dat niet te doen. Niet zozeer omdat het haar iets kon schelen wat lady Dalmain vond, maar omdat als er iets misging er zoveel gezeurd en geklaagd zou worden, en daar had ze geen tijd voor.


 Ze zette het blad neer op de plek waar lady Dalmain wees, in de wetenschap dat ze Jenny het liefst gevraagd zou hebben thee in te schenken of weg te gaan, zoals ze bij Felicity zou hebben gedaan. Maar Jenny liep vastberaden de kamer door, nadat ze het boek dat Philip had gekocht in een stapel op tafel had zien liggen.


 ‘Ik wil even iets bekijken,’ zei ze, voordat lady Dalmain bezwaar kon maken. ‘Bedankt, ik weet genoeg.’


 Toen liet ze hen alleen en ging rechtstreeks naar de slaapkamer van lady Dalmain om daar de telefoon te gebruiken. Toen ze de kamer binnenkwam, besefte ze dat ze er een dag of twee geleden nog niet over had gepiekerd zomaar iemands privé-domein binnen te gaan. Maar na deze ochtend was ze veranderd.


 Haar eerste telefoontje was naar inlichtingen. Ze had natuurlijk de boekenlegger mee kunnen nemen, maar dat zou zoveel uitleg hebben gevergd. En de naam van de boekhandel, Toshak en Fiske, was gemakkelijk te onthouden.


 Voordat ze het nummer dat ze van inlichtingen had gekregen belde, overtuigde ze zich ervan dat de deur goed dicht was. Toen haalde ze diep adem en nam een zwaar Schots accent aan. Ze wist zeker dat iedereen daarin zou trappen.


 ‘Hallo-o? Met Toshak en Fiske? Goeiemiddag. Ik vroeg me af of u me kunt helpen.’ Ze merkte dat ze haar accent ietwat overdreef, en nam wat gas terug. ‘Ik bel u namens mijn baas, de heer Philip Dalmain?’


 ‘O ja, meneer Dalmain.’ De stem klonk geruststellend; haar accent had kennelijk niemand in verwarring gebracht.


 ‘Nou, hij heeft me gevraagd of ik u wilde bellen om te controleren of u wel zijn juiste adres hebt. Hij is momenteel niet meer woonachtig in Dalmain House.’


 ‘Eh, nee...’


 ‘Ik geloof dat u een boek voor hem in bestelling hebt, en hij heeft mij gevraagd na te gaan of het wel naar het juiste adres wordt gestuurd. Kunt u mij het adres geven dat u van hem hebt?’


 ‘Ik zal het even opzoeken.’ Er volgde een zenuwslopende stilte waarin Jenny alleen het omslaan van bladzijden hoorde. ‘O ja, daar heb ik het. Glenreekie.’


 Dit was een begin. ‘Zou u me het volledige adres even kunnen voorlezen? Meneer Philip weet niet zeker of hij u de juiste postcode heeft doorgegeven.’


 ‘Hier staat High Town 17, en de postcode...’


 ‘Dank u wel,’ zei Jenny nadat ze alles had opgeschreven. ‘Het zal hem plezieren dat hij het niet verkeerd heeft doorgegeven.’


 Ze transpireerde enigszins toen ze de kamer verliet. Onbeschaamd gedrag en het veronachtzamen van de regels van fatsoen, om maar te zwijgen over liegen tegen onschuldige winkelbedienden, was iets waar je aan moest wennen.


 ‘Heb jij enig idee waar Glenreekie ligt?’ vroeg Jenny aan Felicity, terwijl ze samen macaroni met kaas maakten.


 ‘Ja, een eind weg. Veel verder dan waar Lachlan woont. Hoezo?’


 ‘Ik geloof dat Philip daar woont.’


 ‘O, mijn god! Dat meen je niet! Weet moeder het al?’


 ‘Nee, en ik wil het haar ook niet vertellen tot we zeker weten dat hij daar woont.’


 ‘En hoe wil je daarachter zien te komen?’


 Jenny, die haar vingers riskeerde met een zeer hard brok kaas en een rasp die bijna antiek was, haalde haar schouders op. ‘Erheen gaan, denk ik. Morgen kan ik niet, maar kom ik langs Lachlan als ik ernaartoe rij?’


 Felicity knikte. ‘Het ligt precies aan die route. Waarom kun je morgen niet?’


 Voordat was gebleken dat Ross een rotzak was, was Jenny ook zo verlangend geweest naar hem als Felicity naar Lachlan. Nu voelde zijn verraad als een fysieke pijn. ‘Morgen komt de viltvrouw. Dat heb ik nog afgesproken voordat ik gillend het gebouw uit ben gerend.’


 ‘Jenny! Wat is er met je?’ Felicity was geschokt.


 Jenny besefte dat zij de persoon was die altijd blij en positief gestemd moest zijn. Bij haar rol paste geen wanhopig of neerslachtig gedrag, alleen maar opgewektheid. Het was de rolverandering die Felicity het meest zorgen baarde.


 ‘O, narigheid op de fabriek,’ zei ze. ‘De man voor wie ik werk, kwam daar vandaag. We hebben zo’n drie weken om alles op de rails te zetten. Nou ja, op de rails – zelfs hij zou dat niet verwachten – maar toch, de markt moet bepaald zijn, de machines uitgezocht. Dat soort dingen.’


 ‘Juist, ja. Nou, als ik ergens mee kan helpen...’


 Jenny zag dat Felicity zich werkelijk bezorgd maakte, en klopte haar op de schouder. ‘Je hebt al goed geholpen met die fantastische ontwerpen. En wij gaan overmorgen, goed? Zullen we hierbovenop wat broodkruim doen? Dan krijg je zo’n mooi, bruin korstje.’


 ‘Alleen als je geen bezwaar heb tegen wat bloed erin. Die rasp is dodelijk.’


 ‘Maak je geen zorgen. Ik verkruimel het brood wel met mijn handen.’ En stel me voor dat het Ross Grant-Dempsey is, voegde ze er in zichzelf aan toe.


 Jenny’s viltvrouw arriveerde in een product van haar eigen makelij. Beide waren buitengewoon prachtig om te zien, vond Jenny, maar niet helemaal van deze wereld. De stof was zacht, bijna transparant, en viel schitterend. Rowan, de ontwerpster, had datzelfde transparante: een zeer lichte huid, roodkoperen haar en grijze ogen. Ze droeg een halsketting van halfedelstenen, geregen aan gouden draden, die eruitzag alsof ze hem zelf had gemaakt. Een harp zou het beeld vervolmaakt hebben.


 ‘Wat ik heel graag zou zien,’ zei Jenny, na enige tijd verspild te hebben met het zoeken naar een warme drank zonder cafeïne, een gesprek over de stand van de planeten en de vraag of het scheren van schapen exploitatie was, ‘is dat u hier zou komen om de vrouwen te leren hoe ze nunovilt kunnen maken, zodat ze textiel kunnen ontwerpen voor de commerciële markt.’ Zodra ze dit had gezegd, besefte ze dat ze haar woorden verkeerd gekozen had.


 ‘Commerciële markt?’ herhaalde Rowan, wier naam op de Schotse wijze moest worden uitgesproken met een ‘au’-klank in de eerste lettergreep. ‘Maar wat ik maak is niet commercieel. Elk stuk wordt apart gemaakt, met degene die het gaat dragen in gedachten.’


 ‘Ja, dat weet ik,’ zei Jenny voorzichtig, zich ervan bewust dat Rowan misschien haar vaardigheden niet zou willen overdragen uit angst dat Dalmain Mills goedkopere versies ging maken van waar zij waarschijnlijk fortuinen voor rekende. ‘Maar we kunnen niet zulke hoge normen hanteren. We zouden niet zulke bijzondere dingen maken als jij. We zouden ons niet op jouw terrein willen begeven.’


 ‘Op mijn terrein begeven? Dat begrijp ik niet.’


 ‘Ik bedoel, wat jij maakt is prachtig, bijzonder spul. Ik zou het helemaal begrijpen als je niet wilde dat een commercieel bedrijf als het onze jouw producten zou namaken. Maar dat willen we niet.’ Jenny was er niet helemaal zeker van of ze nu de waarheid vertelde, maar ze was ten einde raad. ‘Als jij onze vrouwen alleen maar de techniek zou willen bijbrengen.’


 ‘Dat zou ik niet kunnen. Ik kan het maar één persoon tegelijk leren. Ieder stuk heeft zijn eigen ziel. Het laat zich niet vertalen tot een massaproduct.’


 Jenny probeerde het nog even, en verontschuldigde zich toen. ‘Het spijt me, mag ik je hier even met je ginsengthee alleen laten? Dan pleeg ik snel even een telefoontje.’


 ‘Meggie?’ vroeg ze dringend zodra die opnam. ‘Ik heb je nodig!’


 Meggie gaf geen krimp. ‘Wat?’


 ‘Ik ben op de fabriek, met die rare vrouw! Ze wil haar speciale vilttechniek niet leren aan een groep vrouwen, maar aan één persoon tegelijk. Aan jou dus! Dan kun jij hem aan de andere vrouwen doorgeven.’


 Meggie moest eens diep ademhalen.


 ‘Ik weet dat je met Anna zit, en ik beloof je dat ik op haar pas, zodat jij dit kunt doen.’


 ‘Maar ik heb nog nooit iemand iets geleerd, en hoe weet jij dat ik zoiets zelf kan leren?’


 ‘Jij hebt toch textiele werkvormen gedaan! Doe nou niet zo moeilijk!’


 Meggie schoot in de lach. ‘Ik zal mijn best doen, maar je kunt het die arme vrouw niet kwalijk nemen dat ze haar techniek niet terug wil zien in High Street.’


 ‘Die komt helemaal niet in High Street! Op het ogenblik zouden we al gelukkig zijn als ze de voordeur van de fabriek halen.’


 ‘Je doet vreselijk nukkig vandaag, Jenny.’


 Jenny haalde diep adem. ‘Ik weet het. Sorry. Het komt omdat... Laat maar, geen tijd voor. Ik heb hier een vrouw wier ziel met haar werk is vervlochten. Dat is zeer vermoeiend!’


 ‘Ik mag hopen dat je haar niet vilt!’ zei Meggie.


 Jenny sloeg met een klap de hoorn op de haak.


 Rowan vond het prima om Meggie haar techniek te leren toen Jenny haar het idee voorlegde. En ze maakte zich geen zorgen dat de basistechniek commercieel zou worden toegepast. Ze wilde alleen niet lesgeven aan een kamer vol vrouwen. Vooral geen vrouwen, vertrouwde ze haar toe, die haar spiritualiteit schade zouden kunnen toebrengen.


 ‘Ik functioneer niet goed in mensenmassa’s,’ zei ze. ‘Die verstikken mijn aura.’


 ‘Natuurlijk zal wat wij op de markt brengen in de verste verte niet zo mooi en zo bijzonder zijn als wat jij maakt,’ herhaalde Jenny toen ze Rowan uitliet.


 ‘Ik weet het,’ zei Rowan. ‘Alles wat ik maak, draagt iets van mijn ziel in zich.’


 Op dat moment had Jenny het gevoel dat alles wat de fabriek ooit zou produceren een heleboel – een aantal liters, zelfs – van haar bloed in zich droeg.


 ‘Goed gedaan,’ zei Kirsty toen Jenny zichzelf een kop sterke koffie inschonk. ‘Je hebt al één horde genomen.’


 Jenny knikte. ‘En ik geloof dat ik weet waar Philip zit. Zou je het erg vinden als ik morgen niet kom, om naar hem op zoek te gaan? Hij zit in Glenreekie. Volgens Felicity is het een flink eind rijden.’


 Glenreekie bleek een klein vissersplaatsje te zijn aan de kust, zo’n vijfenzeventig kilometer verderop. Felicity had een goed humeur toen ze de volgende ochtend vertrokken, en hoewel er een ijskoude regen viel, was Jenny blij dat ze een excuus had om weg te blijven van de fabriek. Niet, zo realiseerde ze zich somber, dat ze daardoor minder met haar gedachten bij de fabriek en Ross Grant zou zijn, maar omdat er nadat ze Felicity eenmaal had afgezet, even niemand tegen haar zou praten.


 Jenny sloeg Lachlans aanbod van een kop koffie af, kuste Felicity op haar wang en wenste haar succes. ‘Geniet van je dag. Ik bel je zodra ik weet hoe laat ik je kom ophalen.’


 Ze wuifde nog eens naar Lachlan en keerde toen de wagen, reed de zandweg weer af en ging op weg naar Glenreekie.


 In plaats van uren rond te rijden door smalle straatjes in de steeds harder vallende regen, besloot Jenny ergens te parkeren, haar paraplu open te klappen en te voet naar Philips adres te gaan zoeken. Toen ze zover was, ging ze langs bij een kiosk om de weg te vragen, met spijt van de paraplu die nu als een nat vod tegen haar been klapperde.


 ‘O ja,’ zei de man behulpzaam. ‘Dat is niet zo ver. Deze weg volgen, dan de eerste links...’


 Jenny was blij dat het ‘niet zo ver’ was, want het voelde wel heel ver, vooral in de stromende regen. Ze hoopte niet eens meer dat Philip voor rede vatbaar zou zijn. Ze hoopte slechts dat (a) Philip daar woonde, (b) dat hij thuis was, en (c) dat hij haar een kop thee of koffie zou geven. Alles wat daarbij kwam was meegenomen.


 Eindelijk vond ze het smalle portiek, ingesloten tussen een makelaarskantoor en een winkel in computerspelletjes. Ze klapte de paraplu dicht en bonsde ermee op de deur, nadat ze vergeefs naar een bel had gezocht.


 Niet verbaasd zijn als er niemand opendoet, hield ze zich voor, en besloot intussen dat ze de paraplu toch nog nodig had. Hij woont hier waarschijnlijk niet, en als hij hier wel woont en hij doet open, wat moet ik dan in vredesnaam tegen hem zeggen?


 Uiteindelijk werd de deur langzaam opengetrokken. Voor haar stond een lange, magere jongeman in een gescheurd zwart T-shirt en een legerbroek met kettingen eraan. Hij had een bandana rond zijn hoofd en akelige puisten. Aan zijn voeten droeg hij schuiten van sportschoenen.


 ‘Hallo,’ zei Jenny. ‘Ben ik op het juiste adres voor Philip Dalmain?’


 ‘Philip?’ Ze hoorde een zwaar accent. ‘Ja hoor, die is er.’ De jongeman schreeuwde over zijn schouder: ‘Hé, Philip. Er is een vrouw voor je aan de deur.’


 Jenny trok haar onschuldigste gezicht. Ze wilde niet dat hij in de verdediging zou schieten; ze wilde dat hij haar vertrouwde. Ze moest alleen nog een geschikte, vriendelijke openingszin bedenken. Het kwam net bij haar op dat het wel leek op een poging om een angstig dier gerust te stellen en vroeg zich al af of ze hem in zijn gezicht zou moeten blazen, toen hij tevoorschijn kwam. Ze had nog geen openingszin.


 Ze haalde eerst diep adem. ‘Het is wel een snertdag, Philip. Mag ik binnenkomen?’


 Hij schonk haar een schaduw van zijn gebruikelijke charmante lach. ‘Waarom ook niet. Gloria is niet thuis. Hoe ben je achter mijn adres gekomen?’


 ‘Daar ben ik op slinkse wijze achter gekomen, vrees ik. Zal ik mijn paraplu hier neerzetten?’ Ze zette hem in de hoek naast de deur.


 Philip ging haar voor door de smalle gang de trap op. ‘We wonen boven de makelaar,’ zei hij met een wrange glimlach. ‘Ietsje beter dan boven de winkel.’


 Jenny werd zich bewust van zijn stekeligheid, zijn gêne. Hij opende een deur. ‘Kom binnen. Dit is de zitkamer.’


 Een grote zwarte, met plastic beklede bank nam het merendeel van de kamer in beslag. Hij stond tegenover een televisie waarop een computerspel te zien was. Een andere jongeman, die leek op degene die de deur had opengedaan, zat naast de eerste. Geen van beiden reageerde op haar aanwezigheid.


 ‘Wil je niet gaan zitten?’ vroeg Philip.


 Gezien de keuze die ze had, zich tussen de jongens en hun spelletjesapparatuur in persen of op een rechte keukenstoel in de hoek plaatsnemen, leek dat Jenny niet zo’n goed idee. ‘Ik heb wel trek in een kop koffie.’


 ‘Die maak ik voor je.’


 Jenny volgde hem een kleine keuken in.


 ‘Het is wel iets anders dan Dalmain House,’ zei hij. ‘Heeft mijn moeder je gestuurd?’


 Jenny schudde haar hoofd. ‘Ross Grant-Dempsey, de man aan wie de fabriek al dat geld verschuldigd is, weet je wel? Hij wil de boel over drie weken sluiten tenzij we met nieuwe plannen komen, en tenzij jij er bent. Maar je moeder mist je wel heel erg. Mis jij haar ook?’


 Hij schudde aarzelend zijn hoofd. ‘Op een bepaalde manier wel. Ik mis de moeder van wie ik hou, maar niet degene die alles wil regelen.’


 ‘Dat kan ik begrijpen.’


 Hij keek op alsof hem dat verbaasde. ‘O ja?’


 ‘Ja zeker. Er werd ook zoveel van jou verwacht. Je moest steeds maar de perfecte zoon uithangen.’


 ‘Werkelijk? Kon je dat merken?’


 ‘Dat was niet zo moeilijk, Philip. Ik denk dat de meeste mensen dat wel zouden kunnen zien als ze daar een tijdje waren.’


 ‘Ik geloof niet dat Fliss het begrijpt.’


 ‘Die heeft haar eigen problemen. Hoewel het steeds beter met haar gaat. Ik heb haar onderweg afgezet bij Lachlan. En ze is bezig met prachtige ontwerpen... Maar je wilt waarschijnlijk niets over de fabriek horen.’


 ‘Is er nog zoveel van over dat er iets over te vertellen valt?’


 ‘Wat bedoel je?’


 ‘Ik zou hebben gedacht dat de tent nu wel gesloten was. Werknemers weg, gebouwen naar andere een eigenaar.’


 ‘Met inbegrip van Dalmain House? Ik denk niet dat ik je zou hebben gezegd dat je moeder je zo miste als ze uit het huis was gezet waar ze zo van houdt!’ Jenny deed haar uiterste best om niet oordelend over te komen, maar deze woorden waren er ongecensureerd uit gevlogen.


 Philip keek omlaag naar de bekers. ‘Nee. Dat zal wel niet. In die tijd leek de enige mogelijkheid meer geld lenen en het huis als borg gebruiken. Dus het is nog niet weg?’ Hij pakte een elektrische waterkoker en vulde die. ‘Ik dacht dat jij binnen de kortste keren wel zou zien hoe hachelijk de situatie was.’


 ‘Dat klopt. Maar ik besloot dat sluiting van de fabriek niet de enige optie was. Ik had net een paar plannen gemaakt toen Ross Grant-Dempsey zelf kwam kijken.’ Ze zweeg even. ‘Hij was razend op me omdat ik hem niet had verteld dat jij weg was.’


 ‘Waarom had je dat niet verteld?’


 ‘Omdat ik dacht dat hij dan meteen de hele boel zou sluiten. Wat ook min of meer gebeurde. Philip, ik geloof niet dat ik erg gesteld ben op je moeder, maar ik wil toch echt niet meemaken dat ze uit Dalmain House gezet wordt.’


 Hij haalde zijn schouders op en draaide zich om.


 ‘Ben je daarom weggegaan? Omdat je dat ook niet wilde meemaken, ook al was jij degene die ervoor had gezorgd dat dit zou gebeuren?’


 Hij zuchtte, en Jenny besloot dat het geen zin had er nog langer op door te gaan. Ze keek om zich heen in een poging haar frustratie de baas te worden. Het keukentje werd gedomineerd door een voorraadkast uit de jaren vijftig, geel geschilderd, met een uittrekbaar werkblad en glaskraaltjes langs de planken. Ze knikte in de richting ervan. ‘Mooi.’


 Philip keek haar aan alsof ze gek geworden was. ‘Vind je me niet een volslagen mislukkeling?’


 Dat was wel een rake omschrijving van wat Jenny van hem vond, maar ze wilde niet dat hij zich nog beroerder zou voelen dan hij nu al deed. ‘Ik vind je een beetje een lafaard, Philip. Maar nu is het tijdstip gekomen om het tegendeel te bewijzen. Kom terug naar de fabriek, dan zul je zien dat er nog meer manieren zijn om geld te verdienen dan met goedkope truitjes die niet bepaald mooi blijven in de was.’


 ‘Je klinkt net als Kirsty McIntyre.’


 ‘Kirsty en ik hebben samen al heel wat uurtjes doorgebracht. Ze is een juweel, Philip. Zonder haar zou de fabriek waarschijnlijk al jaren geleden failliet zijn gegaan. En dat kan natuurlijk nog steeds gebeuren. Maar Kirsty en ik en het voltallige personeel zijn vastberaden om het niet zomaar op te geven. Iain is heel goed in het ombouwen van de oude machines.’


 ‘Nou, wat gaat er gebeuren?’ Hij schonk kokend water in de bekers. Daarna opende hij de koelkast, haalde er een pak melk uit, snoof eraan en zette het terug. ‘Heb je bezwaar tegen zwarte koffie?’


 ‘Nee, maar graag wel met suiker. Waarom kom je niet terug?’


 ‘Ik ben nu bij Gloria. Ik wil haar niet achterlaten.’


 ‘Zou dat dan moeten? Kun je haar niet meenemen?’


 ‘Ze heeft twee zoons. Je hebt ze gezien.’


 ‘Nou en? Zitten die vastgelijmd op die bank?’


 Philip schoot in de lach. ‘Ja, eigenlijk wel. Maar hoe kan ik nu terugkomen?’


 Dit was geen retorische vraag, dus beantwoordde ze hem. ‘Je zou een flat kunnen huren bij de fabriek. Volgen de jongens ergens een opleiding? Zou die door een verhuizing gevaar lopen?’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Gloria heeft een baan, maar ze vindt er niet veel aan.’


 ‘Waar hebben jullie elkaar ontmoet?’ Jenny leunde tegen de voorraadkast en nipte van haar koffie. Ze knapte er tot haar verbazing van op.


 ‘In een pub. Daar werkt ze, achter de bar.’ Weer een wrange glimlach. ‘Nogal clichématig, hè? De zoon van de landheer, die ervandoor gaat met de barmeid.’


 ‘Alleen ben jij nu de landheer, Philip. Je vader leeft niet meer.’


 Hij zuchtte. ‘Ik weet het. Maar wat ik ook doe, ik zal nooit zijn plaats kunnen innemen.’


 ‘Ik wil je niet kwetsen, maar ik geloof niet dat hij de fabriek zo goed heeft bestierd. Ik weet zeker dat het jou beter af zou gaan als je het probeerde. Of je zou Iain erbij kunnen betrekken.’


 Hij haalde weer zijn schouders op.


 ‘En als Gloria barkeepster is, kan ze toch ergens anders ook werk krijgen?’


 ‘Ik neem aan van wel.’


 ‘Je hoeft niet voor altijd terug te komen. Maar je zou zeker je moeder moeten opzoeken, Philip. Ik weet dat ze een zeer overheersende vrouw is, maar ze houdt van jou, en jij van haar. Als ze zou sterven zonder dat je haar had gezien, zou je dat jezelf nooit vergeven.’ Ze wachtte even. ‘Het spijt me als dit op emotionele chantage lijkt. Het was niet zo bedoeld, maar wat ik heb gezegd is waar.’


 ‘Mm.’


 ‘De plannen die we voor de fabriek hebben gemaakt, zijn heel opwindend. We willen alle merinoswol die er opgeslagen ligt gaan gebruiken en er een speciaal soort vilt van maken, waar prachtige kleding van gemaakt kan worden. We gaan bijzondere vezels gebruiken, zoals van lama’s en alpaca’s, waar mogelijk designtruien van gemaakt worden.’


 Ze zweeg, zich ervan bewust dat een dergelijk grootschalig winstgevend project afhing van Philip.


 ‘Kom weer terug en werk eraan mee, Philip. Waarom niet?’


 ‘Niet te geloven dat je Philip hebt gevonden,’ piepte Felicity opgewonden toen ze de snelweg op reden. ‘Komt hij naar huis?’


 Jenny zette de ruitenwissers in een rustiger stand, blij dat de regen begon af te nemen. ‘Hij komt een bezoekje brengen, alleen. Hij doet geen enkele belofte. Hij is ook nog niet zo zeker over de fabriek.’ Ze voegde er niet aan toe dat ze zijn onzekerheid deelde. Wat wilde Ross Grant-Dempsey van hem? Hoewel het psychologisch gezien voor de werknemers een positieve uitwerking kon hebben als Philip terugkwam, zou het voor haar en Kirsty misschien juist weer een belemmering kunnen vormen. En daar hadden ze er al genoeg van. Ze zou dit morgen met Kirsty moeten bespreken.


 ‘Maar dat is geweldig. Wat zal moeder blij zijn!’


 ‘Ik neem aan dat je het leuk hebt gehad, Fliss?’


 ‘Heerlijk. Het is zo’n lieve man.’


 Jenny wilde meer dan een lang stilzwijgen. ‘Heeft hij je gekust?’


 Felicity knikte.


 ‘Verder nog iets?’


 ‘Zeg ik niet.’


 ‘Ja, dus.’


 Felicity sloot haar ogen. ‘Wat je wilt. Maar ik vind het echt fijn dat Philip komt. Moeder zal daardoor veel welwillender staan tegenover een huwelijk met Lachlan.’


 ‘O? Is het al zo ver met jullie?’


 Felicity schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Maar ik ben er tamelijk zeker van dat het die kant op gaat.’ Ze ging rechtop zitten en keek Jenny aan. ‘En je zult me wel vreselijk tuttig vinden dat ik niet gewoon bij hem intrek, maar ik wil een echte bruiloft. Met witte jurk en al. Vanuit Dalmain House.’


 ‘Dat lijkt me een enig idee,’ zei Jenny met al het enthousiasme dat ze kon opbrengen. ‘Zolang je mij maar niet vraagt dat te organiseren.’


 ‘O, nee. Het wordt op zijn vroegst in het voorjaar. Hij heeft me per slot van rekening nog niet officieel gevraagd.’


 Nu ze had besloten niet geheimzinnig te doen over haar dagje, bleef Felicity de rest van de tocht over Lachlan praten, over zijn huis en zijn plannen. Ze had ook heel wat gehoord over de lama’s.


 Toen ze begon over haar trouwjurk, onderbrak Jenny haar: ‘Nou, uit loyaliteit tegenover je familie vind ik dat je jurk van nunovilt gemaakt zou moeten worden. Het zou heel apart zijn, en het kan er sensationeel uitzien. Je zou de foto’s eens moeten zien die de viltvrouw bij zich had. Er waren prachtige kledingstukken bij.’


 ‘Ja, misschien is dat een idee. O! Heb ik je dat al verteld? Ik zat een beetje te surfen op het internet terwijl Lachlan met iets anders bezig was, en toen kwam ik de naam tegen van een meisje met wie ik op school heb gezeten. Zij heeft een winkeltje in Covent Garden.’


 ‘O.’ Jenny was moe en begon ernaar te verlangen dat Felicity haar mond zou houden.


 ‘Ja. Ze verkoopt gebreide designkleding en met de hand gemaakte stukken. Misschien kan zij mijn trouwjurk maken, als ik zelf het ontwerp lever.’


 ‘Of,’ zei Jenny, die even uitzwenkte omdat ze met haar gedachten ergens anders was, ‘ze zou een verkooppunt kunnen worden voor Dalmain Mills. We zouden haar een bezoekje moeten brengen. Was ze een goede vriendin van je?’


 ‘Ja, zeker. De enige die niet zo’n vreselijk kreng was.’


 ‘Zou je agorafobie het toelaten dat je naar Londen gaat, met mij, in de trein?’


 Felicity knikte. ‘Vast wel. Het maakt zoveel uit dat ik Lachlan heb, ook al zie ik hem niet vaak.’ Ze stak weer een sigaret op. ‘Sorry, Lachlan vindt het niet prettig dat ik rook, dus ik loop een beetje achter qua nicotine.’


 ‘Ik ga meteen proberen een reisje naar Londen te regelen.’ Als ze die verdomde Ross Grant kon meedelen dat ze een designwinkel in Covent Garden had gevonden die hun producten wilde afnemen, zou hem dat verdomme een lesje leren!


 ‘Haast je niet,’ zei Felicity. ‘Per slot van rekening heeft hij me nog niet gevraagd.’
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 Toen Jenny Ross’ landrover voor het huis zag staan, sprong haar hart op in haar keel en zakte toen weer terug, als een munt, niet goed wetend welke kant het op zou vallen. Haar hersenen waren er al niet veel beter aan toe. Wat deed hij daar? Hij zou toch het land uit gaan?


 Tegen de tijd dat ze de auto had geparkeerd, had ze het idee opzijgezet om Felicity af te leveren en zelf nog even naar Meggie te rijden. Ze moest weten wat hij hier deed. Misschien joeg hij lady Dalmain wel schrik aan met het opmeten van de ramen voor nieuwe gordijnen (die inderdaad wel aan vervanging toe waren). Informatie was macht, en als zij nu wegvluchtte, zou ze die uit de tweede hand horen.


 ‘Gaat het wel?’ vroeg Felicity toen Jenny het portier dichtsmeet. ‘Is die landrover van iemand die je niet wilt zien?’


 ‘Zo ongeveer,’ zei ze. ‘Maar maak je geen zorgen, ik zal niet onbeschoft doen of zoiets.’


 Felicity begon te giechelen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij ooit onbeschoft zou doen, Jenny.’


 O nee? Nou, laten we hopen dat ik je voorstellingsvermogen niet te veel tart, dacht ze, en liet Felicity wijselijk voorgaan, zodat die als eerste de volle laag van de hondenharen zou krijgen.


 Toen Jenny door de open deur van de salon keek, zag ze lady Dalmain zitten met een glas in haar hand en aan weerszijden een man. Ze zag er gelukkiger en knapper uit dan Jenny haar ooit had gezien. En ze zal nog gelukkiger worden als ik haar mijn nieuws vertel, dacht ze. Pas toen gunde ze zich een blik op Ross. Hij droeg een kilt.


 ‘Eindelijk, jullie zijn terug!’ riep lady Dalmain. ‘Kom ook wat drinken.’


 ‘Ik moet even naar het toilet,’ zei Jenny tegen Felicity. Ze kon Ross’ aanblik nog niet verdragen zonder dat ze zich er op kon voorbereiden. ‘Ik ben zo terug.’


 Wat doet hij hier, en waarom draagt hij een kilt? Is dat een goed of een slecht teken? Haar beeltenis in de verweerde spiegel gaf haar geen antwoord, maar liet alleen zien dat er mascara onder haar ogen zat en dat ze dringend lippenstift nodig had. Ze wilde er niet uitzien alsof ze zich expres had opgetut, maar aan de andere kant gaf lippenstift haar wel wat meer zelfvertrouwen. Ze speurde in haar handtas en kleurde haar lippen.


 Felicity zat al met een glas in haar hand toen Jenny de salon binnenkwam.


 ‘Daar ben je eindelijk,’ zei lady Dalmain. ‘Ross, dit is Jenny, Jenny Porter. Ross Grant-Dempsey.’


 Jenny negeerde Ross’ uitgestoken had en zei: ‘Maar wij hebben al kennisgemaakt. Ross Grant is de man aan wie Dalmain Mills al dat geld verschuldigd is. Dat heeft hij u toch zeker wel verteld?’


 ‘Jenny...’ Henry was geschokt en reageerde vol afschuw op haar directe benadering. ‘Je hoeft toch niet zo onbeschoft te doen!’


 ‘Ja, kind,’ snauwde lady Dalmain. ‘Meneer Grant-Dempsey heeft volkomen duidelijk gemaakt wie hij is. Er gebeurt hier niets geheimzinnigs. Ik vind het alleen maar getuigen van goede manieren dat hij zich hier is komen voorstellen.’


 ‘O, best.’ Zonder spijt wierp Jenny vanuit haar ooghoek een blik op Ross, ze wilde hem niet recht in de ogen kijken. Dan zou ze misschien gaan schreeuwen, iets naar hem gooien, of erger nog, hem tegen zijn schenen schoppen, en dat zou Henry haar nooit vergeven. En het zou de fabriek ook niet veel goed doen.


 ‘Felicity, schenk jij iets in voor Jenny, wil je?’ vervolgde lady Dalmain, ‘en je weet het, ze wil haar whisky puur.’


 ‘O, ik doe het wel,’ zei Henry, weer vol afschuw. ‘Ik vind het niet zo’n goed idee dat Jenny whisky drinkt zonder water.’ Hij droeg, merkte ze op, een heel mooi pak. Hij was een knappe man, maar op de een of andere manier had zijn verschijning, naast Ross in zijn kilt, iets wattigs, iets onmannelijks bijna. ‘Per slot van rekening drink je het thuis nooit.’


 Jenny, die wel toe was aan een van Felicity’s megadrankjes, onderdrukte een zucht. ‘Dank je, Henry,’ zei ze terwijl ze het glas aannam.


 Zonder naar hem te kijken voelde ze dat Ross Henry verachtte. Hoe durfde hij. Tot dusver had Henry haar niet grootscheeps verraden, hoewel, als hij in het geniep onderhandelde om Dalmain House te verkopen, dat ook een soort verraad was, maar zo erg als Ross Grant had hij zich niet misdragen. Ze waagde nog een blik op de laatste. Het bleek een vergissing; wat haar hersenen ook van hem mochten denken, haar lichaam reageerde nog steeds op hem alsof hij de aantrekkelijkste man ter wereld was.


 Ze liep de kamer door naar een lege stoel en ging erop zitten. Ze wou dat ze iets fatsoenlijk te drinken had; whisky of water, of een kop thee, maar niet deze aangelengde, lauwe vloeistof.


 ‘En, wat hebben de meisjes vandaag gedaan?’ vroeg lady Dalmain.


 ‘Van alles,’ zei Jenny haastig, en wilde dat ze Felicity had gewaarschuwd niets over Philip te zeggen. Jenny wilde niet dat iemand wist dat ze hem had gevonden tot ze een manier had bedacht waarop ze dat nieuws het beste kon brengen. ‘U hebt aardig wat bezoek.’ Ze glimlachte geforceerd naar lady Dalmain, zodat haar kaakspieren pijn deden. ‘Dat is fijn op zo’n dag met van dat snertweer. En ik dacht dat meneer Grant-Dempsey het land uit zou gaan?’


 ‘Jenny heeft goed nieuws,’ kwam Felicity ongevraagd uit de hoek, om te voorkomen dat haar moeder Jenny weer zou afblaffen.


 ‘O ja?’ lady Dalmain keek haar belangstellend aan.


 ‘Daar vertel ik u later wel over. Het is een beetje een saai verhaal voor de anderen. Het lijkt me veel interessanter om wat te horen over de plannen van meneer Grant-Dempsey.’


 ‘Ik kwam hier om me voor te stellen. Het leek me een goed idee om de interessantste personen in deze regio te leren kennen en vrienden met hen te worden.’


 Lady Dalmain was precies zo gecharmeerd van Ross als zijn bedoeling was geweest. Jenny knarsetandde.


 ‘Maar u vertelde ons toch in de fabriek dat u een tijdje weg zou gaan?’


 ‘Ja, morgen.’


 Het verbaasde haar niet, maar op de een of andere manier trof het nieuws haar als een mokerslag. Hoe ze hem ook haatte, ze wilde hem in haar buurt hebben, misschien om hem dan beter te kunnen haten.


 Henry stond achter de stoel van lady Dalmain. Jenny keek naar hem en was zich ervan bewust dat ze nooit, zelfs niet bij hun eerste ontmoeting toen ze verrukt was van zijn charme en zijn knappe uiterlijk, zo naar hem had verlangd als ze naar Ross Grant verlangde. Maar was het wel verstandig om Henry op te geven, die ze kende en begreep en van wie ze had gehouden, alleen omdat hij niet dat effect op haar had als een man die zo door en door slecht was? Alleen omdat die man haar hele lichaam in vuur en vlam zette? Nee, beslist niet. Maar toch ging ze het doen. Ross mocht dan niet de ware voor haar zijn, Henry was dat evenmin. Dan was ze alléén nog beter af.


 Ze keek vluchtig naar Ross en hij ving haar blik op. Hij glimlachte niet.


 ‘Nou,’ zei hij, terwijl hij zijn glas leegdronk. ‘Ik moet eens gaan. Het was heel prettig jullie allemaal te ontmoeten.’


 ‘Je moet beslist nog eens terugkomen,’ zei lady Dalmain. ‘En dan kom je dineren. Jenny kan zo goed koken.’


 ‘Daar kan ik voor instaan,’ zei Henry.


 ‘Maar hij gaat toch weg,’ zei Jenny.


 ‘Ik kom weer terug. We hebben een bespreking, weet je nog wel.’


 ‘We spreken iets af als je weer terug bent,’ zei lady Dalmain. ‘Dan geven we een dineetje. Schrijf je telefoonnummer maar even op, dan bel ik je wel.’


 ‘Dat zou heel vriendelijk van u zijn, lady Dalmain,’ zei Ross, ‘maar ik wil niemand tot last zijn.’


 ‘O, maar een dineetje is helemaal geen last voor Jenny,’ zei Henry. ‘We geven ze thuis zo vaak, nietwaar, schatje?’


 Jenny dwong zich tot een glimlach en probeerde eruit te zien alsof ze er niet bij hoorde.


 ‘In dat geval zal ik met alle plezier aanwezig zijn.’


 ‘Ik ben heel druk bezig met de fabriek,’ zei Jenny, ‘zoals u weet, meneer Grant-Dempsey.’


 ‘Maak geen drukte, schattebout. Ik help je wel. En Felicity zal je ook vast en zeker helpen.’


 ‘Ja, natuurlijk,’ stemde Felicity in. ‘En kan ik Lachlan ook vragen? O, en Philip.’


 Alle ogen in de kamer richtten zich op Felicity. Alleen Jenny schudde haar hoofd en mimede: nee, nee!


 ‘Wat zei je?’ wilde lady Dalmain weten.


 ‘Mocht ik dat niet vertellen, Jenny? Jenny heeft Philip gevonden.’


 Nu gingen alle ogen Jenny’s kant op. Ze voelde dat ze ervan begon te blozen.


 Lady Dalmain liet zich weer in haar stoel zakken. ‘Wat? O, wat heerlijk! Wanneer komt hij naar huis?’


 ‘Ik geloof niet dat hij nu meteen al plannen heeft om naar huis te komen,’ zei Jenny. ‘Maar hij zal graag zijn moeder komen bezoeken.’ Haar blikken meden Ross.


 ‘Dat zou ik zeggen,’ zei de moeder in kwestie. ‘Maar waarom komt hij niet thuis?’


 ‘Hij heeft... verantwoordelijkheden,’ zei Jenny, denkend aan de in het zwart geklede, langbenige jongemannen met hun piercings en computerspelletjes. Het was niet goed te zeggen wie van de twee partijen de ander het vreemdst zou vinden; lady Dalmain had waarschijnlijk sinds Iains puberteit nooit meer een tiener gezien, en het was niet erg waarschijnlijk dat de jongens ooit iemand als lady Dalmain waren tegengekomen, behalve dan in een griezelfilm. ‘Ik heb zijn... vriendin niet ontmoet.’


 ‘Maar je hebt hem gezien? O, die lieve jongen. Gaat het goed met hem?’


 ‘Volgens mij wel.’ Jenny wist niet zeker of dit waar was, in feite had ze het gevoel gehad dat Philip het leven in een piepklein flatje met twee reusachtige tienerjongens moeilijker vond dan hij zich had voorgesteld. Maar het was mogelijk dat ware liefde het allemaal draaglijk maakte.


 ‘Wat een geweldig nieuws. Hoe heb je hem kunnen vinden? Kan ik hem bellen?’


 ‘Ik heb geen nummer van hem,’ zei Jenny behoedzaam, omdat ze wel aanvoelde dat een telefoontje van lady Dalmain misschien niet zo goed zou vallen. ‘Ik heb hem gevraagd om u te bellen, en dat zou hij doen.’


 ‘Nou, als Philip hier komt,’ zei Ross, ‘ben ik zeker van de partij bij een dineetje, lady Dalmain. Dat zou de zakelijke verstandhoudingen geen kwaad doen; wat dacht u, juffrouw Porter?’


 Juffrouw Porter wierp hem een blik toe die hem had kunnen doden, of althans een tijdje tot zwijgen had kunnen brengen. Het was een teleurstelling dat hij daar bleef staan, totaal niet uit het lood geslagen. Maar hij zou er nog wel achter komen dat ze bereid was veel voor iemand te doen, maar zich niet op de kop liet zitten.


 Terwijl lady Dalmain nog steeds in de zevende hemel verkeerde, was het aan Felicity en Henry om Ross naar de deur te begeleiden. Jenny was niet van zins met hem alleen te zijn, al was het maar voor een paar minuten.


 ‘Schenk mij nog eens in, lieve,’ zei lady Dalmain. ‘Dit is zulk goed nieuws. Hoe heb je hem kunnen opsporen?’


 ‘Ik moest wel wat speurwerk verrichten, en een telefoontje plegen met inlichtingen.’


 ‘Dus je hebt zijn nummer!’


 ‘Nee, nee. Het was een telefoontje naar de boekhandel. Maar excuseert u me, ik moet toch echt naar de keuken als er vanavond nog een maaltijd op tafel moet komen.’


 ‘Wil je dat ik de aardappelen schil of zoiets?’ vroeg Henry, die net de kamer weer binnenkwam.


 ‘Nee, bedankt, Henry,’ zei Jenny, niet omdat ze zijn aanbod niet waardeerde of omdat er geen piepers geschild moesten worden, maar omdat ze in aanwezigheid van Henry niet een flinke hoeveelheid whisky achterover kon slaan, die ze hard nodig en bovendien verdiend had, vond ze zelf.


 Tijdens de koteletjes met puree vertelde lady Dalmain van alles over Philip aan Henry. ‘Ik weet zeker dat jullie tweeën het goed met elkaar kunnen vinden. Hij is zeer ontwikkeld, weet je. Hij heeft zijn vaders belangstelling voor boeken en mijn belangstelling voor geschiedenis geërfd. Je weet toch dat ik een boek aan het schrijven ben, Henry?’


 ‘Ja zeker, lady Dalmain. Ik hoop dat ik ooit het genoegen mag beleven dat te lezen. Jenny, heb jij zin in een wandelingetje na het eten? Ik wil graag een paar dingen met je bespreken.’


 Jenny keek snel op haar horloge. Ze wist dat ze er niet onderuit kon, hoewel alleen zijn met Henry het laatste was wat ze wilde. Hij had zich de manier waarop het antieke serviesgoed moest worden afgeruimd inmiddels eigen gemaakt. Hij, Jenny en Felicity waren er zeer snel en bedreven in geworden.


 ‘Dat lijkt me heerlijk. Per slot van rekening is het nog licht.’


 ‘Dat is iets wat me altijd opvalt als ik in Engeland ben,’ zei lady Dalmain. ‘Dat het er ’s avonds zo donker is. Niet midden in de zomer, natuurlijk, maar in het algemeen zijn de dagen hier ’s zomers langer.’


 ‘En de dagen ’s winters zijn korter,’ zei Felicity. ‘Ik geloof dat we allemaal aan seizoensziekte lijden. Is het goed dat ik nu ga?’


 De Homely Haggis zag er kaal en verlaten uit onder aan de grote heuvel die verderop overging in een berg. Jenny besefte dat de herfst, sinds ze in Dalmain House logeerde, plaats had moeten maken voor de winter. De mannen in de fabriek mopperden allemaal dat de winter dit jaar zo vroeg inzette. Jenny hoopte dat het bij een meteorologisch verschijnsel bleef, en niet het verlies van ieders baan voorspelde.


 ‘Ik kan er niets aan doen, Jenny, maar hoe goed je ook je best doet, je bent niet meer dezelfde Jenny op wie ik destijds verliefd ben geworden,’ zei Henry toen ze samen het pad op liepen naar de vrolijk beschilderde snackkar, waarvan de kleuren nog feller leken tegen de kale achtergrond. ‘Sinds je hier bent, lijk je harder geworden. Je denkt alleen maar aan zaken.’


 ‘Dat is niet waar.’ Jenny dacht bijna voortdurend aan Ross Grant. ‘Maar ik heb onder enorm zware druk gestaan. Als je eens wist met wat voor problemen de fabriek te kampen heeft; het is een wonder dat ik ooit nog thuis ben. Ik zou beter daar mijn tent kunnen opslaan.’


 ‘Ross Grant-Dempsey leek me anders een fatsoenlijke kerel.’


 ‘O ja? Nou, dat is hij anders niet. Het is een zwijn, kort maar krachtig gezegd. Hij vraagt onmogelijke dingen van mij, van Kirsty op de fabriek en van iedereen.’


 ‘Het is een zakenman. Dat ben ik ook.’


 ‘Ik ben blij dat je erover begint, Henry. Wie is jouw cliënt? Je zei toch dat die belangstelling heeft voor Dalmain House.’


 ‘Liefje, je zou beter moeten weten dan vragen wie mijn cliënt is. Dat is strikt vertrouwelijk. Maar ik zal je één ding vertellen, ik hoop dat de verkoop van Dalmain House binnenkort een feit is.’


 Het zweet brak Jenny uit. Haar eerste gedachte was dat Philip het had geregeld dat Dalmain House apart werd verkocht, maar toen besefte ze dat dat niet kon. Dalmain House gold als onderpand voor de lening. ‘Zoiets kun je niet doen als iemand niet in de positie verkeert om het te verkopen. Dus als je me nu zou willen vertellen...’ probeerde ze.


 ‘Ik kán het je niet vertellen.’


 ‘Maar...’ Ze aarzelde. Zou ze Henry moeten zeggen dat de beslissing niet van lady Dalmain afhing? Zij moest zelf haar eigen regels van vertrouwelijkheid in acht nemen. ‘Ik weet het niet zeker, ik bedoel, het is toch mogelijk dat het huis niet van lady Dalmain is. Ik zou niet willen dat je alle moeite zou doen om haar ertoe over te halen Dalmain House te verkopen als ze daarover niets te zeggen heeft.’


 ‘Dat zou geen probleem hoeven zijn. Per slot van rekening wil jouw baas Dalmain House niet hebben, toch? Als hij het apart zou kunnen verkopen, zou hij er veel meer voor kunnen krijgen en zijn geld sneller terug hebben.’


 Het gesprek maakte Jenny zeer neerslachtig. ‘Het idee staat me gewoon niet aan dat je probeert Dalmain House te verkopen achter lady Dalmains rug om. En je bent nog wel te gast in haar huis.’


 ‘Dat ben jij ook, maar ik durf te wedden dat ze ook niet weet wat jij allemaal van plan bent.’


 Jenny slikte. ‘Nee, maar het is wel voor haar bestwil, direct of indirect.’ Dat was tenminste waar, ook al betwijfelde ze het of lady Dalmain Jenny dankbaar zou zijn voor alles wat ze deed, zoals Felicity aanmoedigen om op zichzelf te gaan wonen en er eventueel vandoor te gaan met Lachlan.


 ‘Dat is slechts jouw mening. Volgens mij zou het veel beter zijn voor lady Dalmain als ze kleiner ging wonen; makkelijker te verwarmen en schoon te houden. Al dit soort praktische dingen waar jij nooit over schijnt na te denken...’


 Ineens voelde Jenny zich doodop. ‘Laten we alsjeblieft ophouden met ruziemaken. Het is zo uitputtend. Wacht, ik heb een idee. We gooien de Haggis open en gaan daar iets eten. Dat is leuk.’


 ‘En, wat verkoop je allemaal? Salmonellaworstjes? BSE-burgers? MKZ-hapjes?’ vroeg Henry toen Jenny de wagen had opengedaan en naar binnen was gegaan. Het voelde er vertrouwd en veilig. Als ze de Homely Haggis fulltime moest bemannen, zou ze zich gelukkig prijzen.


 Ze reageerde niet op zijn grapje. ‘Meest zelfgemaakte hapjes, maar ik weet niet zeker wat er momenteel is. Ik ben er een poosje niet geweest, en Meggie volgens mij ook niet. Wat zit er in dit blik? O ja, flapjacks.’ Ze rook er eens aan. ‘Het ruikt niet oudbakken. Wil je een stukje?’


 Hij knikte. Kreeg hij niet een klein buikje? Of had zijn figuur gewoonweg niet dat strakke, harde als gevolg van veel en intensief bewegen? Ze wilde hem juist voorstellen een sport te gaan beoefenen, toen ze besefte hoe pijnlijk dat zou zijn. Het was het soort opmerking dat hij altijd tegen haar maakte. Ze zuchtte.


 ‘Wat is er, schattebout? Voel je je melancholiek omdat je nog niet je dagelijkse portie genegenheid hebt gehad? Kom maar even hier, dan krijg je een knuffel.’


 Ze deed wat hij voorstelde en vond troost in zijn armen, maar niet genoeg om haar schuldgevoelens te laten verdwijnen. Ze verlangde naar de armen van een andere man, de hand van een andere man die door haar haren streek. Ze zou Henry moeten vertellen dat ze hem niet langer als partner wilde, dat hij naar huis moest gaan en een andere vrouw moest zoeken. Ze beantwoordde zijn kus terwijl er tranen in haar ooghoeken opwelden. Misschien moest ze maar bij Henry blijven, die was tenminste hier bij haar, in plaats van te hunkeren naar een rotzak van een kerel die duidelijk niets om haar gaf.


 ‘Beter zo? Nu ken ik je weer. Mijn eigen lekkere kluifje.’


 ‘Ik wou dat je me niet zo noemde.’


 ‘Dat vond je vroeger nooit erg. Heus, je bent veranderd.’


 ‘Ik geloof het niet, Henry. Ik denk dat ik altijd zo ben geweest, altijd bereid – misschien wel al te bereid – om me te schikken naar een ander. Maar ik moet je zeggen dat ik, buiten de enorme stress en de druk die je vriend Ross Grant-Dempsey op ons allemaal uitoefent, bijna geniet van de uitdaging. Het heeft wel iets om met je rug tegen de muur te staan en te vechten.’


 Henry knikte. ‘Ik denk erover om een eigen bedrijf te starten. Ik heb hier bijzonder veel nuttige contacten gelegd. Jij zou mijn secretaresse kunnen worden. Dan zou je niet langer voor anderen hoeven werken. Dat zou ook een uitdaging zijn.’


 Het uittypen van Henry’s rapporten was niet bepaald het soort uitdaging dat ze in gedachten had. Moest ze deze gelegenheid aangrijpen om Henry te zeggen dat het over was tussen hen? Ze haalde diep adem en wilde haar mond al opendoen.


 ‘O ja, wat ik je al eerder had willen vertellen: mijn ouders huren met kerst een huisje. Gezellig, met zijn allen bij elkaar.’


 Jenny begon weer te lopen, haar besluitvaardigheid was verdwenen. Als zij en Felicity een goed verkooppunt gevonden hadden, als alle onderzoeken waren afgerond, als de fabriek niet hoefde te sluiten, dan zou ze het hem vertellen.


 ‘Hou mijn hand vast, Henry,’ zei ze, haar treurigheid verhullend achter een glimlach. ‘Laten we die rots daar op rennen en dan terug naar huis gaan.’


 Terwijl ze de heuvel af wandelden, nog steeds hand in hand, bespeurde Jenny een landrover, ver weg bij de heuvelrug aan de andere kant. Haar gedachten gingen weer naar Ross Grant, alsof hij de enige ter wereld was die een landrover had.


 Een paar dagen later bracht Jenny een heerlijk middagje door bij Anna, die in haar wiegje lag te slapen terwijl Meggie van Rowan leerde hoe je nunovilt moest maken. Voordat Rowan naar huis ging, sprak Jenny met haar af dat ze haar zou bezoeken om een proefmodel van haar te kopen. Het zou betekenen dat er één stuk minder te produceren was voor de fabriek.


 De moeder van een van de fabriekswerknemers, die haar hele leven op de fabriek had gewerkt, had al een hoeveelheid alpaca- en lamawol gesponnen. Een van haar mannelijke leeftijdgenoten (het was heerlijk om te zien hoe die elkaar plaagden en voor de gek hielden zoals in vroeger tijden) had een weefgetouw aangepast. Een vriendin van Effie, Nettie, weefde er stof van. Iedereen was blij met de proeflapjes, maar ze waren niet groot genoeg om er een kledingstuk van te maken. Meggie, Kirsty en Jenny vonden dat een van Felicity’s ontwerpen gemaakt moest worden, misschien een soort kruising tussen een sjaal en een cape. Hiervoor was meer stof nodig, en dus moest er meer wol gesponnen worden.


 ‘Iedere lange reis begint met een enkele stap,’ zei Kirsty toen ze de meter stof bekeek, met enige tegenzin de schoonheid, zachtheid en rijkheid ervan erkennend.


 ‘O, Kirsty! Het is fantastisch! Dat weet jij ook!’ zei Jenny. ‘Nu moet ik terug naar het huis, en als Philip zijn moeder nu nog niet heeft gebeld, sleep ik hem naar haar toe.’ Ze staarde voor zich uit. ‘Maar willen we hem wel terug in de fabriek?’


 Kirsty perste haar lippen op elkaar. ‘Het zou goed zijn als we hem ertoe konden bewegen ons die gebouwen terug te geven, zodat we over wat contanten kunnen beschikken. Maar ik weet niet hoe hij hier tegenover zal staan.’ Ze gebaarde naar het stukje stof. ‘Hij is altijd nogal eigenzinnig geweest.’


 ‘Dus zullen we zowel tegen Philip als tegen Ross Grant-Dempsey moeten knokken.’


 ‘Ik geloof niet dat het zo zit.’


 ‘Ja, toch wel. Het was verschrikkelijk unfair van hem om van ons te verlangen dat we alles in zo korte tijd voor elkaar krijgen. Het zou beter zijn om voor Philip te werken.’


 ‘Meneer Grant-Dempsey lijkt in elk geval wel te geven om de fabriek.’


 Jenny vergat haar slechte humeur. ‘Maar, Kirsty, je houdt toch van Philip; je bent hem al die jaren trouw geweest.’


 ‘Nogal stom, ja. Want Philip ging ervandoor, met een aardig deel van de bezittingen voor zichzelf.’


 ‘Misschien was hij verliefd en leek er geen andere oplossing mogelijk.’


 ‘Nonsens! Die man heeft geen ruggengraat, en dat durf ik nu pas onder ogen te zien. Ik vind dat we zoveel mogelijk moeten zien rond te krijgen voordat hij hier ook maar een voet binnen kan zetten. Hij is nog steeds de algemeen directeur. Hij zou zelf de stekker eruit kunnen trekken, ongeacht wat je cliënt wil.’


 ‘Ik had dus niet naar hem op zoek moeten gaan? Of ik had althans moeten wachten tot we verder waren met onze vorderingen.’ De stof die over het bureau lag, een sjaal in crème, mokka- en chocoladetinten, allemaal natuurkleuren, zag er zo aanlokkelijk uit, dat Jenny zich er wel in wilde wikkelen.


 ‘Onzin! Je had opdracht hem te gaan zoeken. En als hij komt opdagen, moeten we hem ervan overtuigen dat hij zijn rechten op de gebouwen moet opgeven. En de Lieveheer mag weten hoe we dat gaan klaarspelen.’


 Nadat Jenny langs de honden en door de deur was binnengekomen, zag ze meteen aan de glimlach op lady Dalmains gezicht dat Philip had gebeld.


 ‘Die lieve jongen! We hebben bijna een uur met elkaar getelefoneerd. Hij komt volgende week eten. Dan moeten we zorgen dat we iets lekkers hebben. Een groot stuk vlees. Felicity moet dat maar gaan halen, bij de boerderij in het dal. Daar hebben ze prachtig vlees.’


 Felicity zat met een glas whisky in de hand mistroostig bij de haard. ‘Ja. Daar hebben ze vette kalveren voor verloren zonen.’


 ‘Lieverd, schenk wat voor Jenny in,’ vervolgde lady Dalmain zonder acht te slaan op de sarcastische opmerking. ‘Ik vraag me af waar Henry naartoe is.’


 ‘Het is zo verschrikkelijk aardig van u om Henry hier te laten logeren,’ zei Jenny, die hoopte de gelegenheid aan te kunnen grijpen om lady Dalmain ertoe te bewegen hem naar huis te sturen.


 ‘O, dat is allemaal geregeld, hoor. Zijn bedrijf betaalt voor zijn logies. Hij is in onderhandeling over iets aan de andere kant van de rivier. Weer zo’n Europese zakenman die een Schots landgoed wil kopen, denk ik.’ Ze zuchtte. ‘Het is zo jammer dat die oude families niet meer in staat zijn ze te onderhouden. Als ik denk aan Dalmain toen ik hier kwam wonen als bruid. Duizenden hectaren... allemaal verkocht, stukje bij beetje.’


 ‘En, ging het goed met Philip?’ vroeg Felicity, terwijl ze Jenny een glas whisky aanreikte en voorkwam dat haar moeder al te sentimenteel werd.


 ‘Ik geloof het wel. Ik heb het idee dat hij misschien wel weer bij zinnen komt wat betreft die vrouw. Per slot van rekening kan iedere man wel naar bed willen met een barmeid, maar ermee samenwonen is een heel ander verhaal. Ze kunnen toch zeker niets gemeen hebben?’


 ‘Ja,’ zei Felicity, ‘maar als hij alleen met haar naar bed wilde, zou hij nooit van huis weggegaan zijn. Hij had haar gewoon kunnen pakken als hij er zin in had.’


 Lady Dalmain fronste haar wenkbrauwen. ‘Niet zo vulgair, lieverd.’ Het was duidelijk dat zij wel openlijk over seks mocht praten, maar haar dochter niet. ‘Nee, ik denk dat het een soort protest van zijn kant was. Hij heeft de laatste tijd zoveel te verduren gehad met de fabriek. Het is volstrekt normaal dat hij alles een tijdje de rug wilde toekeren. Nu Ross Grant-Dempsey het voor het zeggen heeft, zal alles vast en zeker een stuk gemakkelijker gaan.’


 Jenny zuchtte. Was dat maar waar.
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 Tegen de tijd dat Henry eindelijk Felicity en Jenny op de slaaptrein in Fort William had gezet, hadden ze nog vijf dagen de tijd voordat Ross Grant-Dempsey zou terugkeren naar de fabriek. Het was ijskoud.


 Ze hadden een koffer vol proeflapjes van fijne stoffen bij zich, een kledingzak met Rowans mooiste jurkje van nunovilt, hun eigen kleren en een sjaal, ontworpen door Felicity, die Jenny alleen door uiterste zelfbeheersing niet zelf omsloeg. Ze hadden ook een lijst met adressen bij zich. Sommige daarvan had Jenny op het internet gevonden; een was van Felicity’s oude schoolvriendin, en een ander, van een zeer gerenommeerde kleermaker in Savile Row, had Meggie hun tijdens een van haar zeldzame bezoekjes aan haar schoonmoeder gegeven.


 Ze hadden zich teruggetrokken op Jenny’s slaapkamer, zodat Meggie daar de baby kon voeden. Jenny was haar achterna gekomen om te kijken of ze alles had wat ze nodig had. En Felicity was meegegaan omdat ze er niet bij had willen zitten wanneer haar moeder en Henry de stamboom van een of andere zeer oude familie bespraken van wie hij het landgoed probeerde te verkopen, ook al had Meggie haar gezegd dat ze absoluut niet mocht roken in de buurt van de baby.


 ‘We hebben elkaar leren kennen op de opleiding, waar we allebei textiele werkvormen deden,’ had Meggie uitgelegd, terwijl ze voor haar doen onhandig met Anna bezig was. ‘Als hij zegt dat hij me zich niet kan herinneren,’ ze keek even naar hen op en toen weer terug, ‘vertel hem dan maar dat we hebben liggen vrijen achter de bank op de eenentwintigste verjaardag van Heggie Johnston. Maar als hij me zich wel herinnert,’ ging ze haastig verder, ‘dan mag je daar niets over zeggen. Een oude vlam van me,’ voegde ze er ten overvloede aan toe.


 Toen Meggie weer naar huis was, zei Felicity terwijl ze samen met Jenny de theekopjes afwaste: ‘Nou, als je dan toch met allerlei medestudenten naar bed gaat, kan het maar beter iemand zijn aan wie je later nog eens wat hebt.’


 ‘En zelfs al was het maar met één persoon,’ zei Jenny, ‘dan is het nog handig als het iemand is aan wie je wat hebt.’


 De twee vrouwen namen elkaar op. Felicity en Meggie mochten dan respect voor elkaar hebben en elkaar aardig vinden, maar ze zouden altijd verschillend blijven.


 Felicity had altijd contact gehouden met haar oude schoolvriendin en ze konden ervan op aan dat ze daar in elk geval zouden lunchen.


 ‘Ze klinkt nog precies hetzelfde,’ zei Felicity. ‘Ik kan niet wachten om haar te zien. Ze is pas nog naar een schoolreünie geweest, en daar gaat ze me alles over vertellen.’


 ‘Zolang jij haar maar op het hart drukt wat een goed idee het zou zijn als ze onze exclusieve producten gaat verkopen,’ zei Jenny, die zich afvroeg of er een moreel verschil bestond tussen naar bed gaan met ‘de juiste’ medestudenten, of ‘de juiste’ vrienden hebben op school. Geen van haar ex-vriendjes was voor haar later ooit van nut gebleken.


 Ze zouden twee nachten doorbrengen bij Jenny’s moeder. Jenny had ernaar uitgekeken als een kind dat uitkijkt naar kerst.


 ‘Je weet welke theekop ze ’s ochtends en welke ze ’s middags wil, hè?’ zei Felicity tegen Henry, terwijl hij de bagage in de trein propte.


 ‘De grote ’s ochtends, de kleine ’s middags, maar ze weet dat ik er niet altijd zal zijn bij de thee. Nou, hebben jullie nu alles, meisjes?’


 ‘Als het niet zo was, waren we toch al te laat,’ zei Jenny, zijn vaderlijke toon negerend.


 ‘Dan ga ik nu maar,’ zei Henry. ‘Het is een heel eind rijden.’


 ‘We vinden het heel fijn dat je ons hebt willen brengen, echt,’ zei Felicity. ‘Ik weet niet hoe we het zonder jou hadden moeten redden.’


 ‘Om eerlijk te zijn, Iain heeft het ook aangeboden,’ zei Jenny.


 ‘Misschien had jij er niets op tegen om dit hele stuk achter in een bestelbusje te zitten, maar ik wel,’ zei Felicity kordaat. ‘Bedankt, Henry.’


 Terwijl Henry beide vrouwen ten afscheid kuste, kwam het bij Jenny op, hoewel ze toe moest geven dat de wens misschien de vader van de gedachte was, dat hij Felicity even hartelijk omhelsde als haar. Misschien was er een andere reden voor zijn lange verblijf in de Hooglanden.


 Toen ze zich eenmaal in de slaapcoupé hadden geïnstalleerd, strekten ze zich uit op de bedden. Felicity reikte Jenny, die bovenin lag, een tinnen bekertje cognac aan uit de flacon die lady Dalmain haar had meegegeven.


 ‘Ik heb zelf liever whisky,’ zei ze, ‘maar moeder reist altijd met een flacon cognac. Niet dat ze heel vaak op reis gaat.’


 Jenny bedacht dat Felicity dat ook niet vaak deed, en ze zei: ‘Ik ben zo trots op je, Fliss. Het zal voor jou niet gemakkelijk zijn, zo’n lange reis in zo’n kleine ruimte. En het wordt echt moeilijk om te roken,’ voegde ze eraan toe, waarmee ze duidelijk maakte dat er geen sprake van was dat ze dat hier in de slaapcoupé zou doen.


 Felicity reageerde niet meteen en hoewel Jenny niet kon zien wat ze deed, wist ze dat ze nu de kleine Victoriaanse ring zat te bekijken die sinds kort de ringvinger van haar linkerhand sierde; dit had ze sinds Lachlan hem bij haar had omgeschoven elke tien seconden gedaan, ondanks lady Dalmains minachtende opmerking dat granaten maar halfedelstenen waren. ‘De wetenschap dat Lachlan van me houdt, maakt dat alles mogelijk wordt.’ Daarna zei ze: ‘Bovendien moet ik een trouwjurk uitzoeken. En ik draag nicotinepleisters. En ik heb kauwgom.’


 Jenny ging languit liggen toen de cognac zijn werk begon te doen. Ja, verliefd zijn op iemand die je liefde beantwoordde scheelde zeker, in plaats van... Ze drong de gedachte weg. Ze zou er zich alleen maar verdrietig en gefrustreerd door gaan voelen.


 Ter afleiding begon ze aan Philip te denken. Zou de liefde hem ertoe kunnen brengen de gebouwen af te staan als de fabriek daardoor gered kon worden? Of kon het hem niets schelen? Zou het feit dat anderen hem wilden helpen niet maken dat hij zich wat meer verantwoordelijk ging voelen? In moreel opzicht?


 ‘Denk jij dat Philip met Gloria naar het etentje komt?’


 ‘Ik denk het wel. Als ik hem was, zou ik haar voorstellen aan de familie als er zoveel mogelijk mensen in de buurt zijn, zodat moeder haar niet kan gaan ondervragen.’


 ‘Maar haar zoons? Ik bedoel, ik heb ze gezien. Ik weet zeker dat het aardige jongens zijn en zo’ – Jenny wist dat helemaal niet zeker, maar ze zei het toch – ‘maar hoe zullen die zich gedragen op een formeel dineetje? Misschien hebben ze wel nooit eerder in hun leven aan een tafel gegeten.’


 ‘Dan zullen we hen moeten helpen met het gebruik van mes en vork,’ zei Felicity zonder veel belangstelling. ‘Het was aardig van moeder om te zeggen dat het een soort verlovingsfeestje zal zijn voor Lachlan en mij, vind je niet?’


 ‘Zeker. Ongekend aardig zelfs.’


 Er viel even een stilte. ‘Het punt is, ik weet dat ze er uiteindelijk een verlovingsfeestje voor Philip en Gloria van zal gaan maken.’


 ‘Tenzij ze de pest heeft aan Gloria.’


 Felicity zuchtte. ‘Dat durft ze niet, want als ze dat doet, raakt ze Philip weer kwijt. Ik wed dat ze zal zeggen dat Gloria wel karakter heeft of zoiets.’


 ‘Om eerlijk te zijn, reageerde ze heel goed toen je haar vertelde van je verloving met Lachlan.’


 ‘Ik neem aan dat ze nu wel heeft geaccepteerd dat ik nooit met een aristocraat zal trouwen, en dat ze zich maar beter kan schikken in het feit dat het een ambachtsman is. Ze maakt misschien nog wel een scène als ze beseft dat ik echt uit huis ga, wat inhoudt dat er dan niemand meer is die iedere wens van haar kan vervullen.’ Felicity begon ineens te giechelen. ‘Ik bedenk net iets. Denk je dat ze verwacht dat Philip en Gloria in Dalmain House komen wonen om de rest van haar leven voor haar te zorgen?’


 Jenny huiverde. ‘Arme Gloria. Ik heb haar nog niet ontmoet, maar ik weet zeker dat ze dat niet verdient.’


 ‘Nee. Maar ik heb het wel jaren achter elkaar moeten doen, en ik verdiende het ook niet.’


 ‘Dat is waar.’


 ‘Als ik maar niet ziek was geweest en beter voor mezelf had kunnen opkomen. Dan waren Lachlan en ik nu al eeuwen bij elkaar en hadden we misschien wel kinderen.’


 Jenny vond het nooit veel zin hebben om terug te kijken naar hoe het anders had kunnen lopen. ‘Misschien waren jullie elkaar dan nu wel spuugzat, en gescheiden.’


 Felicity schrok. ‘Het is niets voor jou om zo cynisch te doen, Jenny.’


 ‘O nee?’


 Aangezien de trein vroeg Euston binnenreed, besloten ze rechtstreeks naar Jenny’s moeder te gaan in plaats van eerst met al hun spullen door Londen te sjouwen. ‘We hebben ook al die lapjes nog,’ zei Jenny toen ze na een taxirit door Londen op de trein naar Guildford stapten. ‘Dat vind ik wel genoeg bagage. Hoe gaat het met je?’


 ‘Verrassend goed,’ zei Felicity, die er na de overnachting in de trein wat verkreukt maar gelukkig uitzag. ‘Het hielp wel om even met Lachlan te praten.’ Ze wreef over haar oor, dat kennelijk gloeide nadat ze haar mobiele telefoon er zo lang tegenaan had gedrukt.


 Jenny begon te denken dat haar vooroordeel dat Schotten zwijgzame mensen waren helemaal niet klopte. Felicity’s mobieltje was gaan rinkelen zodra ze de trein uit waren, en sinds die tijd had ze bijna non-stop gepraat. Het was een opluchting toen ze uiteindelijk geen verbinding meer had.


 ‘We nemen een taxi vanaf het station naar het huis van mijn moeder. Dan gaan we in bad en daarna ontbijten. Wat zal dat zalig zijn. Ik heb mijn moeder zo gemist.’


 Nu was het Felicity’s beurt om zich bedroefd te voelen. ‘Als ik ooit ver van de mijne had gewoond, had ik misschien ook de kans gehad om haar te missen.’


 ‘Lieverd!’ Jenny en haar moeder omhelsden elkaar zo onstuimig dat hun ribben gevaar liepen. ‘Wat heerlijk om je te zien! Je ziet er... een tikje moe uit.’


 ‘O ja? Waarschijnlijk van de treinreis. Maar ik voel me prima. Mama, dit is Felicity.’


 Felicity werd ook omhelsd. ‘Wat enig om je te zien,’ zei Jenny’s moeder. ‘Ik heb al zoveel over je gehoord en over je prachtige ontwerpen. Heb je er een bij je? Leuk! En je komt hierheen om je trouwjapon uit te zoeken? Je moet me laten zien wat je bij je hebt nadat jullie hebben gebadderd en gegeten. Neem jij mijn badkamer, Jenny, want die is een beetje rommelig. Maar de logeerbadkamer heb ik speciaal voor jou in orde gemaakt, Felicity.’


 ‘Dat is verschrikkelijk aardig van u, mevrouw... Porter.’


 ‘O, zeg alsjeblieft Fay. Kom mee, dan geef ik je een fles badolie. Ik vind het altijd heerlijk om zoiets in mijn bad te doen, vind je ook niet? Vooral als je de hele nacht in de trein hebt doorgebracht...’


 De boetiek van Felicity’s vriendin was piepklein, maar Jenny was er meteen weg van. Gelda, eigenaresse en ontwerpster, omhelsde Felicity hartelijk. Het kwam bij Jenny op dat Felicity de afgelopen uren waarschijnlijk vaker was geknuffeld dan in al die jaren nadat haar vader was overleden. Lady Dalmain betuigde haar affectie alleen aan mannen.


 ‘Je moet kennismaken met Jenny.’ Felicity trok haar naar voren. ‘Ik ben hier dankzij haar. Ik heb last van agorafobie en in m’n eentje zou ik hier nooit gekomen zijn.’


 Terwijl Jenny de uitgestoken hand schudde, bekeek ze de kleine, excentriek geklede vrouw. Ze was niet knap, waarschijnlijk was ze dat ook nooit geweest, maar ze straalde zo’n bijzondere stijl en energie uit, dat ze zeer aantrekkelijk was.


 ‘Ik vind alles hier even prachtig,’ zei Jenny. ‘Ik hoop dat dat een goed voorteken is.’


 ‘Een voorteken?’ vroeg Gelda.


 Jenny keek snel even naar Felicity, die haar schouders ophaalde. Jenny was ervan uitgegaan dat Felicity Gelda alles had verteld over Dalmain Mills en dat ze hoopten dat Gelda iets kon doen voor het voortbestaan ervan. Kennelijk had ze dat verkeerd gedacht. Misschien was Felicity te verlegen om haar oude schoolvriendin een eigen ontwerp te laten zien.


 Jenny haalde diep adem en hoopte dat ze de juiste woorden wist te vinden. Het lukte niet.


 ‘Luister,’ zei Gelda. ‘Kom allebei even mee naar achteren, dan zet ik een kop thee. Jij moet me alles vertellen over de laatste dertig jaar, Fliss. En dan kunnen jullie me laten zien wat er in die kledingzak zit.’


 ‘Er zit ook iets in die koffer wat je moet zien,’ zei Jenny, maar Gelda was al buiten gehoorsafstand.


 Felicity en Jenny zaten achter een kop ‘vrouwenthee’, een zwart, pittig brouwsel dat ze allebei lekkerder vonden dan ze hadden verwacht. Gelda stond in de winkel geanimeerd met iemand te praten en te lachen. Felicity, overweldigd door nieuwsgierigheid, liep op haar tenen naar de deur en gluurde.


 ‘O, mijn god!’ fluisterde ze. ‘Het is... je weet wel... dat model. Die vrouw die...’


 Jenny kwam naast haar staan om door het kiertje te kijken. ‘God, ja! Je hebt gelijk! Wauw!’


 Toen Gelda weer terugkwam zaten ze allebei weer netjes op hun stoel.


 ‘Was dat echt... je weet wel?’ Felicity zocht naar een naam.


 ‘Daffy? Ja. Die komt vaak. Ze is geweldig. Ze zegt dat ze model voor me wil lopen als ik ooit een modeshow ga houden.’


 ‘Ga je dat ooit doen?’ vroeg Jenny.


 Gelda haalde haar schouders op. ‘Om eerlijk te zijn heb ik al genoeg werk zonder dat soort dingen. Ik ben op dit moment alleen nog niet groot genoeg. Nou, wat zit er in die kledingzak? En waarom zijn jullie naar me toe gekomen?’


 ‘Om te praten over mijn trouwjapon,’ zei Felicity snel.


 ‘En om te kijken of je belangstelling hebt om verkooppunt te worden voor Dalmain’s Designer Fabrics,’ zei Jenny, die de naam ter plekke verzon. ‘Dit is er een van, of althans dat wordt het. Wat denk je ervan?’ Ze trok de jurk uit de zak en schudde hem even los, in de hoop dat hij de nacht in de trein had overleefd.


 Gelukkig had hij dat. Gelda reageerde niet onmiddellijk. Ze bekeek de jurk van alle kanten, voelde de stof en beet eens op haar lip. ‘Hm. Van het ontwerp ben ik niet zo zeker. Er zijn al heel wat van dit soort modellen. Maar de stof vind ik prachtig. Wat is het?’


 ‘Nunovilt,’ zei Jenny, en begon haar goed gerepeteerde verhaal af te draaien over hoe het werd gemaakt, waar het van was gemaakt en wat ze er nog meer mee konden doen.


 Gelda knikte. ‘Olijfoliezeep? Dat verklaart waarom hij zo lekker ruikt, en ik ben altijd op zoek naar iets nieuws. En jullie fabriek kan hiervan grote hoeveelheden maken?’


 ‘Nog niet, maar in de toekomst wel,’ zei Jenny, en hoopte dat ze niet gestraft zou worden wegens overschatting van de mogelijkheden. ‘Zou je er belangstelling voor hebben? Ik bedoel, we zouden de ontwerpen van Felicity kunnen gebruiken en de kleding zelf laten maken, en als jij ze dan zou willen verkopen...’


 Gelda schudde haar hoofd. ‘Sorry, maar ik verkoop niets wat ik niet zelf heb ontworpen.’


 ‘Mag ik je, voor je dat zegt, iets laten zien wat Felicity heeft ontworpen?’ drong Jenny aan. ‘Ik weet dat ze me nu het liefst mijn nek om zou draaien, maar ik vind echt dat je het zou moeten zien. Het geeft aan wat je kunt doen met andere vezels, zoals alpaca en lama.’


 Felicity stond op en liep naar de winkel. Jenny begreep heel goed hoe nerveus ze zich moest voelen nu haar werk aan het oog van een expert werd onderworpen. Maar Jenny had er alle vertrouwen in dat het goed genoeg was. Zelfs Henry, die niets van mode wist, had er zijn oprechte bewondering voor uitgesproken.


 Gelda keek en voelde en friemelde zo lang aan de stof dat het wel een eeuwigheid leek. ‘Het is prachtig. Die goeie ouwe Fliss. Ze was altijd al kunstzinnig, maar haar ouders wilden niet dat ze naar de academie ging. Ik weet nog dat een van de docenten op school er echt verontwaardigd over was.’


 ‘Zou je dit kunnen verkopen? Of dit soort dingen? Of zou je liever alleen de stof hebben en er je eigen ontwerp van maken?’


 ‘Ik werk meestal niet met dit soort weefsel. Ik denk dat dit zo goed is gelukt omdat het is ontworpen op basis van de stof, in plaats van andersom. Als Fliss hier meerdere exemplaren van zou kunnen maken, zou ik ze wel in de winkel kunnen hangen. Ik heb altijd gevonden dat ze werd onderschat.’


 ‘Inderdaad...’ Maar voordat Jenny verder kon gaan, kwam Felicity weer binnen.


 ‘Het geeft niet, Gelda. Ik vind het niet erg als je het niet wilt verkopen. Zeg me alleen dat het geen troep is, dan ben ik al blij.’


 ‘Het is helemaal geen troep en ik zal het graag verkopen, mits je er zoveel kunt maken als ik nodig heb. Het is heel iets anders dan wat ik maak, maar ik denk dat er wel een markt voor is.’


 Felicity ging snel zitten. ‘Wat zei je?’


 Gelda schoot in de lach. ‘Je hebt het goed gehoord. Ik verkoop ze, als jij zorgt dat ik er genoeg van krijg. Ik zou graag met zes stuks beginnen, om te zien hoe dat loopt. Maar als het niet gaat, dan stuur ik ze terug.’


 ‘Wat aardig van je,’ zei Felicity.


 Gelda schudde haar hoofd. ‘Ik ben misschien wel aardig op het persoonlijke vlak, maar in zaken doe ik niet aan liefdadigheid. Ik heb niet genoeg ruimte in mijn winkel om er spullen die niet goed verkopen te laten hangen.’


 Toen Jenny het idee had dat Felicity weer met haar beide voeten op de grond was gekomen, leek dat haar het juiste moment om over iets anders te beginnen. Ze schudde de jurk weer uit.


 ‘Hoe zou je erover denken om nunovilt te gebruiken voor je eigen ontwerpen?’ Gelda zou meer moeten doen dan Felicity’s ontwerpen verkopen, als ze echt van nut voor hen wilde zijn.


 Gelda knikte. ‘Misschien wel. Ik moet het nog even nader bekijken. Maar het valt prachtig. En zei je dat je er ook verschillende kleuren in kunt verwerken?’


 Jenny knikte. ‘Zou je nog meer lapjes willen zien? Stoffen van alpaca- en lamawol? Ze kunnen worden gesponnen of geweven. Ik heb ze hier allebei.’


 Tegen de tijd dat Gelda uiteindelijk de winkel sloot en hen voor een lunch meenam naar een restaurant waar ze kind aan huis bleek te zijn, voelde Jenny zich een stuk opgewekter gestemd. Gelda had niet meer beloofd dan de afname van Felicity’s sjaals, maar ze was absoluut geïnteresseerd in het nunovilt, zij het niet in de stoffen. Voldoende geïnteresseerd om Jenny het idee te geven dat ze er vertrouwen in had dat er een markt was voor het vilt. Maar kon ze Gelda ertoe overhalen haar handtekening te zetten? Jenny besloot dat een goede lunch een legitieme zakelijke besteding was. Ze hoopte alleen dat de zaak lang genoeg zou bestaan om haar terug te kunnen betalen.


 Blij dat ze verder geen afspraken meer voor die dag gepland hadden, keek Jenny ernaar uit zich per trein naar huis te laten brengen. Maar Felicity, wier zelfvertrouwen flink was opgekrikt, wilde nog gaan winkelen. Omdat ze dat jaren niet had gedaan, leek het Jenny niet eerlijk haar dat te weigeren. Niemand, zo ontdekte ze, ging liever winkelen dan een agorafoob die herstellende was.


 ‘Ik kan haast niet geloven dat ik in Selfridges rondloop zonder een paniekaanval te krijgen!’ zei Felicity steeds weer. ‘Zullen we een taxi nemen naar Harvey Nicks? Daar ben ik in geen jaren geweest.’


 ‘We willen toch zeker niemand het idee geven dat we thuishoren in Absolutely Fabulous,’ klaagde Jenny, maar Felicity had haar niet eens gehoord en hield al een zwarte taxi aan alsof ze nooit iets anders deed dan winkelen.


 De volgende dag moest Jenny, ondanks het feit dat ze een afspraak had, langs verschillende assistentes voordat ze bij degene kwam wiens naam Meggie voor haar had opgeschreven. De man in kwestie leek een drukbezet en gezaghebbend persoon, een paar jaar ouder dan Meggie. Jenny hoopte dat ze het niet over de eenentwintigste verjaardag van Heggie Johnston hoefde te hebben.


 ‘Hallo.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Jenny Porter. Je kent mij niet, maar ik heb je naam gekregen van Meggie... Meggie... O god, ik heb geen idee wat haar meisjesnaam is.’ Na al haar zorgvuldige voorbereidingen had ze toch nog zo’n stomme fout kunnen maken. Ze schonk Alan Frazier haar charmantste glimlach. ‘Jullie hebben samen gestudeerd. Mag ik snel even bellen?’ Waarom had ze Felicity niet meegenomen in plaats van haar eeuwenlang te laten uitslapen bij haar moeder thuis? Ze zocht naar haar mobieltje, als de personificatie van incompetentie.


 Alan Frazier nam plaats op de rand van het bureau. ‘Wacht eens even, hoe zag ze eruit?’


 ‘Nogal klein, roodkoperen haar, krullen. Zeer levendig type.’


 Hij knikte. ‘Meggie, die ken ik. Een heel knap meisje.’ Zijn Schotse accent was net voldoende hoorbaar om zijn stem heel aangenaam te maken.


 Mooi zo. ‘Nou, zij heeft voorgesteld om contact met je op te nemen. Ze zei dat jij de beste kleermaker bent van Londen.’


 ‘En zij kan het zeker weten, nadat ze zich met Iain Dalmain heeft verstopt in de Hooglanden?


 O, god, laat hij niet jaloers zijn op Iain, zodat hij nergens aan zou willen meewerken waar de naam Dalmain bij betrokken was. Jenny haalde haar schouders op. ‘Ze heeft het natuurlijk helemaal mis.’


 Alan Frazier schoot in de lach. ‘Ze mag dan ver weg wonen, gek is ze niet. Is ze gelukkig getrouwd?’


 Jenny knikte. ‘Ze heeft pas haar eerste kind gekregen. Een meisje. Anna.’


 ‘Wil je misschien koffie? Thee? Meggie heeft het zeker niet over Heggie Johnstons eenentwintigste verjaarspartijtje gehad?’


 Jenny bloosde. ‘Vind je het erg als ik even mijn jasje uittrek? Het is hier vreselijk warm, vergeleken met Schotland.’


 ‘Ga gerust je gang. En, wat wil je me laten zien?’


 Jenny deed haar koffer op. ‘Je zou de stof van ons kunnen kopen en er zelf kleding van kunnen maken. Of je zou het op de markt kunnen brengen onder je eigen naam.’


 ‘Heel vriendelijk van je... Jenny heet je toch?’


 Ze knikte en bloosde al weer. ‘Sorry. Ik ben hier gisteren aangekomen met de nachttrein, en ik geloof dat ik al mijn tact onder het hoofdkussen heb laten liggen. Het was nogal hard.’


 Hij lachte. ‘Laten we eens kijken wat je daar hebt...’


 Ze had met Felicity afgesproken voor de lunch, en tegen de tijd dat ze eindelijk terug waren bij Fay Porter kon Jenny haast geen pap meer zeggen. Ze zat lui in een leunstoel bij de haard en luisterde naar het gebabbel van haar moeder en Felicity. Overal lagen tijdschriften en ze hadden het over trouwjaponnen, met sluier en kant of juist zonder tierelantijnen.


 ‘Natuurlijk, als je ’s avonds trouwt, wat steeds populairder wordt,’ zei Fay, ‘kun je een avondjapon dragen. Wat denk jij, Jen? Ik denk zelf dat witte tule wel z’n langste tijd heeft gehad.’


 Te laat besefte Jenny dat haar moeder probeerde om Felicity een witte wolk uit haar hoofd te praten en steun zocht, maar ze had niet meer de energie om zich een mening te vormen of ergens over te redetwisten. Ze wist niet of ze al van een succesvolle missie kon spreken. Zowel Gelda als Alan Frazier had belangstelling getoond, maar ze hadden Jenny nog niet genoeg bevestiging gegeven om haar in een juichstemming te brengen.


 ‘Waar Felicity zich het prettigst in voelt,’ zei ze.


 Haar moeder fronste haar voorhoofd. ‘Ik geloof dat het tijd is om te gaan slapen. Willen jullie nog een kop warme chocola?’


 ‘O, mam, dat zou heerlijk zijn!’


 


 




 

 

 18


 Toen Jenny en Felicity terugkwamen in Dalmain House, leek geen van de aanwezigen erg geïnteresseerd in wat ze in Londen hadden gedaan. Het dineetje was het enige waar lady Dalmain en Henry over konden praten.


 Jenny kon niet zeggen of lady Dalmain vergeten was waar ze naartoe waren geweest, of dat ze het gewoon had verdrongen, maar zij en Felicity werden vluchtig begroet en daarna in het gesprek betrokken alsof ze helemaal niet weggeweest waren. Hoewel het lunchtijd was, werd er niet gegeten, en Jenny was blij dat zij met Felicity en Henry, die hen was komen ophalen van de trein, onderweg ergens een hapje had gegeten.


 ‘We konden niet wachten tot jullie terug waren van jullie uitstapje,’ zei lady Dalmain opgewonden. ‘Dus hebben we maar een dag afgesproken. Het is morgen! Alle gasten zijn uitgenodigd en het vlees heb ik al besteld, dus je kunt zo aan de slag, Jenny.’


 Jenny greep het glas whisky dat Felicity haar had gegeven tamelijk radeloos vast. ‘Heb ik iets gemist? Wat heb ik hiermee te maken?’


 ‘Nou, je hebt er toch mee ingestemd dat jij zou koken,’ zei lady Dalmain.


 ‘O ja? Weet u dat zeker? Het is wel heel erg kort dag. Ik ben nog maar net terug, en ik moet een verslag...’


 ‘Maar liefje, je kunt lady Dalmain toch onmogelijk in de steek laten,’ zei Henry met een stem vol afkeuring.


 ‘Ik zou niet durven,’ zei Jenny. ‘Maar als ik ermee ingestemd heb, als dat al zo is, dan vind ik de dag nadat ik uit Londen terug ben gekomen niet erg gelukkig gekozen. Dit soort dingen vraagt tijd.’


 ‘Maar je weet hoe goed je bent in improviseren! Je zou haar thuis bezig moeten zien, Ismene. De keuken is dan een chaos, zodat ik me niet kan voorstellen dat iemand ooit iets te eten krijgt, en ineens staat er een fantastische maaltijd op tafel. Het is net of je met Delia Smith samenwoont.’


 ‘Niet echt,’ siste Jenny tussen opeengeklemde kaken, zich afvragend hoe lang Henry lady Dalmain al tutoyeerde.


 ‘Nou, Nigella Lawson dan, maar maak je geen zorgen,’ zei hij met een geruststellende glimlach naar lady Dalmain. ‘Ik weet dat je trots zult zijn op Jenny.’


 Jenny, verontrust na zijn vergelijking met twee van die beroemde kokkinnen en niet goed wetend waarom ze nu per se in hun voetsporen zou moeten treden, wilde juist een vraag stellen toen ze zag hoe treurig Felicity erbij zat, als een kind dat te horen heeft gekregen dat het uitje naar de dierentuin niet doorgaat. Ze zuchtte en besefte dat ze het voor Felicity zou moeten doen. De anderen konden wat haar betrof de boom in, maar Felicity verdiende een feestje. Lachlan in kilt te zien was een kleine beloning voor alles wat zij, Felicity, had gedaan, maar Jenny zou het mogelijk maken.


 ‘Ik heb Philips nieuwe... de zonen van zijn... vriendin ook uitgenodigd. Philip heeft geprobeerd me daarvan af te houden door te zeggen dat ze totaal geen manieren hebben, maar ze horen nu eenmaal bij de familie, dus kunnen ze er maar beter aan wennen hoe het er bij ons aan toe gaat.’


 Jenny verborg haar grijns in een hoestbui. Misschien was er een god en kreeg lady Dalmain later haar trekken thuis. ‘Het zijn volgens mij... hangjongeren.


 ‘En wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg lady Dalmain.


 ‘Dat is moeilijk uit te leggen,’ zei Henry. ‘Ik neem aan dat Jenny bedoelt dat het jongens zijn die zich eerder thuis voelen in een pub of een café of op de hoek van de straat dan in een chique salon.’


 Lady Dalmain keek nadenkend. ‘Nou, ik heb tegen Philip gezegd dat ze mee moeten komen. Als ze zich niet weten te gedragen, moeten ze maar in de keuken eten.’


 Deze keer verslikte Jenny zich bijna. ‘Dat kunt u niet doen!’


 Gelukkig vielen Felicity en Henry haar bij. ‘Nee toch, moeder!’ ‘Ik denk niet, lady... Ismene...’


 ‘Ook goed, maar we moeten dan wel zorgen dat ze niet het beste serviesgoed krijgen.’


 ‘En hoeveel mensen hebt u uitgenodigd?’ vroeg Jenny, die besloot dat ze maar beter op de hoogte kon zijn als zij degene was die moest koken. ‘Alleen Philip met zijn nieuwe gezin, Meggie en Iain?’


 Lady Dalmain keek Felicity onbewogen aan. ‘In principe is het een dineetje voor Ross Grant-Dempsey, zodat hij kennis kan maken met een paar families uit de omgeving...’


 ‘Maar, moeder,’ viel Felicity haar in de reden. Ze was niet langer de schuwe vrouw die ze was geweest voordat ze Schotland had verlaten. ‘U hebt toch duidelijk gezegd dat het een verlovingspartijtje zou worden voor mij en Lachlan!’


 ‘O ja, schat? Nou ja, het kan in één moeite door met de verloving van Philip en’ – ze wachtte heel even – ‘Gloria.’


 ‘Waarom, gaan ze soms trouwen?’ wilde Felicity weten.


 ‘Nou, nee. Ik geloof dat ze een probleem heeft met haar scheiding,’ zei lady Dalmain. ‘Gloria wil heel wijselijk Philip er niet bij betrekken, dus wachten ze tot haar eerste echtgenoot – of is het haar tweede? – de vereiste periode uit beeld is.’


 ‘Dus ze gaan zich helemaal niet officieel verloven?’ drong Felicity aan.


 ‘Lieverd, ik weet niet waarom je zo gebrand zou zijn op een verlovingsfeestje. Ik bedoel, je bent geen piepkuiken meer, toch?’


 ‘Moeder,’ zei Felicity, kalm maar kordaat, ‘ik sta al bij iedereen in deze streek bekend als de Oude Vrijster van het Noorden, zo ongeveer al vanaf dat ik van school kwam. En ik zou graag willen dat bekend werd dat, ook al ben ik geen piepkuiken meer, om met jouw woorden te spreken, ik niet te oud ben om nog een echtgenoot te krijgen.’


 ‘O. Nou, goed. Maar ik dacht dat je eerder... nou, in elk geval heb ik ook de Malcolms uitgenodigd. Fiona Malcolm lijkt me goed gezelschap voor Ross Grant-Dempsey.’


 Uit Jenny’s mond ontsnapte een kreet, die ze gauw veranderde in ‘O?’


 ‘Henry heeft de familie al ontmoet, nietwaar? En zij is charmant, echt zeer aantrekkelijk. Die dure orthodontist heeft uiteindelijk resultaat gehad. Ze ziet er helemaal niet meer zo onnozel uit.’


 ‘De jongste meisjes zijn anders krengen, dat weet ik wel,’ zei Felicity.


 ‘Onzin! Natuurlijk zijn ze dat niet. Jij doet gewoon weer neurotisch, zoals altijd.’


 Ineens kon Jenny het niet langer aanhoren. Ze was uitgeput en uit haar doen, en het was net of iedereen om haar heen in een andere wereld leefde.


 ‘Eerlijk gezegd,’ zei ze, ‘zou ik er graag even op willen wijzen dat Ross Grant-Dempsey niet slechts die begeerlijke vrijgezel is die hier net is komen wonen en die door iedere vrouw onder de vijftig ingepakt kan worden; hij is de man die het lot van Dalmain Mills in handen heeft. Ik moet met een levensvatbaar plan voor het voortbestaan van de fabriek komen, inclusief afzetgebieden en verkooppunten, en dat wil hij maandag van me hebben. Ik heb wel wat belangrijkers aan mijn hoofd dan dineetjes voor hem in elkaar flansen!’


 ‘Dat wilde ik nou net zeggen,’ riep lady Dalmain triomfantelijk uit. ‘Als Ross Grant-Dempsey zo belangrijk is voor de fabriek, dan moeten we hem zeker fatsoenlijk ontvangen. Dit soort gelegenheden houden de machines van het bedrijfsleven geolied. Jullie jongeren zien gewoon het belang niet in van ouderwetse gastvrijheid.’


 ‘Helemaal waar,’ stemde Henry in. ‘Trouwens, ik weet niet waarom je zo moeilijk doet. Je hebt vaak genoeg maaltijden gekookt voor mijn zakenrelaties.’


 ‘Ik geef het op. Kennelijk kan ik het jullie niet duidelijk maken. Misschien ben ik oververmoeid, misschien kan ik later uitleggen hoe moeilijk het voor mij zal zijn om gezellig te moeten kletsen met een man die misschien wel tientallen mensen op straat gaat zetten, en dat praktisch op de avond voordat dat gaat gebeuren. Maar eerst moet ik mijn koffer uitpakken. Dus als jullie me nu willen excuseren?’


 Haar poging de kamer te verlaten werd echter gedwarsboomd door Felicity, die met een bibberstemmetje ‘Jenny!’ riep.


 Jenny hief geruststellend haar hand op. ‘Het is goed, Fliss; ik zeg niet dat ik niet zal helpen. Ik heb alleen wat tijd nodig om alles op een rijtje te zetten.’


 ‘Ik neem aan dat jullie saampjes flink gewinkeld hebben,’ zei Henry op een toegeeflijk toontje dat Jenny razend maakte.


 ‘O, nee hoor, Felicity gaat nooit winkelen,’ zei haar moeder. ‘Ze heeft agorafobie, weet je.’


 ‘Nou, dat hád ik,’ zei Felicity, blij dat ze haar moeder kon tegenspreken. ‘Maar ik heb gemerkt dat het best wel goed gaat, als het niet te druk is.’


 ‘O.’ Lady Dalmain was hier niet zo verheugd over als verwacht mocht worden. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je geld als water hebt uitgegeven?’


 ‘Nee hoor, ik heb het niet te bont gemaakt. Maar ik heb wel heel wat kerstinkopen gedaan.’


 ‘Kerst! Verschrikkelijke commerciële instelling,’ zei lady Dalmain. ‘Alleen maar bedacht door winkeliers, zodat ze flink geld kunnen verdienen. En het duurt nog eeuwen voordat het zover is.’


 ‘Volgens Oxford Street staat de kerst al bijna voor de deur,’ hield Felicity vol. ‘En ik denk dat de meeste mensen nu wel genoeg hebben van die handgeborduurde kussens van mij.’


 ‘Nou, dat denk ik niet,’ mompelde Jenny, die popelde om de kamer te verlaten.


 ‘Nou, ik ga pas aan kerst denken als het echt niet anders kan,’ zei lady Dalmain, en Jenny was het voor de verandering een keertje met haar eens. ‘Laten we ons eerst maar eens met het dineetje bezighouden.’


 ‘Goed, dan ga ik nu,’ zei Jenny kordaat.


 ‘Ja, goed, maar ik zou nog wel graag de gerechten met je willen doornemen. Misschien moeten we een lopend buffet maken.’


 ‘Best,’ zei Jenny, ‘als er tenminste een cateringbedrijf in de buurt is dat u kunt laten komen.’


 ‘Jenny!’ De reactie ontlokte aan iedereen dezelfde kreet.


 ‘O, het is al goed hoor. Ik kook wel.’ Ze had willen vloeken als ze niet had geweten dat Henry dan over haar heen zou vallen. Dan kookte ze nog liever voor een hele zaal mensen.


 Nadat Jenny weer tot zichzelf was gekomen, glipte ze de deur uit om naar Meggie te gaan. Binnen werd nog steeds druk gepraat over het dineetje. Ze hoopte dat Henry haar niet zag weggaan.


 Meggie was tenminste tuk op nieuws. ‘Nou?’ vroeg ze toen ze de deur opendeed met Anna in haar armen. ‘Vertel me alles. Wist hij nog wie ik was? Je kunt vrijuit praten, Iain is niet thuis.’


 ‘Je mag me eerst wel een kop thee of zoiets aanbieden. Sinds we terug zijn in Dalmain House kan niemand het ergens anders over hebben dan over dat verrekte dineetje van lady D.’


 ‘O ja. Wij zijn ook uitgenodigd. Ik heb haar gezegd dat we Anna moeten meebrengen. Ze scheen niet te begrijpen dat je niet zomaar een baby bij een oppas kunt achterlaten als je nog zelf voedt. Nou, kom mee naar de keuken. Jij mag je petekind vasthouden terwijl ik thee zet.’


 ‘Mijn petekind?’ Jenny nam het slapende bundeltje over.


 ‘Ja. Heb ik je dat niet verteld? Ik bedoel, gevraagd? Je was zo betrokken bij de geboorte. We zouden het heel fijn vinden als je peettante wilt zijn.’


 Jenny trok met haar voet een stoel onder de tafel vandaan. ‘Het punt is alleen dat we niet zoveel contact meer zullen hebben als ik weer terug naar het zuiden ga.’


 Meggie zwaaide dit bezwaar weg. ‘Onzin! Het zal je een geldig excuus verschaffen om dat mooie Dalmain House weer eens te bezoeken.’


 Jenny moest lachen.


 ‘Nou,’ zei Meggie toen ze Jenny van een beker heet water, een theezakje, een lepeltje en wat melk had voorzien, ‘wist Alan Frazier nog wie ik was?’


 Jenny drukte het theezakje een tijdje plat met het lepeltje, waardoor Meggie haar geduld begon te verliezen. ‘Ja hoor, natuurlijk wist hij dat nog.’


 Meggie bloosde. ‘Hier, geef mij Anna maar weer, dan kun jij je thee opdrinken. En vertel me nu het hele verhaal.’


 ‘Nou, ik voelde me een echte ezel omdat ik vergeten was je meisjesnaam te vragen.’


 ‘O, god! Wat ongelooflijk stom van me dat ik je dat niet heb gezegd! En wat zei je toen?’


 Jenny vertelde wat er was gebeurd.


 ‘Dus je hebt Heggie Johnstons verjaarsfeestje niet hoeven noemen?’


 ‘Nee, maar dat deed hij wel.’


 ‘Wat!’ Anna werd onrustig van de uitroep. ‘Ik kan haar beter even in bed leggen.’


 ‘Jammer hoor, zo’n lief kindje, is niets mis mee,’ mompelde Jenny.


 Meggie ging de zitkamer in en kwam even later weer terug. ‘Ik kan haast niet geloven dat Alan me zich nog herinnerde. Hij was ouder dan wij allemaal, en alle meisjes hadden een oogje op hem.’


 ‘Nou, hij herinnerde zich jou, en Iain. Hij vond het maar niets dat je zo ver weg woont.’


 ‘Ooo!’ kraaide Meggie. ‘Ik hou dolveel van Iain en Anna, meer dan van mezelf, maar het is toch leuk om te weten dat een eenmalige minnaar toch iets meer blijkt te zijn dan dat. Want wat Felicity en haar moeder ook over me zeggen, ik ben geen slet, en nooit geweest ook.’


 ‘Zoiets zouden ze nooit zeggen waar ik bij ben,’ zei Jenny. ‘En mocht je ooit naar Londen gaan, ik weet zeker dat hij het enig zal vinden om je dan te zien.’


 Meggie verkneukelde zich. ‘Het is wel raar, ik weet het, maar sinds ik Anna heb gekregen voel ik me vreselijk vormeloos en weinig aantrekkelijk. Ik voel me echt een moederdier, en dat ben ik nu ook, maar het is wel leuk om terug te denken aan de tijd dat ik nog aantrekkelijk was.’


 Jenny lachte en deed zich opgewekter voor dan ze zich voelde. ‘Hij was trouwens ook wel onder de indruk van de staaltjes. Maar hij zal niets bestellen als hij geen klant heeft die er iets mee wil doen.’


 ‘Dan moeten we zorgen dat een klant van hem het gaat bestellen,’ vond Meggie. ‘Wie van onze kennissen is zo bemiddeld?’


 ‘Nou, ik zou niemand weten, en hoewel lady Dalmain er een heleboel kent, denk ik niet dat zij ze zo gek krijgt dat ze naar Londen gaan om een kostuum te bestellen bij een kleermaker van wie ze nooit gehoord hebben.’


 ‘Ik zal eens nadenken.’


 ‘Je gaat me nu toch niet vertellen dat er nog iemand is met wie je ooit het bed hebt gedeeld die nu goed van pas zou kunnen komen?’


 Meggie gooide haar afgekoelde theezakje naar Jenny’s hoofd. ‘En vertel eens, wat ga jij aantrekken?’


 ‘God mag het weten! Ik heb nog geen kans gehad om daarover na te denken. Ik denk mijn marineblauwe pakje. En jij?’


 ‘Ik ga in het lang, want ik ben toch niet in de gelegenheid om er veel drukte van te maken, en ik heb een jurk die ik van boven open kan doen.’


 Jenny zette haar tanden op haar onderlip. ‘O jee. Ik heb niets langs, en er zijn zeker geen leuke boetiekjes in de buurt waar ze me zoiets kunnen verkopen?’


 Meggie schudde haar hoofd. ‘Niet als je geen Schotse ruit wilt.’


 ‘En al die andere vrouwen, maken die er veel werk van? Wat draagt hare matriarch?’


 ‘Iets klassieks, zwart, met diamanten. Je zult wel gemerkt hebben dat ze een vreselijk slechte smaak heeft op het gebied van kleding, maar een fantastische op het gebied van juwelen.’


 ‘Diamanten, hm? Dus ik kan niet in mijn blauwe Marks & Spencer-pakje komen aanzetten?’


 ‘Tja, waarom niet. Maar ik dacht dat je zei dat je vriendje zo van stijl houdt. Hij zal dat niet zo waarderen.’


 Jenny wilde juist zeggen dat het haar geen donder kon schelen wat Henry ervan vond, toen ze eraan dacht dat, of ze het nu wel of niet wilde, Ross Grant-Dempsey ook aanwezig zou zijn. ‘En de andere vrouwen, gaan die wel stijlvol gekleed?’


 ‘Zeker weten. We zijn allemaal blij als we eens een keer de kans krijgen om een bloot jurkje aan te trekken.’


 ‘Dan hoop ik dat ze het vuur hoog opstoken. Ik zou niet willen dat er iemand kouvat.’


 Meggie wierp haar een medelijdende blik toe. ‘We dragen allemaal thermisch ondergoed, lieverd. Maar ik verwacht wel dat ze de kachel hoog zetten, want de japon van onze lady heeft een blote rug. Met zwarte tule erin. Echt een historisch exemplaar. De mannen dragen allemaal een kilt. Iain ziet er schitterend uit in een kilt.’


 Net als Ross, herinnerde Jenny zich. ‘O, god! Ik heb al genoeg aan mijn hoofd zonder dat ik me ook nog druk moet maken over wat ik ga aantrekken. Kan ik niet gewoon een zwart rokje en een witte blouse aandoen en net doen of ik ben ingehuurd?’


 ‘Nee, natuurlijk niet! De matriarch zou je dan als een serveerster gaan behandelen. En wie zou Henry dan als partner moeten hebben?’


 ‘Het is een dineetje, dan heb je toch geen partner nodig?’


 ‘Jenny, je gaat je niet vermommen als dienstmaagd, ook al zou je daarmee Henry’s geheimste fantasie prikkelen. Loop anders even mee naar boven, dan kijken we of er iets bij hangt op de overdwars opgehangen bezemstok die ik met enige spot mijn garderobekast noem. Voor ik de baby kreeg, had ik ongeveer jouw maat.’


 Nadat ze afscheid had genomen van Meggie en Anna, ging Jenny met een kledingzak aan een hanger en een paar schoenen terug naar Dalmain House. Ze wilde Kirsty alles vertellen over het uitstapje naar Londen en omdat ze te moe was om nog naar de fabriek te rijden, belde ze haar op.


 Kirsty was voorzichtig met haar optimisme, net als Jenny, maar ze vonden allebei dat het tochtje wel een succes was geweest.


 ‘Het probleem is nu dat verdomde etentje...’


 ‘Denk aan je taalgebruik, Jenny.’


 ‘Dit was nog de gekuiste versie,’ zei Jenny. ‘Het punt is dat ik niet eens tijd heb om een fatsoenlijk rapport te schrijven.’


 ‘Nou, je hebt me het meeste verteld. Ik schrijf dat rapport wel, en als je dan wat vroeger komt, kunnen we er eventueel nog iets in veranderen.’


 ‘Je bent super, Kirsty. Het enige wat we nu nodig hebben is iemand die een kostuum bestelt van een van onze stoffen, en dan hebben we het voor elkaar. Ze zijn zo prachtig. Alan Frazier was ervan onder de indruk, dat zag ik best.’


 ‘Ik heb nog wat zitten nadenken. Zou een artikel in een tijdschrift over onze stoffen, de bijzondere wol en zo, van enig nut zijn?’


 ‘Maar natuurlijk! Bedoel je dat dat mogelijk is?’


 ‘Ik heb een nichtje. Die zou ik kunnen vragen of ze een stukje schrijft. Een heel aardig meisje. Jammer dat ze naar Londen is verhuisd.’


 ‘Eigenlijk helemaal niet jammer, als ze een artikel gepubliceerd kan krijgen over Dalmain’s Designer Fabrics. Is ze... Ik bedoel, ik wil niet onbeleefd overkomen, maar is ze... heeft ze al eerder artikelen gepubliceerd?’


 ‘O ja. Haar moeder heeft me verteld dat er een in Vogue heeft gestaan, vorige maand zelfs nog.’


 Jenny deed haar ogen dicht, blij dat Kirsty haar niet kon zien. ‘Als je het voor elkaar kunt krijgen, zou dat geweldig zijn. Waarom heb je het nog niet eerder over dat nichtje gehad?’


 ‘Het kwam niet bij me op dat ze van enig nut zou kunnen zijn,’ zei Kirsty wat verontwaardigd.


 ‘Sorry. Ik denk dat zoiets bij mij ook niet zou zijn opgekomen.’ Jenny zuchtte. ‘Ik kan maar beter ophangen, want straks verwacht lady Dalmain nog dat Dalmain Mills haar hele telefoonrekening betaalt, en ze nodigt half Schotland uit voor een diner, dus het zal een heel bedrag zijn.’


 Daarna kroop Jenny in bed, met al haar kleren aan, en viel meteen in slaap.


 Toen ze weer beneden kwam, trof ze Henry en lady Dalmain nog steeds in gesprek over het diner.


 ‘We hebben besloten dat als we beide kanten van de tafel uitklappen, we daar allemaal aan kunnen zitten. Ik vind het vreselijk om heen en weer te moeten zwalken met een bord en een glas, en ik wil ook niet dat er voedsel in mijn tapijt wordt getrapt.’


 ‘En, hoeveel worden het er nu?’ vroeg Jenny.


 ‘Waarschijnlijk zestien. Zoveel moeten er toch aan tafel kunnen, wat denk jij, Henry?’


 ‘En stoelen?’ vroeg Jenny. ‘Ik bedoel, vorken en messen zullen geen probleem zijn, maar hebt u ook voldoende stoelen?’


 ‘O, ja hoor, genoeg!’


 ‘En u denkt niet dat het opdienen van het gebraden vlees aan zestien mensen, zonder personeel, tot gevolg heeft dat alles koud is tegen de tijd dat we kunnen eten? Vooral als u niet wilt dat de borden van tevoren verwarmd worden.’


 ‘Dan eten we het maar koud,’ zei lady Dalmain opgewekt. ‘Koude rosbief, met salade. Iets heerlijkers bestaat er niet.’


 ‘’s Zomers, ja,’ zei Jenny. ‘Maar niet in de winter.’ Ze had er nog aan toe kunnen voegen: in een doorgaans onverwarmde eetkamer die na dagen verwarmen nog niet ontdooid zou zijn. Maar dat zei ze niet.


 ‘Jenny,’ zei Henry ernstig. ‘Ik geloof niet dat je in de positie bent om commentaar te leveren op de menukeuze van lady Dalmain.’


 ‘Als van mij verwacht wordt dat ik de leiding neem in de keuken,’ zei ze kordaat, ‘dan mag ik ook wel wat te zeggen hebben over het menu. Is er niet iemand in de buurt die kan helpen bij het opdienen?’


 ‘Natuurlijk,’ zei lady Dalmain stijfjes. ‘Mevrouw Sandison heeft al toegezegd dat ze komt serveren.’


 ‘Wie?’ vroeg Henry. ‘O, de werkster.’


 De honden blaften en belaagden de eerste gasten al met hun rondvliegende haren voordat Jenny bij haar kamer was. Ze stond even stil met haar rug tegen de deur, en genoot voor de eerste keer van de kilte. Ze liep nog rond in haar spijkerbroek.


 ‘Dit is het geschikte moment om het raam uit te klimmen,’ mompelde ze, ‘en in de heuvels te verdwijnen. Dan hoef ik me niet om te kleden, op te tutten en al die mensen onder ogen te komen die tijd in overvloed hebben gehad om zich uitgebreid uit te dossen.’


 Ze liep naar de spiegel om te bekijken wat haar nog te doen stond en sloot haar ogen. In een oogopslag had ze gezien dat haar hals en gezicht knalrood zagen, dat haar haar tegen haar voorhoofd plakte en nodig gewassen moest worden, en dat ze kringen onder haar ogen had, ofwel van uitgelopen mascara, ofwel van vermoeidheid. Het moest vermoeidheid zijn; ze had nog geen tijd gehad om zich op te maken, of wel? Ze deed haar ogen weer open en zuchtte. De ochtend leek al zo lang geleden, hoe kon ze nog precies weten waar ze wel of geen tijd voor had gehad?


 De hele dag had ze groente gewassen, het dessert gemaakt, opgeruimd, bloemen in vazen gezet, de tafelschikking geregeld, schalen gezocht, barsten in serviesgoed gemaskeerd, de tafel steeds weer opnieuw gedekt; nu was het zover dat het haar niets meer kon schelen of het vlees zo taai was als schoenleer, of de aardappelen tot pap gekookt waren of dat er klontjes in de jus zaten. Toen ze hem had achtergelaten, zaten er geen klontjes in, maar met een beetje pech hadden ze gewacht tot ze ophield met roeren voor ze zich waren gaan vormen.


 Nu werd in elk geval de gerookte zalm geserveerd bij de borrel, en daar kon niet zo gauw meer iets mee misgaan.


 ‘En nu moet je je aankleden en naar beneden gaan, Jenny,’ hield ze zichzelf kordaat voor.


 Henry klopte op de deur en bevestigde dit nog eens. ‘Kom nou, Jenny! Er zijn al gasten binnen! Je kunt niet bezig blijven met jezelf opdirken.’


 ‘Waarom niet? Jij hebt ruim een halfuur de tijd genomen.’


 ‘Doe niet zo kinderachtig. Lady Dalmain heeft je nodig.’


 ‘Ga jij maar vast. Ik kom zo snel mogelijk.’


 Ze kreunde hardop uit frustratie en bleef opzettelijk midden in de kamer staan niksen. Henry was de hele dag weggeweest en had geen enkele bijdrage geleverd aan de voorbereidingen, behalve onpraktische ideeën opperen en bloemen kneuzen. Ook Felicity had, hoe graag ze ook wilde, niet veel meer gepresteerd dan door het huis slenteren met modder op haar gezicht en krullers in haar haren en het steeds opnieuw lakken van haar nagels. Het was een belangrijke gebeurtenis voor haar, besefte Jenny, maar ze kon er niets aan doen dat ze wenste dat Felicity niet zoveel tijd nodig had om zich presentabel te maken.


 Lady Dalmain was zo vaak van gedachten veranderd over welke gast welk bord of glas of bestek zou moeten hebben, dat Jenny zichzelf hoorde zeggen: ‘Je zou bijna willen dat u in plaats van dit prachtige antiek een alledaags servies en roestvrijstalen bestek had, vindt u niet? Zal ik het hotel bellen om te vragen of ze ons wat kunnen lenen?’


 Soms moet je gewoon even cru zijn, vond ze toen lady Dalmain, die bijna flauwviel van afschuw bij deze suggestie, naar de badkamer vertrok.


 Nu moest Jenny de eeuwenoude vraag onder ogen zien: moest ze haar haar wassen of niet? Het kon absoluut wel een wasbeurt gebruiken, dat was zeker. Transpiratie, stoom, zenuwen en onwillige haarvaatjes maakten dat duidelijk, maar kon ze het in minder dan een uur tijd nog droog krijgen en in een of ander model brengen?


 Ze borstelde het. Dat had ze niet meer gedaan sinds ze thuis was geweest. Ze pakte haar haren bijeen in haar nek. Als ik het opsteek, dacht ze, zie je niet zo goed dat het vet is. Ik kan Felicity’s kamer afstropen naar haarspelden en klemmen, dat kost me op zijn hoogst een kwartier. Per slot van rekening, probeerde ze zich verder te overtuigen, op wie zou ik indruk moeten maken? Ik heb toch die verdomde maaltijd gekookt, wat zouden ze nog meer van me willen?


 Voordat ze besefte wat ze aan het doen was, had Jenny haar elektrische waterkoker gevuld en aangezet. Ze mocht dan mislukken met de fabriek, Ross Grant-Dempsey was zijn vertrouwen in haar kwijt en ze had de hele dag lopen sloven. Maar ze zou de aantrekkelijkste man op deze planeet niet onder ogen komen met vet haar, ook al haatte ze hem. En ze deed het niet voor Henry of voor lady Dalmain of wie dan ook. Ze wachtten nog maar even op haar. In feite moesten ze dat ook wel, want de groente moest nog gekookt worden, tenzij Felicity die taak op zich zou nemen. Mevrouw Sandison, lady Dalmains ‘juweel’, was alleen ingehuurd om te helpen met opdienen, niet om te koken.


 Vijfendertig minuten later stond Jenny boven aan de trap. Haar haar had ze, nog steeds nat, opgestoken, de make-up was aangebracht en ze had Meggies equivalent van een zwart bloot jurkje aan. Bloot was het zeker, maar niet zwart.


 Toen ze het had aangetrokken, had Jenny zich afgevraagd of dit het jurkje was waarin Meggie Alan Frazier op de eenentwintigste verjaardag van Heggie Hoe-heette-hij-ook-weer had verleid achter de bank. Het was geen jurkje dat je droeg op een beschaafd dineetje in Schotland. Het was een sexy gevalletje en het feit dat het Jenny nogal strak zat, maakte het niet minder sexy. Henry zou vast en zeker zeggen dat het onfatsoenlijk was en Jenny wist helemaal niet zeker of hij daarin wel of niet gelijk had. Het japonnetje had een laag decolleté, zowel voor als achter, en het was wel lang. Maar de split voorin maakte van de rok een heel ander verhaal; zodra ze een stap zette, viel de split open en kwam er een heel stuk been tevoorschijn. Haar enige verstandige beslissing, besloot Jenny, was geweest dat ze een degelijke panty had aangetrokken. Ze had er zelfs twee aan, maar nog steeds voelde ze zich opzichtig. Ze vroeg zich af of Felicity misschien een paar veren had voor in haar haren, om het geheel te completeren.


 Uit oogpunt van warmte en fatsoen had Jenny een zwart vestje over het jurkje aangetrokken. Dit bedekte in elk geval haar rug, zodat ze een beha kon dragen, maar van voren werd er nog steeds heel wat onthuld. Ze probeerde het vestje dicht te knopen om haar boezem wat te verhullen, maar het had niet genoeg knopen, en het sloot op die manier zo nauw aan, dat ze daardoor alleen nog maar meer aandacht op haar weelderige vormen vestigde. Maar waarom zou ze al haar charmes verborgen houden?


 Ze had lange, zwarte oorhangers in, maar om haar hals knoopte ze, omdat ze niet wilde en bovendien niet kon concurreren met Lady Dalmains kostbare juwelen, een zwart lint. Ze zag er absoluut uit als iemand uit de Moulin Rouge, maar wat zou dat? Niemand zou haar opmerken naast de mooie zusjes Malcolm en Gloria, die de aandacht van alle mannen zouden trekken.


 Op de een of andere manier wist ze zonder haar enkels te verzwikken beneden te komen op Meggies naaldhakken.
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 Haar plan om ongezien de salon binnen te glippen werd gedwarsboomd door een stilte in de conversatie. Ze stond in de deuropening toen alle blikken haar kant op gingen.


 ‘Goeie hemel,’ hoorde ze een oudere heer mompelen.


 Lady Dalmain liet een gesis horen en Henry kwam snel op Jenny af. ‘Ik zal iets te drinken voor je halen, lieverd,’ zei hij hardop, en fluisterde daarna: ‘Maar Jenny toch! Wat zie je eruit! Dit is een dineetje, geen hoerenkast! Waar heb je dat jurkje vandaan?’


 ‘Het is van een heel goede ontwerper...’


 ‘Maar je had die beha met vullingen toch niet hoeven aantrekken? Kan dat vestje niet dicht?’


 ‘Dan wordt het nog erger, en ik draag geen beha met vullingen. Dit is allemaal van mezelf, en de jurk is van Meggie.’


 ‘Je loopt er... absoluut ongepast bij.’


 ‘Vind je het niet sexy, Henry?’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet zeggen; je ziet eruit alsof je hier niet hoort.’


 ‘Bedankt dat je me zo sterkt in mijn zelfvertrouwen,’ mompelde ze, en keek eens rond in de hoop iemand te zien die er nog schandelijker uitzag.


 Meggie droeg een lang, wijd gewaad in smaragdgroen. Ze had een kleurige sjaal om en droeg Anna op haar arm; ze stonden haar allebei prachtig. Nu keek ze net Jenny’s kant op, met een goedkeurende glimlach, en Jenny had het onaangename gevoel dat ze ergens in was gelopen, maar niet wist waarin. Ze nam een stukje gerookte zalm op bruin brood dat mevrouw Sandison haar aanbood. Mevrouw Sandison, die Jenny de hele dag had zien zwoegen, glimlachte tenminste vriendelijk naar haar.


 Er was een vrouw in een hooggesloten koningsblauw jurkje die nerveus met Philip stond te praten. Ze had blond haar dat in een strenge vlecht zat en ze zag nogal rood. Dat moest Gloria zijn. Jenny merkte op dat het voor de afwisseling eens warm was in de kamer, heel warm, en ze hoopte dat ze de opwelling zou kunnen onderdrukken om haar vestje uit te trekken.


 Philip, die ze niet had gezien sinds ze hem had gevonden in zijn flat, ving haar blik en glimlachte. Jenny lachte terug, maar omdat ze nog zo onzeker was, deed ze dat vrij gespannen.


 Achter Gloria en Philip deden twee jongens in zwarte spijkerbroeken en donkere hemden hun best zich onzichtbaar op te stellen. Ze hadden gel in hun haar, hun pukkelige gezichten waren glanzend schoon geboend en hun ogen blikten wild in het rond. Gloria had er vast veel aan moeten doen om ze mee te krijgen, dacht Jenny; het zou wel een marteling voor hen zijn.


 Felicity en Lachlan stonden bij Philip en Gloria. Felicity stond met een gespannen uitdrukking op haar gezicht met hen te praten. Terwijl Jenny toekeek, zag ze dat Lachlan een arm om Felicity sloeg en haar even tegen zich aan drukte. Felicity keek naar hem op en glimlachte. Wat een aardige man, dacht Jenny. Felicity heeft zoveel geluk, maar ze is zich er in elk geval van bewust.


 Bij de haard stonden de meisje Malcolm, samen met hun ouders, even mooi als ze waren beschreven. Ze zou hen herkend hebben aan hun porseleinen huid en minachtende blikken, ook als ze hen niet had gezien bij de Highland Games. Zelfs van die afstand kon Jenny zien dat de jongste twee zo hooghartig leken uit verlegenheid en onzekerheid. Ze zag dat een van hen naar Gloria’s zonen keek, maar ze kon niet zien hoe. Misschien met afschuw, misschien met verlangen.


 Gedekt door een lachsalvo van Iain en Philip die elkaar weer helemaal gevonden hadden, zei Henry: ‘Kun je nu echt niets aan die boezem doen?’ Hij duwde haar een glas sherry in de hand en keek omlaag naar het aanstootgevende onderwerp.


 Jenny negeerde zijn blik en keek naar het glas. ‘Is dit droge sherry?’


 Henry was nog steeds in alle staten. ‘Dat weet ik niet. Ik zou alleen willen dat je niet op die manier de aandacht trok. Had je niets anders bij je om aan te trekken?’


 ‘Nee. Ik had niet gerekend op cocktailparty’s, dus deze heb ik moeten lenen van Meggie. Maar het geeft helemaal niets. Als jij niet zo de aandacht op me vestigt, zal niemand op het idee komen dat ik uit de toon val.’


 Henry kneep zijn lippen op elkaar en keek in de richting van Meggie, klaar om een afkeurende opmerking over haar te maken, maar niet alleen was die het toonbeeld van het jonge moederschap, maar ze stond ook te praten met de oudere man die volgens Jenny Duncan Ritchie was, de begeleider van lady Dalmain. Lady Dalmain stond naast hem en aan haar gezicht te zien vond ze dat Meggie veel te veel aandacht vroeg.


 Jenny keek nog eens de hele ruimte door. Het was er vol en op een vreemde manier tegelijk leeg: Ross Grant-Dempsey ontbrak.


 De avond zou veel gemakkelijker voor haar zijn als hij niet kwam. Misschien was het ineens tot hem doorgedrongen dat hij beter weg kon blijven. Maar aan de andere kant was het idee dat hij niet zou komen nog erger. Ze had zich mentaal voorbereid op zijn aanwezigheid en hoewel het niet erg logisch was, wist ze dat ze vreselijk teleurgesteld zou zijn als hij niet kwam opdagen.


 Ze wilde een blik op haar horloge werpen en zag toen pas dat ze het niet om had. Ze had het zeker op de wastafel laten liggen. ‘Ik heb mijn horloge boven laten liggen; ik ga het even halen.’


 ‘Nee,’ snauwde Henry, ‘je bent al zo laat!’


 ‘Maar ik kan niet koken als ik niet weet hoe laat het is,’ snauwde ze terug. Ze nam een slokje sherry. Hij was heel zoet. Ze reikte Henry het glas aan. ‘Ik vlieg even naar boven. Jij weet zeker niet of er iemand heeft afgebeld voor vanavond?’


 ‘Vraag het aan Fliss,’ stelde hij voor, en nam het glas met enige tegenzin aan. ‘Ik dacht dat iedereen aanwezig was.’


 Jenny deed net alsof ze koppen telde. ‘Nee, er ontbreekt er een. Als ik terugkom, zal ik lady Dalmain vragen of ik de tafelschikking moet veranderen.’


 Binnen in haar brak haar hart. De hele dag, tijdens het schillen en poetsen en het tevoorschijn halen van antieke borden uit diepe kasten, had ze aan hem gedacht. Aan zijn ogen, die konden vonken van ergernis of zo lief en sexy konden staan dat ze vanbinnen smolt. Ze dacht aan zijn sterke handen op haar huid toen hij haar zijn auto in hielp; ze dacht aan zijn mond op de hare. Ze herinnerde zich zijn veilige nabijheid die avond in de pub bij de haard. Het was volkomen waanzin, deze man die kon beslissen over het lot van zoveel mensen, maar ze had het gevoel dat ze alles zou doen om bij hem te kunnen zijn.


 Nadat ze de trap weer heelhuids op en af was gegaan, stond ze alleen in de hal haar horloge om te doen toen ze een klop op de deur hoorde. Ze wist dat hij het was, en ze wist dat zij moest opendoen. De honden waren ergens anders ondergebracht en niemand anders zou een dergelijk gedempt geluid horen; het volume van een kamer vol mensen die al een uur aan het borrelen waren werd steeds luider.


 Hij stond in het donker en aarzelde heel even voordat hij binnenkwam. Ze ging een stapje opzij om hem verder te laten.


 Ze hoorde hoe hij snel zijn adem naar binnen zoog, ze zag zijn hand naar haar toe komen en deed een stapje naar achteren. Haar lichaam wilde zich in zijn armen werpen en zich door hem laten omhelzen tot ze geen adem meer kreeg. Haar verstand vreesde zijn macht. Beiden wisten dat het noodlottig zou zijn om enig fysiek contact tussen hen toe te laten.


 ‘Hallo,’ zei ze. Haar stem trilde en ze hoopte vurig dat hij het niet opmerkte. ‘Kom verder.’


 ‘Sorry dat ik zo laat ben.’ Hij schudde zijn overjas uit. In tegenstelling tot de andere mannen, behalve Henry, droeg hij geen kilt maar een donker pak. Terwijl hij Jenny zijn overjas aangaf, streek ze met haar hand langs zijn arm. Ze huiverde.


 ‘Het geeft niet. Je bent niet echt te laat. Ik kom zelf ook pas net beneden. Ik zal deze even voor je weghangen. Ga maar vast naar binnen, en neem een borrel. Waag je alleen niet aan de sherry, die is weerzinwekkend zoet. Maar waarschijnlijk vragen ze jou of je whisky wilt, aangezien je een man bent.’


 Hij verroerde zich niet terwijl zij zijn jas ophing. Hij leek ontzettend zwaar, haar armen wilden niet goed meewerken. Waarom liep hij niet door, zodat zij de kans had om weer tot zichzelf te komen? En als hij dan per se wilde blijven staan, waarom zei hij dan niets?


 Eindelijk bevrijd van de jas, had ze het gevoel dat ze een of andere gevatte opmerking moest maken, iets wat de spanning zou breken en hem zou bewijzen dat alles prima in orde was, dat ze niet zo verschrikkelijk bang was voor wat hij de fabriek aan kon doen, of dat als hij haar aanraakte, de hele boel niet in vlammen op zou gaan. Er kwam geen enkele gevatte opmerking in haar op. Zelfs niet het meest afgezaagde, platvloerse praatje over het weer.


 ‘Zullen we doorlopen?’ vroeg hij.


 Jenny stond onvast te wiebelen op haar naaldhakken. Hij legde zijn hand op haar middel om haar steun te geven en bijna verzwikte ze een enkel. Ze nam een besluit. ‘Ik denk dat ik maar even andere schoenen ga aantrekken,’ fluisterde ze. ‘Ik breek nog een been als ik hierop blijf rondlopen.’


 Ze had niet bewust gefluisterd, besefte ze toen ze met de schoenen in haar hand naar boven liep, maar meer geluid was er niet uit haar mond gekomen. Terwijl ze op haar kamer een paar lagere schoenen aantrok, schraapte ze een paar keer haar keel. ‘Je moet gewoon tegen hem kunnen praten,’ zei ze hardop, ‘anders denkt hij dat je niet helemaal goed bij je hoofd bent en dan keurt hij al je plannen en ideeën af.’ Daarna voegde ze er in stilte, zodat ze kon doen alsof ze het niet had toegegeven, aan toe: en hij wil heus niets met je, al ben je voor hem ingepakt als een voortijdig kerstcadeautje.


 Tegen de tijd dat ze weer beneden kwam, was Ross al helemaal opgenomen in het clubje Malcolm-schoonheden. Lady Dalmain was bezig hen aan elkaar voor te stellen. De Malcolm-ouders keken goedkeurend toe. Fiona Malcolm, die speciaal was uitgenodigd voor Ross, glimlachte verleidelijk naar hem.


 Henry stond wat opzij van het groepje en glimlachte vriendelijk tegen de jongere meisjes Malcolm. Ik word verondersteld hem te vergezellen, dacht Jenny. Ik zal bij Henry gaan staan. Ze bedacht iets flauws om tegen hem te zeggen en wilde net op hem toelopen, toen lady Dalmain haar wenkte.


 Dus liep Jenny naar haar toe en voelde zich doodop.


 ‘Ik geloof dat we wel aan tafel kunnen als jij zegt dat je zo ver bent,’ zei lady Dalmain. ‘Kun je even poolshoogte gaan nemen in de keuken en het me dan laten weten?’ Jenny knikte. ‘Trouwens,’ vervolgde lady Dalmain, ‘als je niets geschikts bij je had om aan te trekken, had je het mij gewoon kunnen vragen. Ik had wel iets voor je kunnen vinden.’


 ‘Dat zou heel vriendelijk geweest zijn, maar ik denk niet dat we dezelfde maat dragen.’


 Lady Dalmain kneep haar lippen op elkaar in een imitatie van een glimlach. ‘Ik heb nog japonnetjes van jaren geleden. Ik was als jong meisje veel slanker dan jij nu bent, weet je.’


 Jenny reageerde met een al even onoprechte glimlach. ‘Dan had ik die jurkjes dus ook niet aan gekund.’


 ‘Maar wat je nu aanhebt, past je ook niet helemaal, lieve.’


 Jenny liep naar de keuken, verslagen, maar ondanks zichzelf met bewondering.


 ‘Goed, mevrouw Sandison,’ zei Jenny nadat ze een schort had omgedaan en een aantal gloeiend hete schotels uit de oven had gehaald, ‘geef me vijf minuutjes om weer terug te gaan, en komt u dan aankondigen dat we aan tafel kunnen? Weet u zeker dat die zilveren schaal niet te zwaar voor u is, met dat vlees erop? Ik kan best aan Philip vragen of hij hem komt halen.’


 ‘Nee hoor, ik red het best, meisje. Ik heb heel wat ervaring met serveren. Alleen koken, daar ben ik niet dol op.’


 ‘Philip zal het vlees aansnijden. Ik heb de messen geslepen, ze liggen bij zijn bord.’ Ze wierp nog een kritische blik op de aardappelen, de Yorkshire-pudding en de groente. ‘De jus kan zo in de voorverwarmde kommetjes geschonken worden, maar doet u het alstublieft pas nadat u het vlees hebt binnengebracht. Ik zou niet graag zien dat hij al stolt voordat hij op die koude borden terechtkomt. Ik wil trouwens helemaal niet dat hij stolt.’


 Mevrouw Sandison negeerde haar gebabbel en misschien ook wel haar instructies. ‘Je haar raakt een beetje los van achteren, liefje,’ zei ze.


 ‘Dan wilt u niet weten wat er van voren los kan raken. Misschien moet ik dat schort maar aanhouden.’


 ‘Uit de weg jij, malle meid.’


 Nadat Jenny haar schort had uitgetrokken, haar decolleté had gefatsoeneerd en haar haren opnieuw had opgestoken, liep ze in de salon naar lady Dalmain. ‘Mevrouw Sandison komt zo meteen aankondigen dat we aan tafel kunnen.’


 ‘Ik hoop wel dat het vlees niet te gaar is,’ zei lady Dalmain. ‘Als je er zoveel geld aan hebt uitgegeven, zou het doodzonde zijn als het niet helemaal naar wens is.’


 ‘Misschien had u het beter zelf kunnen braden, lady Dalmain,’ zei Jenny. ‘Dan had u zeker geweten dat het perfect was.’


 ‘Maar Henry heeft me verzekerd dat jij heel goed kunt koken, en het is lastig om gastvrouw en kokkin tegelijk te zijn. Vooral voor een weduwe. Goed, waar is Duncan? Ik heb de hele avond nog geen woord met hem gewisseld.’


 Aangezien ze een groot deel van de dag onder toeziend oog van lady Dalmain met de tafelschikking bezig was geweest, wist Jenny precies waar iedereen moest zitten. Het enige wat ze niet wist, was wie wie was van Gloria’s zonen, en wie van de meisjes Malcolm er naast hen zou moeten plaatsnemen.


 Ross zou naast Fiona Malcolm zitten en zij naast Henry. Maar hoewel het vreselijk moeilijk was om aan lady Dalmains eisen te voldoen, had ze het toch klaargespeeld dat ze tegenover Ross zat. Het was niet waarschijnlijk dat lady Dalmain en Henry gesprekken met iemand van de andere kant van de tafel zouden toestaan, maar ze kon ten minste wel naar hem kijken terwijl hij Fiona Malcolms schoonheid indronk en naar haar lieflijke, Keltische stemgeluid luisterde.


 Mevrouw Sandison kwam binnen en speelde haar rol uitstekend in haar witte blouse, zwarte rok en witte schortje. Toen Jenny haar zojuist nog had gezien, had ze een oversized overall aangehad.


 ‘Het diner wordt opgediend,’ kondigde ze aan, niet heel hard, maar toch hoorbaar. Waarschijnlijk had iedereen trek genoeg om op haar aankondiging te reageren.


 Jenny voelde dat Ross achter haar stond, ze voelde zijn grote gestalte en verlangde ernaar zich ofwel naar hem om te draaien, ofwel tegen hem aan te leunen. ‘Mag ik je begeleiden naar de tafel?’ mompelde hij.


 ‘Vergezel jij Fiona, Ross,’ commandeerde lady Dalmain als reactie op zijn vraag. ‘Henry, jij gaat met Jenny, en misschien willen jullie eerst gaan, zodat Jenny nog even kan controleren of alles in orde is.’


 ‘Ik wist wel dat ik het schortje voor had moeten binden en mevrouw Sandison had moeten helpen,’ fluisterde ze tegen Henry terwijl ze voorgingen naar de eetkamer. ‘Dat zou veel gemakkelijker zijn geweest.’


 ‘Je bent heel ondankbaar,’ zei Henry. ‘Lady Dalmain heeft dit geweldige dineetje geregeld en het lijkt wel of je niets wilt doen om haar te helpen.’


 Jenny reageerde maar niet.


 Iedereen zat net aan tafel toen Philip alweer opstond. ‘Dames en heren. Ik weet dat mijn moeder dit niet verwacht, maar het leek me een goede gelegenheid voor een glas champagne.’


 Nu pas zag Jenny dat de ene kant van het dressoir vol stond met glazen en flessen champagne. ‘O jee,’ mompelde ze tegen Henry. ‘Nu wordt iedereen dronken.’ Ze zuchtte. In elk geval hadden ze flink wat gerookte zalm verorberd. Die zou de alcohol wel enigszins absorberen.


 Jenny besloot zich te beperken tot een enkel glaasje champagne en daarna alleen maar water te drinken. De anderen mochten zo dronken worden als ze wilden, maar zij moest ervoor zorgen dat de maaltijd een succes werd. Bovendien zou ze, als ze alle remmen losliet, wel eens iets heel gênants kunnen doen, zoals zich pardoes over de tafel in Ross’ armen storten, of het vleesmes naar hem gooien.


 ‘Ik wil graag even het glas heffen,’ zei Philip nadat de champagne was ingeschonken, waar Gloria’s beide jongens wantrouwig naar tuurden. ‘Ten eerste klink ik op mijn lieve zus Felicity, die me heeft gevraagd haar verloving met Lachlan bekend te maken. Ze verdienen al het geluk van de wereld.’


 Jenny nam een slokje. Het was heel goede champagne. Jammer dat ze had besloten er zo weinig van te drinken.


 ‘Ten tweede hebben Gloria en ik ook iets aan te kondigen. Wij gaan ook trouwen, en wel volgend jaar.’


 Er volgde nog meer gejuich en felicitaties, en een van Gloria’s jongens besloot dat die champagne toch zo gek nog niet was. Philip en Iain vulden de glazen bij.


 ‘En ik klink op mijn moeder, omdat ze vanavond voor ons zo’n heerlijk diner heeft georganiseerd.’


 Jenny deed niet mee aan deze ronde, en niet alleen omdat ze niet te veel wilde drinken. Alles werd koud, en bij de jongere leden van het gezelschap was al te merken dat de champagne hun naar het hoofd steeg.


 ‘En dan op Jenny, die alles heeft verzorgd.’


 Jenny werd vuurrood onder het gejuich en de kreten en de verzoekjes om een speech te houden.


 ‘En uiteindelijk,’ zei Philip, die er kennelijk schik in had, ‘op Dalmain Mills. We hebben zware tijden achter de rug, maar ik geloof dat we weer op het juiste spoor komen, en dat het van nu af aan bergopwaarts gaat.’


 Jenny staarde hem aan alsof hij haar daardoor uit de doeken zou doen wat hij precies wilde zeggen. Bedoelde hij dat hij de kantoorgebouwen wilde teruggeven, zodat er wat kapitaal vrijkwam om mee te werken? Of probeerde hij alleen, onder druk van zijn moeder, indruk te maken op Ross Grant-Dempsey? Ze keek vluchtig naar Ross. Hij zag er waanzinnig raadselachtig uit. Overvloedige maaltijden noch geslijm zouden enige invloed hebben op zijn beslissingen. Jenny bloosde van verlegenheid namens de Dalmains.


 Ze pakte haar glas water en nam een slok om iets om handen te hebben. Dat had ze beter kunnen laten. Ze verslikte zich. Henry klopte haar op haar rug, zo hard dat het pijn deed.


 ‘Goed gesproken, Philip,’ zei Iain. ‘En, moeder, kunnen we beginnen?’


 ‘Ja, Philip.’ De toost op lady Dalmain was alweer te lang geleden om haar nog het middelpunt van de belangstelling te laten vormen. ‘Snij jij het vlees aan. En Iain, wil jij de glazen nog eens vullen?’


 Jenny, met de tranen nog in haar ogen, probeerde opnieuw een slokje water. Terwijl ze haar glas terugzette op tafel, zag ze Ross’ hand ernaartoe gaan. Hun vingers raakten elkaar en het was of de bliksem bij haar insloeg. Ze sloeg haar ogen op en keek in de zijne. Hij glimlachte, vriendelijk, ironisch en alwetend. Snel keek ze de andere kant op. God, wat was hij een gevaarlijke combinatie. Ze glimlachte niet terug.


 ‘Geef je bord eens aan, Jenny,’ zei Henry ongeduldig. ‘Philip wil je opscheppen.’


 Jenny gaf haar bord aan en keek naar Henry om te zien of hij opgemerkt had wat er tussen haar en Ross gebeurd was. Hij zat naar Fiona Malcolm te kijken, die ook aardig wat van haar boezem etaleerde.


 Ik wed dat hij tegen haar niet zegt dat ze zich te kijk zet, dacht ze.


 ‘De Yorkshire-pudding ziet er overheerlijk uit,’ zei Ross aan de andere kant van de tafel. ‘Heb jij die zelf gemaakt?’


 ‘Nee, uit een pakje,’ antwoordde ze tijdens de geladen stilte die er altijd valt wanneer er wordt gewacht op het teken dat men kan gaan eten.


 Jenny was met Philip bezig de meubels uit de zitkamer weg te dragen, zodat lady Dalmain en Duncan Ritchie het gezelschap een speciale wals voor konden doen. Misschien kwam het door de alcohol of door het gezellige samenzijn, maar hij was zijn boze toon helemaal kwijt. Ze vroeg zich af of ze een gelegenheid kon vinden om hem te vragen naar de fabriek, of dat hij daardoor weer in de verdediging zou schieten.


 ‘Ik had nooit kunnen denken dat je moeder de gasten zou aanmoedigen te gaan dansen,’ zei ze terwijl ze een leunstoel in de erker duwde.


 ‘O, ja hoor; in de juiste stemming kan moeder heel gezellig en vrolijk zijn. En ze weet dat Duncan graag danst. Het probleem is alleen dat hij na de wals zal proberen ons mee te laten doen aan allerlei vage Schotse dansen die niemand kent, en dat hij dan gaat zeggen dat we het allemaal verkeerd doen.’ Hij zette het porseleinen figuurtje van Flora Macdonald dicht genoeg bij dat van Bonnie Prince Charlie om haar een bescheiden indruk te laten maken. Daarnaast konden de opgezette vogels staan. ‘Als het maar vaag en Schots is, vindt moeder het prachtig.’


 ‘O, hemel; ik kan misschien maar beter gaan afwassen. Maar het wordt de brave jonge meisjes in elk geval bespaard. Waar zijn die naartoe geslopen?’


 ‘De brave jonge meisjes?’ Hij grijnsde. ‘Naar mijn oude kamer. Die is lekker ruim en er staat een muziekinstallatie. Ik heb hun voorgesteld daarnaartoe te gaan. Ewan en Gavin hebben een paar cd’s bij zich. En ik weet niet hoeveel blikjes bier.’


 ‘Heb je ze bezig gehoord met... Sophie en Marissa heten ze geloof ik? Die doen zo uit de hoogte! Ik weet dat ze verschrikkelijk verlegen zijn, maar zullen Ewan en Gavin dat ook doorhebben?’


 ‘Eigenlijk zijn die meisjes helemaal niet verlegen; ze zijn alleen maar uit de hoogte. Gelukkig vinden Ewan en Gavin het wel een uitdaging om daarmee om te gaan. Mijn zus ging vroeger toen ze zo oud was ook altijd uit met allerlei ongeschikte types.’


 ‘Je kunt Lachlan toch niet ongeschikt noemen.’


 ‘Hij was de laatste van een lange rij angstaanjagende pubers, zoals mijn vader ze noemde. Hij was zo verstandig er geen kritiek over te uiten, maar moeder kon haar mond niet houden en stuurde hen weg. Fliss werd rond die tijd ziek. Pak jij even deze kant vast? We kunnen hem wel in de hal zetten.’ Samen sjouwden ze de elegante koffietafel naar een lege muur in de hal.


 Ze liepen weer terug naar de salon. ‘Ik hoorde een van de meisjes zeggen dat ze niet van plan was de hele avond door te brengen met idioten die op haar tenen trapten omdat ze nog geen twee passen kunnen dansen,’ vervolgde Philip. ‘Een stel jolige kerels en keiharde muziek was zeker een betere optie.’


 Philip keek de kamer rond, die er veel ruimer en aangenamer uitzag nu de helft van de meubelen weg was. ‘Moeder zou best eens wat weg kunnen doen. Denk je dat we nu genoeg ruimte hebben?’


 ‘Nou, we moeten het er maar mee doen, als we niet de hele boel buiten op het erf willen neerzetten.’


 Philip knikte. ‘Ik zal het tegen moeder zeggen.’


 Dit was misschien het juiste moment, dacht Jenny, en legde haar hand op zijn arm. ‘Philip, nu ik je even alleen spreek, wat betreft de fabriek...?’


 Hij schrok niet en rende niet weg, zodat ze verder durfde te gaan. Hij keek haar aan. ‘Ja?’


 ‘Heb je al een besluit genomen? Heeft Kirsty met je gesproken?’


 ‘Ja, Kirsty heeft met me gesproken en ik zal ook aanwezig zijn bij de bespreking met Grant-Dempsey.’


 ‘Maar...’ Ze moest even moed putten voor ze de vraag stelde. ‘Maar denk je dat je de kantoorgebouwen weer kunt teruggeven aan het bedrijf?’


 ‘Waarom zou ik, Jenny? Ik heb een gezin te onderhouden.’


 ‘Maar, Philip...’ Jenny was zo moe dat ze er wanhopig van werd. Zonder de kantoorgebouwen om kapitaal te verschaffen was al het harde werk van haar, van Kirsty en zelfs van Felicity voor niets geweest. En Dalmain House zou waarschijnlijk worden verkocht. ‘Het huis van je moeder... dat kun je toch niet laten schieten.’


 ‘Toch wel. Het is per slot van rekening mijn erfgoed. Maar ik heb nog niet gezegd dat ik de gebouwen niet teruggeef. Ik wil alleen horen wat Grant-Dempsey te zeggen heeft voordat ik een beslissing neem. Ik doe geen beloften.’


 Jenny voelde dat ze op het punt stond om in tranen uit te barsten. Je bent gewoon moe, hield ze zich voor. Je hebt de hele dag strijd moeten leveren met lady Dalmain, en nu kun je niet meer.


 Philip keek haar aan en zei toen opgelucht: ‘O, daar heb je Meggie en Felicity.’


 ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Meggie.


 ‘We creëren een dansvloer voor mijn moeder,’ zei Philip. ‘Gaan jullie ook dansen, dames?’


 ‘Ik zal met alle plezier Anna voor je vasthouden, Meggie,’ bood Jenny snel aan. ‘Behalve dat ik doodop ben, ben ik zo’n kluns die nog geen twee stappen op de dansvloer kan zetten.’


 Felicity keek geschrokken. ‘Echt waar?’


 Meggie reageerde nuchterder. ‘Nou, als je het zeker weet. Hoewel ik denk dat Duncan de gelegenheid niet voorbij zal laten gaan om je een ingewikkelde Schotse dans te leren. Zo een waarbij je afgetikt kunt worden.’


 ‘Moeder vindt dat vreselijk,’ zei Felicity huiverend. ‘Ze is verschrikkelijk jaloers.’


 ‘Dan kan ik nu beter een rustig plekje zoeken om met Anna te gaan zitten,’ zei Jenny, die maar al te graag een excuus had om even alleen te kunnen zijn. De gedachte dat lady Dalmain jaloers te maken was door die charmante doch stokoude Duncan Ritchie bezorgde haar de rillingen.


 ‘Dat zal Anna ook wel prettig vinden,’ ging Meggie door. ‘Ik begrijp niet waarom ze niet slaapt. Ik heb haar de hele avond gevoed.’


 Er viel even een stilte terwijl Felicity de betekenis van die woorden tot zich liet doordringen. ‘Meggie! Je hebt haar toch niet tussen al die mensen...’


 ‘Ach, maak er niet zo’n drukte over. Niemand heeft gezien wat Anna en ik onder die sjaal uithaalden. Ga jij nu maar Lachlan halen. Het is een aardige man.’


 Felicity vertrok gehoorzaam en Meggie gaf Jenny het bundeltje aan, compleet met sjaal. ‘Ze zal zo meteen wel in slaap vallen. Ze zit bomvol.’


 Maar Anna besloot dat ze dol was op feestjes en vooral op mensen die aan het dansen gingen in een iets te kleine ruimte. Ze was zeer in haar schik met de muziek, die aangeleverd was door Duncan Ritchie, ceremoniemeester, en met het geroep en geschreeuw van de mannen die rond de dames zwierden, het gevloek en getier van mensen die op hun tenen getrapt werden en het gesteun van degenen die de kunst niet onder de knie kregen.


 Uiteindelijk trok Jenny zich terug in de eetkamer. Zij was uitgeput, ook al was haar lieve last dat niet. De tafel, waar ze het grootste deel van de dag mee bezig was geweest, zag eruit alsof er een wilde orgie had plaatsgevonden. Een groot aantal flessen stond erop verspreid, soms met en soms zonder onderzetter. Minstens drie glazen lagen omver, en overal lagen kaasrasp, druiventakjes en mandarijnenschillen op de tafel. Sigaretten- en sigarenpeuken lagen vervaarlijk dicht bij de botervloten, kruimels van cake en koek leken in het tafelkleed verweven. Het grootste deel van een hele stiltonkaas ontbrak.


 Jenny keek verbaasd rond. Ze wist dat het er nogal wild aan toe was gegaan, en dat de ene fles na de andere was leeggedronken, maar niemand had het toch zeker in zijn hoofd gehaald om een kaas te gappen? Toen wist ze ineens wat er gebeurd was. De honden waren binnen geweest, waarschijnlijk op het moment dat zij en Philip met de meubels bezig waren geweest, en die hadden de stilton gepikt. Het was een wonder dat er niets was gebroken. Maar als de honden zouden gaan overgeven, besloot Jenny terwijl ze de glazen rechtop zette, zou zij zich niet geroepen voelen om het op te ruimen.


 Een fractie van een seconde overwoog ze de tafel met één arm leeg te ruimen, maar in plaats daarvan schikte ze een aantal kussens op de vloer. Ze draaide de lampen uit en zette de kaarsen zo dat de kamer kleiner en knusser leek. Daarna liet ze zich in de kussens zakken en wiegde ze zachtjes haar petekind.


 ‘Dus daar zit je,’ zei Ross even later zachtjes.
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 Toen ze hem een paar minuten daarvoor had gezien, had hij met Fiona Malcolm rondgezwierd; stevig genoeg om haar, zodra hij haar losliet, als een katapult weg te laten schieten.


 ‘Ja,’ zei Jenny, niet goed wetend wat ze anders moest zeggen. Anna had zich eindelijk aan de slaap overgegeven en Jenny had genoten van de oase van rust te midden van de mensen die plezier maakten.


 ‘Ik heb je niet weg zien glippen.’ Hij trok een stoel van onder de tafel en ging tegenover haar zitten. ‘Je zult wel moe zijn van al dat georganiseer.’


 ‘Een beetje wel, ja.’ Eigenlijk had ze het gevoel dat ze voor eeuwig kon slapen als haar gedachten en zorgen dat toelieten, en aangezien hij van beide deel uitmaakte, wist ze niet goed of ze hem nu wel of niet wilde zien.


 ‘En je bent nog maar net terug uit Londen.’


 Was dat een vraag of een vaststelling? ‘Ja.’


 ‘Ik kan zien dat ik je zenuwachtig maak. Zou het schelen als ik beloof niet meer over de fabriek te praten?’


 ‘Ik weet het niet. Het hangt ervan af wat je gaat verzwijgen.’


 Hij zuchtte. ‘Ik probeer een lastige situatie gemakkelijker te maken.’


 ‘Dat zal best, maar ik denk niet dat dat mogelijk is.’


 Hij haalde diep adem, en wist zijn irritatie nog net te bedwingen. ‘Het is heel goed mogelijk. We gaan gewoon door alsof...’


 ‘Alsof je niet van plan bent om alle pogingen die ik en alle anderen in het werk hebben gesteld om de fabriek te redden, teniet te doen?’


 ‘Probeer me nu niet voor te zijn. Tenzij je al weet dat je niets positiefs te melden hebt.’


 ‘Nee! Dat heb ik nooit gezegd!’


 ‘Nou, schiet dan niet zo in de verdediging. Kijk, je maakt de baby van streek.’ Hij nam Anna van haar over, heel handig met een hand onder haar hoofdje en de andere onder haar billetjes.


 ‘Haar naam is Anna,’ zei ze knorrig.


 ‘Anna,’ fluisterde hij zachtjes.


 Jenny voelde een verontrustende steek van jaloezie, die, zo besefte ze, werd veroorzaakt door de wetenschap dat ze, als hij haar naam op diezelfde manier zou zeggen, zou smelten. Het was maar beter als dat niet gebeurde, hield ze zichzelf met enige humor voor; het zou een ontzettende rommel op het tapijt geven.


 ‘Het ziet eruit alsof je dat meer hebt gedaan,’ zei ze, een beetje onwillig.


 ‘O ja? Het is de eerste keer dat ik een baby vasthou, voorzover ik me kan herinneren.’


 ‘Echt waar? Dan ben je er wel goed in!’


 ‘Ik ben blij te horen dat er iets is wat ik goed kan in jouw ogen.’


 Ze hees zich overeind. ‘Wil je een glas port of zoiets? Ik geloof dat er nog een fles op tafel staat, tussen alle sigarettenpeuken en sinaasappelschillen in.’


 ‘Nee, dank je. Ik moet nog rijden. Maar het lijkt me wel een goed idee als jij een glas neemt, dat zal je goeddoen.’


 Ze keek naar hem om, bijna glimlachend. ‘Je bedoelt dat ik dan minder humeurig word?’


 Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is een heel gemene vraag. Wat ik ook antwoord, het is altijd verkeerd.’


 ‘Ik weet het. Sorry dat ik zo moeilijk doe. Ik weet zeker dat ik je niet hoef uit te leggen wat er de oorzaak van is.’


 ‘Nee.’


 Ze vond een schoon wijnglas en vulde dat met port. Plotseling kreeg ze iets roekeloos over zich, alsof ze te vermoeid was om zich te beheersen. Het was een beetje angstaanjagend. Stel dat ze Ross nu ging vertellen dat ze hem een ontzettende rotzak vond en hem daarna op het Perzische tapijt trok? Ze nam een klein slokje port en besloot het te beschouwen als een rustgevend medicijn, waarvan de nootachtige volle smaak haar moest kalmeren en zowel haar woede als haar begeerte moest sussen.


 Ze ging weer op de grond zitten, tegenover Ross, en keek hoe hij met Anna troetelde. Ze is wel een goed voorbehoedmiddel, dacht ze. Zolang zij erbij is, zal ik niets idioots doen.


 Ze voelde zich ongelooflijk moe. Haar hoofd zakte een paar keer opzij toen ze wegsufte; het volgende wat ze wist was dat ze wakker werd in Ross’ armen, met haar hoofd tegen zijn borst. Het voelde alsof ze echt even een dutje had gedaan.


 Ze opende haar ogen en dacht na hoe ze ineens tegen Ross aan was komen te liggen. Anna lag op haar rugje, met een plasje uitgespuugde melk naast haar op het versleten antieke kussen. Ross zat met zijn armen om haar heen achter haar.


 Wat gênant, dacht ze. In slaap gevallen. Het is nog erger dan hem verleid te hebben. Dat zou tenminste nog een actief gebaar zijn geweest. In slaap vallen is zoiets als buiten westen raken, totaal passief. Ze voelde zijn adem in haar haren. De meeste spelden waren eruit gevallen, zodat het nu bijna helemaal loshing. Toen ze probeerde zich overeind te hijsen, verstevigde hij zijn greep.


 ‘Nee, niet bewegen. Het zit lekker zo.’


 ‘Dat is onmogelijk. Ik zal zo je bloedsomloop afsnijden.’


 ‘Dat is dan mijn keuze.’


 Het was beneden haar waardigheid om ertegenin te gaan, dus bleef ze zitten waar ze zat en vlijde zich tegen hem aan. Ze waren allebei volledig gekleed – althans hij, haar jurkje mocht nauwelijks een naam hebben – maar ze voelde zich dichter bij en intiemer met Ross dan ze zich ooit met Henry had gevoeld.


 ‘Dus Henry is je verloofde?’


 ‘O nee! We zijn niet verloofd.’


 ‘Ik ben ervan overtuigd dat het slechts een kwestie van tijd is voor hij je vraagt.’


 Het voelde als een opluchting dat ze Ross weer kon haten. ‘Waarom denk je dat ik dat wil? Niet iedere vrouw droomt ervan in het wit over het kerkpad te schrijden, hoor.’


 ‘Nou, dat kun je beter tegen hem zeggen. Hij kon nauwelijks zijn ogen van je afhouden tijdens het diner.’


 Ze wilde hem net zeggen dat Henry’s veelvuldige blikken niet getuigden van liefde of bewondering, maar van angst dat ze wellicht uit haar jurkje knapte of iets verkeerds zou zeggen of doen. Henry was om een of andere reden geagiteerd geweest. Jenny wist alleen niet waarom.


 ‘Ik geloof niet dat hij reden heeft om erg gecharmeerd van me te zijn. We hebben hier lang genoeg gezeten om een dutje te doen.’ Ondanks alles giechelde ze even. ‘Technisch gesproken heb ik met een ander geslapen.’


 ‘Ik geloof niet dat het als ontrouw kan worden bestempeld als je tijdens het gebeuren niet bij bewustzijn bent.’


 ‘Dan is het goed.’ Jenny werkte zich los en Ross liet haar gaan. ‘Ik denk dat Anna het koud begint te krijgen. Ik moet iets zoeken om over haar heen te leggen.’


 ‘Je vestje, misschien?’


 ‘Dan krijg ik het zelf koud, om niet te zeggen dat ik er dan onfatsoenlijk bij loop.’


 ‘Dan mijn colbert.’ Hij stond op, trok zijn jasje uit en legde het voorzichtig over de slapende baby. ‘Kijk eens, kleintje. Daaronder blijf je lekker warm.’


 ‘En jij dan?’


 ‘Ik heb een ideetje dat misschien werkt.’ Hij ging weer zitten, schoof achter Jenny en sloeg zijn armen stijf om haar heen. ‘Zo. Nu heb ik het helemaal niet koud.’


 Zijn jasje was heel warm en zacht geweest om tegenaan te liggen. Zijn lichaam voelde door zijn overhemd veel steviger, maar ook warmer. Zijn overhemd was van heel fijn linnen. Hij houdt echt van mooie stoffen, dacht ze, terwijl ze iedere impuls om haar gezicht tegen zijn borst te vlijen of gewoon in zijn armen te blijven liggen, onderdrukte.


 ‘En als er nu eens iemand binnenkomt? Dat kan elk ogenblik gebeuren.’


 ‘Dan zeg ik wel dat je me behoedt voor onderkoeling. Trouwens, wat geeft dat, als je toch niet serieus verkering hebt met Henry? We hebben elkaar gezoend, weet je. En we hebben samen ergens wat gedronken.’


 ‘Ik heb heus geen alzheimer; dat herinner ik me heel goed.’


 ‘Kunnen we niet weer eens uitgaan? Of moet je eerst Henry zien kwijt te raken?’


 Ze draaide zich naar hem toe, en ineens lag ze tegen zijn overhemd aan. De warmte van zijn lichaam en de vage geur van zijn aftershave deden haar meer dan alcohol ooit kon teweegbrengen, maar haar hoofd vocht tegen haar hart en haar lichaam, en won uiteindelijk.


 ‘Ik geloof dat je vergeet dat jij degene bent die alles te zeggen heeft over een project dat me heel na aan het hart ligt. ‘Ik geloof niet dat “een keertje uitgaan” dan zo’n goed idee is!’


 ‘Misschien juist heel goed. Het zou me kunnen helpen bij mijn beslissing.’


 Ze geloofde geen ogenblik dat zijn beslissing kon worden beïnvloed door iets wat zij zou doen of niet doen. ‘Dat denk ik niet,’ zei ze, en wenste intussen dat ze niet zo eerlijk was. ‘Ik denk niet dat ik door zonder vestje aan kroonluchters te gaan zwaaien enige invloed zou kunnen uitoefenen op jouw beslissing over de fabriek.’


 Hij zuchtte. ‘Je hebt gelijk. Maar mijn bloeddruk zou er zeker door worden beïnvloed. Je bent een uitermate aantrekkelijke vrouw, Genevieve Porter. Ik wou alleen...’


 Voordat Jenny erachter kon komen wat Ross wilde, of het nu was dat ze vrij was of dat haar plannen wellicht de fabriek konden redden, kwam Meggie binnen.


 ‘Daar zitten jullie! Ross, ik geloof dat Fiona je loopt te zoeken en iedereen vraagt naar jou, Jenny. Waar is Anna?’


 Felicity kwam achter Meggie aan. Ze had een blosje en ze was buiten adem. Haar haren hingen in losse krullen rond haar gezicht. Ze zag er bijzonder knap uit.


 ‘O, mijn god! Moeder wordt helemaal gek! Dat kussen is echt antiek borduurwerk. En Anna heeft erop gespuugd.’


 Jenny nam alle aardige dingen die ze over Felicity had gedacht weer terug.


 Ross zei: ‘Als het al zo oud is, kan het een beetje babyspuug ook nog wel hebben. Waarschijnlijk is er ook al bloed en urine en meer van dat soort onaangename stoffen overheen gegaan. Bovendien’ – hij pakte een zakdoek uit zijn broek en wreef ermee over het plekje naast Anna’s open mondje – ‘is het nu verdwenen.’


 ‘Nu zit het op je zakdoek. Jasses!’


 ‘Dus jij en Lachlan zijn nog niet van plan om aan kinderen te beginnen?’ vroeg Meggie, en hield Anna beschermend vast.


 ‘Goeie god, nee! Waarom zou ik dat willen?’


 ‘Ik moest maar eens opstaan,’ zei Jenny. ‘Ik word stijf.’


 Ross hielp haar overeind en Felicity merkte nu ineens pas op dat Jenny en Ross wel erg dicht bij elkaar zaten. Ze keek verbaasd.


 Voordat ze iets kon zeggen, kwam Henry binnen. ‘Daar zit je, Jenny! Ik heb je overal gezocht. Lady Dalmain wil dat je koffie gaat zetten.’


 De afwas nam de hele ochtend in beslag. Jenny had geen oog dichtgedaan en was daarom maar vroeg opgestaan om aan de slag te gaan. Ze wilde het in haar eentje doen, niet om de martelaar uit te hangen, maar omdat ze het met niemand over de afgelopen avond wilde hebben. Haar gevoelens waren zo verward, dat ze even de tijd nodig had om ze op een rijtje te zetten voordat ze beslissingen nam of conclusies trok. De enorme klus die voor haar lag had wel iets geruststellends en zou haar voldoening geven.


 De avond was over het geheel genomen goed verlopen. Lady Dalmain had zich allervriendelijkst opgesteld tegenover Felicity en Lachlan, waarschijnlijk omdat Duncan Ritchie aanwezig was. Gloria en haar zoons hadden zich heel acceptabel gedragen, althans oppervlakkig gezien. Toen Jenny in Philips oude kamer, waar de jongeren zich hadden teruggetrokken, de glazen was gaan halen, trof ze hasjpeuken tussen tientallen glazen, overvolle asbakken en ingedeukte bierblikjes. Hoewel Philips toekomstige pleegzonen als eerste verdachten in aanmerking kwamen als het op een onderzoek uit zou draaien naar wie er drugs had binnengesmokkeld in huize Dalmain, zou het Jenny niet verbazen als de meisjes Malcolm er verantwoordelijk voor waren.


 Het zag ernaar uit dat er niets was gebroken, en hoewel het afwassen van ieder bord afzonderlijk veel tijd kostte en ze voortdurend nieuwe ketels op moest zetten om voldoende heet water te hebben, hoefde ze zich niet te haasten en genoot ze van de aanblik die elk schoon bord haar glanzend en schoon opleverde.


 Lady Dalmain kwam als eerste naar beneden. Gekleed in peignoir, met haar haar in een vlecht op haar rug, zag ze er minder geducht uit dan gewoonlijk, bijna huiselijk.


 ‘Liefje toch, dat doe je toch niet allemaal in je eentje! Straks komt mevrouw Sandison. En Felicity zou je ook wel eens mogen helpen.’


 ‘Eerlijk gezegd vind ik het wel prettig. Ik ben graag bezig met mooi serviesgoed en porselein.’


 ‘O ja, liefje? Wat heerlijk. Henry heeft duidelijk een goede smaak voor keramiek, en het is altijd leuk als je dezelfde interesse deelt.’


 Om van het onderwerp Henry af te komen, zei Jenny: ‘Ik heb de schone spullen in de eetkamer gezet, voor het geval u de kasten opnieuw wilt indelen. Het zou een goede gelegenheid zijn, nu ze allemaal leeg zijn.’


 ‘Dat is een goed idee. Ik moet inderdaad alles weer eens uitzoeken. Nu Philip gaat trouwen, zal hij wel borden en schalen nodig hebben. Ik zou Henry kunnen vragen me te helpen alles te catalogiseren. Er zijn een paar bijzonder lelijke stukken bij die Gloria misschien wel wil hebben.’ Zich niet bewust van wat ze had gezegd, pakte ze een stel vorken op en bekeek ze kritisch. ‘Zijn deze afgewassen voordat ze gisteravond gebruikt werden?’


 ‘O, jawel,’ zei Jenny, en dat was waar, zij het oppervlakkig. Jenny en mevrouw Sandison hadden geen tijd gehad om ook nog eens iedere millimeter van het bestek schoon te poetsen.


 ‘Ik ga eens kijken of er iets bij is wat ik niet meer wil hebben,’ zei lady Dalmain.


 Nou, pas maar op dat je niets weggeeft wat je zelf mooi vindt, dacht Jenny, wensend dat ze de moed had om het hardop te zeggen. Ze zag in gedachten Gloria’s zonen al een diepvriespizza en patat eten van de borden die lady Dalmain niet meer de moeite waard vond.


 Voordat lady Dalmain de kamer uit liep, zei Jenny nog wel: ‘Natuurlijk zal Felicity ook wel wat nodig hebben. En misschien waarderen zij en Lachlan antiek serviesgoed wel iets meer dan... dan Gloria en haar twee grote jongens.’


 Dat scheen lady Dalmain te begrijpen. ‘Ja. Aan de andere kant kan ik ook verkopen wat ik niet meer wil hebben, en dan voor Philip iets geschikters aanschaffen.’


 ‘Waarschijnlijk hebben ze liever iets wat in de vaatmachine mag. Maar Felicity zou het heerlijk vinden om serviesgoed te krijgen dat van u is geweest.’ Jenny hoopte dat Felicity het kon waarderen dat ze namens haar aandrong op een eerlijke verdeling en dat ze niet de pest zou hebben aan de afdankertjes van haar moeder.


 Lady Dalmain keek Jenny eens aan, lichtelijk verbijsterd door het idee dat ze wel eens meer affectie voor Philip aan de dag zou kunnen hebben gelegd dan voor Felicity. ‘Ik zorg natuurlijk dat ik ze volkomen gelijk behandel. Nu ga ik even kijken.’


 Toen ze niet weer opnieuw verscheen, ging Jenny door met haar afwas.


 Henry kwam de keuken in met een fikse kater. ‘Moet ik je helpen, Jen?’ vroeg hij, met een oog dichtgeknepen en het andere slechts een klein stukje open. De knoopjes van zijn overhemd waren verkeerd dichtgeknoopt en zijn trui zat helemaal verdraaid. Voor iemand die altijd heel goed op zijn uiterlijk lette, zag hij er niet uit.


 ‘Nee hoor, het gaat best zo. Ik zou me maar zorgen maken dat je alles laat vallen. Je mag straks de meubelen terugzetten.’


 ‘Goed feest, trouwens. Mijn complimenten. Ik vind dat je heel goed hebt gekookt.’


 ‘Dank je. Ik vind dat ik de andere dingen ook heel goed heb gedaan, zoals de tafel dekken, bepalen waar iedereen zou komen te zitten, en de meubels weghalen uit de salon zodat er gedanst kon worden.’


 ‘Ik neem aan dat je wat knorrig bent omdat je een kater hebt. Ik heb er in elk geval een.’


 Jenny zuchtte. ‘Nee, daarom niet.’


 ‘Kan ik er iets voor innemen, denk je?’


 ‘Heel veel water, vitamine C en koolhydraten,’ mompelde ze, zoals ze altijd deed wanneer hij haar deze vraag stelde. ‘O ja, zuiveringszout kan ook geen kwaad.’


 ‘Ik bedoel iets kant-en-klaars,’ gromde hij. ‘Iets waar ze reclame voor maken op tv en dat onmiddellijk effect heeft.’


 Nu moest ze even lachen. ‘Niets heeft onmiddellijk effect op een kater, lieverd,’ zei ze. ‘Dat weet je best.’ Toen schraapte ze haar keel ter voorbereiding op wat ze al zo lang aan hem kwijt wilde.


 ‘Hebben we geen sinaasappelsap?’


 ‘Nee. Er zijn appels. Daar kun je er een paar van eten. O, en iemand heeft een chocolade sinaasappel meegebracht. Je weet het nooit, misschien zit daar een variant van een soort vitamine in. Drink maar water.’


 ‘Ik wil koffie.’


 ‘Eerst water, ik heb nog geen heet water. Henry, ik moet je iets vertellen.’


 ‘O nee, niet nu, Jen. Niet nu ik me net zo katterig voel.’


 ‘Maar misschien voel je je wel beter als ik heb gezegd wat ik te zeggen heb. En ik weet niet wanneer zich weer een gunstige gelegenheid voordoet.’


 ‘Nou, vooruit dan.’ Hij trok een stoel bij en ging aan tafel zitten, met zijn ellebogen tussen een stapel schone steelpannen. Een haarlok viel over zijn voorhoofd en hij kon zijn blik nog niet echt ergens op gericht houden.


 ‘Ik denk dat ik binnenkort weer naar huis ga.’


 Een oog ging een millimeter open. ‘Wat! Waarom in vredesnaam?’


 ‘Omdat ik denk dat ik hier, na die belangrijke bespreking van morgen, niet meer nodig ben.’


 Henry’s andere oog ging ver genoeg open om vol afschuw naar Jenny te kijken. ‘Waarom denk je dat?’


 ‘Omdat ik niet veel hoop meer heb voor de fabriek. Ik heb heus hard gewerkt, Kirsty en ik hebben plannen gemaakt, ik heb verkooppunten gevonden, alles gedaan wat hij ons heeft gevraagd, maar toch denk ik dat hij de boel dichtgooit.’


 ‘Heeft hij er gisteren iets over gezegd?’


 ‘Nee, daarover niet.’


 ‘Maar, schatje, wat moet ík dan?’


 ‘Wat moet jij dan? Jouw werk zal er hier toch zo langzamerhand ook wel op zitten?’


 ‘Nee! En bovendien wil ik nog niet terug. Ik probeer nog steeds lady D. ervan te overtuigen dat dit huis veel te groot voor haar wordt.’


 Jenny moest zich bedwingen. ‘Nou, ik denk niet dat je veel succes zult hebben. Ze vond het heerlijk om al die mensen gisteren in haar salon te zien dansen.’


 ‘Zoiets kan ze overal hebben.’ Hij was narrig onder invloed van zijn hoofdpijn. ‘Waar blijft die koffie, verdorie?’


 Ze haalde een thermoskan tevoorschijn die ze de avond tevoren had verstopt zodat er ’s ochtends geen koffiecrisis zou ontstaan. ‘Dat geldt ook voor je klant, wie het ook is. Vertel hem maar dat hij ergens anders gaat uitkijken naar een landhuis.’


 ‘Eerlijk gezegd heeft mijn cliënt zich teruggetrokken. Maar ik heb alweer een andere, en het kantoor wil graag dat ik hier nog een tijdje blijf. Ze hebben het erover gehad dat ze een vestiging in Inverness willen beginnen, waar ik dan de leiding zou krijgen.’


 ‘O.’


 ‘Niet dat jij je nu verplicht moet voelen om hier voor eeuwig te blijven,’ vervolgde hij, en schepte langzaam oploskoffie in een beker alsof het een karwei was waarvoor een hoop concentratie nodig was.


 ‘O?’ Jenny voelde zich helemaal niet zo verplicht, maar Henry probeerde haar tussen de regels door nog iets duidelijk te maken en ze wilde erachter komen wat dat was.


 ‘Nee, ik bedoel... ik wil eigenlijk al een hele tijd met jou over ons praten.’


 O, mijn god, dacht Jenny, ga in ’s hemelsnaam nu geen huwelijksaanzoek doen, half dronken, met een stoppelbaard en een adem als een nest jonge vogeltjes.


 ‘Ik weet dat ik de laatste tijd niet veel aandacht voor je heb gehad...’


 Jenny had het niet opgemerkt. Ze had zelf niet veel aandacht voor hem gehad. ‘We hebben het allebei druk gehad...’


 ‘Daar ligt het niet aan. Het zit namelijk zo, liefje...’


 Juist op dat moment kwam Felicity binnen. Haar haar hing los op haar rug en de make-up van de vorige avond was niet van haar gezicht gewassen. Aan haar tamelijk onnozele glimlach kon Jenny zien dat Felicity Lachlan haar kamer in had gesmokkeld.


 ‘Hoi, Fliss,’ zei ze. ‘Henry en ik staan net even met elkaar te praten. We ruimen wel even het veld, dan kun jij thee zetten.’


 ‘Prima,’ zei Felicity. ‘We zien elkaar straks wel.’


 Jenny trok Henry mee de keuken uit, door de hal en de voordeur naar buiten. ‘Nou, Henry, ga je me een aanzoek doen of wil je me dumpen? Ik moet zeggen dat ik liever heb dat je me dumpt, aangezien ik absoluut niet met je wil trouwen.’


 ‘O,’ zei Henry. ‘Nou, ik zou niet hebben gezegd dat ik je wilde dumpen, maar er is wel iemand anders, ja.’


 ‘Maar je wilde me toch zeker niet achter de hand houden?’ Jenny klonk serieus, maar vanbinnen begon ze de humor van de situatie in te zien.


 ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij zweeg even. ‘Ik wilde je vragen of we net konden doen alsof we nog een stel zijn, zodat ik hier zou kunnen blijven. Een beetje zielig, ik weet het.’


 ‘Omdat je dan zonder problemen Fiona Malcolm kunt zien?’


 Henry knikte. ‘God, wat ben ik een ploert!’


 Jenny schoot in de lach. ‘Wat een heerlijk ouderwets woord! Maar je bent het niet, echt niet. Maar ik kan hier niet blijven als ze me niet meer nodig hebben voor de fabriek. Dat snap je toch zeker wel?’


 ‘Dus je wilt eigenlijk zelf niet weg?’


 Ze zuchtte. ‘In sommige opzichten niet, geloof ik. Ik ben intussen gewend geraakt aan de kou en ik ben van de bergen gaan houden. Ze hebben een soort strenge schoonheid die me meer doet dan ik had verwacht.’ Hoeveel hiervan te maken had met haar gevoelens voor Ross Grant-Dempsey wist ze niet precies. ‘O, kijk! De sneeuwlijn is nu veel lager.’


 ‘Blijkbaar wordt het een echt strenge winter. Alle bewoners hier zeggen dat er eens in de vijf jaar een flink pak sneeuw valt.’ Hij aarzelde. ‘Je bent dol op sneeuw. Blijf hier, en geniet ervan. Ik weet dat lady D. het fijn vindt dat je hier bent. Zij zal niet eens weten of je nu wel of niet nodig bent voor de fabriek. We hebben zoveel fijne momenten gehad. Ik zou het vreselijk vinden als we met ruzie uit elkaar gaan, Jen.’


 ‘Zo ver laat ik het niet komen, Henry.’


 ‘Dus je blijft? Tenminste tot het nieuwe jaar?’


 ‘Ik denk echt dat dat niet gaat als ik hier overbodig ben. Maar ik zal er niet meteen vandoor gaan voor ik alles netjes heb afgewerkt. Is dat goed?’


 Hij drukte een kus boven op haar hoofd. ‘Je bent echt een snoes.’


 Terwijl ze weer naar binnen ging, vroeg ze zich af hoe het kwam dat mensen van wie je je losmaakte vaak ineens veel dierbaarder werden dan ze al die tijd daarvoor waren geweest.


 Ze had inderdaad zo haar eigen redenen om te willen blijven, althans tot het nieuwe jaar. Het laatste wat Ross had gezegd te midden van alle drukte en het gedoe toen iedereen het feest verliet, was geweest: ‘Tot oudjaar.’


 Raadselachtige woorden. Ze hadden tenslotte een afspraak voor de volgende dag, in mogelijk zeer zware omstandigheden. Dat kon hij niet vergeten zijn. Of hoopte hij op een relatie met haar na het sluiten van de fabriek? Kon ze iets beginnen met een man die tientallen mensen op straat zette? Iemand die duidelijk van plan was geweest om in Dalmain House te trekken (ze besefte nu dat hij Henry’s oorspronkelijke cliënt moest zijn geweest) en waarschijnlijk zijn plan had opgegeven toen hij zag in wat een deplorabele staat het huis zich bevond.


 De vraag was niet moeilijk te beantwoorden. Het was nee.


 Een klein stemmetje in haar zei haar dat ze misschien beter kon wachten tot hij al die dingen daadwerkelijk had uitgevoerd voordat ze haar besluit nam. Een ander stemmetje vroeg zich af hoe dat schofterige karakter van hem in overeenstemming te brengen was met zijn tedere benadering van Anna.


 Jenny schudde die gedachten van zich af en liep terug naar de keuken, waar ze Felicity en Lachlan aantrof in een discussie over of ze nu wel of niet aan lady Dalmain zouden vertellen dat hij was blijven slapen. Lachlan wilde open kaart spelen, maar Felicity wist het niet. Jenny schaarde zich aan Lachlans zijde en zei dat lady D. niet hoefde te weten waar Lachlan had geslapen – hij kon net zo goed in Philips oude slaapkamer hebben overnacht – bovendien was Felicity al over de veertig en had ze recht op een seksleven. Daarna trok ze zich terug. Ze moest een verslag schrijven. Bovendien waren er nog heel wat meubelen te verplaatsen en lag er een enorme plas braaksel van de honden die opgeruimd moest worden.


 Toen ze voor haar gevoel uren later opkeek van haar laptop, half bevroren en verstijfd van de kou, zag ze dat het had gesneeuwd. De wereld was gehuld in purperen schaduwen, met gouden vlakken waar lichten van het huis de vallende vlokken beschenen. ‘Wauw!’ zei ze, en rende naar beneden. Ze vroeg zich af of iemand een slee had.


 Het zou Jenny eigenlijk niet verbaasd moeten hebben dat de Dalmains haar vreugde over de sneeuw niet deelden, maar ze vond dat ze er wel een tikje meer opgetogen over hadden kunnen zijn. Vanuit de hal kon ze Lachlan zien, die onwennig op een stoel zat met een kostbare kop en schotel op zijn knie. Lady Dalmain hield een tirade over het verval van de beschaving dat ze afleidde uit het feit dat men geweigerd had om Schotse dansen uit te voeren.


 ‘Er zijn heel veel jongen mensen die het wel leuk vinden,’ antwoordde Lachlan, terwijl hij Jenny in de gaten kreeg zonder iets te laten merken. ‘Alleen hebben de meisjes Malcolm er waarschijnlijk genoeg van omdat hun ouders er zo fanatiek mee bezig zijn.’


 ‘En toch vond ik het getuigen van slechte manieren dat ze zomaar naar boven zijn gegaan. Het zal in Philips kamer wel hebben gestonken als in een café?’


 Jenny bleef staan, aarzelend omdat ze niet naar binnen wilde maar wel graag wilde horen wat Lachlan hierop zou zeggen. Het was de moeite van het wachten waard.


 ‘Ik heb niet in Philips kamer geslapen,’ zei hij, ‘maar bij Felicity.’
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 Toen Jenny de volgende ochtend wakker werd, zag ze meteen dat het licht buiten anders was. Ze strompelde naar het raam en trok ondertussen wat kleren aan. De sneeuw was hier en daar hoog opgewaaid.


 Meestal was ze dol op sneeuw; geen kind was normaal gesproken blijer met sneeuw dan Jenny. Maar vandaag moest ze naar de fabriek voor een bespreking met Ross Grant-Dempsey en om te horen over het lot dat iedereen boven het hoofd hing. Na een leven in de Home Counties had ze niet geleerd op besneeuwde wegen te rijden.


 Ze liep naar beneden om te zien hoe de sneeuw er van dichtbij uitzag. De honden liepen erdoorheen te draven, begroeven hun snuit erin, niesten, beten en vielen op sneeuwhopen aan met een overgave waar Jenny hen om benijdde. Maar hoewel de sneeuw dik genoeg leeg, was de weg niet helemaal bedekt. Er leek geen reden te zijn waarom ze niet gewoon naar de fabriek kon rijden.


 Haar auto, bedolven onder een dikke laag, zou wel wat tijd vragen om schoon te maken. De vergadering was gepland om tien uur. Het was nu pas even na zevenen. Ze hoefde zich dus geen zorgen te maken; ze had nog tijd zat.


 Felicity kwam de keuken binnen toen Jenny ketels water kookte om haar wagen sneeuwvrij te maken. Er was een enorme ruzie geweest tussen haar en haar moeder, die ze, vooral tot haar eigen verbazing, had gewonnen. Lachlan was nog steeds in Dalmain House.


 ‘Hoi!’ zei Felicity. ‘Waar heb je al dat hete water voor nodig? De leidingen zijn toch zeker niet bevroren?’


 ‘Misschien, maar dit is bedoeld voor mijn auto. Ik moet straks naar de fabriek, weet je wel?’


 ‘Geen denken aan! Je komt nooit de heuvel af, althans niet met de auto. Lachlan heeft zojuist een buurman gebeld om te vragen of hij nog een dag voor de lama’s kan zorgen. Er is nog niet gestrooid en tot die tijd kan niemand de weg op.’


 ‘Maar ik heb geen keus, Felicity. Ik moet straks naar een belangrijke vergadering. Daar moet ik bij zijn.’


 Ze haalde haar schouders op. ‘Als er zoveel sneeuw ligt, moet je binnen blijven. Voor wie last heeft van agorafobie is dat gemakkelijk praten, ik weet het.’ Felicity glimlachte. Het was misschien wel voor het eerst dat ze een grapje had kunnen maken over haar aandoening. ‘Gelukkig hebben we veel kliekjes in huis. Misschien kun je soep maken.’


 ‘Er is niets wat ik liever zou willen dan dat, althans nadat ik een sneeuwpop heb kunnen maken, maar ik moet aan het werk!’


 ‘Je kunt Iain wel even bellen. Misschien kan hij je helpen.’


 Iain klakte wat met zijn tong en hoewel Jenny hem niet kon zien, wist ze gewoon dat hij met zijn hoofd schudde.


 ‘Het is van het grootste belang dat ik erheen ga, Iain. Ik doe heus niet overdreven gewetensvol. De hele toekomst van de fabriek staat op het spel!’


 ‘Dat weet ik, meisje. Denk je dat je hierheen zou kunnen komen?’


 ‘O, ja. Lopend of glijdend, geen probleem. En dan?’


 ‘Ik ken de kerel die op de pekelwagen rijdt. Hij kan je misschien een lift geven tot aan de snelweg. Daar woont een vriend van me die over het juiste soort voertuig beschikt om de rest van de weg mee te rijden. Maar voor je vertrekt...’


 ‘Wat?’ Ze probeerde niet te kortaf te doen, maar ze wist zeker dat ze zo overkwam.


 ‘Ik bedenk alleen maar iets; weet je zeker dat de anderen kunnen komen? Je wilt toch geen vergadering houden in je eentje?’


 ‘Tja, Kirsty woont heel dichtbij. Van Ross Grant-Dempsey weet ik het niet, maar hij heeft wel een landrover.’


 ‘En misschien ligt de sneeuw niet zo dik aan die kant van de glen.’


 Een vonkje hoop, zo groot als een sneeuwvlokje, werd gedoofd. ‘Dan ga ik me maar aankleden.’


 ‘Dat zou ik doen, en vergeet niet iets aan je benen te doen.’


 Jenny lachte beleefd en hing op.


 Ze had Kirsty al gewaarschuwd dat ze wat later zou komen, en vermaningen afgewimpeld dat ze haar leven niet op het spel mocht zetten; het was maar een vergadering. Want ondanks al die protesten wist Jenny dat Kirsty haar er wel bij wilde hebben, ook al zou de koning der demonen zelf niet komen opdagen.


 Het kostte haar drie uur om er te komen en na een korte inspectie bleek dat er geen landrover op de parkeerplaats stond, dus dat Ross Grant-Dempsey er nog niet was. Toen had ze nog een halfuur nodig om zichzelf om te toveren van een poolreiziger in een degelijke managementconsultant. Ross zou haar geen moment kunnen verwarren met het luchthartige, miniem geklede meisje met wie hij de afgelopen avond samen had gezeten.


 Kirsty had zich een weg gebaand, of liever gezegd gegraven, naar haar werk, en had de uurtjes die ze daar in haar eentje was geweest benut om een aantal zeer fraaie rapporten klaar te maken. Ze waren gelamineerd, ingebonden en voorzien van glanzende foto’s (genomen door Iain, met zijn digitale camera) en hoewel er slechts drie personen werden verwacht, lag er een klein stapeltje brochures klaar.


 Jenny en Kirsten slenterden door het kantoor, legden de rapporten recht, veranderden de opstelling van de stoelen rond de tafel, keken hoe mensen buiten zich een weg baanden door de sneeuw en hoe kinderen erin speelden. Ineens riep Kirsty, die uit het raam stond te kijken: ‘Mijn hemel, daar heb je Philip! Hij is zeker achter de strooiwagen aan gereden. Ik wist niet dat hij kwam, jij?’


 ‘O, ja! Nu ik eraan denk, hij heeft gisteravond op het feestje inderdaad gezegd dat hij zou komen. Ik was het helemaal vergeten. Is dat goed of niet?’


 Kirsty schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee. Het zou over kunnen komen alsof we een team vormen.’


 ‘Maar dat zijn we toch ook? Hij heeft de gebouwen in zijn bezit, en die hebben wij nodig.’


 ‘Misschien is hij van gedachten veranderd,’ opperde Kirsty weinig overtuigend. ‘Misschien komt hij ons dat vertellen, als redder in de nood.’


 ‘Klinkt niet als de Philip die ik ken, en gisteravond wekte hij ook niet bepaald die indruk.’


 Kirsty zette alweer koffie. ‘Wil jij?’


 Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik ben zo al jachtig genoeg. Philip! Wat leuk om je te zien,’ voegde ze eraan toe.


 ‘Hallo, Philip,’ zei Kirsty een beetje gespannen. ‘Wil je een kop koffie met een stukje shortbread?’ Ze gaf hem een kop en schotel en wuifde met haar hand naar een schaal. ‘God mag weten wanneer Grant-Dempsey hier arriveert. Als hem dat al lukt.’


 ‘O, die komt wel. Mensen komen altijd als het om geld gaat,’ zei Philip.


 Jenny voelde zich meteen verplicht om Ross te verdedigen. ‘Ben jij daarom ook gekomen, Philip?’


 Hij haalde zijn schouders op terwijl hij in een stukje shortbread beet, waarbij de kruimels over de hele tafel vielen. ‘Ik begrijp dat je die indruk krijgt.’


 ‘Hoe zit het dan?’ wilde Jenny weten. ‘Ik bedoel...’ Ze probeerde een mildere toon aan te slaan. ‘Ik bedoel...’


 ‘Wat Jenny bedoelt,’ zei Kirsty, ‘is of je van plan bent de kantoren – deze kantoren – weer terug te geven aan de fabriek.’


 Omdat Jenny ervan overtuigd was dat hij daarvoor niet gekomen was, voerde ze de druk op. ‘Ja, is dat zo? Dat zou een heel verschil uitmaken. Als we de gebouwen hebben, is ons plan bijna helemaal levensvatbaar.’


 Hij veegde met de rug van zijn hand nog meer kruimels van zijn vest. ‘Dat zal best. Maar waarom zou ik teruggeven wat volgens mij legitiem eigendom is?’


 ‘Maar ze zijn onderdeel van de fabriek. Ze zijn niet meer jouw eigendom dan welke andere delen dan ook!’ zei Jenny.


 ‘Precies. Ik heb maar een klein deel genomen.’


 ‘Dat bedoelde ik niet.’ Jenny begon zich nu pas echt moedeloos te voelen. De hele ochtend had ze steeds maar lopen denken dat als ze eenmaal in de fabriek zou zijn, alles weer goed zou komen. Nu ze er eenmaal was, besefte ze dat het waarschijnlijk niet zo zou gaan. Ze had net zo goed in Dalmain House kunnen blijven en een sneeuwpop kunnen maken.


 ‘Waar heb je het geld voor nodig, Philip?’ vroeg Kirsty.


 ‘Voor de gewone dingen. Om mijn gezin te onderhouden, rekeningen te betalen, eten. Gloria is trouwens zwanger.’


 ‘O, wat geweldig!’ Lady D. kon haar veronderstelling dat Gloria te oud was dus wel vergeten. Jenny had niet het idee dat er een andere manier was om op dit nieuws te reageren, maar hoe ze hem ertoe zouden kunnen overhalen de kantoorgebouwen alsnog op te geven, was haar een raadsel.


 ‘En, wat ga je nu doen?’ ging Kirsty door. ‘Investeren en van de rente leven?’


 ‘Nee!’ zei Philip verontwaardigd. ‘Ik ga er een boekhandel mee kopen.’


 ‘Een boekhandel. Wat een goed idee. Dat zal je moeder wel fijn vinden,’ zei Jenny.


 ‘Omdat een boekhandelaar meer aanzien heeft dan een directeur van een wolfabriek, bedoel je?’


 ‘Ja, jouw moeder zou er wel zo over kunnen denken. Maar ik bedoelde omdat ze zo dol is op boeken.’


 ‘O, ja. Ik heb mijn belangstelling ervoor van haar, denk ik.’


 ‘Het is alleen jammer dat ze straks boven de winkel moet wonen. Het zal wel vol worden met jullie vijven en de baby,’ zei Jenny. Ze had niet zo krengerig willen doen; ze had echt positief en vriendelijk willen zijn in de hoop dat ze daarmee verder kwamen dan met bitterheid, maar ze was moe en had het er zomaar uit geflapt.


 ‘Hoor eens,’ zei Philip, reagerend op haar woede, ‘het is absoluut niet nodig dat mijn moeder uit Dalmain House weggaat als ze dat niet wil!’


 ‘Maar het is gebruikt als onderpand voor de lening,’ zei Jenny.


 ‘Dat weet ik. Maar ze heeft zelf geld zat. Als ze het huis wil hebben, kan ze het kopen, waarschijnlijk voor een prikkie omdat niemand anders het wil.’


 ‘Dat is waar,’ zei Jenny. ‘Dus je wilt eigenlijk zeggen dat lady Dalmain over eigen vermogen beschikt?’


 ‘Zeker. En niet alleen in aandelen en obligaties. Ze heeft daar een voorraad antiek en juwelen die de prijs van het huis een aantal keren overtreft.’


 ‘Goeie hemel, al die rijkdom en geen centrale verwarming. Weet je dat zeker, van dat antiek? Ik weet dat er veel meubelen staan, maar is dat allemaal echt zoveel waard?’


 ‘Zeker. Maar bedenk wel dat ze nooit iets zou willen verkopen. Ze vindt het veel te fijn om die dingen te bezitten.’


 ‘Ze zal wel moeten als ze anders dakloos zou worden,’ zei Jenny. ‘Het heeft weinig zin om je te omringen met Chippendale als je op straat woont.’


 ‘Ik geloof niet dat er iets van Chippendale bij is,’ zei Philip ernstig, ‘maar wel veel van zijn leerlingen, natuurlijk.’


 Jenny wilde net voorstellen dat hij een paar kleine dingetjes het huis uit zou smokkelen en zou verkopen – niemand zou merken dat er iets ontbrak – toen Ross Grant-Dempsey binnenkwam.


 Hij overviel hen allemaal. Jenny sprong op alsof iemand haar had geknepen en Kirsty werd rood en greep de koffiepot.


 ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei hij. ‘Er kwam even wat tussen.’


 ‘Niet zo gek ook,’ zei Kirsty. ‘Met die sneeuw!’


 ‘Dat was het niet. Ik heb een paar mensen geholpen die hun auto moesten uitgraven.’


 Jenny wilde al naar details vragen, maar besefte toen dat het geen zin had. Het ene moment de Barmhartige Samaritaan en het volgende de valse bestuursfunctionaris, dat was haar cliënt.


 ‘Koffie, meneer Grant-Dempsey?’ Kirsty reikte hem een kopje aan met op het schoteltje een stuk shortbread.


 ‘Dank je wel. Nou, jullie zullen vast wel meteen van start willen gaan.’


 ‘Hier hebt u een kopie van ons rapport, meneer Grant-Dempsey,’ zei Kirsty. ‘En ook een voor jou, Philip.’


 Jenny en Kirsten wisten al wat erin stond: de ietwat geflatteerde berekeningen, de optimistische markttrendvoorspellingen (lamastof gaat het helemaal worden in de herfstcollecties) en veel namen van beroemde mensen. (Jenny was allang blij dat ze Heggie Johnstons eenentwintigste verjaardag erbuiten hadden kunnen laten.) Terwijl de mannen zaten te lezen, hadden de twee vrouwen het benauwd. Als ze zich niet zat af te vragen hoe Ross alle medewerkers zou vertellen dat ze op straat stonden, zo vlak voor Kerstmis, hield Jenny zich bezig met de vraag hoe ze weer naar Dalmain House terug moest. Als ze niet zat te treuren over het feit dat nunovilt misschien wel nooit iets zou worden in de modewereld, vroeg ze zich af welke meubelstukken Philip zou moeten verkopen; de salon zou er veel beter uitzien zonder al die troep erin.


 Ten slotte, na wat in hun ogen uren leken, maar waarschijnlijk slechts een kwartier was, schraapte Ross zijn keel.


 ‘Nou, het ziet er niet gek uit. Alleen, er is een probleem...’


 ‘Het is goed,’ zei Philip. ‘Ik ben om. Ik zal die kantoorgebouwen weer teruggeven, zodat jullie over het kapitaal kunnen beschikken dat hiervoor nodig is.’


 ‘Maar je boekhandel dan?’ vroeg Jenny, die zich plotseling schuldig voelde, alsof ze hem nodeloos onder druk had gezet.


 ‘Dat geld vraag ik wel aan mijn moeder. Je hebt gelijk, Jenny; ze zal ermee in haar nopjes zijn, vooral als ik haar vertel dat ik van plan ben Toshak en Fiske over te nemen. Dat is een respectabele naam.’


 Ook al gaan ze niet bepaald integer om met de gegevens van hun klanten, dacht Jenny.


 ‘Dat was eerlijk gezegd het probleem niet,’ zei Ross.


 ‘Wat dan, in godsnaam?’ De spanning en de hoeveelheden koffie werden Jenny te machtig. ‘We hebben zo verschrikkelijk hard gewerkt, overal aan gedacht, afzetgebieden gevonden, mensen gesproken die ons modeshows willen laten houden... Jemig! Kirsty’s nichtje wil een stukje schrijven voor Vogue, en misschien ook wel voor de Sunday Times. Wat is er dan in godsnaam mis met dat rapport? De fabriek zou kunnen lopen als een trein, als hij maar de kans krijgt. Denk eens goed na! En denk eens één keer in je leven aan iets anders dan aan de winst-en-verliescijfers!’


 Toen ze zich ervan bewust werd dat iedereen naar haar zat te kijken alsof ze compleet gestoord was, bloosde ze diep en had ze het plotseling veel te warm in al die laagjes. ‘Sorry,’ mompelde ze. ‘Ik geloof dat ik even naar het toilet ga.’


 Ze waste haar gezicht, wat een vergissing bleek, want het water gaf haar gezicht een akelig trekkerig gevoel. Ze smeerde wat handcrème op haar gezicht, wat een vergissing bleek want het prikte vreselijk, en daarna merkte ze dat ze al haar oogmake-up eraf had geveegd, wat helemaal een vergissing was. Nadat ze met behulp van papieren handdoekjes had geprobeerd er het beste van te maken, liep ze, beschaamd omdat ze Kirsty alleen had achtergelaten met twee mannen uit de vijandelijke linie, snel terug naar de bestuurskamer. Ze voelde zich niet veel aantrekkelijker dan een pasgeboren biggetje, en niet half zo schattig.


 Iedereen keek op toen ze binnenkwam. Aangezien niemand anders van plan leek iets te zeggen, begon ze maar zelf. ‘Nou, moet Kirsty de ontslagbrieven gaan typen of hebben we een jurist nodig?’


 Kirsty keek verbaasd en schudde haar hoofd. Philip wierp haar een afkeurende blik toe. Ross bekeek haar alsof ze stond te blaffen.


 ‘Je begrijpt het niet,’ zei Kirsty. ‘Het komt helemaal goed.’


 ‘O?’ Jenny had zoveel kruit verschoten met haar poging zich overeind te houden, dat ze het niet kon geloven.


 ‘Als alles gaat volgens dit zeer optimistische plan,’ zei Ross. ‘Wil je een lift naar huis, Jenny? Ik zag je auto niet op de parkeerplaats staan.’


 Jenny keek hem niet-begrijpend aan en probeerde het nieuws te verwerken. Ze schudde haar hoofd om helder te worden. ‘Nee, dank je. Het gaat wel.’


 ‘En hoe ga je dan terug? Je moet haast wel met iemand meegereden zijn om hier te komen.’


 ‘Drie iemanden zelfs, Iain meegerekend.’


 ‘Hoe ga je dat dan aanpakken?’


 Ze zou nog liever terug lopen, al duurde het drie dagen, weken zelfs, dan een lift van hem te accepteren. Ze voelde zich zo’n dwaas en ze haatte hem er bijna om dat ze hem door zijn toedoen verkeerd had beoordeeld.


 ‘Philip... Philip brengt me. Ja toch? Hij wil met zijn moeder praten.’


 Philip leek wat onthutst bij het vooruitzicht dat hij over besneeuwde wegen zou moeten rijden met een gekkin naast zich in de auto, maar hij gedroeg zich als de beschaafde heer voor wie zijn moeder hem hield. ‘Eh, ja, natuurlijk. Prima. Geen probleem.’


 ‘Mooi.’ Ross verzamelde de papieren en stopte ze in zijn aktetas. ‘Dan stap ik op. Stuur me die andere cijfers nog maar, Kirsty. Tot ziens.’


 Even later bevonden ze zich in de leegte die zijn vertrek had achtergelaten. Het was net als het moment na een explosie, voordat de vogels weer gaan zingen en het leven weer verdergaat.


 ‘Poeh.’ Jenny huiverde. ‘Godzijdank, dat is achter de rug. Maak je geen zorgen, Philip; je hoeft me niet naar huis te brengen, hoor. Ik bel wel een taxi of iets dergelijks.’


 ‘Dat wordt dan iets dergelijks, want het ziet ernaar uit dat er nog veel meer sneeuw komt.’ Kirsty schudde haar hoofd, in een poging niet al te zelfvoldaan te kijken omdat ze zelf zo dicht bij haar werk woonde. ‘Je kunt altijd nog bij mij blijven logeren.’


 ‘Nee,’ zei Philip. ‘Ik vind het best een goed idee om je naar huis te brengen. Ik bel Gloria even om te zeggen dat alles goed komt, maar dat ik vannacht bij mijn moeder thuis slaap.’


 ‘Maar komt het inderdaad goed?’ vroeg Jenny even later, toen ze, allebei goed ingepakt en gewapend met een thermosfles koffie en de rest van het shortbread voor het geval ze in de sneeuw vast kwamen te zitten, op weg gingen in Philips degelijke Volvo. Hij had zijn sportwagen kennelijk in moeten ruilen.


 ‘Wel voor de fabriek. Wat de boekhandel betreft, weet ik het nog niet.’


 ‘Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om je te helpen. Ik zal tegen je moeder zeggen dat het allemaal Ross’ schuld was en dat jij dat geld verdient omdat je de fabriek van de ondergang hebt gered.’ 


 ‘Je hoeft voor mij niet al die leugens te vertellen, Jenny, hoewel enige morele steun me wel goed zou doen.’


 ‘Het zou maar een leugen om bestwil zijn. Per slot van rekening...’


 ‘Eerlijk gezegd zou het een pertinente onwaarheid zijn. Het was vanwege mijn wanbeleid dat de fabriek in de moeilijkheden is geraakt. Ik was degene die naar een reddende engel zocht en Grant-Dempsey vond. Ik wist niet dat ze – dat hij – zo’n groot aandeel wilden, hoewel ik nu weet dat dat standaard is.’


 ‘En hoeveel geld heb je nu nodig voor de boekhandel?’


 ‘Niet meer dan een paar antieke tafels en een schilderij,’ grinnikte hij.


 ‘Je maakt nu zeker een grapje?’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Er hangt er een in de kelder. Het enige wat me te doen staat, is moeder overhalen het te verkopen. Misschien dat Henry daarbij van dienst kan zijn.’


 ‘Waarbij? De verkoop? Of je moeder overhalen?’


 ‘Nou, bij allebei. Het huis staat monsterlijk vol.’


 ‘Treffender had ik het niet kunnen zeggen.’


 Het was niet echt grappig, maar ze schoten allebei in de lach totdat ze bijna dubbel lagen.


 Jenny veegde haar ogen af en voelde zich een stuk beter. ‘Ik kijk er zo naar uit om met kerst thuis te zijn. Ik kan haast niet geloven dat het overmorgen al is. Ik moet nog een treinkaartje reserveren. Of zou ik vanaf Inverness kunnen vliegen?’


 ‘Dat zou kunnen, maar niet in deze tijd van het jaar,’ zei Philip, die vaardig een slippartij in de sneeuw wist te voorkomen. ‘Maar alle treinen en vliegtuigen zullen wel helemaal vol zitten. En met de auto kun je er voorlopig niet op uit.’


 Jenny kon wel huilen. Ze was zo sterk geweest, zo vol strijdlust en moed, dat het idee dat ze met kerst niet bij haar moeder kon zijn weer een klein meisje van haar maakte. Het was vreselijk. ‘O, ik moet er niet aan denken dat mijn moeder met de kerstdagen alleen moet zitten.’


 ‘Dat gebeurt vast niet. Er zijn vast een hoop mensen die haar zullen uitnodigen.’


 Dat was inderdaad gebeurd. Fay Porter had op het laatst nog een uitnodiging aangenomen om de kerst door te brengen op een luxe cruise, ter vervanging van iemand die zijn been had gebroken. ‘Je redt het daar toch wel, zeker?’ vroeg ze, nadat ze Jenny alle details had verteld.


 ‘Ik? O ja, ik red het best. Het zal hier schitterend zijn, een witte kerst. Ik kan me de laatste keer dat we dat hadden niet heugen.’


 ‘En Henry is bij je.’


 ‘Ja. En eh, sorry dat ik het kort moet houden, maar ik moet nu ophangen.’


 ‘Ik eigenlijk ook; ik moet nog heel wat inpakken. Het lijkt me zo leuk om me iedere avond speciaal aan te kleden voor het diner. Maar ik zal je niet ophouden. Dag, lieverd. Ik bel je morgen nog even, voor ik vertrek. Ben je dan in Dalmain House?’


 ‘Voorzover ik de toekomst kan overzien,’ mompelde ze. ‘Nee hoor, grapje! Ja, ik ben daar.’


 Jenny nieste luidruchtig. Ze vond zichzelf vreselijk zielig, het liefst had ze een flink potje gejankt en in het kussen gebeten. Maar Philip zat nog bij zijn moeder en ze wilde beschikbaar zijn voor het geval hij haar steun nodig had, dus ging ze naar beneden na de kortste huilbui die ze ooit had gehad en zonder ook maar een tandje te zetten in het hobbelige geval waar ze elke avond haar hoofd op liet rusten.


 Ze trof Henry en Felicity aan in de zitkamer. Henry zat te lezen en Felicity was bezig een kussen af te werken. De sfeer had wel iets van die in een tandartswachtkamer.


 ‘Philip zit bij moeder in haar studeerkamer,’ zei Felicity. ‘Ik weet dat ze hem het geld zal geven dat hij nodig heeft, en ook dat als het om mij ging, ik geen cent van haar zou krijgen.’


 ‘Waar is Lachlan?’


 ‘Die heeft zijn landrover uit de sneeuw bevrijd en is naar huis gereden. Hij wilde terug naar zijn lama’s, maar ik geloof dat hij de sfeer hier ook wel enigszins benauwend vond.’


 ‘Ik denk dat we ons allemaal een beetje mat voelen na het feestje,’ zei Jenny, die daar alleen aan dacht omdat nog niet alle meubels teruggezet waren en de kamer er groter uitzag. ‘Ik weet wat, zullen we het huis gaan versieren? Voor Kerstmis?’


 ‘Dat doen we nooit,’ zei Felicity.


 ‘Jenny is helemaal idolaat van kerstverlichting,’ zei Henry toegeeflijk. ‘Ze wil elk jaar een nieuw stel, en vindt er dan weer een nieuw plekje voor.’


 ‘Ik geloof niet dat we kerstverlichting in huis hebben, of andere kerstversiering. En als we het hebben, heb ik geen idee waar.’ Felicity maakte duidelijk dat ze niet van plan was om op de zolder naar stokoude kerstboomversiering te gaan zoeken.


 ‘Nou, we kunnen wat groene takken van buiten halen, hulst, dat soort dingen. Goeie hemel, het staat hier stampvol coniferen. Laten we daar wat takken van gaan halen!’


 ‘Ik weet niet zeker of moeder dat wel goedvindt,’ zei Felicity. ‘Ze vindt Kerstmis maar niets. Oudjaar, dat is voor haar het grote feest. Ze stuurt alleen maar kaarten naar heel oude vrienden.’


 Nu ze erop lette, zag Jenny dat er verbazingwekkend weinig kerstkaarten rond de opgezette beesten waren vastgeprikt. ‘En jijzelf?’


 ‘Ik krijg er niet veel.’


 ‘Verstuur je er wel veel?’


 ‘Nee, helemaal geen.’


 ‘Waarom in vredesnaam niet?’


 ‘Nou... omdat ik ziek ben geweest.’ Felicity leek beledigd bij de gedachte dat ze zich zou bezighouden met iets wat de rest van de wereld bijna als een vanzelfsprekendheid zag.


 ‘Het is een hoop werk, maar het is wel leuk om contact te onderhouden. Ik stuur meestal karrenvrachten.’ De gedachte aan alle ongeopende enveloppen die bij haar moeder en haarzelf thuis lagen, deed haar zich nog veel schuldiger voelen dat ze dit jaar niet in staat was zelf iets te versturen. Op de een of andere manier had ze, zo ver van huis, kerst niet zien aankomen en had ze verwacht op tijd thuis te zullen zijn. ‘Ik denk dat ik nu van ieders lijstje geschrapt word.’


 ‘Rond kersttijd doe jij altijd nogal dramatisch,’ zei Henry.


 ‘Misschien. Maar ik ga nu kijken of ik wat hulst of iets dergelijks kan vinden.’


 Tegen de tijd dat Philip en zijn moeder tevoorschijn kwamen uit de studeerkamer, zagen ze er allebei nogal uitgeput uit, en Philip had een lege whiskyfles in zijn handen. Jenny had voldoende groen gevonden om een tevreden gevoel te krijgen. Felicity ging uiteindelijk overstag en haalde wat linten voor haar tevoorschijn, en al waren de versieringen niet direct overdadig te noemen, ze straalden wel een zekere landelijke eenvoud uit.


 ‘Philip en ik gaan een boekhandel beginnen,’ kondigde lady Dalmain aan. ‘Heel leuk. Hij gaat de zaak bemannen en ik ga me bezighouden met de antiquarische boeken, via het internet.’


 Als Jenny een flauwvallerig typetje was geweest, was ze ter plekke neergezegen.


 


 




 

 

 22


 Op kerstochtend werd Jenny wakker in de wetenschap dat ze opzag tegen deze dag als tegen een berg. Meestal had ze niet meteen een uitgesproken idee over wat ze zou doen op zo’n vrije dag die voor haar lag, maar deze keer vond ze dat ze er alle reden voor had om zich ongelukkig te voelen.


 Om elf uur werden er cadeaus uitgewisseld door de familie, en daarna zou iedereen, in zoveel auto’s als nodig waren, in een stoet naar de Malcolms vertrekken voor een borrel. Daarna zouden ze thuis komen lunchen (gerookte zalm en whisky) en na een lange middag dutten of zich doodvervelen zouden ze met de hele club voor het kerstdiner naar het huisje gaan dat Henry’s ouders hadden gehuurd. Henry’s moeder was in de wolken bij het vooruitzicht dat er een adellijk persoon bij haar aan tafel zou zitten.


 ‘Wilt u op eerste kerstdag niet bij uw kleinkind zijn?’ had Jenny gevraagd, omdat ze het gevoel had dat een bezoekje aan Meggie en Iain voor de broodnodige afwisseling zou zorgen.


 ‘Nee. Zij gaan die dag naar haar ouders.’ Dat ‘haar’ kreeg net voldoende nadruk om hun sociale positie duidelijk te maken. ‘Ze komen hier op tweede kerstdag, weet je nog wel? En Philip en Gloria natuurlijk ook. En haar zoons.’


 Jenny trok het dekbed op tot boven haar oren. Zal ik net doen of ik ziek ben? En me de hele dag wentelen in mijn ellende? Nee, dat zou toch te gek worden. Ze pakte haar moeders kasjmieren trui van het bed, trok hem aan en stond op.


 Er was die nacht nog meer sneeuw gevallen, maar nu waren de wolken verdreven en scheen de zon. Het was negen uur. Ze had geen kerstcadeautjes in het verschiet, geen dingen die ze op het laatste moment nog snel moest inpakken, behalve de paar dingen die ze had kunnen kopen in de dorpswinkel nadat Philip haar had verteld dat ze niet naar huis zou kunnen voor de kerst. Dozen bonbons, een hoedenspeld voor lady Dalmain, Schotse sokken voor Henry, wat zeep en een heel mooie sjaal van lamawol (een proefmodel) voor Felicity; daar was niet veel papier voor nodig. Haar pogingen om het huis te versieren had men beschouwd als een vreemde neiging.


 Toen ze nog thuis woonde, zette ze ’s ochtends altijd thee, die ze haar moeder op bed bracht. Daarna stapte ze bij haar moeder in bed, alsof ze nog een kind was, en dan pakten ze samen de cadeautjes uit die ze voor elkaar in kousen hadden gestopt. En nadat ze alles wat je kon aantrekken hadden aangepast en zoveel hadden gesnoept dat ze er bijna misselijk van werden, stonden ze op en aten ze croissants met kersenjam, voordat ze een wandeling gingen maken.


 Nu, beroofd van deze huiselijke rituelen en zelfs van Henry’s minder enthousiaste ‘vrolijk kerstfeest’, vond Jenny dat ze het derde onderdeel wel kon uitvoeren; ze zou een wandeling door de sneeuw maken.


 Voordat ze naar beneden ging om thee te zetten, keek ze op haar laptop of haar moeder haar al een berichtje had gestuurd vanaf het cruiseschip. Inderdaad. Om niets van haar zelfmedelijden te laten doorsijpelen in haar antwoord, weidde ze uit over de schoonheid van de sneeuw, en eindigde als volgt:


 ...ik ga straks een sneeuwpop maken, ook al lachen ze me erom uit.


 Ze verwachtte het niet echt, maar er was ooit een tijd geweest dat haar cliënt Ross Grant-Dempsey haar via zijn e-mail een kerstboodschap zou hebben gestuurd. Een naargeestig moment vroeg ze zich af of deze laptop, die zo lang het communicatiemiddel tussen hen was geweest voordat ze wist wie hij was, haar voor altijd aan hem zou doen herinneren. Als ze niet zo duur waren, zou ze erover denken een nieuwe te kopen. Ineens kwam zomaar de gedachte bij haar op dat lady Dalmain een echte computernerd zou worden die boeken verkocht via het internet. Ondanks dat ze zich rot voelde, moest ze even lachen. Philip wist wel hoe hij zijn moeder moest aanpakken!


 Beneden was niemand te zien. Lachlan was de vorige avond weer teruggekomen en had lady Dalmain naar een van de buren gereden. Henry zou de eerstvolgende paar uur nog niet wakker zijn. Jenny liet de honden naar buiten en keek toe hoe ze door de sneeuw draafden. Net als aan alles in Schotland, dat haar eerst niet had verwelkomd, was ze nu wel gewend aan de haren die ze overal achterlieten. Ze was alleen niet van plan om ze mee uit wandelen te nemen.


 Toen ze even later de voordeur opendeed, was ze zo warm mogelijk gekleed. Ze had dikke sokken aangetrokken en haar nieuwe wandelschoenen. Daarbij droeg ze een dikke maillot, haar geruite broek en meerdere laagjes kleding, onder meer de knielange kasjmieren trui. Ze gooide een kleine tas over haar schouder met daarin een flesje water, een reep chocola die ze in iemands kous had willen stoppen – tot ze besefte dat niemand in dit huis aan kouscadeautjes deed – een paar clementines en een stuk shortbread dat ze in de winkel had gekocht en waarvan Kirsty niets mocht weten.


 Ze had een briefje achtergelaten met daarop de tijd van haar vertrek en het uur waarop ze verwachtte weer thuis te komen. Het was misschien overdreven, aangezien ze alleen maar een paar honderd meter door de sneeuw ging lopen, maar na Ross’ schokkende verhaal over zijn redding van de Snowdon was ze vastbesloten dit goed aan te pakken. Ze zou waarschijnlijk toch alweer terug zijn voordat de anderen op waren.


 Ze voelde er het meest voor gewoon de heuvel achter Dalmain House op te lopen, maar ze wist dat de sneeuw daar te dik was om doorheen te kunnen lopen en dat het beter zou zijn als ze het pad vond waarvan ze wist dat het aan de linkerkant lag. Ze had het pad nog niet gevonden of ze had het al bloedheet en wilde dat ze iets minder kleren had aangetrokken.


 De weg naar de top van de heuvel werd gemarkeerd door stenen met een witte streep erop, nu onder een laag sneeuw van vijftig centimeter, maar Jenny had er wel vertrouwen in dat ze de juiste weg vond. Voorzover ze wist waren hier geen greppels, het was nog vroeg op de dag en de wandeling zou slechts een uur duren, althans dat had Philip gezegd toen ze een paar dagen eerder hierlangs reden. Ze had toen geklaagd dat ze nog steeds niet in de gelegenheid was geweest om deze berg te beklimmen.


 ‘Al die wandelaars komen met verhalen bij me in de Homely Haggis, en ik woon er vlakbij en heb niet eens tijd om er zelf een kijkje te gaan nemen.’


 ‘Ik weet niet of je het echt een berg mag noemen, maar op een mooie dag kun je er heerlijk wandelen. Op de top heb je een prachtig uitzicht op de volgende bergketen. Die is werkelijk spectaculair. Maar wel voor echte klimmers, niet voor de gewone wandelaar.’


 Voor het gemak zijn raad in de wind slaand dat je beter kon wachten tot de sneeuw wat was gesmolten voordat je je erdoorheen waagde, begon Jenny vol zelfvertrouwen aan haar tocht. Ze zou heen en weer naar de top moeten kunnen voordat de rest de ogen open had. En als ze de top niet haalde, had ze in elk geval een fijne wandeling gemaakt.


 Ze leek maar langzaam vooruit te komen. Door de sneeuw kwam je nooit snel vooruit, maar hoe ver ze ook liep, iedere keer dat ze omhoog of omlaag keek, was het alsof ze op dezelfde plek was.


 Om halftwaalf vroeg ze zich af of ze niet terug moest gaan. Ze zou alle bijeenkomsten missen. En het bezoekje aan de Malcolms zou ze zeker niet meer halen. En dat waren niet eens bijeenkomsten waar ze persoonlijk iets mee te maken had, ze was alleen uitgenodigd omdat ze deel uitmaakte van het huishouden.


 Uiteindelijk bereikte ze wat zou kunnen doorgaan voor een top. Ze ging zitten op een rots die slechts was bestoven met een dun laagje sneeuw en bekeek hoe ver ze was gekomen. Het pad was duidelijk te zien en verdween van tijd tot tijd, het gaf aan waar ze bij een top was aangekomen om dan te zien dat er nog een voor haar lag.


 Ze was nu moe en besefte dat ze zich beter een minder zwaar doel had kunnen stellen, aangezien ze totaal geen conditie had. Maar het was Kerstmis en deze wandeling alleen was het geschenk dat ze zichzelf deed. Ze at de reep chocola op en hoopte dat die haar de nodige energie zou geven om weer naar huis terug te gaan.


 ‘Naar beneden moet veel sneller gaan,’ zei ze hardop.


 Nu ineens leek het idee kerst te vieren met Henry’s ouders, bij wie ze net zou moeten doen alsof zij en Henry nog een stelletje waren, heel wat aangenamer. Henry’s moeder kon lekker koken en hoewel ze niet zou verwachten dat Jenny haar hielp, zou dat nog het gemakkelijkst zijn.


 De zon was verdwenen, en zijn afwezigheid deed Jenny eraan denken dat de zon al over een paar uurtjes onder zou gaan. Maar, zo berekende ze, het zou haar nog maar iets langer dan een uur kosten om beneden te komen. Zodra ze terug was, zo tegen vieren, zou ze de haard aanmaken, als nog niemand dat had gedaan. Ze dacht hongerig aan het gehaktbrood dat ze had gebakken. Ze hield niet echt van gehaktbrood, maar nu ze eraan dacht leek het met een kop thee niet te versmaden. Een paar slokjes water lesten haar dorst, maar gaven haar niet echt de voldoening die een kop thee haar zou hebben geschonken.


 Het ging allemaal voorspoedig tot ze haar voet in een hoop sneeuw zette die ze aanzag voor een deel van het pad. Haar voet gleed verder, steeds lager, en aangezien ze de rest van haar lichaam niet kon tegenhouden, gleed ze een paar meter naar beneden en kwam ze in een laag sneeuw van een meter dik terecht.


 Buiten adem bleef ze even stil liggen voordat ze overeind krabbelde. Ze zat juist weer recht toen ze een kreet slaakte.


 Een gestalte doemde plotseling donker en dreigend voor haar op.


 ‘Niet schrikken, ik ben het maar.’


 Jenny sloot haar ogen en liet niets merken van de paniek die haar beving. Het was Ross. Hij leek helemaal echt, maar had ze hem soms hieruit vandaan getoverd, uit de sneeuw, omdat hij zo’n wezenlijk deel van haar gedachten in beslag nam? Leed ze soms aan bergziekte of een of andere koorts waardoor je stemmen ging horen en figuren ging zien die er niet echt waren? Het probleem was dat de Ross in haar gedachten en dromen een ander was dan de Ross van vlees en bloed met wie ze nog steeds strijd leverde.


 Hij stond er nog steeds toen ze haar ogen opende. Ze voelde zich een ongelooflijke idioot; niet alleen omdat ze midden in een hoop sneeuw zat halverwege een berg, niet echt een waardige positie, maar de laatste keer dat ze hem had gezien, had ze zich gedragen als een waanzinnige. Misschien moest ze net doen alsof er niets tussen hen was voorgevallen.


 ‘Vrolijk Kerstmis,’ zei ze. Het was voor het eerst die dag dat ze iets zei, en het kwam er nogal hees uit.


 ‘Jij ook een vrolijk kerstfeest. Wat doe je hier?’


 Het werkte niet. Ze kon niet net doen alsof hij iemand was die ze vaag kende. Ze had hem zo intens liefgehad en gehaat dat ze zich niet normaal kon gedragen. Ze kon het niet helpen dat ze snauwerig zei: ‘Alsof dat je nog niet duidelijk is. Ik kwam hier wandelen. Wat is jouw excuus?’


 ‘Ik ben je achterna gekomen. Ik zag je lopen vanaf de weg.’


 ‘Hoe kon je dan weten dat ik het was?’ De gedachte dat hij naar haar had zitten kijken, maakte haar ineens erg achterdochtig.


 ‘Ik wist het niet zeker, maar ik dacht dat er niemand anders zo gek zou zijn om in deze weersomstandigheden de berg op te klimmen.’


 ‘Ik ben niet gek. Ik wilde alleen maar gaan wandelen. Dat mag toch, of niet soms?’


 ‘Niet zonder wollen muts.’


 ‘Ik haat wollen mutsen. Die prikken op je hoofdhuid.’


 ‘Toch zou je geen bergen mogen beklimmen zonder een exemplaar. Hier.’ Hij trok zijn eigen muts van zijn hoofd en zette hem bij haar op. Hij was warm, en omdat hij van fleece was prikte hij niet.


 ‘Nu klim je zelf zonder muts op.’


 Hij schudde zijn hoofd en stak een hand in zijn jaszak. ‘Ik heb een reserve bij me.’


 De sneeuw begon door Jenny’s kleren heen te dringen. Ze wilde rechtop gaan staan, liefst zonder hulp, maar ze wist niet zeker of ze dat zou redden. Kennelijk voelde hij aan hoe ze eraan toe was, want hij stak gebiedend een hand uit, die ze vastgreep.


 ‘Dank je,’ zei ze opgewekt terwijl ze knarsetandend de sneeuw van haar kleren sloeg. ‘Nu kan ik wel naar huis.’


 ‘O nee.’


 ‘Ja zeker. Ze verwachten me daar. Ik heb gezegd dat ik rond deze tijd terug zou zijn.’ Hij mocht dan bijna deel uitmaken van een reddingsteam, maar ze zou zich niet door hem de wet laten voorschrijven.


 ‘Kijk eens naar het weer.’


 Jenny keek. De zojuist nog zo zonnige en heldere hemel was nu ineens grijs. Sneeuwzwangere wolken bedekten de zon, en de wind was een stuk vinniger geworden. ‘Nou, het is niet meer zo lekker als net, maar zo lang duurt het niet voor ik terug ben. Ik glij waarschijnlijk de helft van de weg naar beneden.’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees dat teruggaan geen optie is.’


 ‘Hoe bedoel je? Alsof hier blijven een optie is.’


 Hij was gekmakend geduldig. ‘We kunnen nu niet veilig terug. We moeten verder.’


 ‘Maar waarom zou verdergaan veiliger zijn dan teruggaan? Dat slaat toch nergens op!’


 ‘Jawel. Ik weet een veilige route naar boven, naar een plek waar we kunnen schuilen. Als we naar beneden zouden gaan, lopen we het risico dat we in een ravijn storten. Je hebt ontzettend veel geluk gehad dat je zo ver gekomen bent zonder ongelukken.’ Zijn wenkbrauwen trokken samen.


 Maar Jenny wilde hem niet de gelegenheid geven haar de les te lezen. ‘Geen geluk, ik was gewoon goed voorbereid. Ik wist waar ik naartoe ging, ik heb de juiste kleren aan. En ik heb een briefje achtergelaten.’


 ‘Dat weet ik. Ik heb naar Dalmain House gebeld.’


 ‘O?’


 ‘Ik heb Henry gesproken. Ik moet zeggen dat hij niet erg begaan was voor iemand met wie je praktisch verloofd bent.’


 ‘Niet meer.’


 ‘Maar toch. Ieder jaar komen er mensen om in de bergen.’


 ‘Hou die verhalen maar voor je. Trouwens, ik dacht dat je me toen je me vanaf de weg zag lopen, niet herkende?’


 ‘Ja, maar geen enkele bewoner uit de buurt zou zo stom zijn.’


 ‘Ik neem aan dat je verwacht dat ik je dankbaar ben dat je me bent komen redden.’ Omdat ze zich schuldig voelde, wist ze met dankbaarheid geen raad.


 ‘Helemaal niet, en laat het ook alsjeblieft. Zo’n drastische karakterverandering zou me maar zenuwachtig maken.’


 Ze haalde huiverend adem. ‘Jij bent zo’n ontzettende rotzak.’


 ‘Ik weet het. Als je het me nog niet met zoveel woorden had gezegd, heb je het me intussen toch wel duidelijk gemaakt.’


 Jenny bekeek hem. Toen ze hem nog niet zo haatte, had ze wekenlang naar deze man verlangd. Nu was hij hier, vlak voor haar. Ze deed iets heel dwaas. Ze greep een handvol sneeuw, maakte er een bal van en gooide. Op zo’n kleine afstand kon ze niet missen.


 Toen ze besefte dat hij op een paar centimeter van zijn blote huid terechtkwam, rende ze weg, of liever gezegd, dat probeerde ze. Zelfs in nachtmerries was ze nog nooit zo moeizaam vooruitgekomen. Ze zag dat hij de tijd nam om zijn rugzak af te doen en ergens veilig neer te zetten voor hij haar achterna kwam. Hij was evengoed in een paar seconden bij haar. Ze struikelde en viel, en hij viel boven op haar. Samen rolden ze de berg af, steeds verder, totdat ze eindelijk bleven liggen, bedolven door de sneeuw.


 Jenny hijgde. Ze had nergens pijn, dus wist ze dat ze niet gewond was, maar ze was duizelig van het tollen en ze werd geplet door het gewicht van een kennelijk zeer boze Ross.


 ‘Luister,’ zei hij, en zijn adem voelde warm op haar gezicht. ‘Dit is niet een dorpsplein waar je de hele ochtend sneeuwballen kunt staan gooien en daarna thuis kunt gaan lunchen. Dit is helemaal geen geintje! Ik heb je al gezegd dat er mensen omkomen in de bergen, meestal door hun eigen stommiteit. Nu ga je je fatsoenlijk gedragen of...’ Hij zweeg.


 Terwijl ze onder hem lag, kon ze zien dat zijn adem condens had gevormd op de kraag van zijn jas. Ze zag de poriën van zijn huid, die rood zag van de kou en de inspanning. Ze zag gouden puntjes in zijn ogen, olijfgroen, en wimpers die aan de uiteinden iets lichter van kleur waren. Ze kon precies zien waar zijn baard begon door te komen.


 Zijn lichaam lag boven op het hare en ze zou zich verpletterd moeten voelen. Instinctief zou ze hem van zich af moeten duwen, onder het gewicht uit moeten zien te komen dat haar in de sneeuw drukte. Ze wierp een blik op zijn mond en keek de andere kant op, maar verroerde zich niet. ‘Of wat?’ Er kwam nauwelijks meer uit dan een piepje.


 Hij zette zijn tanden op zijn onderlip terwijl hij even in haar gezicht keek. ‘O, god, ik wilde werkelijk niet dat dit gebeurde.’


 Eerst voelde hij koud, daarna warm toen hij haar in opperste concentratie kuste met aandacht voor elk hoekje van haar mond, met zijn tong, zijn tanden, met alles.


 Ze lag onder hem met haar ogen dicht, en smolt bijna van begeerte. Toen hij zijn hoofd ophief besloot ze dat als ze voor straf voor deze kus in de sneeuw zou moeten sterven, het de moeite waard was geweest. Niets van wat Henry ooit had gedaan, had zo’n effect op haar gehad, besefte ze, zelfs niet toen ze elkaar pas kenden. Ross had het niet gedaan omdat hij dat nu speciaal wilde, maar om te zorgen dat ze haar mond hield, dat wist ze. Het was letterlijk een kus voor straf, maar waarom voelde het dan zo sensationeel? Het was niet eens de eerste keer dat ze elkaar gekust hadden.


 Hij kwam met een boze blik overeind. ‘Dit is verdomde waanzin. Nou, kom mee.’ Hij trok haar overeind, draaide haar om, greep haar bij de pols en sleepte haar zo ongeveer achter zich aan.


 Ze struikelde. Hij bleef staan en draaide zich om. ‘Wat heb je aan je voeten?’


 ‘Naaldhakken, nou goed?’ Ze was zo gekwetst door zijn houding: haar het ene moment zoenen alsof er niets op de wereld was wat hij liever deed, en haar het volgende moment afsnauwen.


 Hij greep een van haar voeten en bekeek de wandelschoen kritisch. ‘Ze zijn niet goed dichtgestrikt. Op sommige plaatsen te strak en op andere te los. En zijn ze al ingelopen, of is het voor het eerst dat je ze draagt?’


 Ze reageerde niet en bleef zitten terwijl hij de veters van beide schoenen opnieuw strikte, maar toen hij ze vastknoopte en haar overeind trok, viel ze weer terug.


 ‘Je snijdt mijn bloedsomloop af! Zo kan ik geen stap zetten.’


 Hij negeerde haar, stopte de losse uiteinden in de schoenen en trok haar weer overeind. Toen zette hij de kraag van haar jas op, haalde de capuchon eruit en zette hem op haar hoofd, waarna hij de touwtjes stevig dichtknoopte. ‘Dat is beter. Als je ooit nog eens de veilige omgeving van de Home Counties wilt verlaten, zorg dan dat je de juiste spullen bij je hebt.’


 ‘Ach, hou toch op! Ik was niet van plan de Matterhorn te gaan beklimmen. Ik wou alleen maar een stukje wandelen.’


 ‘In Schotse winters ga je, zeker als je hoog in de bergen bent en er sneeuw ligt, nooit “alleen maar een stukje wandelen”. Nou, kom mee!’


 Hij greep haar hand en trok haar mee naar de plaats waar zijn bagage lag. Toen hij de rugzak weer had omgedaan, liep hij door en verwachtte dat zij hem volgde.


 Ze haatte hem meer met elke stap die ze zette. Eerst voelden de schoenen vreemd krap en ze vroeg zich af hoe ze vooruit kon komen, maar ze durfde niet te protesteren. De snelheid waarmee hij liep leek onmogelijk, maar uiteindelijk raakte ze eraan gewend en ze moest erkennen dat haar enkels nu veel steviger voelden. Dat mag ook wel als ze zo strak zitten ingesnoerd, dacht ze, boos omdat hij gelijk had.


 Ze zou hem niet laten merken dat ze er zo’n moeite mee had, dat het al haar adem en energie kostte om hem bij te houden. Maar het lukte haar. De hemel werd steeds donkerder. De wind nam toe. De storm waarover Ross had gesproken en die zo onwaarschijnlijk had geleken, leek te naderen.


 Hij bleef na ongeveer een halfuur staan. Ze stond te hijgen, maar ze was warm en opgewonden. En nog steeds boos.


 ‘Hier, eet iets.’


 ‘Nee, bedankt.’


 ‘Ik vraag het je niet, ik beveel het je.’


 ‘En ik zeg nee. Ik heb geen trek. Ik heb zojuist nog een reep chocola gegeten.’


 ‘Dan eet je nu een mueslireep. Te veel suiker kan je straks weer zwak maken, en het is beter dat je iets eet voordat je echt trek krijgt. Anders is het moeilijk om je energie terug te vinden.’ Hij zuchtte toen ze bleef staan en weigerde om de reep aan te pakken. ‘Ik kan je dwingen om hem op te eten.’


 Hij dreigde niet echt, maar ze was zich er ineens van bewust dat hij haar fysiek de baas was, en als het op een schermutseling aan zou komen, zou hij haar gemakkelijk aankunnen. Ze graaide de reep uit zijn hand, scheurde de wikkel eraf en zette haar tanden erin met een felheid alsof het een deel van hem was waar ze in beet.


 ‘We hebben nog wel een stukje te gaan,’ zei hij, iets vriendelijker. ‘En het is belangrijk dat we daar komen voordat de storm begint.’


 Ze stopte de wikkel in haar zak en keek om zich heen. Ze had geen idee waar ze was. De bergtoppen gingen schuil achter een dikke wolk, en achter de wolken waren heuvels en dalen die in elkaar overgingen zonder dat ze van elkaar te onderscheiden waren.


 Omdat ze hem niet de indruk wilde geven dat ze tam was geworden, zei ze: ‘En toch geloof ik dat we beter terug hadden kunnen gaan.’


 ‘Dat zou onmogelijk zijn geweest, zelfs vanaf de plek waar ik je tegenkwam. En ze zullen niet ongerust zijn. Ik heb gezegd dat ze ons niet terug hoefden te verwachten voor morgen.’


 ‘Morgen! Maar waar gaan we dan de nacht doorbrengen?’


 ‘Doe niet zo geschokt. Je zult je toch wel hebben gerealiseerd dat we hier moeten blijven tot de storm is geluwd.’


 ‘Maar waar? Is hier ergens een hut of zoiets?’


 ‘Zoiets. Nou, kom mee. We moeten onze energie niet verspillen met geklets.’


 ‘Geklets! Pff!’


 Ze stampte achter hem aan, maar ondanks haar rebellerende houding begon Jenny nu toch wel bang te worden. Het gaf wel enige voldoening dat Ross waarschijnlijk net zo moest afzien als zij, zij het op een andere manier. Het moest behoorlijk irritant voor hem zijn een vrouw op sleeptouw te hebben van wie hij geen hoge pet ophad. Ineens kwam er een gedachte bij haar op.


 ‘Ik hoef toch niet te klimmen? Dat heb ik nog nooit gedaan.’ Ze had de laatste tijd trouwens ook niet veel gewandeld.


 ‘Ik trek je wel op als het nodig is. Ik heb een touw.’


 ‘O. Mooi.’ Ze zag zich al boven een ravijn hangen, als een kerstkalkoen.


 Hij bleef staan en draaide zich om. ‘Wees maar niet bang. Ik zorg wel voor je.’


 ‘Daar ben ik nu net zo bang voor!’
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 Ze had de woorden nog niet gezegd, of ze had er al spijt van. Wat ze ook van hem dacht, hij had haar gered en ze mocht er dan tegenover hem aan twijfelen of dat nodig was geweest, in haar hart wist ze dat ze op zijn oordeel vertrouwde, althans wat betreft de bergen.


 ‘Sorry,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik ben een beetje van slag. Het is ook zo’n rare manier om eerste kerstdag door te brengen.’


 Hij knikte als om haar onwillige verontschuldiging te accepteren. ‘Twee uur, mensen in het hele land gaan nu uitbuiken na het eten van de kalkoen met witlof.’


 Jenny schudde haar hoofd. ‘Niet om twee uur. De meeste mensen zijn nog niet begonnen. Heel weinig mensen hebben alles al voor elkaar voor twee of drie uur. Tenzij ze natuurlijk al bij het krieken van de dag opstaan. De jus duurt altijd veel langer dan je denkt.’


 Ross haalde zijn schouders op. ‘Ben je klaar om verder te trekken?’


 Jenny knikte. ‘Natuurlijk. Ik ben niet blijven staan, dat deed jij.’


 Een gesprek werd algauw onmogelijk, ook al had Jenny iets kunnen bedenken wat niet ruzieachtig klonk. Ze bedoelde het niet zo, maar steeds als ze iets zei, klonk het scherp, bijna bitter.


 Hij bleef weer staan en toen hij zich omdraaide, probeerde ze niet te hijgen. Ze wilde niet dat hij wist hoe slecht haar conditie was.


 Ze had het gevoel dat hij zich niet voor de gek liet houden toen hij zei: ‘En wat voor pleziertjes loop je nu mis?’


 ‘Niets bijzonders.’ Ze pakte haar waterfles uit haar tas, om erachter te komen dat hij was gebarsten en leeggelopen. Zonder iets te zeggen haalde hij de zijne tevoorschijn. Niet alleen had hij eraan gedacht van alles in te pakken voor hij de berg op ging, maar hij had ook water in een aluminium fles bij zich. Ze nam een paar slokjes. ‘Ik weet het niet meer. O ja, een borrel bij de Malcolms.’ Het beeld van Ross die met Fiona Malcolm over de dansvloer zwierde, verscheen voor haar geestesoog. Vastbesloten om geen gevoelens van jaloezie toe te laten, of erger nog, te laten blijken, babbelde ze door. ‘In Dalmain House doen ze niet veel aan Kerstmis, dus geen boom of kerstverlichting, ze beperkten zich tot het zware werk, zoals maaltijden. Ze geven elkaar zelfs geen pakjes in een kous.’


 ‘En doen jij en Henry dat ook? Deden jullie dat?’


 ‘Ik wel voor hem, hij niet voor mij. Hij heeft een hekel aan inkopen doen, en ik vind het leuk. Ik koop altijd iets voor mijn moeder en zij natuurlijk voor mij.’ O, god, waar heb ik het in vredesnaam over. Alsof hem dat wat kan schelen.


 Nu ze het licht in de rug hadden, kon ze zijn gezichtsuitdrukking niet zien toen hij naar haar keek. Plotseling voelde ze zich angstig en dwaas, en ze wenste dat ze duizend kilometer verder was. Of in Surrey. Ook al zou haar moeder of Henry er niet zijn, ze zou zich daar niet zo bedreigd voelen.


 ‘Maak je niet ongerust,’ zei Ross rustig. ‘Ik zorg dat je niets overkomt. Je komt hier weer veilig uit.’


 ‘Ja?’ Plotseling had ze het gevoel dat veilig niet langer alleen maar levend betekende, zonder het gevaar van bevriezing of onderkoeling. Veilig betekende dat ze de rest van haar leven niet zou hoeven treuren om een verloren liefde, een liefde die zo hopeloos verkeerd liep dat het nooit meer goed zou komen. Wat was erger, vroeg ze zich af, ergens, god weet waar, op een berg in de sneeuw vastzitten, of vallen op een man met wie ze nog geen drie normale woorden kon wisselen, en die haar waarschijnlijk de stomste vrouw vond die hij ooit ontmoet had?


 ‘Ik beloof het je.’


 Tranen welden op in haar ogen, maar omdat die toch al waterig waren van de kou en de wind, zou hij het niet opmerken. Maar ze voelde zich zo kwetsbaar, volkomen afhankelijk van een man die niet meer om haar gaf dan om een omgevallen schaap of een stel mensen die met hun auto in de sneeuw vastzaten.


 Ze bleven vaak staan. Elke keer liet hij haar wat water drinken of een stukje eten. Jenny probeerde beleefde gesprekjes te voeren die verder gingen dan ‘dank je’ en ‘alsjeblieft’. Alles aan haar wat pijn kon doen, deed pijn. Haar hart nog het meest; dat zou niet beter worden, hoeveel slaap ze ook zou krijgen en hoeveel warme baden ook.


 ‘We zijn er,’ zei hij eindelijk.


 Jenny keek. Boven hen doemde de berg zwart op; hij was zo steil en door wind geteisterd dat er geen sneeuw tegenaan bleef zitten. Onderaan was een licht glooiend heuveltje. ‘Waar?’


 Hij wees naar de kleine heuvel, zette zijn rugzak op de grond en maakte hem open. Hij haalde er een opvouwbare aluminium schep uit. Hij prikte er wat mee in het rond en begon toen langs de zijkant van het heuveltje te schrapen.


 ‘Je verwacht toch niet dat ik daar ga slapen?’ vroeg Jenny snibbig.


 ‘Dat mag jij beslissen, maar dit is de plek waar we de nacht gaan doorbrengen. En of je gaat slapen, mag je zelf weten.’


 ‘Maar hier is niets! We staan boven op een berg, zonder schuilplaats, en jij hebt het over de nacht doorbrengen!’


 ‘Je zou er erger aan toe zijn als ik zei dat we nog een uur moesten lopen. Jij bent uitgeput, ik ben doodop, en hier kunnen we de nacht doorbrengen met enige mate van comfort. Dus kop dicht!’


 Jenny beet op haar lip om te voorkomen dat ze tegen hem zou uitvaren. Geen enkele vrouw zeurt graag en Jenny wist dat, hoe gegrond haar angsten ook waren, ieder weerwoord van haar als gezeur opgevat zou worden. Zorgelijk keek ze toe terwijl Ross de zachte sneeuw wegschepte. Er kwam een vorm tevoorschijn. In Jenny’s ogen leek het op een iglo, maar ze zou niets zeggen en zich niet belachelijk maken. Even later rechtte hij zijn rug.


 ‘Zo. Wacht hier.’ Hij wurmde zich door de sneeuwmassa en even later wurmde hij zich weer terug. ‘Eerder een paleis dan een sneeuwgrot,’ zei hij, licht hijgend. ‘Kom binnen.’


 Aarzelend zakte ze op haar knieën en kroop door de smalle opening. Het voelde afschuwelijk, alsof ze zich overleverde aan de sneeuw waar ze zich de hele dag tegen had verweerd. Maar eenmaal binnen begreep ze wat hij bedoelde.


 Het was een soort grot, alleen het dak was een glad oppervlak. Er waren twee verhogingen, als britsen, aan weerszijden van de ingang. Een ander, breder vlak reikte tot aan de achterste muur.


 ‘Schuif door,’ zei Ross, en kroop achter haar aan, zijn rugzak achter zich aan slepend. Hij ging op een van de verhogingen zitten, deed de rugzak open en rommelde erin. ‘Hier,’ zei hij uiteindelijk. ‘Pak eens aan. Er is waarschijnlijk wel een plek om ze neer te zetten.’


 Ze pakte de drie kaarsen aan en stak ze in de nisjes die ze in de muren vond. ‘Lucifers?’


 Hij reikte haar een doosje aan. Toen de kaarsen brandden, kreeg de grot ineens iets sprookjesachtig. Jenny werd betoverd door de schoonheid ervan en keek verbaasd en verrukt rond. ‘Het is vreselijk Dokter Zjivago-achtig,’ zei ze, om er iets aan af te doen. ‘Maar hoe voorkomen we dat we doodvriezen?’


 ‘Slaapzakken.’ Hij trok een opgevouwen bundel tevoorschijn, daarna nog een.


 ‘Dus je wist dat we hier de hele nacht zouden moeten blijven?’


 ‘Het is altijd verstandig om voorzorgsmaatregelen te nemen, maar ik had er inderdaad rekening mee gehouden.’ Hij zuchtte en las haar gedachten. ‘Ik weet dat je niet gelooft dat we de terugtocht niet gered zouden hebben vanaf het punt waarop ik je tegenkwam, maar je zult me moeten vertrouwen.’ Hij aarzelde. ‘Het is niet zo’n ramp. Ik heb eten bij me. En whisky.’


 ‘Maar ik dacht dat alcohol onderkoeling veroorzaakte. Dat zeggen ze altijd. Al die enorme honden met kleine vaatjes met de dood om hun nek.’


 Ross lachte. ‘Dat zou kloppen als we geen eten of beddengoed bij ons hadden. Maar dat hebben we wel, en dan kan het geen kwaad. Het is kerst, per slot van rekening. Hier, leg maar neer.’


 Twee schuimrubber matten sprongen in vorm zodra Jenny de touwtjes had losgemaakt. Ze legde de slaapzakken erbovenop, elk aan een kant van de ingang.


 Ross had een campinggasstel tevoorschijn gehaald en zette het klaar. ‘Ik ga nu wat sneeuw halen, zodat we water hebben. Maak jij het je maar gemakkelijk.’


 Jenny kroop op een van de slaapzakken. Het zou warmer zijn geweest om erin te kruipen, maar daarvoor zou ze haar schoenen moeten uittrekken en als Ross terug was zou ze zelf nog even naar buiten moeten. De sneeuwhut mocht dan een paleis zijn en heel wat beter dan de nacht te moeten doorbrengen op de helling van een berg, maar het was geen hotel.


 Het brandertje was aan en Ross kookte sneeuw toen ze terugkwam. ‘Waarom kruip je niet in bed om warm te blijven?’ stelde hij voor. ‘Je wil toch niet al die lichaamswarmte verliezen die je de hele dag hebt opgebouwd.’


 ‘Oké. Ik moet zeggen, ik zou het maar niks vinden om nu van kou om te komen. Het zou zo’n zielig einde zijn, net nu het kerst is en zo.’


 Hij lachte weer alsof haar kwinkslagen echt grappig waren. ‘Ze zeggen dat het een heel aangename dood is, maar hoe ze dat weten, vertellen de verhalen niet. Niet dat je zult sterven van de kou.’ Zijn blik in het flikkerende, griezelige licht van de kaarsen was zeer intens. ‘Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om dat te voorkomen.’


 Zijn geruststellende woorden hadden een averechtse uitwerking. ‘Maar het is toch niet echt waarschijnlijk? Ik maakte maar een stom grapje.’


 ‘Het is niet waarschijnlijk zolang ik hier ben. Zo, trek nou je schoenen uit en kruip erin.’


 Ze worstelde even vruchteloos met haar veters. ‘Het lukt me niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘Mijn vingers willen niet.’


 ‘Hier, laat mij maar.’ Toen zijn sterke vingers haar enkels uit de strakke schoen bevrijdden, zuchtte ze van opluchting. Haar voet lag nog in zijn handen. ‘Voelt dat beter?’


 ‘Mmm.’ Het was heerlijk zo, maar haar voet, klein en een beetje vochtig in de rode sok, was zeer gevoelig voor zijn aanraking. Zijn duim streek langs haar wreef, zo kort dat ze niet wist of hij het opzettelijk deed. Toen begon hij aan de andere schoen.


 Toen allebei haar voeten bevrijd waren, zei hij: ‘Laat ze niet koud worden. Ik ga een potje koken. Hier.’ Hij gaf haar de rugzak aan. ‘Zoek de whisky maar.’


 Jenny begon een lome tevredenheid te voelen. Ze wist dat het slechts tijdelijk was, maar op dit moment maakten Ross en zij even geen ruzie, en de stamppot in poedervorm was geen culinair hoogstandje maar vulde en verwarmde hen. Ross gaf er twee volkorenbroodjes bij en de whisky streek de rest van haar angst weg. Geniet maar even van dit moment, dacht Jenny. Het is misschien wel het gelukkigste van je leven.


 Ross, diep in zijn slaapzak gedoken, gaf haar een heel veilig gevoel. Hij was zo dichtbij. Ze kon hem bijna aanraken als ze een arm uitstak. Ze zuchtte. Hij was nog te ver weg. Ze sloot haar ogen en beeldde zich in dat ze hem niet haatte, ze stelde zich voor dat hij dichter bij haar was, veel dichterbij, zonder al die kilo’s dons en nylon tussen hen. Het was een heerlijke fantasie. Zelfs als hij haar niet de meest irritante vrouw op aarde vond, was er waarschijnlijk wel een moreel bezwaar aan te voeren om te vrijen met iemand wiens leven je hebt gered, als hij het al zou willen. En waarschijnlijk wilde hij niet zo graag. Hij had haar een paar keer gekust, maar beide keren om haar in bedwang te houden. En het had effect gehad, verdomme! Rotkerels, rottige rotkerels. Ze zuchtte diep en voor ze het wist, viel ze in slaap.


 Later in de nacht werd ze wakker. De kaarsen waren uitgegaan, maar de sneeuwgrot was gevuld met een vreemd, wit licht. Ze had het heel koud en ze was klaarwakker. Ze kon niet zien hoe laat het was, maar ze had het gevoel dat het nog midden in de nacht was. Ze was heel vroeg in slaap gevallen. Waarschijnlijk had ze al genoeg uren geslapen en toch was het nog donker, nog steeds nacht.


 Van Ross was niets te horen. Hij sliep heel stil. Als ze zijn gestalte niet had zien liggen, als een donkere hoop, had ze zich misschien zorgen gemaakt dat hij haar alleen had gelaten. Ze zou het hem niet echt kwalijk hebben genomen. Ze had zich zo onmogelijk gedragen. Op hem was natuurlijk ook wel wat aan te merken, maar zij was echt niet zichzelf geweest. Ze was prikkelbaar geweest, lastig, ronduit lomp. Maar hij maakte dan ook het slechtste in haar los. Nou ja, niet meer. Vanaf nu zou ze de Jenny Porter zijn die ze kende en van wie ze hield, die beleefd was, goede manieren had en zich wist te gedragen. Ze ging op haar rug liggen en vroeg zich af hoe ze de lange, koude uren die voor haar lagen moest doorkomen.


 ‘Heb je het koud?’ klonk zijn stem.


 ‘Een beetje. Heb ik je wakker gemaakt?’


 ‘Niet echt. Ik hoorde je woelen, maar dat zou ik niet hebben gehoord als ik echt diep had geslapen.’


 ‘Hoe laat is het?’


 Ze hoorde dat hij zijn arm uit de slaapzak omhoogtrok. ‘Twee uur.’


 ‘We hebben de hele nacht nog voor ons.’


 ‘Dat klinkt alsof je het erg vindt.’


 ‘Nou, dat is het toch?’


 ‘Niet als er zo’n fantastische maan aan de hemel staat.’


 ‘Je kunt de maan niet zien.’


 ‘Ik kan het maanlicht zien, dus jij ook. Kom mee. We gaan een stukje wandelen.’


 ‘Midden in de nacht?’


 ‘Jij was degene die klaagde dat je nog een hele nacht voor je had. Kom mee, dan gaan we in de sneeuw spelen.’


 ‘Ik had nooit gedacht dat ik nog eens een geharde reddingswerker het woord “spelen” in verband zou horen brengen met sneeuw,’ zei ze, haar goede voornemen om beleefd te zijn vergetend.


 ‘Het is niet allemaal kommer en kwel. We hebben ook wel plezier, hoor.’


 Het kostte veel tijd om uit de slaapzak te kruipen en haar schoenen te zoeken en aan te trekken, maar eindelijk was ze dan zover.


 ‘Ga jij maar eerst,’ zei Ross. ‘Ik moet nog even iets doen.’


 Ze kroop in de sneeuw en toen ze rechtop stond zag ze de gloed in de sneeuwgrot. Ross had een kaars aangestoken.


 De storm was allang gaan liggen, zodat de verse sneeuw nu vastere vorm had aangenomen. Hoewel het een dikke laag was, voelde het heerlijk aan om erdoorheen te lopen. Ze voelde zich eerst nog stijf, maar toen ze wat soepeler werd raakte ze zo opgetogen als een kind.


 ‘Heerlijk, dat typisch knerpende geluid als je een stap op de sneeuw zet,’ zei ze, bijna huppelend.


 ‘Mm. Ik hou ook wel van sneeuw.’ Hij pakte haar hand en ineens leek een gesprek niet langer noodzakelijk of wenselijk.


 De maan wierp lange, paarsbruine schaduwen op de sneeuw. De berg boven hen had niets dreigends meer. Ze liepen over een stuk waar de sneeuw dunner en verser was, en waar ze eerst hadden moeten zwoegen, was het nu een stuk gemakkelijker.


 Toen ze zo’n halfuurtje buiten waren, bleef Ross staan. ‘Kijk.’


 Toen Jenny zich omdraaide zag ze waar hij naar wees: hun sneeuwgrot, stralend in het maanlicht, alsof hij was gebouwd door feeën. ‘Het ziet eruit alsof het uit de ruimte is neergekomen,’ zei ze, haar idee over feeën voor zich houdend.


 ‘Het lijkt wel een sprookje,’ zei hij. ‘Kom, we kunnen beter teruggaan voordat we het koud krijgen, en je zult nog wel even willen slapen.’


 Zwijgend liepen ze terug. Jenny wilde wel dat de wandeling eeuwig zou duren. Ze voelde zich fit genoeg om nog kilometers door te lopen, en helemaal niet moe. Ze kwamen veel te snel weer bij de sneeuwgrot.


 ‘Ga jij maar eerst,’ zei hij. ‘Ik wil even kijken of de ingang straks niet helemaal geblokkeerd wordt door sneeuw.’


 ‘Maar het gaat nu niet meer sneeuwen! De hemel is prachtig helder.’


 ‘Heb je niet gemerkt dat de wind weer aantrekt? Dat zou kunnen betekenen dat er voor de ochtend nog wat sneeuw valt.’


 Toen ze eenmaal binnen waren, merkte ze dat Ross de slaapzakken had verplaatst. Ze lagen nu opgerold op het plateau achter in de grot.


 Toen hij naar binnen kroop legde hij het uit. ‘Ik heb ze bij elkaar gelegd zodat de warmte ervan niet verloren ging. Ze moeten nu nog warm zijn. Hier, laat me je helpen met je schoenen.’


 ‘Laat maar, het gaat wel.’ Ze wilde ineens niet dat hij haar voeten aanraakte, als dat het enige was wat hij van haar zou betasten.


 Ze nam de tijd om haar schoenen uit te trekken, in verlegenheid gebracht door haar onhandigheid. Ze wilde niet terug naar de eenzaamheid van haar eenpersoonsslaapzak. Ze hoorde Ross achter zich bezig, en een beetje geïrriteerd vroeg ze zich af wat hij aan het doen was. Toen ze zich uiteindelijk omdraaide, zag ze dat hij op het achterste plateau lag.


 ‘Ik heb de twee slaapzakken aan elkaar geritst. Het is veel efficiënter als we samen in één slaapzak slapen. Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt.’


 Jenny moest vanbinnen lachen. Wat een grap! Het onderwerp van al haar dromen en fantasieën vroeg haar of ze er bezwaar tegen had om een dubbele slaapzak met hem te delen! Als ze zich niet als een verwend nest had gedragen, had dit een uitnodiging kunnen betekenen voor het paradijs. Afgezien van het feit dat er tussen hen in meer kledingstukken zaten dan in de hele catalogus van een postorderbedrijf.


 ‘Dat zal best gaan. Lekker warm.’ Ze stapte naast hem in de slaapzak. Het was warm en tamelijk krap toen ze probeerde een kleine ruimte tussen hen in te houden.


 ‘Ik denk dat je lekkerder ligt als je gewoon tegen me aan kruipt.’


 ‘O. Oké.’ Ze haalde diep adem en ontspande zich. Het was heerlijk om dicht tegen hem aan te liggen, maar het was niet bepaald slaapverwekkend. En toen hij zijn arm rond haar middel legde, was het nog heerlijker. Haar ademhaling begon sneller te gaan en ze deed haar best die onder controle te krijgen.


 ‘Wat is er?’


 Ze kon het hem niet eerlijk zeggen, dus moest ze iets verzinnen. ‘Ik, eh, ik lig op mijn verkeerde zij, dat is alles. Maar ik zal er zo wel aan wennen, hoor.’


 ‘Hoeft niet. Kom hier maar liggen.’


 ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan.’


 Ze probeerden om te rollen om van plaats te wisselen, maar de slaapzak zat te strak om hen heen.


 ‘Misschien moeten we hem losritsen,’ zei ze.


 ‘Goed. Ik haal alleen even mijn arm los.’ Toen ineens lag ze zonder dat ze wist wat er gebeurde onder hem. ‘Hoe voelt dit?’ vroeg hij, en kuste haar.


 Deze keer lag er niets bestraffends in zijn kus. Het was een en al sensualiteit. Haar hoofd tolde en er explodeerden overal sterren. Als ze rechtop had gestaan, was ze vast en zeker flauwgevallen.


 ‘God, wat heb ik hier lang op gewacht!’ zei hij schor, een paar minuten nadat hun lippen elkaar gevonden hadden.


 ‘Gisteren deed je het nog. Of was het vandaag?’


 ‘Dat was anders.’


 ‘Mm,’ stemde ze in, en sloeg haar armen rond zijn nek, terwijl ze opnieuw zijn mond zocht.


 ‘God, Jenny...’ Hij ademde zwaar, en vervolgens sjorde hij aan haar kleren, en zij aan de zijne. Een van hen ritste de slaapzak los, maar het was nog een grote warboel toen ze alle lagen van zich af pelden. Uiteindelijk hielden ze op elkaar uit te kleden en trokken ze de rest zelf uit.


 Jenny had nooit eerder zo’n begeerte, zo’n passie, zo’n intense lust ervaren. Zijn handen, zijn lippen, zijn borst maakten dat ze zowel week werd van verlangen als brandde van hartstocht.


 Op een bepaald moment, toen ze allebei naakt waren, zweetten en hijgden, zei hij: ‘We kunnen beter ophouden. Ik heb niets bij me.’


 Het drong tot haar door wat hij bedoelde en wat dat voor gevolgen had, maar ze kon zich niet beheersen en zei: ‘Ik ben ervan overtuigd dat het geen kwaad kan.’


 ‘We zullen moeten trouwen als het niet zo is.’


 Maar hij bewoog zich niet, zodat zij het initiatief nam.


 Naderhand voelde ze zich overweldigd door emoties. Ze huilde stilletjes en probeerde het niet te laten merken. Ze was verbijsterd over haar reactie, en dat zou hij vast en zeker ook zijn. Ze was geen maagd; ze had samengewoond met Henry. Ze had wat er gebeurd was even graag gewild als hij, en toch lag ze hier te grienen als een onervaren bruidje tijdens de huwelijksnacht.


 Ze wist zeker dat ze niet had getrild, dat er geen snik over haar lippen was gekomen, en toch merkte hij het. Hij legde haar hoofd tegen zijn schouder en sloeg zijn armen om haar heen.


 ‘Voor mij is het ook nog nooit eerder zo geweldig geweest,’ fluisterde hij. ‘Ik dacht wel dat het bijzonder zou zijn met jou, maar ik had nooit kunnen vermoeden hoe bijzonder.’


 Ze liet de laatste traan over haar wang op zijn borst vallen en snufte. Het was heerlijk om zo gekoesterd te worden, zijn hartslag van zo dichtbij te horen.


 ‘Lieve Genevieve,’ mompelde hij in haar haren. ‘Ik hou zoveel van je.’


 Ze zuchtte. ‘Ik ook van jou.’ Ze was zo gelukkig dat ze even bang was dat ze eraan zou sterven. Het was zo’n volmaakt moment. Ze wist dat het maar even duurde en dat de rest van het leven hard en lang en vol problemen en teleurstellingen zou zijn. Maar dit moment was volmaakt.


 ‘We kunnen ons beter weer aankleden, anders krijgen we het straks verschrikkelijk koud,’ fluisterde hij. ‘Ik zal je kleren even pakken.’


 Later viel ze in zijn armen in slaap, zonder dat het haar iets uitmaakte op welke zij ze lag.


 Hij maakte haar wakker met een kus, als een warme vlinder die op haar lippen landde. ‘We kunnen beter opstaan. We moeten thuis zien te komen en het lijkt erop dat de wind weer in kracht is toegenomen.’


 Hij had gelijk. Toen ze buiten stonden, was de wind bijna zichtbaar, hij blies de gevallen sneeuw op en voerde nieuwe sneeuw aan. Het was alsof die stille, maanverlichte nacht nooit had bestaan.


 ‘O jee, straks worden we sneeuwblind!’


 Ross glimlachte, maar sprak haar niet tegen. ‘Kom. Zitten die schoenen strak genoeg? Kom hier, dan zal ik dit touw om je middel knopen.’


 ‘De sneeuw geeft me zo’n duizelig gevoel,’ zei Jenny even later, en wenste dat ze niet zo ver hoefden te lopen.


 ‘Je ene voet voor je andere voet zetten, dan lukt het wel,’ zei Ross. ‘Dat lukt altijd. Kom op.’
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 Het duurde even voordat Jenny doorhad dat ze zich echt koortsig voelde, en het kwam niet alleen door de omgeving dat ze zo’n vreemd gevoel in haar hoofd had. Als ze zich goed voelde was door de sneeuw lopen ook wel een aparte ervaring, maar nu kon ze iedere keer dat ze haar voet optilde alleen maar hopen dat die op een bepaald moment weer goed neerkwam.


 Ross vroeg of ze zich goed voelde toen ze de eerste keer halt hielden. Ze knikte even en zei van wel. Tenzij hij een slee, een hete grog en een paar ton ganzendons tevoorschijn kon toveren, had het geen enkele zin hem te vertellen dat haar armen en benen pijn deden, dat ze het beurtelings warm en koud had en dat ze een gevoel in haar hoofd had alsof ze een krachtige, onaangename psychedelische drug had genomen.


 De tweede keer dat ze stopten, legde hij zijn hand tegen haar voorhoofd. ‘Je gloeit als vuur. Ben je ziek?’


 Jenny’s tanden klapperden zo hard dat ze nauwelijks iets kon zeggen. ‘Er heerst griep in de fabriek. Misschien heb ik die nu.’


 Hij mompelde een krachtterm. ‘Hoe rot voel je je?’


 Ze wist niet hoe ze die verschrikking moest beschrijven, dus fladderde ze maar wat met haar handen.


 Na nog even stilgestaan te hebben in de sneeuw, waarbij ze niet goed raad wetend naar elkaar staarden, pakte hij zijn rugzak en haalde er het laatste beetje whisky uit. ‘Ik zorg wel dat je niet onderkoeld raakt, heus.’


 Toen ze dat weggewerkt had, voelde ze zich zo dronken dat de pijn in haar botten haar niet langer deerde. Het had nu iets vanzelfsprekends dat het landschap op en neer deinde voor haar ogen.


 Het was aardedonker toen ze eindelijk bij Dalmain House aankwamen. Jenny zag alles als door de verkeerde kant van een heel lange verrekijker, en merkte dat ze half de trap op gedragen werd, op bed werd gelegd en bevrijd werd van haar schoenen. Toen ze besefte dat Ross dit allemaal deed, voelde ze zich verschrikkelijk blij en tegelijkertijd verschrikkelijk bedroefd. Er was iets aan Ross wat haar een droevig gevoel gaf, maar ze kon zich niet herinneren wat.


 Warmwaterkruiken, een thermometer en een verbazend doortastende Felicity verschenen in het volgende halfuur van haar leven. Ze kreeg pillen, een warme drank waarvan ze ging transpireren, en extra kussens.


 Ze hoorde flarden van gesprekken: ‘De dokter bellen’, ‘Heeft geen zin, die schrijft alleen paracetamol voor, en heel veel drinken, en haar in de gaten houden.’


 ‘Ik hou haar wel in de gaten.’ Ross’ stem kwam van heel ver weg. ‘Totdat ze in slaap valt.’


 Jenny wilde niet in slaap vallen. Ze vond het fijn om in bed te liggen terwijl Ross op de stoel naast haar zat. Maar omdat het niet echt slapen was, gleed ze weg in een droomwereld met sneeuw, de fabriek en Ross, waarin de tijd snel vergleed. Toen ze weer bij haar positieven kwam, was ze alleen. Ze keek op het wekkertje maar ze kon er geen chocola van maken. Ze nam een slokje water en gleed weer weg.


 De tijd ging in een waas voorbij. Zo nu en dan verscheen Felicity met pillen die ze haar dwong in te nemen. Henry kwam met kannen citroenwater. En een keer, tot haar verlegenheid, kwam zelfs lady Dalmain kijken hoe het met haar ging. Haar ogen voelden als overgare spruitjes en haar mond en keel voelden alsof ze met schuurpapier waren behandeld, maar Jenny zei desondanks dat ze zich goed voelde. Ze vroeg niet of Ross had gebeld om te vragen hoe het met haar ging. Ze wilde het niet weten als dat niet het geval was.


 Op de vierde dag begon ze zich beter te voelen; nog wel zwak, maar niet meer zo duizelig. Ze had ook voor het eerst het gevoel dat ze echt goed had geslapen en niet slechts een lange, verwarde reis had gemaakt in haar hoofd. Een aarzelende gang naar de badkamer gaf haar enige moed. Ze voelde zich belabberd omdat ze zich nog moest vasthouden aan de muur, maar de grond kwam tenminste niet meer naar haar toe.


 Ze was net terug in haar kamer, toen Henry binnenkwam.


 ‘Hallo,’ zei hij, kalmer dan normaal. ‘Hoe gaat het vandaag?’


 ‘Beter, geloof ik. Ik heb geen pijn meer, en ik zie je niet meer dubbel. Ik snak alleen naar een kop thee. Ik ben naar de wc geweest en ik ben helemaal uitgeput.’


 ‘Geen wonder. Je bent echt heel ziek geweest. Ik zal je thee brengen. Iedereen heeft zich ongerust gemaakt over je.’


 ‘Waarom? Het was maar een griep, zoals iedereen op de fabriek heeft gehad.’


 ‘Meestal ben je daar niet zo ziek van. Lady D. zegt dat het komt omdat je al die tijd in de kou bent geweest. Wat is er trouwens gebeurd, die nacht?’


 Het duurde even voor ze begreep waar Henry het over had. Het leek niet alleen een hele tijd geleden, maar het was ook alsof het allemaal in een andere wereld was gebeurd.


 ‘O,’ zei ze, terwijl ze enkele feiten die ertoe deden op een rijtje zette en andere juist wegdrong. ‘We moesten de nacht doorbrengen in een sneeuwgrot. Ross wist er een te vinden. Het was op een vreemde manier best gerieflijk. Maar wel koud.’


 Nu vroeg ze zich af of alles wat ze zich herinnerde echt gebeurd was of dat het alleen maar een product was van haar koortsdromen.


 ‘Het was maar goed dat Ross je vond. Je had wel dood kunnen zijn.’


 ‘Mm. Ik voel me vreselijk schuldig als ik eraan denk. Ik had nooit gedacht dat een simpele wandeling in de sneeuw zo gevaarlijk kon zijn. Ik voel me zo stom.’ Maar het was niet Ross’ reddingsactie waardoor ze zich schuldig voelde, die zo gevaarlijk was of die maakte dat ze zich stom voelde, maar meer wat er gebeurd was in de sneeuwgrot. ‘Ik neem aan dat er nog genoeg warm water is voor een bad? Als ik een paar ketels water kook?’


 ‘Lady D. heeft gezegd dat je haar badkamer mag gebruiken.’ Henry grinnikte schaapachtig, wat Jenny eraan herinnerde dat hij soms best lief kon zijn. ‘Pas toen je niet meer kookte en alles organiseerde, beseften we hoeveel je deed. En we hopen allemaal dat je je goed genoeg zult voelen om mee te gaan naar de Malcolms, voor oudjaar.’


 ‘Wanneer is het oudjaar? Ik ben het gevoel van tijd even kwijt.’


 ‘Morgen. Maar als je je nog niet goed genoeg voelt, blijft een van ons bij jou.’


 Dat zal niemand bepaald een leuke tijdbesteding vinden, dacht ze een beetje zuur. ‘Ik zal zien hoe ik me voel na het bad, goed?’


 Terwijl ze over de gang strompelde met haar handdoek en badspulletjes, wist ze dat ze wel zou zorgen dat ze zich goed genoeg voelde voor oudejaarsavond, en niet alleen omdat niemand zich dan verplicht hoefde te voelen bij haar te blijven. Ross zou er zijn, en ze wilde hem bedanken omdat hij haar had gered.


 Pas toen ze ondergedompeld lag in het heerlijk warme water dwong ze zich de realiteit onder ogen te zien, namelijk dat Ross en zij tijdens hun vrijpartij geen voorbehoedmiddel hadden gebruikt, en dat was haar schuld geweest. Ze zuchtte zo diep dat ze bijna weer boven het wateroppervlak kwam. Maar wat voor vrijpartij! Ze sloot haar ogen toen ze besefte dat ze het weer opnieuw zou doen als ze de kans zou krijgen. Er was geen hoop voor haar. Van een goed opgevoed, verstandig meisje was ze veranderd in een onbezonnen idioot die zich van de ene op de andere dag liet meeslepen door haar hormonen.


 ‘Die man heeft me beroofd van mijn gezond verstand en mijn gevoel voor zelfbehoud. Hij is gevaarlijk. Ik moet me verre van hem houden.’ Ze zei het zacht maar vastberaden, in een poging om haar woorden kracht bij te zetten. Daarna zuchtte ze weer diep en dompelde haar hoofd onder water zodat ze zichzelf niet kon horen, en waste haar haar.


 Het gezelschap van Dalmain House, waartoe ook Meggie en Iain behoorden, zou eerst samen eten voordat ze met z’n allen naar het feest bij de Malcolms vertrokken.


 Jenny, nog steeds gammel en met weinig energie, vroeg of ze het diner mocht overslaan en een broodje op haar kamer kon eten tot het tijd was om te vertrekken.


 ‘Het zal wel heel wat schmink kosten voor ik er niet meer uitzie als een geest,’ zei ze tegen Felicity, die protesteerde. ‘En ik moet mijn energie sparen. Ik denk niet dat het het soort feestje is waar ik gewoon in de keuken kan blijven rondhangen.’


 Felicity slaakte een kreet van afschuw bij de gedachte dat Jenny zou worden toegelaten in de buurt van de keukens van de Malcolms. ‘Jenny, doe niet zo raar! Zo’n soort huis is dat niet.’


 ‘Laat maar, Felicity. Al zou ik de keuken kunnen vinden, waarschijnlijk kan ik die afstand niet eens afleggen.’


 Meggie kwam binnen en ging Anna voeden op Jenny’s kamer. ‘En, komt Ross ook?’


 ‘Ik heb geen idee. Denk je dat ik te veel rouge op heb?’


 ‘Een beetje. Ik zal het wel voor je doen, als je wilt.’


 ‘Nee, laat maar. Voed jij Anna maar, want jij moet zo meteen naar beneden voor het diner.’


 ‘Ik kan best een smoes verzinnen zodat ik bij jou kan blijven, als je wilt. Je weet dat een etentje met Felicity en de matriarch niet bepaald mijn favoriete bezigheid is.’


 ‘Ik dacht dat jullie de laatste tijd veel beter met elkaar konden opschieten.’


 ‘Tja, Felicity is wel veel gelukkiger nu ze Lachlan heeft, maar ze maakt nog steeds stekelige opmerkingen over het feit dat ik Anna zelf voed.’


 ‘Wacht maar af. Straks doet ze dat zelf, over een jaar of zo.’


 ‘Nee, Jenny. Ze is al stokoud.’


 ‘Onzin, ze kan nog jaren kinderen krijgen. Als Anna genoeg heeft gedronken, kun je beter naar beneden gaan en zelf gaan eten, dan ga ik ervoor zorgen dat ik eruit zal zien als’ – ze tuurde in de spiegel – ‘een heks.’


 Meggie grinnikte en pakte haar baby op. ‘Tot straks dan, Morticia.’


 ‘Hu, mocht ik willen!’


 Bevrijd van hun bezorgde of opdringerige vragen nam Jenny de tijd om zich op te doffen. Ze was afgevallen. Meggies rode jurkje had nu bijna iets waardigs, veel minder bloot en sexy dan eerst. Maar haar gezicht was nog wat bleek, en omdat te veel make-up dat alleen maar erger maakte, haalde ze alles eraf en begon opnieuw. Wat ze nodig had was een bescheiden aanpak die de donkere kringen kon verhullen. Morticia Addams was één ding, maar ze hoefde er ook weer niet als Barbara Cartland bij te lopen.


 Uiteindelijk, toen ze er naar haar idee het beste van had weten te maken, ging ze naar beneden en voegde zich bij de anderen in de salon, waarbij ze zich voorhield dat die slappe knieën het gevolg waren van zenuwen voor het feest.


 ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Meggie enthousiast. ‘Ik denk dat je die jurk beter kunt houden. Daar pas ik nooit meer in.’


 ‘Misschien als je zou stoppen met borstvoeding geven,’ zei Felicity.


 ‘Wat ik niet zal doen zolang Anna me nodig heeft,’ snauwde Meggie.


 ‘Hij staat je inderdaad veel beter dan eerst,’ zei lady Dalmain. ‘Natuurlijk, sommige meisjes willen er altijd als een sloerie uitzien als ze uitgaan, maar jij niet, Jenny.’


 ‘Hoe dan ook, ik vind die jurk prachtig,’ mompelde Iain.


 ‘Dan kan ik hem beter terugvragen,’ vond Meggie.


 ‘Ik vind dat je er... heel aardig uitziet,’ zei Henry, maar de frons tussen zijn wenkbrauwen gaf Jenny toch het idee dat hij in feite bedoelde ‘verschrikkelijk’.


 Hoewel ze een tamelijk radeloze glimlach op haar gezicht had, voelde ze zich vanbinnen onrustig. Ze wilde de eerste keer dat Ross haar weer zou zien nadat ze zo onbeheerst de liefde hadden bedreven, niet overkomen als een overjarige tippelaarster.


 Ze gingen met z’n allen in Henry’s wagen, nadat hij en Lachlan hadden geloot en Henry de bob gebleken was. Meggie en Iain kwamen apart, met Anna. Jenny had aangeboden om te rijden, omdat ze toch nog geen alcohol kon drinken, maar Henry en lady Dalmain, die haar wankel de trap af hadden zien komen, wezen haar aanbod tegelijk van de hand – lady Dalmain op grond van het feit dat ze nog niet genoeg hersteld was om te kunnen rijden en Henry omdat ze niet allemaal in haar auto pasten en hij haar niet in de zijne wilde laten rijden, ook al had ze niet pas griep gehad.


 Dus stapten Jenny, Felicity en Lachlan achter in de Rover van Henry, en vertrokken ze op weg naar de Malcolms.


 Jenny zat te doezelen en probeerde niet aan Ross te denken. Hij had gezegd dat hij zou komen, maar ze probeerde er niet klakkeloos van uit te gaan dat hij er inderdaad was, en eigenlijk wist ze ook niet wat ze tegen hem zou moeten zeggen. Hadden ze een geweldige ervaring gedeeld? Of hadden ze enkel een nachtje plezier gehad? Deze afgrijselijke gedachte deed haar haar keel schrapen om aan Henry te vragen om te keren en haar terug te brengen, maar voor ze iets kon zeggen vroeg Felicity of ze even wilde helpen haar haren uit de knoop te halen. Tegen de tijd dat dat gebeurd was, waren ze al te ver om nog in alle redelijkheid aan haar verzoek te kunnen doen.


 Het feest was al in volle gang. De Malcolms woonden in een klein kasteeltje en even vroeg Jenny zich af in hoeverre Fiona’s aantrekkingskracht op Henry te maken had met die prachtige woonplek. Zou ze hem erop wijzen dat het huis hem waarschijnlijk niet ten deel zou vallen, ook al zou hij erin slagen de oudste dochter aan de haak te slaan?


 Binnen kregen de dames boven een slaapkamer toegewezen als garderobe. Lady Dalmain, die er knap uitzag door de opwinding en de voorpret, inspecteerde haar haren en lippenstift, net als Jenny en Felicity.


 ‘Wil je even mijn rouge?’ vroeg Felicity aan Jenny. ‘Je ziet wat pips.’


 Jenny, die juist alle rouge eraf had gewassen, schudde haar hoofd. ‘Ik word straks vanzelf wel zo rood als een biet.’


 ‘Kun je wel meedoen aan de Schotse dansen?’ vroeg lady Dalmain, die voor haar doen heel bezorgd deed.


 Jenny wilde zeggen dat ze de laatste vier dagen alles had zien dansen zodra ze een stap uit bed zette, maar ze glimlachte slechts. ‘Ik zal er wel niet veel meedoen. Ik ken ze trouwens niet.’


 ‘Het lukt je best. Zolang de meeste andere koppeltjes weten wat ze doen, wordt de enkeling die het niet zo goed kan wel meegetroond. Je ziet er beeldig uit, lieverd,’ zei ze onverwacht tegen Felicity. ‘Jullie allebei, trouwens. Kom, laten we naar beneden gaan.’


 Jenny had de tijd om zich af te vragen wat er met lady Dalmain was gebeurd dat ze ineens zo vriendelijk was. Misschien keek ze ernaar uit iedereen te vertellen dat ze een antiquarische boekhandel op het internet ging beginnen.


 De balzaal was groot genoeg om een hele rij mensen achter elkaar te laten hopsen. Bij het zien van de zwierende kilts en jurken begon het in Jenny’s hoofd alweer te tollen. Als ze niet ophielden zou ze niet eens kunnen zien of Ross er was. Ze zag Meggie en Iain ook niet, en veronderstelde dat ze nog even naar huis waren om spullen voor Anna te halen.


 ‘Heb je al wat te drinken?’ Duncan Ritchie verscheen en wenkte een jongeman met een blad vol whisky.


 ‘Dat kan ik beter niet doen,’ zei Jenny. ‘Ik heb net griep gehad.’


 ‘Dan heb je juist een borrel nodig. Henry rijdt toch? Dat dacht ik tenminste. Let wel, hij heeft geen drankje afgeslagen. Hij staat daar. Met Fiona. Ismene’ – nadat hij alle drie de vrouwen aan een drankje had geholpen, nam Duncan lady Dalmain bij de arm – ‘er is iets wat je misschien interesseert in de eetkamer.’


 ‘Nou, die verspilt geen tijd,’ zei Felicity tegen Lachlan, die juist was komen opdagen. ‘Denk je dat hij iets in haar ziet?’


 Lachlan haalde galant zijn schouders op. ‘Ik zou durven wedden van wel. Het is een knappe vrouw. Wil je dansen, Felicity? En jij, Jenny? Heeft Henry je verlaten?’


 ‘Ik ben nog niet veel waard, Lachlan. Ik blijf wel kijken.’


 Jenny vond een stoel en nipte van het drankje dat ze eigenlijk niet had willen aanraken, omdat ze zich nog niet zo goed voelde. Het idee dat ze moest kijken hoe iedereen hier hopste en zwierde en steeds erger aangeschoten werd naarmate het later werd, maakte haar een beetje misselijk. Ze had zich zorgen gemaakt over het weerzien met Ross, ze wist niet wat ze in vredesnaam moest zeggen tegen een man met wie je pas nog ongeremd de liefde had bedreven, maar die je sindsdien niet had gesproken. Nu was de gedachte dat ze hem niet zou zien genoeg om naar een dosis pijnstillers te verlangen en tot het volgende jaar door te slapen.


 Henry verscheen met Fiona aan zijn zijde. ‘Kom mee, Jen. Ga mee dansen. Daar ga je je vast beter van voelen. Fiona gaat al dansen met Fergus.’


 Het leek minder vermoeiend om ermee in te stemmen dan om ertegenin te gaan, dus ging Jenny gehoorzaam aan de andere kant van de zaal bij het groepje van Fiona staan. Haar ouders deden ook mee, en Jenny besefte dat Henry en Fiona haar op hun initiatief hadden gevraagd.


 ‘Het is heel gemakkelijk, je hebt het zo te pakken,’ zei mevrouw Malcolm, die er mooi uitzag in groen satijn met bijpassende smaragden.


 Jenny glimlachte beleefd, terwijl ze wist dat ze er aan het eind van de dans nog minder van zou weten dan aan het begin. Ze glimlachte naar Henry, die al tegenover haar klaarstond, en ze was blij dat ze de pas de basque op school had geleerd, al leek dat heel veel jaar geleden.


 Henry was er meer bedreven in dan zij en hij speelde het klaar haar in de juiste positie te sturen, te schuiven of te slepen, en hij trapte maar één keer op haar voeten. Jenny zag in dat als je niet een tikje te vroeg van je ziekbed was opgestaan en niet leed aan iets wat kon worden omschreven als postorgastische stress, Schotse dansen best leuk konden zijn. Ze wilde net een gezuiverde versie van haar gedachtegang voorleggen aan mevrouw Malcolm, toen er iemand op haar schouder tikte. Het was Ross.


 ‘Kom mee, Genevieve. Ik wil met je dansen.’


 ‘Is dat een echte naam, of een troetelnaam?’ vroeg mevrouw Malcolm verrukt. ‘Zo enig!’


 ‘Het is mijn echte naam,’ zei Jenny, terwijl Ross haar meetrok.


 Ze fronste even haar voorhoofd toen ze tegenover elkaar stonden te wachten tot de andere dansparen hun plaats hadden ingenomen. Betekende het iets, dat hij haar zo had genoemd?’


 Ze boog even naar hem, zoals de dans vereiste. Hij zag er heel lang en ernstig uit, een beetje bleek. Hij leek niet zo op zijn gemak.


 ‘Heb jij ook griep gehad?’ vroeg ze toen hij haar bij de hand nam om de eerste passen te zetten.


 ‘Nee.’


 Ze stond nu tegenover een aardige jongen in een roodgeruite kilt en met blozende wangen. Hij transpireerde overvloedig en haar vingers gleden weg langs de zijne toen hij haar ronddraaide en overhevelde naar Ross’ wachtende handen.


 Er kwam een gedachte bij haar op, die zo verschrikkelijk was dat ze hem uit haar hoofd probeerde te bannen. Maar hij wilde niet wijken. Ross voelde zich zo slecht op zijn gemak door wat er was gebeurd. Voor hem was het gewoon een nachtje plezier geweest, een korte flirt in de Schotse Hooglanden, maar hij wist dat het voor haar meer betekende. Nu bereidde hij zich erop voor haar op een vriendelijke manier te dumpen.


 Ze stuntelde verder over de dansvloer. Stevige handen brachten haar in de juiste positie, en weer stond ze tegenover Ross. Haar lippen waren droog.


 ‘Is er iets wat je me moet vertellen?’ vroeg ze. Maar voor hij kon reageren, pakte een ander alweer haar hand, draaide haar om en plaatste haar tegenover de jongeman in de kilt. Ze had het nu zelf ook heel warm en ze was duizelig, maar ze wilde een antwoord op haar vraag.


 ‘Nou?’ wilde ze weten toen ze weer tegenover elkaar stonden.


 ‘Nou, wat?’


 Hij deed opzettelijk alsof hij traag van begrip was, dat zag ze best. Het zou kunnen zijn omdat het zo lastig was een serieus gesprek aan te gaan terwijl ze ingewikkelde danspassen moesten uitvoeren. Of het zou kunnen zijn omdat hij niet wist hoe hij het haar moest zeggen.


 Net op tijd herinnerde ze zich dat ze weer een andere man bij de hand moest pakken, waarna ze uitkwam bij de man in de kilt die nu zweette als een otter. Een volgende kans.


 ‘Ik moet weten waar ik aan toe ben,’ zei ze bij de volgende gelegenheid. ‘Wat je ook zegt, het is oké. Maar ik wil het weten.’


 ‘Waar heb je het over?’ Hij leek echt niet te weten wat ze bedoelde. Misschien had ze het wel bij het verkeerde eind. Misschien had ze hem verkeerd beoordeeld.


 Een lange rij mannen en vrouwen die elkaar bij de hand grepen en in tegengestelde richting bewogen, scheidde hen enkele ogenblikken.


 ‘Hier kunnen we niet praten,’ zei Ross vastberaden.


 Natuurlijk had hij gelijk, maar Jenny was niet tevreden. Ze kon niet haar mond houden en blijven dansen alsof er niets belangrijks tussen hen gaande was. Ze wilde net proberen ertussenuit te knijpen toen ze door de transpirerende jongeman rond haar middel beetgepakt werd. Hij was zo enthousiast dat hij haar van de vloer af tilde. Toen ze weer neerkwam, wankelde ze even en Ross ving haar op.


 ‘Raak me niet aan, rotzak!’ siste ze.


 ‘Jenny, wat is er nou?’


 ‘Ik heb griep gehad. Ik moet weten waar ik aan toe ben. Misschien ben ik wel zwanger!’


 Een paar mensen draaiden zich naar haar om en ze besefte dat ze harder had gesproken dan de bedoeling was geweest. De dans liep ten einde. Zo meteen kon ze wegrennen, een plekje vinden om uit te huilen en daarna iemand zoeken om haar thuis te brengen. Als ze het nu nog maar even kon volhouden.


 Tijdens een deel van de dans dat ze nog niet eerder had gedaan, werd ze steeds weer rondgedraaid, alleen deze keer door Ross. Ze was al duizelig van de whisky en de griep; ze vond het niet nodig zich nog meer uit haar evenwicht te laten brengen. Toen hij haar neerzette, gaf ze hem een klap in zijn gezicht. Terwijl iedereen buiginkjes maakte naar zijn partner, beende zij de vloer af naar de deur en even later naar een toilet beneden.


 Iemand kwam achter haar binnenstormen. Het was Meggie. ‘Gaat het wel? Ik zag wat er gebeurde. Waarom sloeg je hem?’


 ‘Ik sloeg hem niet; ik gaf hem een draai om zijn oren!’


 ‘Dat komt op hetzelfde neer. Geweld is nooit een oplossing.’


 ‘Ach, hou toch op! O, sorry, Meggie. Ik weet niet wat er met me aan de hand is. Ik voel me zo rot.’


 Ze zat nog steeds met haar hoofd in haar handen toen ze de deur weer hoorde opengaan. ‘God, waarom heb ik het toilet uitgekozen om me in te verstoppen?’


 ‘O, hallo,’ hoorde ze Meggie zeggen.


 ‘Kun je ons even alleen laten?’


 Het was Ross.


 ‘Is dat goed?’ vroeg Meggie.


 ‘Natuurlijk is dat goed,’ zei Ross geprikkeld, en werkte Meggie de deur uit. ‘Ze heeft verdomme geen chaperonne nodig.’


 Jenny stond op. ‘O nee?’


 ‘Luister,’ zei Ross, en hij moest duidelijk moeite doen om zich te beheersen. ‘Wat is er nou met je aan de hand? Het spijt me wat er is gebeurd; althans het spijt me niet, maar het is nooit mijn bedoeling geweest dat zoiets zou gebeuren.’


 ‘Dat wat zou gebeuren?’ Jenny’s ogen fonkelden, van woede, verwarring, of een of ander virus, ze wist het niet.


 ‘In godsnaam, zeg! Begrijp je me nu expres verkeerd? Toen ik jou de berg op sleepte en je daar een schuilplaats bood voor de nacht, was het niet mijn bedoeling om... om met je naar bed te gaan.’


 ‘Wat dan wel?’ Jenny zag de afdruk van haar vingers op zijn wang. Het voelde als een verschrikkelijk verwijt.


 ‘In godsnaam, ik wilde je redden. Ik voorkwam dat je de weg kwijtraakte of dat je dood zou vriezen. Je was echt in gevaar. En jou verleiden was het laatste wat ik in gedachten had. We kennen elkaar amper.’


 Ze kon wel door de grond zakken, zo diep schaamde ze zich. Ze had zich zo wellustig laten gaan, zo ongeremd. Hij vond het waarschijnlijk weerzinwekkend dat ze zo willig was geweest. Willig genoeg om zelfs zonder voorbehoedmiddel te vrijen, met een man die ze nauwelijks kende.


 ‘Sorry.’ Ze wist niet wat ze moest zeggen of doen, of hoe ze de eerstvolgende minuten door moest komen. Haar knieën knikten en ze wist dat ze in huilen zou uitbarsten als ze niet oppaste.


 Zijn woede verdampte in een diepe zucht. ‘Het hoeft je niet te spijten! Luister, ik hoop echt dat je niet zwanger bent als je dat niet wilt, maar zo wel...’


 ‘Wat dan?’


 ‘Als je wilt, dan trouwen we. Dan kun je je trouwjapon van nunovilt laten maken.’


 ‘Nee, bedankt.’


 Er werd op de deur gebonsd. ‘Is daar iemand binnen? Ik moet vreselijk nodig!’


 ‘O, god, kun je niet even wachten? Of ga anders naar buiten. We proberen hier een gesprek te voeren!’


 ‘We kunnen het toilet niet bezet blijven houden,’ protesteerde Jenny. ‘En als er nu eens een vrouw naar binnen wil?’


 ‘Kom mee dan.’ Hij greep haar bij haar pols en trok haar overeind. Hij opende de deur. ‘Alsjeblieft, ga je gang,’ zei hij tegen de man op de gang.


 Terwijl hij haar achter zich aan trok, beende hij over de gang, waar hij deuren opengooide en weer dichttrok. Uiteindelijk vond hij een kleine studeerkamer en deed daar het licht aan. Het stond er stampvol meubelen en stoelen, die daar kennelijk neergezet waren om ruimte te maken in de grote zaal.


 ‘Hier kan het wel.’ Hij sleepte haar langs de meubelen naar een kleine, leren bank achter in de kamer. ‘Hoe bedoel je “nee, bedankt”?’


 ‘Ik bedoel, nee, bedankt. Als ik zwanger ben, wil ik niet met je trouwen. En over die jurk ben ik ook niet zo zeker.’


 ‘Jenny!’ Hij was furieus. ‘Wat bedoel je nou, dat je niet met me wilt trouwen? Verdomme! We hebben met elkaar gevreeën. Ik weet dat we constant ruziemaken en we kennen elkaar ook niet zo goed, maar ik dacht dat we van elkaar hielden! Ik weet heel goed dat je in de sneeuwgrot tegen me zei dat je van me hield. Of ben jij zo’n meisje dat dat altijd zegt na het vrijen?’


 Jenny’s hoofd tolde. ‘Luister, ik probeer niet moeilijk te doen, echt niet. Het enige wat ik wil zeggen is dat je je niet verplicht hoeft te voelen om met me te trouwen als ik zwanger blijk te zijn. Je zou dus blij moeten zijn.’


 ‘Maar ik wil wel met je trouwen, stomme meid! God weet waarom, maar het is zo! En ik pik het niet te worden afgewezen als ik nog niet eens de gelegenheid heb gehad om je op een fatsoenlijke manier te vragen.’


 ‘Het spijt me, Ross. Ik ben nog maar net uit bed na die koorts. Ik geloof dat ik nog wat in de war ben. Zou je dat nog eens willen herhalen, maar dan langzaam?’


 Hij keek haar meesmuilend aan en kwam toen naast haar op het bankje zitten. Hij nam haar hand in de zijne. ‘Je voelt verschrikkelijk warm aan. Ik denk dat je maar weer je bed in moet.’


 ‘Wat bedoel je daarmee?’


 ‘Precies wat jij wilt dat ik ermee bedoel, lieveling.’


 Hij bewoog zich niet. Hij zat daar maar en hield haar hand vast, terwijl hij naar haar keek.


 ‘Ross, wil je zeggen, of zei je net, of heb ik het helemaal mis, iets over dat je niet wilt worden afgewezen voor je me fatsoenlijk hebt kunnen vragen?’


 ‘Zoiets, ja.’


 ‘Maar wat wilde je me dan vragen?’


 Hij beet op zijn lip, zuchtte, gooide zijn hoofd naar achteren en lachte. ‘Lieve Genevieve, lieve, lieve Genevieve, je bent me er wel een. Ik wil je vragen met me te trouwen. Ik wil dat je met me trouwt, of je nu zwanger bent of niet. Mijn enige voorwaarde is dat je van me houdt. Kun je dat volgen?’


 Ze keek naar hem op. De kale peer aan het plafond verspreidde een vaal licht; het hulde zijn gezicht in de schaduw zodat ze de uitdrukking erop niet kon zien. Ze had gedacht dat hij haar op een vriendelijke manier had willen dumpen, door te zeggen dat ze echt een aardig persoontje was, een lieve meid, maar dat wat er tussen hen gebeurd was niets te betekenen had. Nu leek het erop dat hij haar ten huwelijk vroeg. Ze wreef over haar voorhoofd om haar gedachten te ontwarren. Ze beschouwde zichzelf doorgaans als een redelijk denkend wezen. Door de griep waren de meeste hersencellen in haar hoofd zeker afgestorven.


 ‘Jemig, Jenny,’ steunde hij, en nam haar in zijn armen. ‘Wil je me alsjeblieft uit mijn ellende verlossen? Wil je met me trouwen?’


 ‘Mm. Ja, ik geloof het wel. Als je het echt meent.’


 ‘Dat doe ik! Dat doe ik!’ Hij friemelde in zijn zak en haalde een klein doosje tevoorschijn. ‘Ik heb me hier zoveel zorgen om gemaakt. Ik weet zeker dat het vreselijk ouderwets is, maar ik heb een ring voor je. Als je hem monsterlijk vindt, moet je het maar zeggen.’


 Er begon zich een glimlach op haar gezicht te vormen, eerst aarzelend, maar algauw verspreidde die zich naar iedere cel van haar lichaam. ‘Wil je me vertellen dat je op de dansvloer zo zuinig liep te kijken omdat je bang was dat ik de ring die je hebt gekocht niet mooi zou vinden?’


 ‘Misschien vind je hem toch niet mooi. Hier, kijk eens.’


 Zelfs een koperen gordijnring had ze in deze omstandigheden zonder moeite geaccepteerd. Een gouden exemplaar met vijf schitterende diamantjes was dus meer dan geweldig.


 ‘Hij is fantastisch,’ zei ze, en zwaaide haar vinger heen en weer om de diamanten te zien fonkelen. ‘Jij bent fantastisch. Weet je zeker dat je met me wilt trouwen? Ik ben zo’n humeurig monster.’


 ‘Ik ben een rare man. Ik val wel op humeurige typetjes.’


 ‘Gelukkig maar.’ Ze staarde naar de ring en dacht na. ‘Ross?’


 ‘Ja?’ Hij pakte haar hand en begon haar pols te strelen, maar ze hield zijn vingers tegen.


 ‘Ik weet dat ik een beetje van de leg ben...’


 ‘Wat?’


 Haar hersenen worstelden om een ander woord te vinden om uit te drukken hoe ze zich voelde, maar deze familie-uitdrukking was de enige die ze kon bedenken. ‘Je weet wel... van slag?’


 ‘Ja.’


 ‘Maar ik moet een paar dingen weten, antwoord hebben op een paar vragen. De antwoorden doen er niet toe. Ik hou van je zoals je bent. Je nare eigenschappen horen net zo hard bij je als je goede.’


 ‘Nou, bedankt.’


 ‘Waarom heb je me hierheen gestuurd? Was het om Dalmain Mills te sluiten?’


 Hij pakte haar handen beet en inspecteerde ze even voordat hij antwoord gaf. ‘Op een bepaalde manier, ja.’ Hij keek op. ‘Weet je, ik zag er geen oplossing voor. Ik heb niet de verbeeldingskracht om aan lamawol en nunovilt te denken en al die listigheden die jij en Kirsty hebben bekokstoofd...’


 ‘Dus?’


 ‘Dus stuurde ik je hierheen om tot dezelfde conclusies te komen als ik, en als je me zou melden dat er geen hoop was voor de fabriek, had ik je willen vragen om een begin te maken met de sluiting.’


 Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar waarom? Ik ben verdorie niet meer dan een veredeld soort secretaresse. Waarom zou je me zoiets laten doen?’


 ‘Je hebt tegenover mij al bewezen dat je veel meer bent dan een veredelde secretaresse, maar ik had het gevoel dat het veel minder pijnlijk zou zijn als de fabriek werd gesloten door een knappe, sympathieke vrouw dan door een stelletje mannen in pakken.’


 ‘Je wist toch helemaal niet hoe ik eruitzag? Dat is belachelijk!’


 ‘En als ik dan hier kwam wonen en zelf een bedrijf begon, zou ik worden beschouwd als iemand die werk te bieden had, niet als de man die een fabriek de nek had omgedraaid.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben echt niet trots op de manier waarop ik het heb aangepakt en daarom ben ik bereid om geld te steken in Dalmain Mills, voor zo lang als het duurt om...’ Weer aarzelde hij.


 Ze maakte zijn zin af. ‘Om onze listigheden effect te laten hebben, bedoel je?’


 ‘Uh-uh. En is er verder nog iets wat je wilt weten? Ik begin me zorgen over je te maken; volgens mij is het hoog tijd dat ik je terugbreng naar Dalmain House.’


 ‘Nu je het over Dalmain House hebt. Heb jij Henry hierheen gestuurd om lady Dalmain zover te krijgen dat ze het huis aan jou verkoopt?’


 Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zou Henry – of liever gezegd zijn kantoor – nooit hierop af hebben gestuurd als ik had geweten dat hij iets met jou te maken had. Dat was een afgrijselijk toeval. Toen ik hem jou zag zoenen, was het alsof ik een mes in mijn donder kreeg. Zo ellendig had ik me nog nooit gevoeld.’


 Verheugd maar nog niet tevreden kneep ze hem in zijn hand. ‘Laat maar zitten, dat van Henry, maar hoe zit het met Dalmain House?’


 ‘Ik wilde weten hoezeer lady Dalmain gehecht was aan het huis. Als ze tot verkoop wilde overgaan, kon ik mezelf opwerpen als de koper en de redder van haar vermogen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Dat was voordat ik wist hoe het huis eruitzag, natuurlijk. Ik wist alleen dat het deel uitmaakte van het eigendom van Dalmain.’ Hij keek een beetje schaapachtig. ‘Het had prachtig kunnen zijn... Hou op met lachen, het is niet grappig.’


 Ze kreeg het er benauwd van, zo hard moest ze lachen. ‘Ja, toch wel. Stel je voor, de reddende engel, gedwongen om in dat vreselijke pand te wonen, met al die tochtgaten en vuilrode uitsteeksels.’


 ‘Uitsteeksels of niet, het is het huis waar je nu naar teruggaat, en waar ik je een hete grog ga geven of een paar aspirines of...’


 ‘Of wat?’ Ze bleef nog giechelen, deels uit opwinding om wat ze wist dat er komen zou.


 ‘Dat weet je best, jij wellustige vrouw. Nou, kom op.’


 Ze verwachtte dat hij haar hand zou pakken en dus keek ze verbaasd op toen hij haar optilde en de kamer uit droeg, het hele huis door. Met een bijzonder opgelaten gevoel verborg ze haar gezicht in zijn hals en lette ze niet op het gejoel en gejuich dat hen achtervolgde tot ze bij zijn auto aankwamen. ‘Het is net als in die film,’ hoorde ze Meggie zeggen.


 ‘En raak me met geen vinger aan tot ik je heb thuisgebracht,’ zei Ross streng. ‘Het is veel te koud om dat soort dingen te doen in de auto.’


 ‘In Dalmain House is het niet veel warmer.’


 Ross grinnikte. ‘Warmer dan op een bergtop toch zeker?’


 Ze lachte terug. ‘Maar Henry dan? Die komt natuurlijk een keertje terug!’


 ‘Henry kan het dak op! Kom mee.’


 


 




 

 

 Dankwoord


 Ik wil graag de volgende mensen bedanken voor hun hulp bij de totstandkoming van dit boek. Voor eventuele technische fouten ben ik zelf aansprakelijk.


 Paul Baxter, die me alles verteld heeft over sneeuwholen. Paul en Judy Rose van Roseland Llama’s die me hebben geïnformeerd over bijzondere stoffen, en bij wie ik de mooie lama’s mocht aaien. Bridget Postlethwaite die me volledig op de hoogte heeft gebracht van het beroep van virtueel assistente, en voor haar hulp met mijn research. Andrew Rough voor de rondleiding in Cam Mill. Steve en Sally Marshfield voor het uitlenen van hun boeken. Harriet Longman die me haar verhaal heeft verteld, wat haar niet gemakkelijk afging. Dank aan het reddingsteam van Cairngorm Mountain. Aan Miranda Kirkby, zij weet wel waarvoor. Dank aan Jane en Ian Peters en de Edge Reelers, die me een spoedcursus in Schotse dansen hebben gegeven, en die nooit hun geduld verloren. Aan Polly Stirling die het nunovilt heeft uitgevonden en me toestemming heeft gegeven het te gebruiken in mijn boek, en aan Jane Ford voor haar onschatbare adviezen over textiel.


 En zoals altijd dank ik mijn tolerante familie, mijn geweldige agente Sarah Molloy, alle medewerkers van Random House die me zo goed geholpen hebben, en alle anderen die ik niet kan noemen, omdat de kans bestaat dat ik hun naam vergeten ben.
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Reddende engel

Jenny ging naar Schotland om een bedrijf te redden,
maar ze vindt er iets heel anders...
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